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iN MICHAM PROOEMIUM. 


Michas, Morafchtáeo - Judaeus ", in regno 
Judaico prophetae munere functus eft Jothamo, 
Ahafo et Hiskia imperantibus *). . Suppar igitur 
Jefajae fuit, quamvis in prophetiae munere paulo 
inferior, quum ille jam Ufia regnante vaticinari 
coeperit. Quum principum illorum fatis diu- 
turna regna elílent, et inter Jothami initia et His- 
kiae mortem [éxaginta intercedérent anni, [atis 
inde liquet, longo annorum tractu munere fuo 
functum fuiffe Micham, quamvis quoto Hiskiae 
anno mortuus fuerit, definiri nequeat. Oraculum 
a nofiro fub Hiskia editum de Hierofolymitanae 
ürbis defiructione memoratur Jerem. XXVI, 18. 

legiturque his ipfis verbis in hac vaticiniorum 
fylloge III, 12.. Infcriptionis huic libro prae- 
fixae fidem nuper in (ufpicionem vocavit A. T. 
. HanruaxN ?), qui poft decimum quartum demum 
Hiskiae annum Micham vaticinatum contendit, 
᾿ ratio- 





1) *ng^153 Vid. de hoc nomine not. ad l, i: 

; 2) I, x. 
3) In Prolegomenià ad Micham a fe Commentario illu- 
Kratum et vernacule redditüm ( Lemgov. 1800.) p. 8; feqq. 
Prophh. Minn. 414. A 
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rationibus ex ipfo fermonum argumento ductis, 
quae quantum valeant videamus. AÀc primum 
quidem Capitis primi verficulos 6. et 7. nec non 
Verfum 16. ad Samariam, a Salmanalfare, Aífyrio 
rege, defiructam, atque regni Iíraelitci cives in 
Aífyriam exules miífos, Verfus 9. 12. et 13. vero 
ad Sanheribi in Judaeam irruptionem,. decimo 
quarto regnantis Hiskiae anno, manifefte fpectare 
ait; quae autem jam gelia et facta fuerint, ex- 
poni in locis illis pro more poetarum per vaticinii 
modum. Jam infpiciamus indicata ab Hartmanno 
loca. Inter varias poenarum comminationes, , 
quae jufio Dei judicio Judaeis et Ifraelitis ob. 
multa et gravia fcelera infligendae fint, Verfibus . 
5. 6. 7. Capitis primi haec quoque leguntur: 
Quod eft autem Jacobaeorurs peccatum, nifi 
Samaria? aut quae funt Judaeorum Jfacella, 
nifi Hierofolyma? | Itaque ego Samariam in 
aprefle rudus, in vinearum plantaria redi- 
gam; conge[lsque ejus lapidibus in vallem 


ejus fundamenta patefaciam, atque ejus.;om- ὁ. 


nia fimulacra contundenda, omnem quaeflium 
comburendum curabo, omnia figna in vafü- 
Latem redigam. 'Tum Verfu 1:6. Glabrefce et 
tondere ob tuarum deliciarum filios! Habe . 
glabretum quantum aquila, quippe illis a te 
exfulantibus. Haec generatim minantur reipd- 
blicae ruinam, atque incolarum exlilium, nec 
ineft verbis quidquam, quod arguat, obverfatam 
effe ante. Noftri mentem aut oculos everfam ab 


Al]y- 
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"A[[yriis Samariam. | Imo ftante adhuc et florente 
utroque regno, Judaico atque Ifraelitico, editas 
effe, quae im hoc vaticiniorum libro leguntur, 
comminationes, fatis tefiatur illud, . quod in . 
cafügandis et objurgandis non folum Judaeis, 
verum et Ifraelitis Nofter perpetuo verfatur, et - 
ita quidem, ut utrosque paffim distincte et dis- 
tribute appellet^) Poft exfiinctum autem regnum 
I(raeliticum quonam confilio aliquis talia confin- 
xerit? Nec firmiore fundamento nititur, quod 
Hartmannus Capitis I. Verfibus 9. 12. 15. de San- 
heribi in Judaeam incurfione et urbis Hierofo- 
lymitanae oppugnatione zz7ifefie agi perhibet. 
Nam: quod primum locum (Vs. 9.) attinet, vates, 
pofiquam Vss. 6. 7. Samariae interitum 'cormi- 
natus effet, ad Judaicum regnum progrediens, 
idem fatum et hoc manere praevidet. Jam nunc 
mente et cogitatiorie hoílis in Judaeam irrum- 
pentis et Hierofolyma aggfedientis furorem 80 
. violentiam profpiciens acerbiffimis lamentis fefe 
dat, vivideque defcribit formidinem et pavorem, 
quo correpti urbium Judaicarum incolae adven- - 
tantibus ho(iilibus copiis in fugam fefe fint con- 
verfuri. Commigrate, inquit Vs. 11. et feqq., 
Saphiris incolae, turpiter detecti! Ne exeunto | 


Saananis incolae! Bethaefelenfis luctus ducet. 


a vobis initium.  |JDolent. enim ob bonum 
amilJurn Marothenfes , quoniam defcendit a 
Jova 


-—— 





& 


&) Veluti I, 5. IE, 12. HI, 19g. 
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Jova malum. ad. portam Hierofolymae. Junge 
veredis currum, incola Lachis, quae puellae 
Sioni peccati principium fuifü, quoniam in 
te reperta funt Ifraelitarum peccata. Ideoque 
munera | dabis οὗ Gethenfem pol[fe]fuonem., 
domos Ach Vibenfes, lfraelitarum regibus falla- 
ces. Aliquando depopulatorem tibi inducam, 
incola Mai efae, . .Qd  Odollam veniet Ifraelita- 
rum gloria. in quibus omnibus.ne leve quidem 
veliigiunr,. quod Noftrum ade Sanheribo cogital[Te 
arguat. lmo ad ejus irruptionem haec referre 
vetat omnino ex/udlur Judaeorum mentio Vs. 16. 
quem paullo antea attulimus.  Sanheribus tanta 
accepta clade, qualis 5 Reg. XIX, 55. defcribitur, 
de abducendis fecum captivis Judaeis vix cogi- 
taverit. Quod Michas Hiskia/demum regnante 
prophetae munere fungi coeperit, concludit Hart. 
mannus e loco etiam Jeremiae XXVI, 18., ubi 
Michas Morafchtaeus fub Hiskia ue efTe 
dicitur, nulla ceterorum, .qui in nofiri libri in- 
(criptione nominantur, regum menDone ibi facta. 
Verum indicato Jeremiae loco* , illud tantum- 
modo oraculum, quod ibidem affertur, a Micha 
' Hiskia regnante pronunciatum dicitur, ut tacea- 
mus, non fuille eorum, qui illud afferunt, con- 


filium, 


5). Verba haec funt: 7Michas Morafchtaeus waticina- 
tus eft. Hiskiae, Judaeae regis, tempore: dixitque omni 
Judaeo populo, fic dicere Jovam, agminum Deum, fere, 
ut $ion ager araretur , δὲ Hierofolyma effent rüdera, et 
templi mons fyiveflria faftigia. 
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ilitm, quibus regibus Nofter prophetiam egerit, | 
accurate definire. Sed neque hoo admittit Hart-- 
mannüüs, quod. ingenui illi viti apud Jeremiam 
teftantur, oraculum ab eis allatum, quod nunc it 
nofiro libro III, 12. legitur, fub Hiskia editi: 
fuiffe. Manaílis potius aétati- hom illud folum, 
verum et quae fex pofterioribus Capitibus legun-" 
tuf' orácula adjüdieanda cenfet, hac fola ratiotiel 
motas, quod pio Hiskia rege tot ét tàntà fcéletà;' 
qualia "Michas in fuis fermenibis Judaeis óbjürgát, ' 
inter" eos regnalfe nón (it verifimile;- Quafi vero 
pio;principe et omnes cives regis fui exemplüin' 
fequi foleant! 81 véró urgeas, impii principis: 
témporibus graves iftiusmodi objurgationes multo? 
magis congruere, cür illas non ad Ahafi aetatem ' 
referré malis, quo. regnante Nofirum prophetae: 
imunere functum effe , infcriptio teftatur? Neque 
praetérmittendum efi, quod Hartmannus míáuus 
videtur perpendiffe; Michae vaticinia tangere non. 
folam regnum Judaicum, verum líraeliticum: 
quoque ?) cujus utriusque regni proceres ét 
cives promifcue fubinde compellat, faepe etiam 
diferte conjungit ^). Nihil vero noltris vaticiniis: 
| ds : ineffe, 


6) In libri infcriptione dicitur, conüneri eo vaticinia, 
quae edidit de Samaria e£ dai cii od ef. not. ád ea 
verba. 

7) Vid. loca not. 4. memorata. Haud pauca praeterea, 
Micha pofteriora, fuorum vaticiniorum fyllogi inferta anim- 
. adverüífe ΒΡῚ vifus elt Hartmannus (veluti IV, 9—14. 
VII, 7) — 17.), de quibus illis ipfis locis videbimus. Plura 

» contra 


" 
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inelfe, quod hifioriae temporum illorum, quibus 
Michas vixiffe traditur, repugnet, apparebit con- 
[ideranti faciem utriusque regni ifta aetate, "qualis 
in. Begum et Chronicorum libris defcribitur *). 
In lÍraelis regno rerum potiebatur Pekachus, qui 
dem. antecelIoris fui. folium inyaferat, ipfemet 
pariter ab Hofea fucceffore fuo poftmodunt in- 
teremptus. In regno Judae Jotham, pietatis qui-.- 
. dem veraeque religionis laude inclytus, | idolo- 
, rum facella tamen. non abolevit ?). Hujus porro 
filius, Ahafus, peregrinae fuperíiitioni omnisque. 
generis fceleribus adeo  immeríus erat, ut yel 
regni Iíraelitici improbitatem fuperaret Juda '^). 
Hiskias ruríus fincero quidem ftudio Jovam cole- 
bat, et pietati operam dabat; regni tamen fui 
cives flectere omnino non valebat, αὐ nuncio ido- 
lolatriae miffo, veri numinis cultum ferio am- 
plecterentur. "Talibus igitur temporibus nihil re- - 
 liquum fecit Michas; quo gralfantia inter Judaeos 
aeque ac líraelitas fcelera acerbe et fevere in- 
fectaretur, praecipue fuperftitiofos idolorum cul- 
tus, iniquitatem, crudelitatem, rapinas populi, 
procerum et Íacerdotum.  Promeritas, intermi- 

| | natur 





contra illum veriflime dispntavit Jauw Zindeit. in die φαμὶ, 
Bücher des aiten Bundes Vol. 11. P. 1l. $. 99. p. 450. feqq. 


8) 2 Reg. XV — XVIII. et 2 Chron. XXVI — XXXI. 
9) 2 Reg. XV, 55. | 
..30),2 Chyon, XXVIII, 
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natur poenas vafiationem, et.excidium regno- 
rum et urbium, et quae bellum comitari folerit | 
calamitates, ab Allyriis,. vicinis et: potentibus 
I(raelitarum hofüibus, propediem líraelis regno 
inferendas. Hisce tamen, pro more prophetarum, 
fuaviffimas, quibus. profiratos piorum animos - 
erigeret et demulceret, promiffiones interferit de 
Hierofolymáe olim futura refíiauratione, deque 
aüreae aetatis reditu, aufpice magno aliquo rege 
e gente Davidica oriundo, cujus adeo, ipfum lo- 
. curn natalem defignat ὅλ Ceterum in hoc libro 
complurium annorum effata ita funt coagmentata 
in unum [yntagma, .ut objurgationes, conimi- 
nationes, confolationes atque promiífa.per vices - 
fibi. fuccedant. Singulorum vero fermonum fines 
coní(iituere, f[uumque unicuique tempus allignare 
fruftra aggrediaris. . 

Stylo utitur Michas brevi, concifo, praeci- 
piti; Hofeano fimilimo. Quum autem vivido 
quodam igne inarde[cat, et ex uno in aliud fubito 
transvolet, obícurior eft 2 minusque legentibus 
posue | | 
"Vixit Achabo Ifraelitis imperante in 1 decém 
tribuum regno vates Michae nomine ^), Jemlae 
filius, qui quuin cladem líraelitis ἃ Syris in- 

| - , fligen- 





11) V, 1. 

12) Confundit. eum cum Noftro, quem tamen integro 
fesquifeculo antevertit, Pfeudo- Epiphanius de vis: Pro- 
phetarum Cap. XII. 'T. I. Opp. p. 245... ; 
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fligehdam et ipfius regis mortem praedixiífet, 
Achabi juffu in vincula conjectus narratur '?), 
in quibus detinendus elTet, donec (alvus redierit 
rex. Cui Michas dixiffe fertur '*): δὲ quidem 
' falvus. redieris, tur Jova mecum loquutus 
non fit; quibus ftatim fubjicitur: ez dixit: au- 
dite populi univerfi! Quae ipía verba nofiri 
Michaeani libri exordium faciant. Et aptiffimus 
fane eis locus e[t in fronte vaticiniorum, in 
riagnifica illa. obtefiatione, qua omnis natura 
ad attentionem excitatur. Sed pofít illud Michae 
effatum, quod in libri Regum loco indicato legi- 
tur, verba illa non folum aliquid manci et hiulci 
habére, verum et prorfus aliene pofita effe, némo 
facile, qui ea attente legerit, non fentiet, Qui 
enim Michae illi antiquiori in mentem venire 
poterat, praedictionis, quae folum Achabum [pe- 
ctaret, .071»:6s$ populos teftes evocare ')? . Vix 
dubium elle poteít, verba illa, Michaeano effato 
"in libro Regum addita: audite populi univerfi! 
defumta eílé e nofiri libri initio; eumque qui 
illa addidit, insuere voluiffe, eam vaticiniorum 
fyllogen, quae verbis illis orditur,' Michae illius 
antiquioris efe. Unde colligere licet, tunc cum 
- , Regum 





C 48).3 Reg. XXII, 27. 
14) Ve. 28. 


15) Sunt, qui t*t3p. eo loco populares vertant, αἱ foli 
intelligantur Pi plane spore ufu illius nominis. 
Vid. not. ad 1, 4. . ᾿ 
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Regum libri in eam, qua hodie leguntur, for: 
' mam redacti funt, exíütiffe quidem no(irum Mi- 
chaeanorum, vaticiniorum volumen; verum (ine 
integra, quam nunc praefixam habet, in(criptione, 
in qua prophetae aetas accuratius defignatur. . 


f 





Addimus indicem eorum, qui Michaeanis 
 vaticiniis illuftrandis fingularibus. commentariis 
operam navarunt. ! 


/ 


Takopon: BDirsziaxpni Cornzentarius im Mi- 
cham, 'liguri, 1554. in octon. 


Pavrut ConsvaNT. ΡΗΒΥΘΊΟΝΙΒ Commentarius : 
i Micheam, Argentorati, 1558. in octon. 


Mer Lvuruzn: ΒΘ: in Mickham 
prophetam, collectus ex ejus praelectionibus, 
nunc primuri in lucem editus per Fitum 
Theodorum. | Viteberg. 1542. in octon., et 
Bafil. 1545. in octon., cum Lutheri expofitione 
Cantici Canticorum, ac Viti T'heodori epiftola ad 
Joannem Briesmannum;. nec non Francofurti, 
1546. in octon. Locum obtinuit hic commen- : 
tarius. in. Lutheri Operibus Latinis, Vitebergae .. 
editis, T. IV. p..427., ac Jenae editt. T. IV. 
P. 529. In vernaculum fermonem translatus δῇ 
à Steph. Reichio, et publicae luci expofitus 
hac infcriptione: 4uslegung | des .Propheten 
Michá, Regiomonte, 1:555. in quatern... ''rans- 
lata eft. haec. verfio in Lutheri Opera. Germanica 


Vite- 


i 
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Viteberg. T, VIII. p. 446., Altenburg. T. viL 
p. 67., Lipfienf. T, VIII. P. 948., Halenf, T. VI. 
p. 2700. Quae ad. hiftoriam hujus. commentarii 
pertinent enarravit J. G. Warcn in Praefatione 
editionis. Halenf. "Tomo VI. praemiífa p. 26. 


of Commentary upon. Micha by AwroN 
Gruex, London, 1551. et 159r. in octon. | 


Joa. Dnaconrris Joel, Micheas et Zacha- | 
rias prophetae ebraice, cum. translationibus 
Chaldaica, Graeca, Latina. et. Germanica, 
explicatione propheliae, et indice regni ἀκ Ln Zr 
» Vitemb, 1565. fol "T 

Davip Cuvrnazi: Explicatio Michae et Na- 
^ hum. prophetarum, Viteberg. 15065. in octon. 
Exítat in Chytrae? Operum. 'T. IH. p. 2185. 

Gasran. Gnaxan Commentarius in Michearn 
prophetam, Salmanticae, . 1570. in octon. 

ArnEnTI GRAUERI Expofitio. plena. et per- 
fpicua. prophetae Micheae, inque hac quaefüio- 
nes inter Lutheranos, Photinianos, Pontificios . 
et. Calvinianos. controverfae, . Jenae, 1619. et 
1664. in quatern. 

TuovaE Bawen Fontium Ifraelis "Trias, 
. Jona, Michea et Ruth, Hafniae, 1651. in octon. 


. De E», Pocockur Commentar. in AMicham 
vid. Prooem. in Hofeam p. 19- 
Uitlegginge van den Prapheo: Micha, 
waariu de Kracht der Grandwoorden , Gpreck- 
| wyJen, 


' . “ 1 : ΄ 
In Micham Prooemium. 11 


wyfen, Gewoontens van verfchiedene F'olkeren, 
en. veelerley Oudheden en Gefchiedeni[Jen ver- 
klaardt worden, door 'Tunopon γὰν Το. Tot 
Utrecht, - 1700. in quat, 


"nimadverfiones philologico - criticae ad 
vaticinia Michae, ex collatione verfionum “ 
Graecarum reliquarumque in Polyglottis Lon- 
dinenfibus editarum, praef. Chr. Frid. Schnur- 
rer auct. hefp. Jo, νι, ÁwpLzn. Tubing. 1783. 


in quat. 


Gronc, Lavun. Baven. 4 dnimadverfiones cri- 
ticae in, duo priora prophetae. Michae capita. 
Altdorf. 1790. in quat, 


. . Die Orakel des Propheten Micha, . über- 
Jetzt von AnNorp ἤξινα, Gnosscuorrr. Jena 1798. 
ἴῃ. octon. | | 


| Micha, neu überfetzt und erláutert von 
Κα δι, Wiru. Jusrr Leipzig, 1799. in octon. 


Micha, neu überfetzt und. erláutert , und. 
mit fünf Excurfen begleitet von Awr, 'Tuxon. 
HanrmawN (nunc Theolog. Roíioch.) Lemgo, 
1500. | 


r2 


M I C H Α S 


Carn L 
A R G U M E N T U M. 


P oft excitatam ad attentionem univérfam rérum naturam 
(9... Samariae totique regno Ifrdelitico ob fcelera gra- 
villima, cultum potiflimum idolorum, :dira denunciat [up- 
plicia a Jova immittenda; fore ut Samariae urbs, regni 
cáput,' penitus fubvertatur, et incolae ab hofte barbaro δὰ 
| alienum. folum. traducantur,  quamobreti lagubre tollit la- 
mentum (Vs. 3—8.). Deinde eandem cladem minatur 
Judae et urbibus ejus, quas fingulas compellat (Vs, 9 — 16.). 
Exftat Jo, Cumistorm. HaRENBERGID Exercitatio exegetica 
in vaticinium: Michae Cap. 7. de excidio regni Ifraelitici 
in Symbolis Litterarüis ex Haganis factis Duisburgenfibus, 
curante J. P. Βελκα, T. Il. P. 1. dus Comit. et Duisburg. 
1784. 8. 


Nd 


l 


1.. Verfus hic primus libri epigraphen fi(lit, qua va« 
ticiniorum, quae eo continentur, auctor, ejusque patria et 
aetas, nec non in quos. illa directa fint, exponitur. Hanc 
epigraphen ferius additam videri, obfervavimus fopra in 
. Prooemio (p. 9.). Pro nj»*7*3* Chaldaeus pofuit: 5305 
EL D*35 o nmwe23 PFerbum prophetiae a Jova, ut Hof. I, 1. 
' Joel I, 1. Jon. l], i. Vatis noftri nomen, n2*52, contractum 
e ni3*D (unde Graeci interpretis Μιχαίας, et Hieronymi 

: Mi- 


Michas. Cap. 1, I. 18 


Mixhaeas), quomodo legitur Jerem. XXVI, 18. in textu 
( nam ad marginem eft »2*5), et hoc e iine uti habetur 
1 Reg. XXII, 8. 9. et 2 Chron. XVIII, 7. ἊΝ pro quo ibid. 

Vs. 14. n3*D ponitur, per literae extremae Vau apocoperi, 
quales in n35*5* pro smv5**, in ποιῶν pro $5svWs, et in 
, PXDM pro $n*x2M, Bgnificat n1075. *n, quis οι Jova? 
Convenit igitur fignificatione cum 5w2*5, ' quis ficut Déus 
eft ? coll. Mich. Vll, 18. 315» 5 "Ὁ, quis Deus Jicut ta? 
Alii, ut HitLERvus in Onomaft. p. 466, 494. et 541.,^ "atque 
Siuoxis Onomafé. p. 78. 537.,. nomen. 2.2 refernüt ad 
radicem 3D, i 4. 4259, attenuari, atieri, exponuntque 
attritionem Jovae , i. e. attenuationem virium maximati. 
Ad eandem illam radicem retulit Noftri nomen AsanszENEL, 
qui ab humilitate et infirhitate illum dictum autumat. à 
quo. confentit cum HigRowxMo, cujus in Praefatione ad 
Commentarium in bunc vaticiniorum librum haec funt 
. verba: ,Sermo Dei, qui femper defcendit ad prophetas, 
delcendit ad Michaeam quoque, qüf interpretatur Aumii- 
tas. Humilitas autem non illa, quae venit de confcientia 
peccatorum, fed quae inter virtutes ponitur, juxta quam 
dicitnr (1 Petr. V, 6.): Humiliamini fub potenti manu 
Dei, ut vos exaltet in tempore vifitationis. 'Et ( Luc. 

XVIII, 14.): Qui /$ humiliat, exaltabitür. Et ( Proverb. 

XVI, 18.): .-dnie contritionem elevatur cor viri, et ante 
gloriam humdiatur. Ünde et Dominus ( Matth. XI, 29. ): 
Difcite, inquit, a me, quia mitis fum et humilis corde, 
Quomodo ergo apud nos votiva, et quafi ob virtutisaufpicium 
ponuntur vocabula, verbi gratia: Victoris, Cafti, Pii, Probi, 
et apud Graecos σώφρων vocatur et Εὐσεβὴς, et appellativa 
nomina vertuntur in propria, fic .apud Hebraeos et Michaeas, 
et Abdias, et Zacharias, ceteraque his fimilia, ex virtutum vo- 
cabulo liberis a parentibus imponuntur." Cognoinen *ng^57, 

Noftro et Jerem. XXVI, 18. tributum, τὸν Μωρασϑίτην, pro 
quo in codice Alexandrino legitur roy τοῦ Μωρασϑεῖ (ita 


a! 9 9,5. 7 2. | 
et Arabicus interpres Gps (3 Ao cl ), Cyrillus 
"s 4 "ERN 


ita 
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ita capiendum cenfet, ut 'patrem vatis indicet, etfi non 
refragetur, ut de patria ejus intelligatur. Χρὴ dà, inquit, 
εἰδέναι πάλιν, οἷς "Epid γεγράφασιν ἐντὶ τοῦ Μωρασϑὶ 
τὸν Μωρασϑίτην, ἵνα py. ὡς ἐκ πατρὸς, ἀλλ᾽ ὡἧς ἐχ τόσου 
σημαίνεται" Φασὶ yap εἶναι τὸν Μωρασϑὶ πόλιν, ἧτοι πο- 
λέχνην εἰς ᾿Ιουδαίων. γένεσϑαι χώραξ' συμφέρονται δὲ τῇ 
ἐκδόσει καὶ οἱ ἕτεροι. τῶν ἑρμηνευτῶν" οὐκοῦν εἴη ἂν οὐχὶ 
τοῦ προφήτου πατὴρ 0 Νωράσϑὶ, σημαίνηται δὲ ὡς ἔφην͵ 
ἐκ τόπου μᾶλλον καὶ Μωρασϑίτης. Potior tamen omnino 
eorum opinio efl, qui gentile nomen Morafchti patriam 
notare, pro certo habent, Quum autem gemina exliiterit 
urbs Judaeae, Mare/a, cujus Jof. XV, 44, 1 Chron. Il, 44. 
IV, αἱ, 2 Chron. XI, 8. XIV, 9. 10., et infra Vs. 15. fit 
mentio, Jocus, tefte ksdépio εἶδ Locis Hebraicis, in tribu 
Judae, cujus nunc tantummodo funt ruinae, in fecundo 
lapide Eleutheropoleos ;. δὲ More/cheih , quam Hieronymus 
loco fupra laudato JMMorafiAi appellat, qui, addit, usque 
hodie juxta Eleutheropolim, | urbem. Palaeftinae , haud 
grandis eft eiculus ;! uter horüm locorum pro Michae patria 
habendus fit, incertum eft. Qui Marefam volunt, auctorem 
' fequuntur Chaldaeum, qui me» pofuit; qui Morefcheth, 
Eufebii et Hieronymi auctoritate nituntur. ΟἹ. libr. noftr. 
^ "Handbuch der bibl. Jlterthumskunde. Vol. ML, P. IH. p. 352. 
Tempus porro, quo vixit vates vaticiniaque [ua edidit, 
indieatur verbis, quae fequuntur: in diebus Jothami, «κω, 
Hiskiae, regum Judae. | Unde apparet, Noflrum aequalem 
- fuifle Hofeae, Amofo et Jefajae, licet Hofeas et Jefajas 
paulo prius munus propheticum obire inchoarint, fub Ufia, 
Jothami antecellore. Hiznoxvuvs: ,, Verbum Domini facium 
eft ad Michaeam poll. Ofee, Amos et Efajam, qui fub Ozia 
valicinati funt, Ex quo intelligimus, Michaeam Oziae 
temporibus non prophetaffe, fed filii ejus Joatham, poft 
quem regnavit Achaz, Ezechia in patris Achaz imperium 
[accedente , |. fub quo. decem tribus ab Affyriis iri captivita- 
tem ductae funt." Ceterum inde, quod foli reges Judae 
hie commemorantur, colligere licet, Micham in eo lantüm- 
modo 
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. modo regno prophetam egiífe, quamvis et in decem tribuum 
reguum vaticinia ediderit, «ut diferte fignificatur verbis, 
quae fubjiciuntur: nbwhó* pw 59 nj - ww quod 
verbum Jovae vidi, i. e. quae vaticinia ἃ Jova fibi fuggefta 
profatus ef ( vid. de verbo nin pro «123 pofito: not, ad Jefaj. 
l, 1.) fuper Samaria et Hierofolymis , i. e. faper regno 
lfraelitico, five decem tribuum, cujus caput Samaria, οἴ 
fuper. regno Judaico, cujus caput Hierofolyma erat. Sa- 
maria vero, feu regnum líraeliticum Judaico hic et Vs. 5. 
praemittitur, quod prius vaflatum fuit, ficut fcelere-et 
jmpietate praeiverat. Hiznowvwus: ,Quantum ad hillo- 
riam pertinet, fecundum ordinem captivitatis, quia primum 
elt capta Samaria, metropolis Ifrael; poftea Hierufalem, 
urbs Judae, prophetiae titulus ponitür primum de Samaria, 
fecundo de Hierufalem.* 





2. t3 Db" ἡ»Ὸ Audite m "—1 ' Magnum 
aliquid indicat hic exordiendi modus; quo et Jefajas utitur - 
fub haec eadem. tempora, I, 2. «fudie coeli, auribus per- . 
cipe terra! nam Jova loquitur. ltem nd anteà Mofes 
" Deut. XXXII, 1. -4udite coeli quae loquor! audiat terra 
verba oris mei! ΕΠῚ autem haec graviffima captandae at- 
tentionis forma, cum res etiam inanimatae excitantur, nt 
de re maximi ponderis non fuo, fed ipfius Jovae nomine 
dieturum prophetam attente et reverenter aufcultent, Cf. 
iufra VÍ, 2. Jerem. XXll, 39. Miram [yntaxin vocat Licnz- 
rooT-Chronol. P. T. in Opp. T. Ll p. 99. tb» nw» «os. 
populi, omnes illorum! Verum 55 proprie nomen fabílan- 
tivum, quali dicatur: imo univerfias eorum ( populorum: ) 
audiat. Nec infolens eft apud Hebraeos, Vocativum fequi 
aut praecedere tertiam perfonam fuffixi, quele eft, quod 
fequitur: 0 terra. et. plenitudo ejus! Sic Job. XVII, 10. 
δ Dh3 eos omnes redite! 1 Sam. Vl, 4. Plaga una 
b5*33053 ΤΩ vobis omnibus δὲ fatrapis veftris, pro n5»3b. 
Cf. Sronmu Obfervat. ad 4£nal, et Syntax. "Hebr. p, 589. 

et 


* 
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ΝΙΝ Lehrgeb: p. 742. JPopulos, n*5y, fünt qui b. 1: 
tribus atque familias Ifraeliticas appellari exiftiment, quod 
vetat ufus loquendi. Cum fuffixis quidem junctum D*5v 

| denotat populares , ς ;evit. XIX, 16. Ne detractor cir- 
cumeas s»v23 inter opulares tuos, Et XXI, 1. Propter 
cadaver ne polluat fe nya inter populares fioi ^ Vile 
Hof, X, 14. Sed abfolute, ut hic, pofituni, femper denotat 
populos. f se praeterea poeticum eft,. "populos omnes et 
terram "univerfam ad attentionem excitari, | iam tribus 
lfraeliticas. LXX noftra verba reddiderunt: : "Auot TATE λαοὶ 
λόγους, » quod et Arabs exprellit. Illos: interpretes vero non 
D*O3* "fro pb» legiffe, - ut B, UERUS in Animadver[f. . X. 
conjicit, arbitramur, fed bh retuliffe ad res di audiendas, 
hoc fenfu: audite, populil: Nudla1 1 verba Jovae, quae 
prolaturus fim, | ANDLER in "dnimadverf. p.a. interpreteni 


resin rud fermo ἐν πολι exiftimat, Ὁ Lc gemini 















* "culta terra vago ejut, i. e. diosuid dà in 
ea continetur, Cum praeceffit terra, aut locus aliquis, ad- 

i folet mwh^n, quod áctive. fümendum, et id fignificat, : 
Ee locum aliquem complet; ut Jefaj. XLIl, 10. ps5 *7*i* 
iwbps qui defcendunt. in mare, et quidquid eo continetur. 
Et Pf. XXIV, 1. Jovae eft ΠΝ} vun ferra quodque eam 
replet, quod ftatim explicatur m3 "av bán orbis et ejus 





incola . Recte LXX mus h. L verterunt xx] πάντες οἱ 
“ἐν ad r7. 2 Simili. forma "univerfam rerum naturam ad 


' attentionem, excitat Jefajas XXXIV , 1. -Aocedite, gentes; 
ad audiendum ! . et populi attendite ! τς Ὁ yu vovn 
- Audiat , tellus et quidquid ea continetur, orbis et omnis 


|. ejus propago! “Ὁ n5a nin» *auw 5003 Et fü Dominus 


: ^. Deus contra eos in teftem. Non eodem omnes expli- 


cant modo, cur divinum propheta teftinionium imploret. 
Hiéronymus et Theodoretus, quos plures alii fequuntur, 
nien hic pro vade famuünt, quafi Deus ratas facturus [it 


pró- Ὁ 
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propheticas minas, et eventu ipfo oflenfurus, non elfe 
verba haec hominum commenta, fed accepta divinitus ora- 
cula. Sed magis arridet Jarchii fententia, quam plures et 
fuae gentis et Chriftiani interpretes fequuntur, Deum 'ad- 
vocari tefteni contra populum illum toties admonitum, 
quod ad illum propheta acceptum, a Deo mandatum fideli 
denunciatioue detulerit, ne quis caufetur libi non prae- 
dictum, cum divini furoris pondus advenerit. Quafi dicat 
propheta: ille qui ubique praefens efl, cujus oculos nihil 
omnino latet, novit quemadmodum datas mihi partes ex- 
pleverim, δὲ ad. vos pertulerim, Cf. 2 Reg. XVII, 13. 
ueÜi3-b5 43 ΠΉ Δ buses niat 7x3 conteflatus efi 
Jova contra /fraelem et Judam per tot ates et Íutura 
praevidentes , dicendo: convertimini a pravis veflris viis, 
et quae ibi: fequuntur. 23 Contra vos, quia quum Dei 
mandata accepiífelis a me, non tamen illis eftis obfequuti. 
Juxta priorem fententiam fenfus hic erit: Deus contra vos 
praeflabit, quod per me comminatus eft, et propheticam 
fidem fequuto fideliter exitu liberabit. 40 55*225 uns 
Dominus e templo fuo fancto. Haec verba quidem cum 
fequentibus in hanc fententiam conjungunt: teftis erit Deus 
eorum, quae nunc vobis eventura praedico, cum egreífue 
e templo fancto fuo, ubi dum fedem fuam habuit mitem fe 
populo quondam fuo et benevolum exhibuit, hofliles cou- 
fcribet acies illisque fe ducem et aufpicem praebebit. Alii 
cum praecedentibus ita confociant, quali Deus de templo 
fancto fuo populum admoneat, et prophetae fuó verba de- 
finita praefcribat, quae deferat ad populum, edoceatque 
quod ab ultore Deo fupplicium impendeat. Cum iis, qüae 
pzuecedunt, nectimus haec verba et nos quidem, fed in 
hunc fenfum, ut teftis advocetur Deus, ut humano modo 
praefens adit, fpectetque, quemadmodum data fibi a Deo 
mandata fideli legatione deferat ad populum, qno fuo 
caveat capiti, et omnem aliis fuorum peccatorum: honeftam 
excufationem praecidat. Z'emplum autem /anctum fuum, 
ip bz^n, vocatur aut illud, quod excitatum a Salomone 
Prophh, Minn. HE. —— B fuerat, 


, 
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fuerat, ubi Jova flabile et proprium domicilium habere 
credebatur, ut Pf. LXXIX, 1. O Deus, gentes tuum. ad- — 
greffae patrimonium twp b»n wmm pollunt facrum 
tuum fanum; vid. et Jon. II, 5.5 aut certe coelum, quod 
templum dicitur Dei,, quia ibi habitare exiflimabatur, quod 
praeferendum , quia coelum magis eft opportunus locus, 
fi rei naturam fpectes, et de Deo fecundum humanum fen- 
fum cogites. Ita Pf. XI, 4. Jova t*rws nins tsp 5225, 
dn templo f. palatio fuo fancto, in coelis habens Jfoliura 
, fuis oculis ad/picit, fuis luminibus hominum' genus pro- 
bat. lta Pf. CIl, 20. Pro/fpectat $ü«j niwon de excelfo 
Janeto fuo, Dominus, de coelo terram intuetur. Cf. PU 
XXXIII, 15; Deus ergo, qui in coelis eft, unde omnia 
profpectat, teftis advocatur a Micha, quomodo Jobus 
XVI, Χο. Ecce, inquit, zm coelo teflia meus » et qui pro 
me tefüimonium exhibet , in excelfo. 
9. Elílutique, inquit vates, cur univerfa rerum na- 
. tura attentam [6 praebeat iis, quae a me funt proferenda, 
iopuxb Mx* nin n327*2 JVam ecce! Jova egreditur e loco 
fuo. Qui fancto Jovae palatio, f. templo, quod hic Jocus 
ejus vocatur, templum Hierofolymitanum intelligunt, hisce 
verbis indicari putant, Deum nudum locum a fuó praefidio 
atque praefentia relinquere. Quae prifcorum communis 
opinio fuit, quippe qui tamdiu civitatem aliquam incolu- 
mem fore fibi perfuafum habebant, quamdiu dii quidam 
certi et tutelares, quibus publica credebatur cuftodia, ma- 
nerent in templo, actumque tunc fore de communi falute, 
quando illi aut ultro excederent e templo, aut aliorum 
manibus tollerentar. Sed J/ocum [eu habitationem Jovae 
h. l. intelligendum e[fe coelum, vidimus ad Verfum fupe- 
riorem, fpectantque haec verba manifefto ad minas, quae 
fequuntur. Quemadmodum igitur ille, qui cum nihil hoftile 
in alios meditatur, quieto efl animo, et domi fe continet, 
at cum aliorum provocatur injuriis, furens et armatus 
prodit domo, vindictam anhelans; [ic Deus e loco, ubi fe 
injá- 
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injuriarum . patiens àd illud usque tempus continuerat, 
egrediens fifiitur eo habitu, ut de iis, qui ipfum fceleribus 
lacefferunt, fupplicium fumat. Ita Jefajas XXVI, 21. nin - 
vor yosw-7 3v My sps5 foipuo xxs mjn* en! Jova prodit. 
e loco Jua ad peccata habitantium terrae in ipfüm win- . 
dicanda. Chaldaeus noftra verba fic vertit: *nwn **53nn 
mna*5uw nma con/picuum fe oflendit de loco domus maje- 
flatis fuae,  HizRoNvwus tunc Deum e loco fuo arbitratur 
excedere, cum a fua natura ingenioque ad benefaciendum 
prono ad puniendum hominem egreditur, ut Jocus pro 
eo flatu fumatur, in quo quis diu et continenter haeret. 
, Ecce ,'^ inquit, »egredietur Dominus de loco fuo. Qui 
enim mitis eíl et benignus, et cujus natura:clementia eft, 
veltri caufa cogitur perfonam, quam non habet, crudelitatis 
alfumere.* Sed genuinum fenfum effe eum, quem primo 
indicavimus, mon eft dubitandum. Explicat enim eurn 
quod fubjieitur: yos -*nfo3 by qó3 "0m δὲ defcendit et 
calcat fuper excelfa terrae, ut demonftret fuam potentiam 
et itam; cui et altiffima quseque fubjiciuntur; cf. Amos 
ΕΝ, τ, et ibid. not. Chaldaeus: *5p«» n* ob*4« *binm 
my*x e£ confpiciendum fe praebebit conculcabitque robora 
£.: munitiones terrae. Quod in textu legitur, ὭΣ, cum 
Kamez brevi, formatur a Singulari n93 cum terminatione | 
Pluralis mafcülina ad formam *52:; vid. Gzsexir LeArgeb. 

. 541. Sed quod in margine habetur, *5125,'cum Kamez 
e eft a Singulari ni53, unde cum terminatione Plu- 
ralis mafculina n*n153, ficut in nins foror. - τ 


: ἦν Magnifica defcriptio ingredientis: fuper montium 
juga numinis. «nnt m$ *t033 Eb Hquefient montes fub 
ipfo, veluti in aquas refoluti diflluent, ut- qui praefentiam 
irati vindicis fuflinere nullo modo poterunt, [ta Pfalm, 
XCVII, 5. n31* ΔΒ $0653 13125 n**3 Montes cerae inflar 
diffuent coram Joea. Jefaj. LXIII, 19. et-.LXIV, 2. $5385 
3513 8**7 coram te montes dif/juunt. Cf. et Amos IX, 5. 13. 
Graecus Alexandrinus interpres 3053 σαλευθήσεται reddi- 

“ 'Ba dit, 


s 
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dit, dud Hieronymus commoventur vertit ; ipfe accuratius 
confiementur transtulit. *&vpasn* b*ppvm Zt valles findent 
Je, fcindentur, et concu[fae ingenti motu hiabunt mutatae 
4n terribiles voragines. Verbum vpa3 de terrae fci/Jlone 
dicitur quoque, fed in Niphal Num. XVI, 31. Zach, XIV, 4. 
LXX τακήσονται verterunt, quomodo rectius $553 inter- 
| pretati effent... Sed videntur ordinem invertiffe ob 3322, 
quod fequitur, eui apiius jungitur verbum, quod lique- 
Tactiónem. indicat, vereque junctum reperitur Pfíalmorum 
loco, Quem memoravimus. Pro r^pnrm, in quo veteres 
omnes confentiunt, in codice Regiomontano fecundo legi- 
&ur ét; 1 , non tamen punctis vocalibus inflructum, et 
in- margine &xfat p*porm. Codex quoque de-Rolffii nu- 
Amero 219. ligatus notat, in aliis codicibus legi ntz3an*. 
"Sed yidetur id e locis parallelis Amos 1V, 13. (mra3an* ἘΝ 
| npimna) et Nah. I, 4. (33ibnn nt/3301) in aliquot co- 
. dices irreplifTe. Addit vates illufltrandae rei geminum limile, 
$02. Dip 2 vn "55 2295 Jicut cera a facie 
dgio, | ficut aquae profufae in declive. Quod utrumque 
mon eli referendum aunt ad vaZes [olas, aut ad valles et 
montes limul, fed prius ad montes, primo loco nominatos, 
flic ad valles. Qualis exflat duplicis fimilitudinis 
icta relatio ad. duplicem enunciationem praemiílam 

.I, 5. JNigra ego, et pulchra, Jjficut tentoria Kedar, 

ficus aulaea Salomonis, i. e. nigra fum, Jficut tentoria 
 Kedar, et pulchra. ficut aulaea Salomonis. Quemadrall 
dum igitur cera igne admoto celerrime liquefit, ita Nofter 
.colliquefcendos dicit montes accedente numine vindice. 
Eadem fimilitudo Pf. XCVIL-5. tm* *325^52 1953 2313» t^43 
montes cerae inflar diffluunt coram Jova.. Et Pf. LXVIII, $. 
ων -*38D 21243 ὈΡῚΞ icut disfoleitur cera ad ignem, ita 
pereunt impii coram Déo. Similiter ficut aquae profufae 
ex altitudiue montis in declive humilius diffanduntur et 
ita disparent, fic citiffime valles diffindentur et. tollentur, 
ut per terrae motus fit frequenter. . n*335 Zffufae, Parti- 
cipium Hophal verbi ^32, in Cal quidem in codice Hebraeo 
ὌΝ haud 


I 
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haud obvii, fed Aramaeis ulfitati, quibus ^35 trahere, fluere 


- denotat, unde w333 /Zueius. Cf. Vs. 6. et 2Sam. XIV, 14. 


nx"M D*3223 U"53 Sicut aquae efjufae im terram, quae . 
recolligi non poffunt. **5103 [n defoenfu, ut Jof. VIL, 5. 
X, 11, i. e in loco declivi, ubi confiflere aqua nullo 
modo: pores pe praecipiti curfü deorfum fertur. Syrus: 


ἴζδ το» o» lato »»l Jicut aquae , pue defoendunt 


in koc declivi. 


5. Caufam indicat, ob quam tanta irae fuae figna edat. 
Deus: *wjw* n*2 niwbna? nwi-b3 2py* vuba propter 
delicta Jacobi, Jacobitarum , omne Aoc evenit, et propter - 
peccata domus fraelis. Particula 3 ante vun et nix eft 
propter reddenda, ut Hof. V, 5. J/rael et Ephraim ruunt - 
pyivs propter Í. per cülpam /uam. Et XH, 15. Servivit 
Jfrael mux2 propter uxorem. Jacobus et domus Jfrael 
idem valet, τς infra [[[, 8., et per epexegelin in utroque 
hemiflichio eadem iteratur PAR Sed in altero hemi- 
ftichio Jacobo live Z/raele folae decem tribus fignificantur, 
quibus Juda opponitur. Car vero decem tribus Z/rae? 
dicantur, quum duae reliquae mon ab alio parente fuerint 
prognatae, ea caufa ef, quod majus populi pars, quum 


ab una tribu fominari non potuerit, commune nomen 


hábuit.a parente defumtum. At duabus aliis una tribus 
Jada nomen dare perquam commode potuit, quum illa 


. effet nobiliffima, utpote regia, et Benjaminitica tribus eo 


redacta propter fceleftum illud facinus Gibeae perpetratuni 
quod Jud. XX. XXI. narratur, ut nullo paene haberetur 
loce. Quare quum ex ea fexcenti tantüm 'viri reliqui 
fuerint, et omnes civitates ac vici incendio conílagrarint, 
exiguae illae reliquiae adfcriptae funt et quafi agnatae 
tribui Juda, usqne adeo, ut quum duae tribus, Juda et 
Benjamin, fequutae faiffent Rehabeamum, ut liquet e 
1 Reg. XH, 21., tamen ibidem una tantum tribus Juda illius 
imperio dicitzr fuiffe fubjecta: JVeque féquutus eft quis- 
quam domum JDavid, praeter domum Juda folam. ἘΠ 
2 Reg. 
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2 Reg. XVIf, 18. Jratusque eft Jova vehementer Ifraeli, et 
abstulit eos a con/pectu fuo, et non remanfit nifi tribus 
Juda tantummodo. Adde, qüod ut faepe decem tribus ap- 
pellantur Ephraim, quia ex ea tribu fuit Jeroboam, qui in -. 


 €o populo jam distracto regnum regum omnium primus 


obtinuit; [ic etiam quia ex tribu Juda fuerunt, qui in 
tribubus duabus deinceps dominati funt, a Juda fibi com- 
pellationem acceperunt. Pro ni«sn*s LXX pofuerunt καὶ 
δι᾿ ὁμαρτίαν, «t Chaldaeus stn33, in Singulari, quem non 
modo praecedens nomen Singulare vun commendat, verum 
et illud, quod in viginti et octo Kennicotti codicibus et 
pluribus de- Roffii defective fcriptum eft n«vn2*3, nec non 
in bibliis Soncinenfibus, Brixienfibus, aliis, Codex vero 


᾿ς a de- Roffio.numero 221. fignatus infuper puncta Singularis 


fübjectá habet nxona* Syrus et Hieronymus cum textu 
recepto confentiunt. iow why apys vun-*n Quis fcelus 
Jacobi, nifi Samaria? vun hic per metonymiam ponitur 
pro delicti caufa, ut infra Vs. 18. nMv:3 mux* principium 
peccati itidem per metonymiam dicitur pro prima peccandi 
caufa-et occafione, Monentque Hebraei interpretes, quaeri 
hic de: delieti auctore, quum ponatur pronomen, inter- 
rogativum mafculinum *5, quod de perfonis, non de 
rebns interrogare folet. ΕΠ igitur fenfus, Samariam elfe 
caufam (celeris, quod decem tribus lfraelis evertit. Nam 
Samaria, Ifraelitici regni caput, vitulus conflavit et coluit, . 
"ét in aliis locis fuae ditioni fubjectis illam aluit impieta- 
tem auxitque vehementer. Chaldaeus fenfum ita expreffit: 

qbu2 xby apys n*23 sàn w255 ubi peccarunt qui domus 


ὙΦ}. 


Jacobi fant? nonne in Samaria? Syrus: ES dato 


ias «ἶ ἴῇ ὡς, quodnam eft. fcelus Jacobi, nif 
Samaritani 2. Poftremum Verfus incifam, noms npa "85 
nhu wh» eodem modo, quo praecedens, intelligendum: 
et quis auctor vel caufa MR ὉΝΟΝ Judae, in quibus de- 
]ubra et arae deorum ( vid. 2 Reg. XXIII, 8. Ezech. XVI, 16. 
' XX, 28. 29.)? nonne Rersfobwme: ? i.e, qe! in Juda arae 


exci- 
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excitentur impiae, et idolorum fana paflim occurfent, in . 
caufa eft urbs Hierofolymitana, caput regni, quia et ip(a 
. excelía habet, ubi fcelerata obeat facrificia, et ad aliorum - 
impietatem connivet, et usque adeo ferpentem idololatriae 
labem non refecat, et cohibet, ut impiorum provocet et 
alat audaciam. Cf. quae Hierofolymitanis exprobrat Jere- 
mias XXXII, 34. 55. Verba mi nip3 21 LXX fic ver- 
tunt: καὶ τίς ἥ ἁμαρτία οἴκου Ἰούδα: «Syrus: σή χιόο 
toot) cia doo et quod efl peccatum Judae? — Chaldaeus: 
nbuiYa "DH nya Ton uoc et ubi peccarunt illi e domo 
Judae? nonne Hierofolymis? Pro n3 videntur nmwen 
legiffe, quod ipfum exftat in codice Ebneriano, Norimber- 
gae alfervato, quem Kennicottus numero 201. fignavit, ét 
in alio quodam feculi XIII. codice, a Kennicotto num. 228. 
fignato, ad marginem. Probat iftud n«vn Darnrvs, quod. 
certe aliquam probabilitatem inde accipit, .quod propheta 
verba, quibus in priori membro ufus fucrat, de induflria 
repetere cenferi poffit. Verum enim vero cogitantibus 
 mobis, facilius explicari poffe, quomodo nafutus criticus 
aliquis n*23 in nxvn, ob membrum praecedens, immutare 
potuerit , quam qua ratione ὮΙ ex ὩΝῸΠ ortum traxerit, 
genuinus videtur textus maforethicus. Praeterea vere mo- 
nuit A&nrnrnl l, non eam elle vim parallelismi membro- : 
rum, ut eadem "ine vocabula, nec fortius adéo, nec 
preffius, non. potuerit non vates affumere. Vocem ntip3 
autem eam praecife fpeciem peccati, quae univerfe per 
mon antea fignificabatur, indicare, nemo negaverit, Nec 
minus in promtu eít, interpretes veteres faepe folo con- 
textu ita regi, ut inde potiflimum, fignificatione vocis 
alicujus non plane perfpecta, fenfum exículpant, atque 
multo faepius fpeciem cum genere, et vice verfa, perniu- 
tare. ninp3 expreffit quoque Hieronymus, qui vertit; e£. 
quae exicelfa Judae? Nec aliter forfan legerunt ceteri ve- 
teres, quorum verba retulimus, qui fenfum tantummodo 
liberius δερτε τοῦς Ὶ 

. 6. Hac- 


Ὰ 
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6. llactenus de Samaria et Jerufalem, id efl, de 
duodecim tribubus, quas duro concutit vaticinio, et'illarum 
promerita declarat. Nunc jam feorlim de Samaria, Ifraeli- : 


, tici imperii capite dicere aggreditur, et quale illius futu- 


rum fit fupplicium, edocet. πῆ *»b qub 3nnsui 


. Ponamque , reddam, Samariam in acervum agri, eo eam 


- 


redigam, ut excilis funditus in ea aedificiis nihil faperfit ἡ 
praeter acervos lapidum et ruderüm.  Nofnini *v, quod 
acervum et cumulum. lapidum notare conftat, addit 215, 
ogrí, ut indicet cumulum lapidum non tam ex divitis 
aedificiis, quam. quales in agris reperiuntur purgatis et 
ad culturam praeparatis. Nam eos agricolae in cumulum 
aliquem coacervare folent. [dem Hierofolymis Nofter infra 
Ilf, 12., Damafco minatur Jefajas XVII, 1. Dama/fcus de- 
finet urbs effe, n*um vb nmm eritque acervus ruderum, 
Et poeta Pfalmi LXXIX, 1. queritur, barbaras gentes sx 


, Bwrb nbus τ nk reddidi ie Hierofolyma rudera. Quo 


loco Aquila λιϑύριον, Alexandrinus ὀπωροφυλάκιον vertit. 


De quibus interpretationibus HizgowvMus in Epiftola ad 


Suniam et Fretelam: ,,Pofuerunt Jerufalem in pomorum 
cuflodiam. Quod Graece εἰς ὀπωροφυλάκιον dicitur, nec 
aliter potefl verti quam a nobis translatum eft. Significat 
autem fpeculam, quam cuftodes fatorum et pomorum habere 
confueverunt, ut de ampliffima urbe parvum tuguriolum 


'vix remanferit. lloc fecundum Graecos. Ceterum in He- 


braeo Lim Ícriptum habet, quod Aquila vertit Ai34piov, - 
id eft, acervum et cumulum Japidum, quibus vineae et 
agri purgari folent.4 Ὀπορωφυλάκιον ἀγροῦ reddiderunt 
LXX et hoc loco. Quod vero hebraicum *» et n» et aliis 
locis ita interpretati fint, caufa non ea eft, quam Dnvusivs 
reddit, quod cafulae pro cuftodibus agrorum et hortorum 
e lapidibus exftrui folerent, quos agricolae ex agris pür- 
gatis in acervos cumülant; fed quod tales cafulae, poft- 
quam collectae effent (rage inutiles factae, defererentur 
ü dard: atque deflruerentur, lta enim Cvzrirrss ad 
: Τὰ μὲν γὰρ ἐν ἀγροῖς Vim τηροῦσί Τιν δῷ exqyac 

ἄνα- 
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ἀναπλέκοντες καὶ dy αὐταῖς ἰζήσαντες" εἶτα πᾶσαν αὐτῶν 
ἀποσοβοῦσι βλάβην" εἰ δὲ δὴ γένοιτο συναχϑῆναι τοὺς 
καρποὺς, καταλαλήσουσ; τῶν πόνων οἱ Φύλακες, οἴκοιτα 
ὑποπονοστοῦσι καὶ αὐτὰς ἀνατρέψαντες τὰς σκηνᾶς. Cum 
igitur LXX *» ὀπωροφυλάκιον verterunt, non veram he- 
. braeae vocis fignificationem , fed fenfum tantum exprelfe- 


runt, neque cogitarunt de arabico Aes, umbraculum, 
cum *P conferendo, quae Α. J, AnNornir elt fententia in 


Obfervatt. ad quaedam Je/ajae loca ( Marb. 1790.) p. 10. 
Syrus noflrum nun “Ὁ verlit [UN (a Aat arvurm 
defertum (de voce [US vid. J, D. Micuazris annotat, ad . 


CasrzLL: Lexic. Syriag. p. 318.). Arnoldi 1. c: hi2» hac 
domum campi reddere mallet, atque de /ugurio agrefl; 
intelligere; attamen ipfe addit: , ,, quamquam id voluilfe 


interpretem, propter ambiguitatem Syriaci M2, non [lir- 


miter contenderim.* Et fane Διὸ lh. I. locum potius feu 
regionem fignificare vix dubium elfe poteft, Recte hebraea 
nvn xb vertit Hieronymus: acervum lapidum in agro, 
et Chaldaeus: bp *31*5 in acervos agrorum. Addit vates, - 
ut defolandam Samariam vividius depingat, redigendam 
effe 532 *yvrb i» loca plantationum vineae, ita ut vineae 
plantentur, vel plantari pol[lint , 'nbi jam urbs Samariae ell. 

' Refpicitur ad fitum urbis, quae montana erat, ufpote in 
monte ejusdem nominis exflructa, vid. 1 Beg. XVI, 24., 
unde et z1ons Samariae dicitur Amos IV, 1. VI, 1. Montes 
autem apti vineis plantandis. Hieronymus 5.ante «Yun 

aliter capiens, quam antea in *»b, et voces has praeceden- 
tibus nectens, reddidit: eum plantatur “ἔπεα, quali fenfus 
Bit, fore Samariam fimilem acervo lapidum, quales vinitor 
congregat, cum .ad commodam vitium plantationem agrum 
elapidat, qua de re Jefaj. V, 2. Sed non aliter capiendum 
eft 5 ante *»vD atque prius illud nomini *» praefixum, Eft 
afyndeton (quamvis. LXX et Syrus copulam praemittant, 

.quae et in uno codicum Kennicottianorum exílat), aliudque 

limile, 
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fimile, quo fignificatur, Samariam ita fore dirutam; ut pro 
palatiis vites furgerent ifo in monte, et camp: adeo el[fent 
ubi Troja fuit (.4en. Ml, 11.), ut reftituendae Samariae 
etiam fpes vix videretur fupereffe. Chaldaeus: nt$x n*3 
035 D2XD i» locum defolatum plantationis vineae. nàim) 
qp "b Et deiciam. in. vallem uxbi fubjectam χα ejus, 
Samariae.urbis e fubverfis aedificiis, snam Proprie: 

Juere faciam » l 6. detraham, dejiciam , praecipitabo ; ut 
Pf. LXIII, 11. 52? profternunt eum , i. e. unumquemque 
eorum per enf2m. ἘΠ Jerem. XVIII, 21. n3» £t profterne 
eos gladio. LXX h. l. recte κατασπάσῳ reddiderunt, et 
Hieronymus detraliain ; nec non Chaldseus "Ὁ ἽΝ δέ pro- 


Jiciam. Syrus: lao aiislo Lalo et congeram lapides 
ejus in acervum. Pro *35 videtur male 535 legilfe. Due" 
nhiw Ef fundamenta ejus retegam , i. e. faciam, ut nuda, 
deftructis aedificiis, fundamenta appareant, urbem demoliar 
funditus. Ita Pf. CXXXVII, 7. Idumaei Judaeorum hoftes 
ad evertenda funditus Hierofolyma excitantes inducuntur: 
“ΟΠ *"r tw» tq nudate, nudate usque ad fundamentum. 
Et Ezech. XIII, 14. de pariete deflruendo, emblemate urbis ' 
Hierofolymitanae everterdae, dicitur: {185 nba33 e£ rete- 
gitur fundamentum ejus. HikgoNvwus: ,,Et fundamenta 
ejus revelabo. 'lanta quippe ruina erit, et tanta urbis 
fubverfio, ut non folum parietes et aedificia corruant, fed 
fundamenta quoque usque ad extremum lapidem reve- 
lentur. * | 


7. ^rn3* mpb*ob- boi Et omnia fculptilia ejus con- 
tundentur. Sculptilibus Samariae intelliguntur non quae 
facta erant in privatos ufus aut aedium ornatus, fed deo- 
rum fimulacra, ex aüro, argento, lapide, ligno vel malleo 
efformata vel füfa, vel fculpta, ut εἴα). X, 10. LXX: 
Kad avra τὰ γλυπτὰ αὐτῆς κατακόψουσι. Pro Paffivo 3n2* 
aliis punctis fubjectis legerunt 5n5s.  Krwogr: ,,Confrin- 
gentur ab hoftibus propter aurum et argentum, quo obducta 
funt, Addit vates: vix» 33) 5 7*23n& 7 523 et omnes 


mer- 
à 


i 
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meresde meretriciae ejus igne comburentur. T3n* nomen 
initio x in fine 1 auctum a radice njn mercede conduxit 
(vid. Hof. VIII, 10.) eft merces, qua meretrix conducitur, 
vid. Ezech. XVI, 31. 54..41. Hof. IX, 1. Conftat autem 
prophetas folere alienorum deorum cultum amorum mere- 
triciorum állegoria fiflere, quia quum faepe fe Jova Ípon- 
fum vocet illius populi, quem fidei fuae quafi nuptiali 
thalamo fociavit, confequens eft, ut ea natio, quae ab illa 


fide defecit, meretricia dicatur, feu adultera. Vid. Hof. I, 2. 
" et ad eum loc. not. JMercedibus meretricis igitur hoc loco 
- intelliguntur dona in deorum honorem et cultum in tem- 


plis facrisque fufpenfa, ex quibus donis aut conílaban- 
tur deorum fimulacra ( unde Chaldaeus pro m33nWw.- b 
pofuit ΝΠ, bz: e£ omnia ejus. idola, atque Syrus | 


e AS» oso et omnia numina ejus), aut ad templo- ᾿ 
rum infiructum facra fuppellex parabatur. Neque enim, 
ut vult Kimchi , [olae velles pretiofae, quibus fimulacra 
amicla erant, intelligendae funt. Omnia igitur, inquit, 
fmulacra, quae in idolorum cultum Samaria conflavit, 
conterentur, et donaria omnia, quae ad illorum inftructum 
"et ornatum luxuriofe contulit, una cum fimulacris traden- 
tur incendio. Alii marcedibus meretricis dona indicari 
exiftimant ab idolis tanquam ab amafiis data ipforum cul- 
toribus, quali ob meretricium quaeltum proftitutis. Sane 
ita fibi perfuafum habebant falforum deorum cultores, qui 
bona fua accepta referebant idolis. Sic enim ab Hofea 
loquens inducitur adultera fponía II, 7. Sequar amatores 
meos, qui dant panes mihi et aquas meas , lanam meam, 
et. linum meum, et potum metum. : Unde Vs. 14, Jova dicit: 
Corrumpam vineam et Jicum ejus i de quibus dixit:.mer- 
cedes hae meae. funt , quae dederunt mihi amatores mei. 
Cf. Hof. IX, 1. Hinc factum, quod Jancur nszinw 55 ex- 
pofuit: n: qa 55 ozünes iffas divitias. Quam explica- 
tionem Hirnowvwus quoque a magiftro fuo Judaeo videtar 
accepille. Ita enim verba noflra comuientatur: . ,,Et omni& 
! fcul- 
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fculptilia ejus, cunctaeque divitiae, ἡ quas diver reges in 
eam [Samariam ] comportaverant, concidentur et combi 
rentur igne, et ad nihilum redigentur. Siquidem opes et 
inulüplex fuppellex, quae.ex fornicatione, ut putabantur, 
idolorum fuerant congregata, ducentur ad aliam meretri- 
cem.*. Utrumque ita conjungit Cvnirrnus, ut tam bona 
lfraelitarum, quam donaria ex hic confecrata idolis zer- 
cedibus meretricis iutelligenda cenfeat. MucOwguarm δὲ, 
inquit, τάχα ToU τὰ ἀναϑηματα δημοῦ" προσεκόμιζον γὰρ 
. ταῖς τεμένεσιν εἰς δόξαν εἰδώλων τὸ ἐξ ἰδίου νέμοντες πλού- 
TOU, καὶ τοῖς οὐδὲν ὠφελεῖν ἰσχύουσιν ὑσανεὶ μισϑὸν καὶ | 
᾿ἀντέκτισιν ὧν ἔχειν ᾧοντο παρ᾽ αὐτῶν ἀνετίϑησαν τὰς EU- 
χαριστίας x. T. À. οὐκοῦν ἐναργῆ vx ἀναϑήματα, ὅτι μισϑώ- 
ματά τὸ καὶ ἀντέκτισιν τῆς ἐπί γε τῷ πλανᾶσϑαι σπουδῆς 
καταλογίζετο τὴν εὐημερίαν ὁ ᾿Ισραὴλ ὁ παράφρων. Nos 
tamen, uti fupra expofuimus, dona, quae meretrices meta- 
"phoricae, Ifraelitae idololatrae, diis obtulerunt, intelligere 
ifnalamus, quod.totus hic Verfus verfatur in comminatione 
de limulacris vel contundendis et igni tradendis, vel afpor- 
tandis ab hoftibus. Sequitur enim: n9nu nux maxy-523 
et omnia fimulacra eorum ponam defolationem, i i. e. idolea 
fua privabo omni decore, imo prorfus defltruam atque per-- 
dam, ut fint loca devaftata. —D*3xY», proprie efformata, 
fabricata fcil. deorum fimulacra (ab nxv formavit), |hic 
pro ee2xv *n3 facella idolorum pofita fant (cf. ns mà 
1 Sam. XXXI, 9.), unde Chaldaeus interpretatus ef: 05} 
ΜΠΟΝΠῚ *n3 e£ omnes domus numinum fuorum. Syrus: 


Ἰὰς, esl cu;202 oso et omnia idola fua redi- 


gam in corruptionem. none D5 pro npo nfor tritum, 
quomodo Graeci fuo τιϑέναι uti folent, ' veluti in illo Ana- 
creontis Od. IX, 36. Λαλιστέραν μ᾽ ἔϑηκας, ἀνϑρωπε, καὶ 
κορώνης. Joquaciorem me reddidifii, homo, wel cornice. 
Sic Theocritus Idyll. XXIV, 107. ἀοιδὸν ἔϑηκε, cantorem 
eum fecil.  *aWwis nif ἸῺΝ 7 "v5 nx3p ΠΡ ἸΏΜῸ 52 
. Nam de mercede meretricia collegit , congregavit Samaria 

Y ! ifta 
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ilta fimulacra, e donis, quae contulerunt Ifraelitde ídolo- 


latráe, conílata funt fimulacra, et omnia tam templorum,. 


quam idolorum ornamenta, et usque αὐ mercedem mere- 


triciam revertentur, ex meretricio fumtu illa templorum 


donaria congregata "ant; eadem, cum hoflium, acies ἔπε. 


gruerit, ad meretriciam mercedem revertentur, i, Ad 


munera aliorum idolorum abducentur a victoribus,* tun 


quoque idolerum cultoribus.  Chaldaeus: ΜΏ521 *43ND. ^ 

ΠΟ wmm 'nbs nmeab :vssns nam de mercede: Wie. 
retricia funt. congregata, et in domum colentium idola 
tradentur. Quod nxap interpretatüs eft svaznw, credibile 
facit, ipfum aliis punctis fubjectis legifTe nx3D iu Pual, 
^ congregata ef, quod comprobetur auctoritate duorui co- 
dicum Kennicotlianorum, exhibentium nxaip fer Schurek, 
el plurium de- Roffianorüm, .per Kibbuz Pual exprimen- 
tium. Syrus quoque eadem, qua Chaldaeus, voce Palfivum 
expreffit, nec non Hieronymus: quia de mercedibus mere- 
triciis congregatae funt. Sed receptam legendi rationem 
tuentur LXX, ' qui συνήγαγε. pofuerunt, neque illam folli- 
citare neceffe eft, quum fenfum aptum praebeat, modo ad 
Samariam referatur. nx3*p fequenti verbo 32st/* originem 
videtur debere, quo orationis feries et membrorum paral- 
lelismus melius flueret. Poftrema verba, nis 130-39 
awe, LXX male verterunt: καὶ ἐκ μισϑωμάτων πορνείας 


| συνέστρεψεν (quafi 55" aut T βοή ἢ guod Arabs 
ς ο 1 ὯΝ 


interpretatus eíl: Cox RA d Qe ob. mer« 


cedem meretriciam demergetur, peffunidabitur —— quod 
nos cum interpretibus tantum nop omnibus ad ΜΝ 
D*23nM et n*3x» referimus, CoccrUs trahit ad Samaritas, 
» Rectius , inquit, p et fimplicius eft, Samariam ut colle- 
gerit opes et divitias coacervaverit, dum promifcuam ido- 
lolatria exercuit, et mediante ea gentium frequentià et 
familiaritate fuerit ditata, ita ipfam et habitatores ejus fore 
acceffionem quaeftus meretricii gentilibus,, h. e. in potefta- 
tem.gentilium venturos, qui hoc incrementum opum fua- 

rum 


am 
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rum fal(is diis fint accepto laturi, et inter quos fint culturi 

Adola'aurea, argentea, lapidea, ligaea.* Nos tamen haqd | 
dubitamus, fenfum a nobis adfcitum elTe faciliorem atque ᾿ 
elegantiorem. | | 


8. "lot ac tanta, quae lfraelitidi genti imminent in- 
fortunia, vates acerbo cum planctu luget. n'stw nxi-b5y 
piv bon n23b*w. nb*b-w3 Propterea plangam et ululabo, 
incedam fpoliatus et nudüs. Vw) Participium Pyhal ab- 
jecto 5 pro bbiwn, ut v*in depilatus , fed 1 Reg. VII, 45, 
v352 exterfum , ei EPIS averfus Jefa. LVII, 17. Quod iu 
textu fcriptum eft, bw, 7. P. Dz&c in Notis ad J. C. Ha- 


' renbergii Exercitat. exegetic. in vaticin. Michae Cap. 1. in 


.Symbolis. Lügterariis Duisburgenfibus 'T. Il. P. [L. 1784. 8., 


bui efferendum obfervat, ut fit formae 5y*5 cum Jod cha- 
racteriltico fpeciei [ Puudal, vid. N. C. Scunorprnr Infiitt. 


. L. H, Reg. LVI. no. 16.] in quietem dato, pro by*n cum 


eodem mobili. ,,Subítituerunt autem," inquit, , Maforethae 
more fuo voci rarioris formae aliam alterius, fed vicinae 
tamen, atque ejusdem etiam. fignificationis vocem bot), 
quae femel, in marginem primum,, admilfa, dein plus 
femel in ipfum immigravit contextum, ἐν Spoliatum h. 1. 
Hebraeorum nonnulli intelligunt. /poZiatum mente prae 
ingenti animi dolore, quo [iguificatu eandem vocem Job.' 


. Xll,17. 19. fumendam volunt. Sed vid. not. ad eos locos. 


Vix dubium, indicari veflibus fpoliatum f. exutum, uti 
quod epexegefeos caüfa fubjicitur, o1»? nudus, i. e. veftitu 
folito ac decente privatus, aut contra fqualente et pannofo . 
indutus, Nudus enim dicitur faepius non qui nullas om- 
nino veflés habeat, fed qui fuperiore duntaxat velle careat, 
cujusmodi erat pallium villofum , quo prophetae indueban- 


tur, ut liquet ex Zachar, XIII, 4. et 1 Reg. XIX, 13. 19. 
ὦ Reg. 1, 8. Quo fenfu Saul dicitur ΒΕΩΡ: nudus 


18am. XIX, 24. Eodem fenfu Arabes vocabulum e 


exutus ufurpare de eo, qui nonnifi pannis laceris femi- 
amictus eíl, inflar mendici, teftis eft SzgrzexN in d. monati. 
/ Cor- 


! 
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Correfpondens P. XVIII. p. 354. Cf./not. ad εἴα). XX , a. 


Solebant autem. luctus fignificandi caufa veftimentis laceris 
(vid. Joel II, 15. Job. I, 20. et ibid not), .aut fqualidis 
(facco, vid. e. c. Genef. XXXVII, 54.) incedere. Verba, 
quae in Hebraeo iu prima Singularis perfona ponuntur, 
LXX in tertia transtulerunt, quafi de Samaria dicerentur, 
ejusque gravis calamitas fic depingeretur: "Evexsy τούτου 
᾿ς κόψεται, xol ϑρηνήσει, πορεύσεται ἀνυπόδετος καὶ γυμνή. 
Chaldaeus tertiam Pluralis adhibuit: pb*5*? qpmos μπὶ by 
pDAxbety ΛΟ ΝΞ q:27* 0b id  plangent et  ululabunt, 
ibunt nudi inter fpoliatores, Syrus lmperativo utitur: 
Vio Sc can Scio alo 5l oso os 
propter haec plange, luge et ulula, nudipes et nuda in- ὁ 
— cede. btw hic intefbres intellexit calceis privatum, ut 
LXX, quibuscum et in eo convenit, quod ad Samariam 
haec directa credidit. Ad Sámariae incolas verba retulit ' 
quoque Chaldaeus.. Solus inler veteres lliznoxvwus primam 
perfonam exprimit, fed explicat locum de Deo jacturam 
populi fui plorante, quem propheta fub fua perfona lo- 
quentem inducat. ,llucusque,^ inquit, , de Samaria. 
Et quia eadem plaga perventura fit ad Jerufalem ( et ipfa 
euim limili errore peccavit, derelinquens Deum fuum et 
idola fabricans) propterea propheta facit quali προσωπο-" 
ποιΐαν Dei, et fub perfona fua inducit plangentis affectum ᾿ 
et dicit: Super hoc plangam et ululabo; vadam /poljatus 
εἰ nudus, decem eiim tribus perdidi. Sed nihil impedit, 
quo minue haec de propheta fua ipfius perfona prolata in- 
, telligantur: fane fenfus ita fimplicior et facilior eft. Sub- 
jicit in hemiflichio altero: n*3n» "505 nwyw planctum 
faciam canum. fylveftrium inflar. o»3n LXX, quos Ilie- 
ronyimus et interpretes tantum non omnes fequuntur, 
dracones werterunt. Morrendos draconum fibilos refpici, 
quibus deferta perfonent, exiftimat DBocnanTus JAZZeros. 
P. Il. L. Ill. C. XIV. T. III: p. 255. edit. Lipf. geminum 
adducens Aeliani locum, quo draconi: cuidam in India 
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, tribuitur συρεγμὸς μέγιστος καὶ Φύσημα, εἷς ἐκπλήξαι πάντας 
καὶ ἐκταράξαι, maximus fibilus et flatus, ita ut omnes 
in Alexandri copiis ferruerit et conturbaverit ( Hift. Animal. 
Lib. XV. C. 21.), et draco-quidam in Chio infula defcri- 
bitur μεγέϑει μέγιστος, οὑπεροῦν καὶ τὸν συριγμὸν ἐπιπε- 
Φρίκασιν οἱ τὴν Χίον κατοικοῦντες, immenfae magnitudinis, 
cujus adeo .fibilum exhorruerint omnes Chii incolae. Et 
Hieronymus , dracones* fcribit ,, terribili fibilo perfonare, 
jíxta hillorias eorum, qui de phylicis confcripferunt, eo 
tempore quo vincuntur ab elephantis." "Vid. Prixir Hif. 
Nat, L. VIII. Cap. 11, Sed nofiro loco fonum non tam 
horrendum quam lugubrem indicari apparet. Quare Lv- 
noLrus in Commentar. JHiflor. 4delhiop. p. 159. draconibus 
- h. 1. mallet croeodzlos intelligi, quos plorare et plangere 
veteres crediderint, unde proverbium de lachrymis croco- 
dili; Verum omnino non hic eft cogitandum de draconibus, 
ii enim dicuntur n*3*2n, a fingulari 135 Jefaj. XXVII, 1., 


pro quo Ezechiel XXIX, 3. et XXXII, ὅ, adhibuit Bb dare | 


Q*sn. uio noftrum n2» eft pluralis nominis "m quud 


canem firi; Perfis Schagal (Aii), Dicibibsa cs 59 o3 


bn avei (unde Hebraeum twxw Jefaj XIIT, 22. fn 
L, 59.) dictum fignificari , argumentis folidis ,evicit, polt 
Ed. Pocockium in Commentario ad h. 1., Scuwunnznus in 
Differtatt. p. 523. ἴεηᾳ. Cum hebraico nomine concinit 
5 

Arabicum c Us lupus , qui cum cane illo fero proxima 
cognatione eft conjanctus (Ge vero ΓΝ eft draco, 

- 5 Li 

ferpens magnus, cujus colisctivis XS, pro Alexan- 
drini interpretis δρακόντων, Arabicus interpres hic pofuit). 
Canem ferum f. Schagalem expre[ferunt noftro loco Chal- 


' ΧΩ 
daeus et Syrus fno «555, f5o;5, ut Schnurrerus 1. c- plu- 
ribus oflendit. Huic vero beítiae aptiffime comparatur qui 


acerbum fletum tollit. Ululat enim, tefle Damiro, Arabe, 
, apud 
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apud Bochartum JZieroz, P. I. L. IlI. Cap. ΧΙ. T. II. p. 181; 
edit. Lipf., noctu , idque potiffimum , cum triftis eff , aut 
manet folus. Ejus porro ululatus infantis vagitui fimilis 
eff. Et Àp. Orzanius in tinere Mofcovitico et Perfico 
L. IV. Cap. 17. p. 216. edit. 1696., ubi de provincia Schir- 
van, Jbi vulpium genus eft , inquit, quos Schacal vocant, 
ejusdem cum | Europaeis magnitudinis, quibus lana ef 
pro pilo, venter albus, aures nigrae, cauda minor, quam 
nofiratium, Hos per noctem audiebamus circa pagos 
oberrantes, affiduo clamore, eoque protracto, et quafi 
lugubri nobis obtundentes. Addit vates aliud fimile: bz: 
n3vy* ni»33 e£ Juctum [cil. nivpw faciam ( fubaudiendum 
e membro praecedente?) ficut firuthiones, quorum fuueftos 
et.lugubres clamores fefe imitandos elfe queritur et Jobus 
XXX , 28., ad quem loc. vid. not. Hignowvwys: Et ficut 
Éruthiones immemores funt ovorum fuorum, et. quafi non 
pepererinf in arena calcandos pedibus beftiarum foetus re- 
linquunt, de quo in Jobo [XXXIX, 19.] plenius fcribitur, 
ita et ego [ine filiis fpoliatus et nudus incedam.^ "Verum 
hoc fimile non ad fpoliationem, fed ad luctum refertur. 
LXX: wo ϑυγατέρων ρειρήνων. Ad quae verba Cyrillus, 
poftquam de poetarum Graecorum f[irenibus egiffet, haeo 
notat: 'H δέ ys ϑεόπνευστος γραφὴ σειρῆνας καλεῖ τὸ τῶν 
στρουϑίων λαλίστατα τε καὶ εὐστομεῖν εἰωϑότα, ἢ καὶ αὐτὰς 
&9' ὅτε τὰς ἀλκυόνας (ita enim Bochartus ZZieroz. P. II. 
L. 1I. C. XIV. T. IL. p. 811. pro τὰς ἀηδόγας reponendum - 
recte monuit) a/ τοῖς ἐναλίοις ἐπωάζουσαι κόλποις. εἶτα 
τῆς καλιᾶς ληφϑείσης ὑπὸ κυμάτων, γοερὸν ἄβουσιν μέλος 
καὶ καταϑρηνοῦσι τρόπον τινα τὴν τῆς ἑαυτῶν ὠδίνος. ζῆ - 


μίαν. Syrus nv» Ὠ425. h. 1. male fox 4o filiam canis 
fylveftris reddidit. | 


9. ΠΏ nux 55 Iam aegra plagae ejus, i. e. elt 
unaquaeque plagarum ejus, regni líraelitici. lta, fenfu 
diftributivo, capiendum ádjectivum fingulare ΠΏΣ no- 
mini plurali nt20 junctum; ut in illo Proyerb. XIV, 1. 

Prophh. Minn. ΜΙ. C nio» 
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aa ΠΣ. ὩΣ nfb2n Sapientes mulierum, i. e. fapiens 
quaeque ia mulierum numero, aedificat domum juam. 
Jancnur ante a2*n1225 fabandiendum vult 3, ut.fit: aegra 
eft Ifrael plagis fuis. Ad priorem feníum [jabiliendum 
/facit parallelum n5 *n35 plaga mea aegra, infanabilis, 
Jerem. XV, 18. lta Jerem. X, 19. *n3n nbnà3 aegra efi 
plaga. mea. Hinc recte Chaldaeus: wz2nnp wy3nn à 
nam aegra, gravilhma, eíl plaga ejus. "Verba nussw *2 
qpniso J. D. Micmaznrs in Supplemm. p. 1621., mallet, 
ny3* ad v5 relato, et tono in penultimam [yllabam re- 
tracto, vertere: quonigm intremi/co, (eu. aegerrime fero 


plagas ejus; collato ÀÁrabico ον: (pro Op) ultro 


.. eitroque agitatus fuit , vacillavit , unde TX vacillans, 
X pendulus, conturbatus. pfe tamen addit: ,,fed haec du- - 
᾿ bitans fcribo.^ Nec dubium, new elfe ab v3N, extreme 

aeger fuit (ut 2Sam. XII, 15.) et indicari. ἢ. 1. aegram, 

gravem, infanabilem plagam. Hieronymus: de/perata efé 


plaga tua. Syrus; eVQaao σις.) quia dolorifica eft 
plaga ejus. Cf. Jerem. XXX, 12. 3n35 55n3 "w5u5 visse 
defperatum quid eft confractioni tuae, aegerrima ploga 
fua. Et ibid. Vs. 15. Quid clamas de confractiene tua? 
qj3k55 vis3w de/peratus eft dolor tuus. Οτανι ἢ πιὰ reipu- 
blicae inflicta mala Jefajas quoque I, 5. plagis vulneri- 
busque non fanatis confert. Cum igitur Nofter lfraelis 
plagam infanabilem eile ait, fignificat, fic effe regnum 
Ifraeliticum vaftandum ab hoftibus, .ut pars ex illo fuperfit 
nulla, quae futura fit quafi femen excitandae et inflaurau- 
dae reipublicae. Hinc fubdit: my»*- Y ΤΗΣ τ. nam 
venit [οἱ], 520 plaga, calamitas, usque ad Judam , usque 
adeo late bacchatus eft hoflilis exercitus, ut non folum 
Ifraelitici imperii civitates vicosque fubverterit, fed ex 
ilius finibus populabundus egreffus vicinas etiam fedes 
-occnpet et affligat. Devenit igitur propheta nunc ad regni 
Judaici infortunia denuncianda. *5»» *ru-*» vii Pergit 
usque ad portam, urbem, populi mei, id eft, ut per epexe- 

: gelin 


? 
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gelin fubjicitus, nbvh"*-*3» usque Hierofolymam , quae et 
Obad. Vs. 13. porta populi Judaici dicitur. ^vw' Porta 
urbis pro uxbe, ut Genef. XXII, 17. .Hereditabit femem 
íuum portas inimicorum fuorum, Deuter. XVII, 2. ἼΠΝΆ 
qw im una. portarum, urbium tuarum, . Cf. Deuter, 
XXVIII, 57. Obad. Vs. 11. Ad Hierofolymam igitur, capvt 
regui, imperii et facrorum fedém, v33 per£ngit, feu, ut 
alii volunt, percutit, laedit, quo. lignificatu hoe verbum 
haud raro occurrit, veluti Genef, XXXII, 35. 33* 7522. 133 
3pz* manu percu[fit femur Jacobi. Pf. LXXIII, 5. ^o»1 
ETE ΕἾ nTM et cum hominibus ceteris non percutiuntur. 
Verum particula *» fuadet, pertingendi notionem relinen- 
dam εἴθ, αὐ Jerem. 1V, 10. βῆ 7*3 330 nyiii pertigit 
gladium usque ad animam. | Nollro vero loco. ad yerbum 
. mafculinum vil non ef fubaudiendum n32 plaga, nomen 
feminei generis, fed vii p/aga, in verbo: latens, aut 251843 
Aoflis, aut finiile nomen. | Svonn in Obfereatt. ad Analog. 
et Syntax. Hebr. p. 385. generis numerique varietatem in 
hoc Verfu ita explicat, ut nomen plurale niz5 et femini- 
num fingulare new fenfu neutro capienda fint, et fic cum 
utriusque generis et numeri verbis conjungi polfe cenfeat, 
hoc modo: Hes infanabilis ( wis?) funt plagae ejus, nam 
pervenit (n3) ea res usque in Judaeam, pertingit eto,, 
i. e. infanabiles funt plagae, perveniunt usque, án Judaeam, 
pertiugunt. etc. Similem fyntaxin vid. Job. XXX, 15, Dis- 
fentiunt: interpretes et dubii haerent, 4qnaénam fit ifla 
calamitas Judaeae, imminens, de qua vates hic loquitur. 
»,De qàà calamitate loquatur,* inquit Cocczi1vus, , utrum 
. de ea, cujus. dmctor fuit Sanherib, tempore Ezechiae regis, 
&n cujus Micadnézar, tempore Zidkyae, prima fronte 
videtur dubitari polle. .Kixeuivs, ut et alii, de invalione 
Sanheribi intelligünt [de qua 2 Reg,.XVIII, 13. 17., ubi 
quum :ad Hietofolymam usque Samheribus venilfet, ab. 
angelo prorfus mirabili modo inde rejectus legitur, poft-. 
quam vicinis oppidis et agro Hierofolymitano magnam ca- 
lamitatem intuliffet]. Sane tegit calamitatem? ea coarcta- 
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tione graviorem et involvit quam Cap. III. in fine élarius 
explicat. Interim Vss. 11. 12. 15. 16: deflructio Hierofo- 
lymae et exlilium populi denunciari videtur. Et convenit 
 bhaec prophetia cum argumento verficuli quarti Capitis fe- 
cundi. Prophetia paulatim preífius et diftinctius loquitur. 
Hic ante Samariae deftructionem loquitur implicatius. At 
übi ifta gefta erant, quae deftructioni Samariae erunt con- 
nexa, Hierofolymae deftructionem clarius vaticinatur.* 
Quam fententiam praeivit Hiznowvyus: ,, Et idem pecca- 
tum,^ inquit, ,imo eadem poena peccati, quae evertet 
Samariam, veniet usque ad Judam, et usque ad portam 
urbis meae Hierufalem. Ut enim Samaria fubverfa eft ab 
Alfyriis; ita Juda ad Hierüfaleni/fubvertentur a Chaldaeis.* 
Verum faepius monuimus, vanam eífe et inutilem operam, 
quae infinite praefagiere vates, atque generales minas ma- 
lorum, quae ferius vel ocius premerent Judaeam, gravius 
item vel levius, d certos eventus referre. Nofter polt. 
quam regnum líraeliticum ob zmulta et gravia Ícelera va- 
fandum atque fuübvertendum ab hoftibus minatus el[fet, 
fponte eo deferebatur, ut Judaeae ob fimilia peccata fimilia 
mala praenunmciaret. . Credibile erat, fubverfo regno lfrae- 
' litico eundem. hoftem arma contra Judaeam vonverfurum 
^e[fe. Exercitus igitur hoftilis Hierofolymam, caput regti, 
petentis adventum tanquam jam praefentem vidit et in iis 
quaé fequuntur graphice depingit. Atque AlTyrios quidem 
vatis menti óbverfatos efTe, vix dubium elfe poteft, quum 
victores illos-atque imperatores plurium tunc gentium et 
*iejna Samariae ac Judaeae regna fuo nuper adjuncturos 

| exfpectandum elfet. 
1o, swin-b5xw nis /n Gath ne nuncietis. Defumta 
haec. verba e Davidis ferali carmine 2 Sam. I, 20., quae 
y tanquam legitima aliqua formula in luctu "iei ulitata 
fuilfe- ob elegantem ex illorum hominurm [fenfu parono- 
maliam, in vocibus n3 et 5525.  Gath erat regia Phili- 
fÉbaeorum urbs, memorata et Àmofo 1I, 8. VI, 2. Hizno- 
WYMus: Geth, ut regnorum quoque teftatur hiftoria, una - 

: elt 
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eft de quinque urbibus Palaeftinae, vicina Judaeae confinio, 
et de,Eleutheropoli euntibus Gazam. nunc usque vicus vel, 
maximus, unde.fuit et Goliath ille Gethaeus, quem David: 
occidit. in proelio." Monet igitur Nofler-fnos, cayeant, ne, 
calamitatis ; fuae nuncius ad Philiflhaeos perveniret, qui, 
quum femper i inimicum contra Judaeos. fervarent animum, 
de eorum excidio maximopere fint. gavifuri. - ER autem, 
magna. doloris pars, fi quispiam in noftris exultat atque 
tziumphnat, infortuniis, maximus dolor, fi. id ab heíte fit. 
Hinc-.Pfaltes. hoc. horret. vehementer. Pfalm. XXV, 2. 
yb ΑΔ ἼΣΟΝ τὸ ne. exf/ultent inimici mei de me. Quod 
, item quafi acerbum aliqnid. queritur Jeremias Thren. II, 17, 
ny ὮΝ noun Jaetari facit uper te hofiem, . . LXX. no4 
fira verba verterunt :. oj dy Tà39 μὴ péyaMivec 3s. Eodemque 


modo Syrus: ops Ἢ Mo in. Gath ne laetemini, Quali 
pro vw3n legiffent *b^n, vel «53h. Explicavit illud 
Theodoretus: Μὴ μέγα Φρονεῖτε ταῖς τοῦτως συμφοραῖς 
ἐφηδόμενοι, εἷς αὐτοὶ μένοντες ἀκήρατοι. “ἘΠ Cyrillus: Μὴ. 
τὰς ἑτέρων συμφορὰς ἑορτὴς ποιεῖσθε, προφάσεις: μὴ us 
γαλύνεσϑε πρὸς ταῦτα. Verum 152 aut jb* in adícito. 
perit paronomalfia in fimili fono vocum n3 et *i1n quaefitai 
Praetereá receptum t1*1n tuetur tam locus paxallelué a Sam: 
1, 20.,' quam verba quáe proxime fubjiciuntur, qüáequé 
docént, interdictum hoc'fpectare líraelitas affligendos vél ἢ 
afflictos: 353n 7 bx 153 J'endó non fleatis, i. e. taciti lu 
geatis, ne ploratu atque ejulatu' , in quó clamor eft inimici 
populi lfraelitici gentis 'alaiitatem" intelligabt.' Bene . 
HirRONYMUs: ,, Lachrymis ne | ploretis , ; id elt, ne dolor 
guidem in fingultus erumpat; diffimulate fletum, . ne ad- 
verfarii gratulentur; lachrymas era nen babeant, quum 
dolorem pectus habeat." 'Rzraxbo Palaéfé. p. 554. in voce 
123 nomen urbis 44eco , 45» (Jud. I, 511), quae ferioribus 
tempóribus Ptolemaeis dicta, latere videtur. » Frequenter, 
inqüit,',, ; Micha eo in Capite utitur paronomafiis;: n32 in- 
quit, W^ UM in Gat id ne annunciate ,. 333n- bx $53, 

pgs t72ali(! . "ux τὰ ἢ 
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id'eft, me interprete, in Mcco ne fete , id eft, ne indicia 
doloris veftri edite in illa urbe, quae uti Gath ad auftrum; 
itá ipfa ad feptentrionem'a gentibus, hoftibus noftris, in- 
colitar.' Inter 35535 ( vel radicem ipfam n53) et 125 elegantis 
eft paronomafià: Et quum plene fcribendum fuilfet 15v, 

v'eliditur, uti videmus factim iri voce nby2, quae [Chal- 
daeis] δὲ τ ϑ' fcribitur, in 4633 pro ^t» v3*M, in N339 
pro w"PD, ]*315 pro pismo, et plurimis aliis vocibus; 
quae fatis noide funt, quod eo minus incommodi fécuni 
fert,' quod inter pronunciationem- vocum 153 et 4263 vix 
 &ierlmel audiri queat. Et videtür quidém mihi longe 
elégantiór fenfas hiric emergere: in Gath id me nunciate, 
in' ;jfcco ne edite ejulatum, quam fi dicatur: in Gat id 
He-nunciate, flendo ne flete, maxime quum hic: ulta 
- paucis complecti nervofe ftudeat propheta. Confer denique 
haec verba cum loquendi modo fimili, qui conjecturam 
noftram Íirmabit, 2 Sam. 1l, 20.. n33 1rain-5M ne nótum 
facite. Aoc in. Gath (eft: PERS phrafis, qua nofter utitur, 
cui fimilem addi et aeque emphaticam conveniens erat, ne 
videretur ex hoc. locó libri Samuelis tantummodo hoc acu- 
men amutuatus; quod mihi videbatur obtundi aliquo modo, 
f. fequatur; phrafis languidior, endo ne flete, fed vim 
novam atque elegantiam accipit per adjectum i5 ;fcco ne 
flete), πὸ .aununcigte. in plateis. dscalon. . Favent. mihi 
codices. .Graecae verlionis,. quae hic habet ( Hieronymus 
legit in iis Bxxuelu) οἱ ἐν ᾿Ακεὶμ Uli qui in «4οἐπι habi- 
tant. Lege Ax [Sed ἐν " Axe) , quomodo in codice Ale- 
de exftat, legit in. fuo Graeco codice. et Arabicus 


interpres; qui pm ug d pofuit ]. Certe pro nomiie loci 


acceperunt, Judithae libro liL, r. urbs Ácco Ὄκείνα fcri- 
bitur. Lectum forte et illic ᾿Ακείμ. Denique Eufebius pro 
me facit, qui Onomaflico urbium et locorum hanc quoque 
"vocem inferuit, quod docet, jam olim in codicibus verlfionis 
, Septuaginta: - viralis dictae'ita lectum fuille, uti et T heodo- 
vetus oj Ἐνακὶμ legit [quomodo iti ὁοάξοά quoque Vaticano 


legi- 
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legitur] lta ille: 'Evaxs)u, 7 Ἐμβαχεὶμ, Μιχαίας. "Ax. 
xal Συμμ. dv κλαυϑμῷ. |. Higenonvaus: ,,Jnachim five Jba- 
chim, pro quo Aquila et Symmachua tranatulerünt in etu. 
Meminit hujus Michaeas propheta.* Nifi illi credidilffent, 
in 123 latere nomen loci, non ita vertiflent οἱ ἐν 'Axs/g. 
Hac etiam facit, quod Tuxroponxrus notat, quosdam exifli- 
. maville, voce 323 live 'Evaxiu Ügnificari urbem aliquam - 
a Gath diflinctam. [16 fcribit ad hunc locum: 'Evxxip. dà 
οὐχ, ὥς τινες ὑπέλαβον, ἀλλη τις πόλις ἐστὶ παρὰ τὴν 38, 
ἀλλὰ τοὺς ἐνοικοῦντας Γὲδ Ενακὶμ ὀνομάςει, dc ᾿Ενὰκ τοῦ 
γίγαντος ἀπογόνους ὄντας. Unde liquet, οχὶ πὶ πιαῖϊε aliquos, 
per.voces o/ ᾿νακὶμ, vel οἱ ἐν ᾿Ακὴὶμ,, intelligendos elfe 
incolas loci alicujus ᾿Ακὴμ dicti. Cyrillus verba quidem 
ipfa Michae citans οἱ 'Evaxeig , etin commentario illultra- 
turus fcribit, efle oppidulum iu extremis Judaeae finibus 
litum, ante folitudinem verfus auftrum, facra Moabitarum 
colens. Fallitur tamen in fitu aflignando, quod plus femel 
ei contigit. Geographiae enim terrae fanctae parum gnarus 
videlur fuiffe. Sufficit nobis, eum quoque credidilTe, füb 
hac voce 123 latere nomen urbis, et vidille, fenfum poftu- 
lare urbem illiusmodi, quae facris Gentium el[fet addicta. 
 Relandi conjeciura fugiffe videtur J. D. Micuarrzw, qui 

in Biblioth, Orient. P. XX. p. 169g. haud dubitat, pro 123 
loci alicujus nomen, paronomafiae caufa, exftitilfe, forfan 
D*55, qui locus Judic. |j,.1. 5, memoratur, ut verba 8558 
y23n- bx fenfum hunc ambiguum haberent: vos , Jentes, 
ne fleatis » €t, fubaudito 3 ante 8*23, sos, qui in Bochim 
,eftis, ne fieabis. Cui fuae conjecturae ex parte patrocinari 
exiflimat LXX, quos pro 123 legiffe n*2«5 cenfet. Nos 
quidem illarum conjecturarum neutram admittendam arbi- 
iramur, Nam Relandi fententiae, ,ex qua in 123 nomen 
urbis.j3» lateat, obílat, quod ea urbs, .etíi forti tribus 
Afcher aílignata, uti ex Jud, 1, 21. patet, ab Ifraelitis tamen 
numquam habitata videtur ;.. Ban  ennmeratur eodem loce 
inter eas urbes, quarum incolas nou expuli[fent Afcheritae, 


nec. inter urbes Afcheriticas Jof. Xix, 25. ulla fit mentio 
urbia 
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urbis Ácco, neque ex ullo alio V. T. loco colligere licet, 


eam ditioni Ifraeliticae adfcriptam fuiffe. Et ipfe Relandus 
initio loci a nobis adducti illam habitatam dicit a gentibus, 
lfraelitarum hoflibus. lis vero quis credat vatem accla- 
46, πὸ Ifraelitarum calamitates defleant? — Michaelis 


. vero conjectura neque codice ullo, neque vetere aliquo 


interprete firmatur. Quid enim LXX in fuo codice hebraeo 
pro 123 legerint, nemo facile definiat, quum in vocabulo, 
quod nomini illi refpondet, εἰ ipfa Graecae verfionis 
exemplaria valde inter fe discrepare fatis appareat ex his, 


quae Relandus de 153 disputavit, Pro 353m autem Grae- 


cum interpretem 333m legiffe inde colligere licet, quod 
μὴ ἀνακοδομεῖτε vertit. Ceterum quod in codicibus omni- 
bus legitur, et a reliquis quoque antiquis interpretibus 
exprimitur, :22n-bw 123, fenfum concinnum et elegantem 
fundere vidimus, dum interdicitur iis verbis lfraelitis fletus 
gravis, acerbus, publicus, qui ad vicinos fibi inimicos, 
Philifthaeos, perfonet. Interdicto vero fuo jungit vates 
mandatum: *"hubsns 55v nmn35v5 τ 23 in Beth-leaphra 
pulvere operias te. De nominé n35»5 - m3 dillentiunt, 


num fit appellativum ,' an proprium ? Qui pro appellativo 


habent, domum puiveris (5 redundante, aut pro Genitivi 
nota ferviente, ut 1 Chron. XXIII, 28. v45-555 now 
purgatio omnis rei fanctae), . vel PAM ad f. ἐπ pulve- 
rém. fcil. redactam dici putant talem, quae in pulverem 
redacta eft a catapulta, vel ariete, feu in cinerem ab ir- 
cendio. Sic monebit propheta, ut quando pulveris abunde 


eft in patriae ruina, pulvere fefe confpergant, quod in 


]uctu fieri folebat, vid. not. ad Ezech. XXVII, 30. 1ta.Chal- 


daeus: imus f5n ΝΟΌΣ pubsm* BQ5rv3 ien33 vane 


qui habitant in, domibus in pulvere, i. e. in pulverem 
redactis, cinere con/perzant fe, operiant capita füa, Et 


Hieronymus: ',,Zn domo pulveris pulvere vos confpergite. 


Nolite exire foras, fed in domo pulverie et ruente cinere 


wos confpergite ruinarum.'* «Huc referendus Hirrxnvs, 


qui in Onomaft. S. p. 950. nomina hoc Verfu et proximis 
& Micha 


a Micha polita exiftimat non tam elfe ufitata, quam paro- 
nomallica, ad nomina urbium vicinarum Judae et Benja- 
minis alludentia. . Et noftrum quidem n35»5-n*3 alludere 
putat ad n35», Ophra, urbem Benjaminitarum, cujus 
mentio fit Jof. XVIII, 23. 1 Sam. XIII, 17. Cui fententiae 
tamen recte, noíiro judicio, obvertit ReraNpus Palaeft. 


p. 1056., primo quidem, conítare, quaedam horum nomi-- 
num e[fe vera nomina locorum, quae tunc temporis exíli- 


terunt, uti Lachis, Schapbir, Achfibh, Marefcha, More- 


Ícheth Gath, Maroth, quibus inferere nomina ficta Ta 


non videtur congruum. Secundo, perire omnem parono- 
mafiae elegantiam, fi nomina locorum fingere liceat, et hoc 
unusquisque de re locove quolibet facere poteít. ,,V. g. 
pulcbrumne eR, aut elegans, [i dicam:  dolebit IDo/ia, 
et ridebit Hidium? quum nomina haec non fint locorum 
vera, fed conficta. E contrario, fi loca illa vere exifiant, 
apta fit paronomafia, uti: capiatur Capua, cremetur Cre- 
monc. Ad hujus rei confirmationem facit, in aliorum 
quoque prophetarum fcriptis fimiles paronomalias inveniri, 


ita tamen, ut urbium vere exiftentium nomina expriman- - 


μη uti Zephan ll, 4. n3sy niv Gaza. derelicta erit, 


pxn ἩΠ ΩΝ et Ecron eradicabitur. Jefaj. XXI, 2. t'y "y 


had Elam. Jerem. VI, 1. svpn vipnas et in Thecoa 
.clangite tuba.** Vid. et Jef. XV, 5. XVI, 2. Jerem. XLVIII, 2. 
Quae quum ita fint, nos minime dubitamus, n*j5y5-n*3 
elfe nomen oppidi aut pagi in ditione regni Judaici fiti, 
Quod autem loci talis ceterum incogniti et ignobilis. incolas 
vates jubet fefe luctus teflificandi caufa pulvere confper- 
gere, majoribus urbibus et nobilioribus relictis, in caufa 
eít folus nominis fonus, qui quum nomen f[imile «5v, 
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, pulvis, commonefaceret, magis conveniens erat, ut ejus. 


.loci incolae fefe pulvere conípergere jaberentur, ut juxta 
nomen 'adelfet omen, quam alus cujusdam loci. Minus 
nobis probabilis Gnovi fententia, nomen n5» alludere ad 
Ephraim ,. leu metropolim ejus,: -Samaziam, ut innua r 
ejus domos eíle in pulverem redigendas, Neque enim δά 
«ον * ' lirae- 
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lfraelitas, feu regni decem tribuum cives, fed ad Judaeos 
inde a Veríü 9. totus directus eft fermo. Syriacus inter-- 
- » ^ 
|pres pro n5yb- n*3 pofuit f;2oso (tia in domibus ju- 
dici, ἵ, praetoriis, ἢ quidem vera ef hujus dictionis 
explicatio, quam in Lexico Heptaglotto Caftellus dedit. 
snyhsna, quod in textu fcriptum exftat, Lupoóv. pne Dieu 
ad h.l. habet pro prima Praeteriti perfona, fenfumque lic 
exponit: nolite calamitatem populi Dei annunciare in Gath, 
nec publico luctu deflere, ne rifui fitis hoRibus vicinis, 
fed meo exemplo difcite, quomodo vos geratis, qui me in 
domum Ophrae (fcribendum erat 44phrae) abdidi, ibique 
me in pulvere volutavi. Verum rectius alii *ng55n3 agno- 
fcunt pro fecunda feminea Praeteriti perfona, cum Jod 
paragogico, ut snb? pro n5sw comedifli, Ezech. XVI, 13. 
Exemplorum aliorum magnam copiam reperies in Hirrxni 
"de 4írcano QCeri et Cethib L. M. p. 380. feqq. Pofitum 
autem eft Praeteritum per enallagen pro Futuro, ut verten- 
dum fit: com/perges te, (. con/pergas te. ln margine le- 
gendum praecipitur *uw*»5na confperge te, lmperativus 
femineus, ut mox Vs. 11. *923V (ransi. Feminino utitur 
vales, quod gentem Judaicam compellat. Veteres vertunt 
in lmperativo plürali, nou quod "e*hsna in fuis codicibus 
legerint, fed ut fenfum concinníus exprimerent. Ceterum 
de verbo vwb5 vid. quae notavimus ad Ezech. XXVII, 80. 
LXX mirum quantum in noftro loco interpretando discre- 
pant a noftro hebraeo textü. Nam pro verbis hebraicis 
inde a 153 usque ad finem Verfus haec ponunt: οἱ ἐν ᾿Ακεὶμ 
μὴ ἀνοικοδομεῖτε * ἐξ οἴκου καταγέλωτα ( alii κατὰ γέλωτα) 
ὑμῶν" γὴν καταπάσσασϑε καταγέλωτα ὑμῶν. Quae Hiero- - 
" nymus fié reddidit; Qui in Bachim, nolite reaedificare 
.ex domo derifum, terra afpergite derifum weftrum. | Sed 
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& . ᾿ 
chim, né aedificetis de domo (i. e. domum; e linguae 
' Arabicae proprietate) od Hon: Du ( Latinus in 


l'olyglottia interpres fol ad (9a relato, effodite ) ter- 


"ram derifui veftra, f. propter derifum vefirum. . Sen[um 
vero Cyrillus hoc modo explicat: ᾿Επειδήπερ 0 γείτων ὑμῶν ᾿ 
οἶκος. ἠρήμωται, τουτέστιν ὁ τοῦ ᾿Ισραὴλ, ταύτγτοι πλατὺ 
γελᾶτε, Φησὶ, μονονουχὶ τῶν ἀπολωλότων κατορχούβενοι» 
μὴ ὀἰκοδομεῖτε ἐξ οἴκου καταγέλωτα. 

τὶ, 'Dun-n32 ὙΒΦ niuh ὈΞὼ 5» Trahei vobis, 
habitatrix Schaphirae nudata pudibunda. A3» "Cl'ransi, 
ij. e. muta lócum, commigra in exlilinm. ' Pronomen D2*5 
redundat, ut apud Latinos: eade tibi, Graeci etit ità 
loquuntur: ἐκχωώρησόν σοι: Dicendum vero erat 45 -*33», 
ut Cant, 1,.8: ἢ -*xx exi tibi, et 1I, 10. 13. ἢ" 425 vàde 
db Dixit autem*àsy, fingulari femineo, refpeciu totius 
coetus; 'n3wf* Aabitatrix, et b25 , vobis, WS mafeulitio - 
δὲ plurali numero, refpectü civium: Bingulorum. . Quam- 
obrem (ic refolvenda eft disparitas numeri: -trahsite vobis, 
o incolae. STropsu in dem zrchiv für die Theolópie feqq. 
Vol. lf. p. 406. verba illa Schaphirae urbi per contumeliain 
acélamari cenfet hoe fenfü: procede modo, -oftende te 
pálàm, nudatà et pudibanda omnibus apparebis. 'De 280 
iterum dilffertiunt, num fit nomen appellativum, àn pro- 
prium?. Qui pro áppellativo babent, pulchrum locum in- 
-dicari s6lunt, collato 38$, pulchra obtigit ; PT. XVI, 7:, 
et Hieronymus quoque motat, ,,Schaphir Syro: Hé- 
braeoqué-fermone dici pulchram.** Hinc plures-vertunt: 
habitatrix pulchri loci. “Ἐὸ wero intelligunt Samariam, 
quod aedificiis effet illuftris; ."et: vineis: olitetisque: con- 
fpicua, quam Jefaj. XXVIII; 1. verticem vallis pinguiffimae 
vocat. lta Hignowvwvus: Samaria quippe in pulcherrimo 
Judaeae et uberrimo ita: loco nunc quoque offenditur. 
DDicitur. ergo: ad -eam: Θ᾽ tu, | quàe habitas in regioUe 
"uberrima, quae confufa'es ignominia, fic transi,' fic ad 
captivitatem dedücere, ut prae sin ordm  magnitndine "ire 
vici- 
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vicinus quidem Allophylus [i. e. Philiflhaeus, vid. Vs. 10.] 
audiat vocem, tuam. .. Verum de Samaria Verfu 8. fermo- ^ 
nem abfolvi, monuimus jam ad Verfum fuperiorem, Hir- 
LERUS ÜOnomaft. p. 950. nomine t&v inuni urbem Benjami- ' 
nitioam Para, n&5, Jof. XVIII, 23. exiftimat. ,,Sehaphir,'* 

ΩΝ 3, pulchrum ,. Para, pro. ΜΒ, ornatam [οπιαῖ, f 
Sed nihil.obílat, quo minns urbem ScAapAir dictam ,' exe 
Autife.flatnamus. "Videtur eadem elfe, de qua Evsxzrvs in 
libro de Jitu-et nominibus locorum. Hebraicorum in libro 
| Jofua e verfione Hieronymi: Saphir, villa in montanis 
fita... inter Eleutheropolim et xdfcalonem, | in. tribu Juda. 
Nix autem dubium οἷ, refpexiffe vatem in hujus urbis 
nomiue hic ufurpato notionem puéchritudinis, et hoc vo- 
.. luiffe: tu, quae nomen habes'a pulchro, et Schaphir appel- 
Jaris, abduceris in exfilium turpificata et dedecore fummo 
affecta. Id enim fignificatur verbis nuszn352, quae ali 
cum nuditate et pudore vertunt, ut.fit.afyndeton,. pro 
Dé»33 n3393, ut m» pro nomine fübflantivo habeatur, 
ut Ezech. XVI, 7. 22. 39. XXIII, 29. ns^r3 n^» elt in nu- 
ditate et denudatione, i. e. omnino nuda. Alii, quibus 
mw e(t adjectivum. femineum, ἀνομαλὼς politum putant 
in ftatu abfoluto pro eo, quod debebat fcribi, n*3» (quem- 
admodum Ruth. Il, 17. ὨΣΊ ΠΕΣ dicitur ὩΣ] nb*x 
JEpha hordei), wertuntque: nudata pudendis,: ut accidit 
iis,. qui detractis veflibus in captivitatem  abripiuntur; 
comparantque illud Jefaj. XLVII, 2. ad urbem Babylonicam 
directüm, pu) -*h53 denuda crus, transi flumina, Et Hof. 
IL,3a«;adbripiam laneas et lineas vefles quae fuerunt ipfi 
mmm. .Me3h ad tegenda pudenda /ua..: Nuda. pudendis 
.vextit et Gaar1vs, fed metaphorice exponit: dejectis muris, 
quae. yelut. veftes. funt. urbium, fundamentis apparentibus. 
"Veram quum nw Ezechielicis locis indicatis manifeíle fit 
fabfantivmu, neque ny. alias fignificatione pudendorum 
 «cánrrat. (quae c"v3n. dicuntur. Deut. XXV, 11,), prior 
!zatio omnino praeflat, lVuditas et püder opponuntur pul- 
-ehiitadini et ornamentis, quibus antea ea urbs gauderet 
iir et 


τ 
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"et fuperbiret. : Chaldaeus fenfum expreffit pluribus vocibus 
"ufus ad rem eandem fignificandam: **5es panws p655 sav 
vn23 ἸΘῪ» ΜΌΝ jba fransíte vobis, qui habitans in 
Schaphir , discooperti quoad verenda, nudi et patefaceti. 
Longius ab Hebraeo recedunt LXX, qui primas liujus 
commatie voces; 55b **$5v, mala translatas καταγέλωτα 
ὑμῶν, ad Verfum fuperiorem retulerunt, reliquas aüte fic 
reddiderunt: κατοικοῦσα καλῶς τὰς πόλεις αὐτῆς. Nominis 
59) fignificationem, quae pulchritudinis eft, exprel[Terunt 
adverbialiter, pro n» autem pronunciarunt 3", voce 
nus prorfus omiffa. ]flas antem voces Graecas, quae per 
fe fenfum integrum non fundunt, retuliffe videtur Turo- 
noRETUS ad nomina, quae Vs, 10. praecefferunt, Get ac 
aMchim (in Graeca verfione), hunc fenfum exículpens: 
Καϑελῶ τὰς πόλεις αὐτῆς, οὐδὲν γὰρ ὀνήσει, οὔτε τῶν 
οἰκοδομημάτων τὸ κάλλος, οὔτε ἡ τῶν χωρέων ἀσφάλεια, 
ἀλλ᾽ ἀναστατοὶ ὑμῶν αἱ πόλεις γενήσονται. Sed ad nàwt 
(4x, quae mox fequitur, quali ejus defcriptionem, ifta 
'verba retulit Cyrillus: Σεναὰν ἡ καλῶς τὰς ἑαυτῆς οἰκοῦσα 
πόλεις. Syriaci interpretis verba in Bibliis Polyglottis ita 


leguntur: p2a) (iota ads 2s , quae Gabriel Sio- 
nita fic vertit: fac tibi, o Aabitatrie, quod bonum eft. 
Sed nulli dubitamus, pro 4,225. legendum elfe ps, et 
vertendum: transi tibi, o habitatrix Saphiri ; ; nam ut in 


iis quae apud Syrum fequuntur, c Ἰδαῖον, Ahabitatrix 


Soanis, ? nota 'eft Genitivi, ita eundem ea particula δι᾿ 


ante jas fignificari apparet. Ceterum verba nwa-nt2 
Syrus cum iis, quae fequuntur, conjunxit, uti poftea vide- 
bimus [πὰ verbis ἸῺΝ n3vw^ xx» wh interpretaudis 
magna iterum veterum et recentiorum diffenfio , atque ea 
quidem eo major, quo minus in fcriptura vocis 134€ con- 
fentiunt. Ut a LXX ordiamur, in eorum codicibus, Vati- 
cano et Alexandrino, legitar Σενναδρ, quod Eufebius etiam 
in fuo codice Graeco habuit. Nam in locis Hebraicis eft: 
Σεν- 


D 
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Σενναὰρ ἐν Μιχαίᾳ. ldem Arabicum quoque interpretem 
in fuo Graecae verfionis codice legiffe inde apparet, quod 


, 
Οἵ adi al-Jrak pofuit, quo nomine terrae tractus longe 
/ . : 


lateque patens fignificatur, ad utramque Tigridis partem 
fita, quae magnam veteris Babyloniae atque Chaldaeae 
partem complectitur. Habuit igitur interpres nomen Grae- 
cum Σενναὰρ pro Hebraico ἀῶ, Óínear, quod nomen 
efle regionis circa Babylonem con(lal, vid. not. ad Genef. 
X, 10. ΧΙ, 2. In Hieronymi tamen τῶν LXX codice nomen 
hebraico magis conveniens Xsvyzy exílitiffe, colligere licet. 
e fua verborum Graecorum. verfione: mos efé egreffa ha- 
bitatrix Sennan.  Niü Σεννὰν, aut Σεναὰν Aquilae fit. 
, Cyrillus certe dicit: ᾿Εκδεδώκασι μὲν οἱ ἱ βδομήκοντα Xsy- 
yx4p, Ακύλας δὲ ἔφη Xevacy. ld effet hebraicum 13«x, 
vel 33x Jof. XV, 37. Symmachum Hieronymus vertilIe 
narrat abundantem, et Cyrillus εὐσϑενούσαν, τάχα πού τι 
τοῦτο Xevaxy ὑπερμφαίνοντος. Sed pro εὐσϑενοῦσαν relcri- 
bendum elle εὐϑενοῦσαν '(sUJgvsiv enim ell abundare, 
uberem, fertilem effe), docet Bocuanvus Hieroz. P. 10 L. |f. 
Cap. XLIII. (101. p.472. edit. Lip). Videtur Symmachus 
pro 12«X legiffe 1349, quod Pf. CXXII, 5. Alexandrinus . 
εὐθηνεῖν reddidit, et Jefaj. XXXII, 9. reliqui Graeci inter- 
pretes nin3wg D*w3. verterunt γυναῖκες εὐσϑενοῦσαι. dd 
ipfum j3&w nofiro loco pro 138x exflat in uno Kennicot- 
tiano codice; et in qualuor Rolífanis a prima manu. 
Theodotion pofuit Σανίων, quod ellet jxx aut ye2«x. 
'Theodoretus mendofe A/vxy legit, dicit enim: M/x δᾷ τῶν 
ψειτονευούσων αὐτοῖς πόλεων ἣν s» Αἰνάν. Cyrillus inter 
Alexandrini interpretis Σεναὰρ et Aquilae Σεναὺὶν, dubius 
haeret. E/ μὲν, inquit, νοοῖτο Xevaxp, Φαμὲν ὅτι χωρίον 
ἐστι πλατὺ κατὰ πόλεις καὶ κώμας οἰκούμενον ἀλλοφύλοις 
μὲν πλὴν ἐν ὅροις τὴς Ἰουδαίας" εἰ δὲ δὴ νοοῖτο Σεναὰν, 
λαμπρὰν καὶ ἐπίδημον Αἰγύπτου.πόλιν κατασημάναι, εὐσϑενὴ 
τ ὅτι καὶ πίων ἡ χώρα καὶ λγίοις κατάκομος, πῶς ἔστιν 
ἀἐμβιβαλεῖν. Verum óZ4U Cyrillum fufpicor per errorem 
intra 


/ 
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intra: fines terrae Judaicae fitam opinatum. effe. . Quam 
autem ait efTe celebrem Aegypti urbem, Senaan dictam, ab 
hoc loco plane alienam effe, nemo non videt. In Syriaca 
lel Υ̓ ^ ?. ^ ^ — ^ 
verfione (c3) lz:osass 22012 tlo haga Was nuda 
egrefJa eft, neo erubuit habitatrix Soanis, verbis nys7n*wv 
e priori hemiftichio huc relatis) pro 13x legitur CN quod 
, tamen J. D, Micuazris in Biblioth. Oriera. P, XX. p. 170. 


mendofum judicat pro e | Sane inter. urbes tribus Judae 


memoratur Jof. XV, 57. urbs yx , quam nonnulli a noftra 
14x haud diverfam exiftimant. Quod [fi ita fefe habeat, 
vates nomen illius loci hic 12xX fcripfiffe cenfendus erit 
paronomafiae caufa cum nmwx*. Quam paronoma[iam et 
recte HisnoNvwus obfervavit:: ,, Senaam ,* inquit, ;, quae 
interpretatur exitus. Sed minus probandus, quod Sama- 
riam eo nomine innui voluit: ;, De eadem Samaria dicitur, 
quae in ipfis AlTyriae caplivitatis eft foribus, 'et [latim ut 
mota fuerit de finibus fuis hoftilem terram ingreditur. 
Non eíl igitur egreífa, quae habitat in exitu; propria vo- 
juntate, fed vi ducta eft in Alfyrios.^ "Verum inde a Verfu 
nono vatem de folo Judaico regno agere, milfo Ifraelitico, 


. five Samaritano, jam aliquoties monuimus, Kiwcnr haec ἡ 


Ἢ verba jungit iis, quae proxime fequuntur, bxwn nm*3 «502, 
fubaudito ante *565 praefixo b, hoc fenfu: incolas Zaapa-: 
nis quum viderent Bethezelitas ab hoftibus captivos abduci, 
eosque plangentes et lachrymas fundentes, nou iis occur- 
riffe, ut humanitatis et officii erga vicinos ratio poflulabat, 
ut miferorum dolorem confolarentur, quia ipíi idem [ibi 
proxime inftare infortunium metuerent, et in aliorum ca- 
pite conjecturam non obícurám fumerent de fuo. Nos ta- 
men verba i3wx nau nwv* wh baud dubitamus fenfum 
integrum eílicere, quem recte Chaldaeus exprelferit: xb 
ὮΝ δὴ») parv ΡῈ" non exeunt [alvi habitatores 
Zaanan. "Vult enim vates, incolas Zaananis (cui ab ex- 
eundo, «x* , nomen ) non audere extra urbis moenia egredi, 
| 03 ob 
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ob 1netum hoftium, qui circum eam vagantur , neque fi qui 
tamen egredi auderent, falvos redituros. | GRorivUs: »WMNX, 
quod Vulgatus vertit ab exitu, ἃ radice wx*, alii forte 
rectius ferram» pecorofam interpretantur a (wx. . Vicinitate . 
fimili iis, quas diximus, Sionem fignificat, hoc fenfu: illi 
qui in Sione habitant ne pedém quidem moverunt ad 
fervandos Ephraimitas.* Et ad qx quidem refpici exifti- 
mavit et HinurRus Onomaft. p. 951., ut fignificetur urbs 
pecorofa, cujus incolae non amplius exeant ad greges fuos 
curandos. Urbem 1: autem Jof. XV, 37. innui putat. 
A qua fententia nec alienus eft Michaelis l. c., qui 13«x 
ellerendum conjicit, quod et line Aleph fcribi poffit, quum 
ovium greges et Ὡς Num. XXXII, 24. atque nx Pf. VIII, 8. 
dicantur. Ad idem nomen kx live n3x Bocnanrus Zeroz. 
P. I. L. Il. Cap. ΧΙ. ( T. l. p. 472. edit. Lipf.) refpexilfe 
arbitratur Symmachum fuo εὐϑηνοῦσαν, quomodo pro vul- 
gari εὐσϑενοῦσαν reponendum elfe oftendit. Sed cf. quae 
de Symmachi interpretatione fupra dicta funt. Nos quidem . 
acquiefcimus in eo, quem diximus, fenfu, utpote fimpli- 
cilimo. "Vehementer autem inter fe diffentiunt interpretes 
in explicandis verbis, quae fequuntur, bxwa3 n*a "50D 
^Jn3r» D3D Πρ; quae ad verbum ita fonant: planctus 
Beth — haezel capit a vobis flationem , feu Jtabilitatera 
J«am. Pipartito vero hujus loci interpretationes distribui 
pollunt, funt, quae verba bxw5 n*» "505 iis quae prae- 
cefferunt, et aliae, quae illa eis quae fequuntur jungunt. 
Ad claífem priorem referendi LXX, qui fic vertunt: (οὐκ 
ἐξῆλϑεν κατοικοῦσα Σεναὸν. [. Σενναὰρ) κόψασϑαι οἶκον 
ἐχόμενον αὐτῆς, λήψεται ἐξ ὑμῶν πληγὴν ὀδύνης. Maec 
Hieronymus lic reddidit: plangite domum juxta eam; 
accipiet ex vobis plagam doloris. Pro κόψασϑαι legit 
κόψαϑε vel κόψεϑε. Sed lnfinitivum Spe quoque 


Zo! 


Arabicus interpres: tg Ua "oxi ad plan- 


. gendam domum /fibi adjacenter. Habuit rends interpres 
3302 pro Infinitivi forma Chaldaeis "iin bxwa n'a vero 
domurs 
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domum vicinitatis interpretatus eft, collato *bx' prope me, 

Ezech. Xlll, 6., et pro ino videtur ΤΣ vel 43:30 aut 
Hm ν Ἢ ^ ^ 

legiffe aut intellexiffe. Ita et Syrus: Vol faz» zoo; 

arce Yr 


-*p ^ ^ ^ 


ciZQoe5o «3530 ΕΟ, luctus Beth - Uzei accipiet a vobis 


plagam fuam. | Jam quod fenfüm attinet, Graecum ihtere' 


pretem verba priora.cum antecedentibus juncta ita intel. 

lexilfe patet, nen egrelfam effe habitatricem: Zaananis ad 

condolendum vicinis, quomodo et Kinichium verba cepiífe 

vidimus, |CvminLvs: Οὐκ ἐξῆλϑε κόψασϑαι τὸν ἐχόμενον 

οἶκον, τουτέστιν, οὐ τεϑρήνηκε τοὺς ἐκ γειτόνων, ἐγγὺς. δὲ 

τῆς Ἰουδαίας ἡ Σενναὰρ ὡς ἔφην, καὶ μέντοι καὶ ἡ Σεναᾶν, 

τουτέστιν ἡ Αἰγυπτία, διαπίπτοντι δὲ καὶ πεπορϑημένῳ τῷ 

Ἰσραὴλ οὐκ ἐπήλγησε μᾶλλον, ἀλλ᾽ ἐπετώϑασεν, ἐπέχαιρε 

δὲ αὐτῇ, καϑαάπερ οἱ ἀπὸ Τὲϑ καὶ Ἐνακείμ.. Reliqua verba 

autem [ic explicat: 'E£ ὑμῶν, ἤτου δι᾿ Jue λήψεται πληγὴν 

ὀδύνης, τουτέστι, καταδηωϑήσεται καὶ αὐτῇ «ταῖς ἄλλαις 

ὁμοῦ" πεπόρϑηται δὲ καὶ ἡ Σεναὰρ, καὶ μέντοι καὶ Αἰγυπτὸς 

καταϑέοντος αὐτὴν Σεναχαρείμ. Verba bxM3 n*a 1905 enm 

lis, quae praecedunt, junxiífe et Kiwi, hoc fenfu: 

Zaananis incolas Hon egreífos effe ad coníolandos Betha« 

. zelitas captivos abductos, fupra docuimus; reliqua verba 
autem ΤΩΣ D25 np*, in Commentario patrem fuum , Jo- 

fephum, feguutus, ita exponit: acezpiet hoflis G vobis 

| flationem fuam, i. e. mercedem [lationis fuae, morae, 
quam fecit in veftris oppidis expugnandis. Eo erit in vos 
durior ac feverior, quo illi plus negotii exhibueritis per- 
tinaciter refiffendo, et pofiquam omnia veílra diripuerit, 
vos ipfos captivos abducet. Rabbi quidam JoxAn, Salomoni 
Den Melech memoratus,. fry pro fn4DM pofitum, idque 
fignificatu, Chaldaici *ziw, ae/limatio, conjectura fumen- 
dum cenfet, . ]ta. vertendum foret:. capiét conjecturam 

J&am a vobis, i. e, veltro, o Bethazelitae, «eventu edocti 
Saanitae intelligent, quodnam ipfos fatum maneat... Verum 
fi np* ad Zaanitas (13x n3wi*) referendum effet, npn 

Ícribendum erat. Sarowow Bex Mzrron in Michal - Jophi 
Prophh. Minn. [1I FT D | poR 
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poft Kimchium in Lexico 11b ab 45v ffatienem, i. e. 
quietem /Lam interpretatur, hoc fenfu ; capiet, 1i, e. difcet 
fcil. Bethaezel a vobis, Zaanitis /fationem fuam, i. e. quem- 
admodum coletis otium et quietem, ubi vicini vellri per- 
ibunt, ac ne doloris quidem fignum ederé audebitis, ita 
vicilfim quum vos trahemini in exilium, accolae et vicini 
velflri manebunt quieti, quali conditio veftra nihil ad ipfos 
᾿ fpectaret. Quibus tamen cunctis interpretationibus, quae 
bx má 965 ad ea, quae praecefferunt, trahunt, et 
verba 1h55Y: ὉΣ np^ capiunt feorfim, quaeliti atque duri 
quidquam iuelfe, neque paronomiafiae iis rationem haberi, 
cujus Nofter hic ftudiofiffimus eft, uiüsquisque ipfé intel- 
liget. Inter eos autem, qui verba b25 np* 5xw3 m3 "st5 
ΤῸ» conjunctim fumunt, primus nominandus eft HigRONY- 
M65. qui illa fic. vertit: planctum domus :.A4fel accipiet ex 
vobis, quae fiat fibimet , et in Commentario ita exponit: 
,Unde [quod Samaria captiva abducta eft] domus vicina 
et ex latere, quod interpretatur 44/e/, régnum videlicet 
Juda, . planctum: accipiet ex vobis, quae nunc interim, 
Samaria capta, fubflitit, et Deum habuit defenfórer. '' 
Stabat Judaeae regnum, quo tempore everfa eft ab Alfyriis 
Samaria, ftetitqu& diu, ab anno nempe Hiskiae fexto ad 
.anhum Zedekiaé undecimum, id eft, ànnos 154. Id igitur, 
ex Hieronynii fententia , fuae calamitatis exemplum vidit 
in Samaria, et ab illa accipit et platgendi modum, qüàam 
plangentem audivit, δὲ dolendi argümentum mon dilflimile. 
Sed neque pro Saditrin Zaanan habéri poteft, nec inv» 
verti: quae iat Jübimet. Chaldaeus noftrum locum [ic 
παραφῥάζεις ted. Ὑ5 2.  oNep by $55 4565 q55 veiy 
i ἌΒῸΣ ὙΠ vasupeh poi pasa ΠΕΣΕΙ͂Ν "n3 ὃν "Nos 
MopYM ^e oim 2*bin* 123 plancium vobis edite cum 
 pervscacia. ob interfectos fortium veftroórüm. in domó pro- 
- funda; propter domos defiderabiles véfiras, quas violenier 
abstulifis hanc. αὐ illam adjungentes , | ideo elegantia 
terrae vefirae tolletur a vóbis. In qua paraphrafi duplex 
interpretatio juncta videtur, altera, qua nomine 5x27 n^3, 
ad 
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ad nis five πον profundum, i. e. fepulchrüm alludi 
' credebatur, et 11501, Jlabilitas, firmitas, pro viris fortibus 
fumebatur, in quibus civitatis eft robur ; altera, qua *n*5 
ΣΝ ἢ domus propinquitatis exponitur, i. e. tales, quae 
conjunctae ab uno domino pollidentur, 435v vero de il- 
larum /flatione intelligitur, €um allulione ad nbn defide- 
rium. (ipfum ἸΏ ΘΠ legitur in duobus de: Roffi codicibus 
a prima manu). Pofleriorem interpretationem [uam fecit . 
Jancni, qui noftri loci fenfum hunc tradit; »» Planctus, 
quem creatis illis, qui fpoliantur, dum vos poffeffionem 
eorum aufertis, ut adjungatis domum domui et agrum agro 
( Jefaj. V, 8.), aufert a: vobis lationem ejus ( bxM37 n3), 
id ell, flationem aedificiorum, quae exflruxiílis et confli- 
tuiflis fuper eorum polfeflione. 5xw5-n*3 fignificat lingua 
vernacula ajoutement (adjunctio, adjectio ).^ Nobis qui- 
dem ejusmodi 'explicationes videntur ad JMidrafchim, id 
eft, interpretationes veterum doctorum allegoricas referen- 
dae, quae pofiquam tálium locórüm verus literalis fenfus 
in oblivionem veniet, in genuinae interpretationis locum 
funt fübfiitutae; bx&3 n*3 non pro appellátivo, fed pro 
nominé proprio loci ef habendum, ad cujus appellativam 
fignificationem procul dubio, uti in iis, quae antecedunt 
et feqühintur, alluditur. xx J'cinitaiem, vel fitus pro- 
pinquitatem (juxta, prope) fignificare. Dánflht vid. Ezech. 
XLIII[, 6. Dan. VHT, 17. Unde nomide 5x3 n*3 quidam 
locum innui exiflimarunt, juxta queim fügientes tuti poflint 
confiflere ( collato fequente in35»), aut malorum /ub/i/tere 
curfus. Sed nobis magis probatur eorum fententia, qui in 
ΧΗΣ ad "forium cognatum. bx umbràá alludi cehfent, quali 
sómine TIT domus. umbrae indicetur, . quae umbram d 
batur ex fuga fellis praebitura ,, quemadmodum Jeremias. eS 
XLVIII, 45.: &*53 n$* «205 nau EE in umbra Hesbonis 
Jtant f he viribus profuji. Senfuur reete exprelfit. C. B. 
Michaelis: Zucius Beth - kaezel (eft enim 1805 flatus con- 
flructus abfoluti 3865 Vs. 3.), i. e. Bet - "Baezel , quae ef. 
ipfa lugebit, nullam fügientibiüs vobis vel umbram praebebit; 
D 2 in 
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in qua tuti confiffatis, vel terminum figet malo ad fabfiften- 
dum. 5v hoc folo loco obvium nomen elle.formae ἢ n72n, 
ab *27, Kimchi obfervat. HirrLrROs Onomaft. p. 951, no- 
mine bxwn m intelligit 4fzelitas e tribu Benjamin, quo- 
rum urbs dicta fit Moza, xx15b, de nomine viri alicujus 
Mxib, qui zfzeli fuit abavus, Jof. XVIII, 26. 1 Paral, 111, 

27. 98. ποῦ interpretationem commemoralfe fufficiat: 
»Planctum , o Beth - haezsel, accipiet a vobis Sion lans 
fibi. . B&h - haezel domum feparationis lignificat, a Deo 
fcilicet. Indicatur autem Bethel, domus Dei olim dicta. 
Senfus eft: urbs Hierofolyma planctum quidem a Bethele. 
audiet, fed res fuas aget, neque [e Bethelis rebus im- 
miícebit, 


: 12. "5 elt explicativum potius, quam caufale, quafi 
' dicat: Nam ut calamitatis progreffum et magnitudinem ul- 
terius explicem. , Prius hujus Verfus hemiftichium, nbn *2. 
ni n3vf* nivb, LXX reddiderunt: Τὰς ἤρξατο εἰς ἀγαθὰ 
κατοικουσῃ ὀδύνας; quae Hieronymus hoc modo vertit; 
Quis cepit in. bonum, quae habitat in doloribus? | Pro "2, 
Graecus interpres legit *5, nbn confudit cum ὉΠ, incepit, 
Genef. VI, 1., et ni amaritudines, transtulit ὀδύναρ.. 
Quod vero fenfum attinet Graecae verfionis, CyvmirLvs, 
hune Verfum ad urbem Hierofolymitanam refert, primo 
quidem graviter afflictam, fed poflquam a Deo fatis elfet 
cafligata, emergentem, atque a calamitate, quae ei ab. 
Alfyriis, Sanheribo duce, minabatur, divina potentia in- 
opinato liberatam, Ποία δὴ, inquit, οὖν ἀρὰ πόλις dv, 
ὀδύναις οὖσα, καὶ τοῖς περὶ τῶν ἐσχάτων δείμασι, τοῦτο 
γὰρ dcr; κατοικοῦσα ὀδύνας; ᾿διανένευκεν ἀδοκήτως εἰς 
αἀγαϑόὸν, τουτέστιν, εἰς εὐθυμίαν; ἄρα μία τῶν παρ᾽ ὑμῖν: 
V WM Φησὶν, ἀλλ᾽ καὶ ἐμὴ πάλιν Ἱερουσαλήμ" κατέβη μὲν 
γὰρ ἐπ᾿ αὐτοὺς παρὰ κυρίου κατά, τουτέστιν, ἐγὼ λελύπη- 
pu, καὶ πεπαίδευκα, καὶ τὸν ᾿Ασσύριον αὐτοῖς ἐπενήνοχα, 
καὶ ἐξ ἐμῆς ὀργὴς ἡ xaT αὐτῶν γέγονε κακῶσις, πλὴν 
«τέσβη, καὶ λέλυται τῆς ἐμῆς νικώσης χειῤὸς, καὶ παρα- 
do£we 
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- δόξως ἐκρυομένῃς τοὺς τὰ ἐμὰ σέβοντας κρώτη. "Tmmonó. 
x&TUS Véro, qui Graecorum verborum ftructuram implica- 
tam et inícitam judicat, caufam indicari patat dolorum, 
qui Hierofolymis evenerunt: Ἐντεῦϑεν πρὸς τὴν Ἰερουσα- 
λὴμ μεταφέρει τὸν λόγον" ἔστι δὲ ἡ σύνταξις. τῶν ῥητῶν 

" συμπεπλεγμένη καὶ λίαν ἀσαφής" χρῇ τοίνυν οὕτω συντά- 
ξαντας εὑρεῖν τὴν διάνοιαν" τίς ἤρξατο ἐν ὀδύνας κατδικούσῃ, 
ἀγαϑαά; τῇ γὰρ εὐϑηνουμένῃ Φησὶ καὶ εἰρήνης ἀπολαυούδῃ 
καὶ εὐπραξίας πολλῆς» τίς αἵτιος ἐγένετο τῶν συμφορῶν: 
δεῖξαι δὲ βούλεται, 9G οὐκ ἄνθρωπος αὐτῇ, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
ὁ τῶν ὅλων ϑεὸς ἐπάγει τὰς τιμωρίας, ποινὴν πραττόμενος 
ὡς ἠσέβησα. Ηϊεπονυμῦβ verba hebraea ita vertit: quia. 
infirmata efl in bono quae habitat in Maroth. Quae in 

^ Commentario fic exponit: , Accepit autem planctum, et 
perenífa formidine eft, et infirmata bono fuo, quae habitat 
in Maroth , id eft, in amaritudinibus, live, ut Symmachus 
vertit, Aabitatio ad amaritudinem provocans, hoc eft, 
ἡ κατοικία ἡ παραπικραίνουσα, quod Hebraice dicitur Jo- 
febeth Maroth, propter captivitatem vicinarum tri 
buum.* Syrus: Zjjioo 1z:asas la2ax Zox 54) Vo 
quoniam infirmata efl ad bonum agendum habitatrix et 
rebellavit. Fro nt*wo legit nhà.  Chaldaeus: nma 51: 
n5 wnWixb anb w2053 580 Mori My*"M δὼ iy ΠΕΣ 

puivzB nam: illà , quae habitabat in. amoenitate terrae , δὲ 
ex/pectabat bonum, et ad legem converti [peravit, quid | 
facitis? Quod hebraea aib5 nbn vertit amb M302, ex- 
Jpectans bonum , caufa non ea eft, quam Cappellus opina- 
tur, quod loco nbn legerit b*n^, Hiphil verbi bns, fed 
quod 5Yn, unde nbn, cepit fignificatione manendi, ex- 
Jpectandi, quam praeter dolendi lignificatum obtinet. Hine 

eft Jud. III, 25. so*n»* e£ ex/pectarunt, Job. XXXV, χά. 
jo *5inm et ex/pectabis eun. Chaldaeum fequutus Jancnz, | 
cujus explicatio haec eft: ,,Exfpectavit bonum (n3195 np) 
quae tranquille habitat et reluctatur ori prophetarum.* 
, Ι retulit ad n5 rébeliavit, 1 Reg. XIII, 26., cum allufione 
ad 
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ad w*D pingue, aut ΜΛ ad/pectus, fpecies. Alii, qui 
nhan ex/pectaudi nolione capiunt, verborum no[lirorum 
fenfum hunc faciunt: frullra pendebunt ab inani fpe et 
fallaci incolae urbis Maroth, quia devoti prorfus erunt 
exitio. Sed aptior fenfus erit,. fi nbn cum Kiwcgio in- 
doluit, f. dolebit interpretaris (ut Jerem. V, 3. Ex/pectavi 
eos, 3*5n- x fed. non. doluerunt ipforum peccata): figni- 
ficari vero dolorem acerbiffimum, inde apparet, quod ad 
fequens 102. alluditur, quod amarizem fonat. 215 Ob 
bonum [cil ablatum, Bonis fuis et priftina fortuna exuti 
Marothenfes dolebunt. ni» n3uyi* Zabiatrix Maroth, 
quod eft nomen proprium loci ab amaritie, cf. Jef. XXXI, 
7. 233 2 acerbe. f7ebunt. lerem. IL, 19. 523 v3 malum 
et acerbum, | HiturRo Onamafl. p. 591. idem ille eft locus 
cum h3p^*, oppido Judae, Jof. XV, 55, n4n* n«np v^ ΤῊΣ 52 
Nam defcendit malum a. Jova, quod additur ad declaran- 
dum, iftud non fortuito Judaeis accidilTe, feda Deo, jufto 
judice, importatum fuiffe propter-caufas fupra Vs. 5. com- 
memoratas. Sic Amos III, 6. Num accidit malum in ci- 
vitate , quod Dominus non faciat ? Vid. et Thren, III, 38. 

Malum i/tud defcendere dicitur defuper in Judaeos, fimili- 
tudine fumta ab imbre, ut Jefaj. LV, 10. n:an *** wu» 
ΘΟ τ] ib6m quemadmodum pluvia et nix defcendit 
de coelo ; raut a grandine, Exod. IX, 19. 5333 535» «m 
defcendit grando fuper vos. Conferendum et illud Genef. 
XIX, 24. Jova pluere fecit fuper Sodomam et Gomorrham 
fulphur , e£ iguem O*DUn-|]5D nin* nw5 a Jova e coelo. 
Calamitas igitur illa terrae Judaicae defuper illata vadere 


-. 0, xieitur bv ^ru5 ad portam Hierofolymorum, vid. 


"Ws. 9. Quáe HirmoNYMvus ad Alfyriorum expeditionem 
eontra Hierofolymam fufceptam refert: ,, Quia defcendit 
malum a Domino in portam Jerufalem. | Allyrius quippe, 
vafiata Samaria, venit etiam ad Jerufalem, eo tempore, 
quo Rabíaces miífus eft infultans, | de quo et Regnorum 
quartus 'liber [2Reg. XVIII] et Majas poe ] plenius 
fcribunt. ltem CvamiLLvs: Ἴσμεν δὲ ὅτε πολλὴν ἵτπον ἔχων 
i ó 'Pa- 
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ὁ Ῥαψάκης ἀφίκετο μὲν dy τοῖς Ἱεροσολύμοις, μόνον δὲ 
οὐχὶ καὶ αὐτῶν juro πυλῶν, siÀs δὲ οὐδαμῶς. δεδαπάνηται 
γὰρ 0 ᾿Ασσύριος ἐν μία νυκτί x. T. À. 


15. w55 naut^* u53'5 ΠΕΣ ὈΔΒῪ Junge currum 
equo habitatrix Lachifch, 1. e. junge currus et equos, 
five, ut te opponas hofti, qui excifo lífraele, in tuos fines 
quam primum erumpet, vel, quod malim, ut celeri fuga 
te proripiens, impendentia mala vites. SrEupzL. 1. ad 
Vs. 11i. laud. et haec verba ut illic per irrifionem dicta 
putat, hoc fenfu: tenta modo curribus equis junctis ho« 
ftium vim reprimere! vani erunt tui conatus. Verbum 
&n^€ hoc folo loco obvium fignificagione cum *0M gavit 
currum convenire (vid. Genef. XLVI, 29. tot» ^bu*3 
ΒΩ Agavit Jofephus currum fuum), res ipfa docet. 

"P 
Vefligium hujus notionis eft in Arabico e Jum. digito. 
obvolvit ad recordandum quid. Bocnamro Zeros. P. 1. 
L. ll, Cap. VI. T. I. p. 38. edit. Lipf. ΒΩ proprie eft Zgare 
fune fparteo, quia bmi» eft /partum vel genifía ( ut Ara- 
51} 
bicum en 1 Reg. XIX, 4. 5. Eít vero conftructio ad 
fenfum potius, quam ad Grammaticae leges, qua mafcu- 
linum. bh*3 cum feminino n3vf* jungitur; nimirum quia. 
habitatores fub collectivo feminino intelligit; ita ut Aabi- 
tatrix perinde fit, ac fi dixiffet: quisquis habitas. wi". 
non fignificare dromadem , nec mulum, αἱ Hebraeorum 
- nonnulli yoluerunt, fed equum, aut equi eelocis fpeciem 
lignificare, pluribus probavit Bochartus 1. c. Convenit. 


enim cum Syriaco las, equus, equitatus. El(th. ὙΠ], 10. 
diplomata fua mittit Ahasverus ὉΠ *32^ m'c353 ΟΥ̓Χ ὙΠ "3. 
per cur[ores in equis, equitantes vi31, quod videlur addi 
ἐπεξηγητικῶς, ut regios tabellarios equis expeditiíTunis 
vectos fuifle lignificetur. Ac proinde Vs. 14., ubi de iis- 
dem curforibus ,Àrurfus agitur, omittitur vox n*0305," et 
w»535» ulrümque fupplet. . Et 1 Beg. IV, 18. (al V, 8.), 

ubi 
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ubi de Salomonis equitatu: Aordeu/n et paleam afferebant 
vi23b' n*o36h. E vulgo equorum eximitur v5* ut equi 
genus praeítantifimum. Radix ὠὰ ell κτᾶσϑαι, acqui- 
rere, comparare, unde vi5* πτῆσις, κτῆμα, acquifitio, 
po[jeffio, et v1 primo pepns vel jumentum quodvis, ut 
Graece ἡτῆνος, ἀπὸ τὴς κτήσεως, quia pecore et jumentis 
veterum opes praecipue conftabant ; deinde jumentorum 
nobiliffipum , equus; adeoque in equis qui nobilpffimus elt, 
et ad bellum aut ad vecturas maxime idoneus. Magis 
dubium: videtar, quod addit Bocliartus, a nomine v23, 
ej et X permutatis, quod Arabibus haud infr equens, factum 


videri Arabicum (ae, de equi pleno curfu, qui κάλπη 
Graecis, et Gallis ga//op.. Ufus antem eft Nofter nomine 
vi535 paronomafiae caufa, ut luderet fonorum vicinitate 
cum. nomine urbis v«55-(qwuba bv 291) pub ut ait Kim- 
chi), quae urbs Judae erat campeflris, occidentem verfus; 
ad Philifthaeorum terminos, Jof. XV, 39., ἃ Sennacheribo 
obfeffa, 2 Reg. VIII, 14. 17. Graecus Alexandrinus in- 
terpres. prima hujus Verfus verba, v/53h 32353 nh*, 
retulit ad Verfum fuperiorem, tanquam defcriptionem ube- 
fiorem mali defcendentis ad portam Hierofolymae. Vertit 
enim: ψόφος ἁρμάτων xx) ἱππευόντων. Pro ΠῚ videtur 
nm legiffe, ab n5 five onn Jirepere, fremere; ex aílinitate 
literarum? οἴ ἢ; n et n. Similiter Hieronymus: T'umuitus 
quadrigae jfluporis habitanti Lachis. Quod id Commen- 
tario explicat: ,,Veniet igitur, o Lachis, urbs idolis de- 
dita, et ad te quadriga et equites up Lin * Syrus: 
aant [ota 1a.25 lacis; FAN habenas aptavit | 
&urribus equorum, habitatrix Lachifch. Pro ΠῚ enun- 
ciavit in tertia perfona nm*3. Recte Clialdaeus fic vertit: 
9.203 Ἰ ΔΌΣ "955 by i2^ Mi»*n* 10/7 aptate quadri- 
gas, projicite vos fuper veredos, qui habitatis in, Lachifch. 
* Caufam addit, «ur huic fpeciatim urbi iftud minetur: 
fn nwxen ΟΝ, q.d. nec immerito illud urbs Lachifch 
patietur malum, gam prificipium, i. e. prima caufa ipe 
S | i 
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illa exllitit, Vid. not. ad Vs.:5. Sic Proverb. XVIl, 14, 
qno nux initium) contentionis pro primo illius auctore 
et caufa. m*3 pro nx, praeceílit enim Vocativus, £u, 
o habitatris Lachifch! emphatica perfonae enallage, ut 
in illa indignantis apolirophe Genef. XLIX, 4. 44f/cendifti 
cubile patris tui, noy *ysx* nbhn Tw tunc polluifti, cubile 
meum ! afcendit. Yix- nas Filiae Zion, i. e. Hierofolymae 
et regno Judaico, ut Jefaj. I, 8., ubi vid. not. swxp3 33 
In te, urbs Lachifch, inventa funt, i. e. primo ex[lite- 
runt; id enim facile colligitur e praecedente n*vw*. — 
Ux"us "vun Peccata //raelis, idolorum cultus, qui in 
regno Ifraelitico gvaffabatur, vid. fupra Vs. 5. Amos IlI, 14. 
Prima igitur urbs Lachifch fuit in Judaico regno, quae 
aut vitnlorum cultum, a Jeroboamo, aut Baalorum cultum, 
ab Achabo introductum, fufcepit et. imitata eft. Quum 
Lachifch proxima attingeret Ephraimiticos fines, facile 
corruptos illius mores a noxia illa et pefiilenti" vicinitate 
contraxit, unde ad reliquas civitales Judaeae, veluti ad 
Berfabe, Àmos V, 5., et ad ipfam urbem Hierofolymita- 
nam contagio ferpfit. Probabile eft, hoc eveniffe- fub 
reguo Jorami et Ahaziae, qui Achabi exemplum imitati 
dicuntur 2Paral. XXI, 6. 23. XXII, 5. 4. Haud conftat 
ex ullo librorum hiftoricorum V. T. loco, Lachifch om- 
nium primam a labe illa fuperítitionis exterae fuifle de- 
formatam; fed adeo hic propheta loquitur aperte, ut du- 
bitare non liceat. Pro «vw in codicibus aliquot ( duobus 
Erfurtenfibus et nonnullis de- Roffianis), nec non iu Bi- 
bliis a Dan. Bomberg Venetiis 1517. in forma maxima et 
1518. in quaternis editis legitur *v»vis peccatores. Quod 
ipfum exíLitiffe in eo, quo Chaldaeus interpres ufus elt, 
codice Hebraeo, falfo afferuit Lupnov. Carrrrrtus Crit, S. 
p. 777. edit. Hal., Latini interpretis verfione deceptus, in 
qua verba FTO bay 13135 Yoinux 3 *üM, ita 
fonant: quéa in te inventi funt rebelles , 9 Ffrael! quum 
potius fic transferendum elfet: quia im te inventae funt 
rebelliones Ὁ Nam ἢ adjective fumeretur, punctan- 
duin 
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- dum fuilfet *11"50, quum "42, rebellis, contumax , Ca- 
mez in numero plurali non mutet, obfervante Bux-vonrio 
. Zdnticrit. p. 723. 


14. Caulfalis particula 155 referenda eft vel ad id,. 
quod proxime praecedit Vs, 13., quod videlicet Ifraeliticam 
idololatriam filia Zionis, ad exemplum urbis Lachifch, 
imitata eft, vel ad remotius Vs. 5., ubi dicitur, ex urbe 
Hietofolymitana promanalfe fuperflitiofum idolorum cul- 
ium in reliquam Judaeam.  *3nm Dabis, non Lachifch 
(Vs. 13.), fed per apofirophen: o Jia Zion, quae et 
infra Vs. 16. compellatur. In verbis. vero n*»nibw *3nn 
ni Ὁ b» explicandis vehementer inter fe discrepant 
interpretes, diflicultatem potiffimum creante voce n*mibvj. 
Eam vetufliffimi interpretes, Graecus Alexaudrinus, et 
Hieronymus zmiffos transtulerunt, quali on*mi bw, Partici- 
piuin paffivum primae conjugationis, enunciaffent. lta 
enim Graecus:, Aux τοῦτο δώσεις ἐξαποστελλομένους ἕως, 
πληρονομίας Γέϑ. Quae verba Turoponrrus ita explicat: 
Τούτου χάριν καὶ παρὰ σοῦ πλῆϑος αἰχμαλώτων, οἱ πολέ- 
Quoi λήψονται, τούτους γὰρ ἐξχαποστελλομένους ὠνόμασε, 
κἀὶ fee Γὲϑ᾽ ἔρημος ἡ γῇ cov γενήσεται. Ογπιταῦβ, δώσεις 
ad Deum relato: ᾿Ε ξαποσταλῆσονται παρὸ σοῦ, τὴν ἐνεγκοῦ- 
σαν ἀφέντες, καὶ εἰς τὴν τῶν ᾿Ασσυρίων μεταχωρήσαντες, 
οὐχὶ μόνοι Φησὶν οἱ ἐν Σαμαρείχ, ἀλλὰ γὰρ καὶ οἱ ἐν Γὲϑ, 
ὧν of μὲν γεγόνασιν ἀποστάται καὶ ὑβρισταὶ καὶ τῶν σῶν 
κατόπιν ἰένα; ϑεσπισμάτων οὐκ ἀνεχόμενοι, οἱ δὲ πεπρα- 
χόσιν ἀϑλίως ἐπιτωϑάζφοντες, τῆς σῆς δόξης ἐποιοῦντο κα- 
ταάῤῥησιν τὸ συμβεβηκός. Ηϊιεπονυμῦβ, Ἴ25Ὲ pro tertia 
feminini perfona capiens, verba noflra fic verlit: propterea 
dabit emi[arios fuper hereditatem Geth. Quae in Coin- 
mentario [ic illuftrat: ,,Non folum autem fuper Lachis 
tumultus veniet et quadrigae, fed et fuper Geth, metropo- 
lim Palaeftinae, de qua fupra [ Vs. 10. ] dixerat: i» Get 
5olile annunciare: mittit enim Alfyrius latrunculos fuos; 
quos vocat eriffarios, et pollidebit domum idololatriae 

^. ' urbem- 
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urbemque mendacii [ 5359 *n3], quae in füpplantatione 
fuit regibus Ifrael. Verum. tmu, praeter hunc locum 
bis tantummodo in V, T. obvium, Exod. XVIII, 2. et 
1 Reg, 1X, 16., priori loco de uxoris dimiffione (πηλῷ nx 
poft remi/Jiones ejus), polleriore vero de dono elocationis 
(quafi emiffionis e domo paterna) ufurpatur; narratur enim 
ibi de Pharaone,  dediffe eum urbem Gazer in35 n*n35u 
dotem filiae fuae, Salomonis uxori. Hinc Hebraei inter- 
pretes unanimi confenfu nomini o*mbg h. l munerum 
(nin3$) fignificatum tribuerunt, Chaldaeo praeeunte, qui 
fic vertit: n3 *3*0n25 paa2sp wn 133 propterea mittes 
munera heredibus f. polfe[Toribus Gath » l. e. Philifthaeis, 
ut vobis auxilium prae[lent contra hofles. Ita AsxN - Esna: 
,Üabis munera Philiflhaeis, pro more tuo, ut te forfan 
adjuvent. JMorefcheth Gath eft urbs in terra Philifthaeo- 
rum. Kiwcnur quoque notat, Gath effe nomen urbis Phi- 
lilhaeorum, faepius commemoratae, quam David illis 
eripnerit Jungere autem vatem nomen nuin, quod Ae- 
reditatem , po[feffonem denotat, ut indicet, urbem illam, 
licet a Davide. Philifthaeis ereptam, tamen poftea rurfus . 
in eorum hereditatem venifle, propter Judaeorum peccata. 
Hoc igitur velle vatem: videte, quid veftris peccatis effe- 
cerilis! illa enim urbs, quondam veflra, nunc eft in 
inimicorum veflrorum poteílate, et coacti eflis, fubmilfe 
VOS ergà eos gerere, eisque munera mittere, ut vos contrá 
ingruentem hoflem juvent.' Particulam by ante nu^» 
Kimchi capit pro bw, ut Jefaj. XXIX, 12. 5v 4595 1023 
420 r157mWh5 ^wiw (radius eff liber illierato (propr. ad 
diteratum, ut Vs. 11. ^505 y3i-bs ini 55), Et 
1 Sam. ll, 11. Zeit Elkana Hamatham in -by ad domum 
fuam. Alii particulam br eo lignificatu fumunt, quo Exod. 

XXXV, 22. occurrit: D*w3n-b» tcuiw3 wm venerunt 
viri una cum uxoribus, et verba sobra δὰ vertunt: dabis 
munera ad placandum hoftem, vel redimendam vitam, una 
cum oppido .Moref/cheth Gath. Malumus tamen nominis 


nsni5ü eam iguificationem h. 1, adfcifcere, quam Exod, 
XVIII, 


i 
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XVIII, 2. habere obfervavimus, dimiffionis videlicet, qua 
adícita Coccrj:us in Lexico noftrum locum bene expofuit: 
dabis libellum dimiffionis fuper Morefecheth - Gath, i. e. 
juri tuo in Morefcheth Gath rénunciabis, eamque aliis 
.iApfo facto permittes, permittere faltem cogeris, velut 
cefhonis fyngrapham ( ficut fieri in fundorum venditionibus 
folet) dediffes. Similis fententia mox Vs. 1. 5. Adhuc: 
alium heredem adducturus fum tibi, et II, 4, PFundum 
populi mei mutat Deus, alios ei dando polfeffores. Sic 
verbum τὺ elt aliquid cedere vel dimittere e poteftate 
fua Deuter. XV, 12. “ππο feptimo simbwun dimittas eum 
liberum, et de libera dimittenda ancilla Deut. XXI, 14., 
atque de onagro libero dimilTo Job. XXXIX, 5, [οἶδε Se 


teres hunc fenfum folus exprelífit Syrus: eu [E^ Vaso 


he lo: propterea miffJam facies hereditatem Gat, 


ni nuin JMorefcheth Gathae, i. e. urbs Morefcheth in 
vicinia urbis Gath (Ve. 10.), unde patronymicum JMo- 
rafchtaeus , *nei io. ( Vs. 1.), quidam deducunt, quod ta- 
men a num Vs. 15. poteft effe. Cocoejus Ὁ capit 
"appellative, quaíi ftatus confiructus fit nominis nv3i5, Jie- 
reditas, Deuter. XXXIII, 4., vertitque:  ceffionis libellum 
dabis /uper hereditate Gath, i.e. fundos, quos habuifti 
hucusque prope urbem Gath, ;perdes in pofterum. 523. 
basis *5b5nb a2159b ΔῊΝ Domus Jchzib erunt in men-. 
dacium , fruftrationem, regibus Z/raelis, f. Judaicis, dum 
hoftibus cedent, in quas jurisdictionem fibi Ifraelitici reges 
perpetuam fpoponderant. Hegibus véro Z/raelis h. 1. in- 
telligendos elle Judaicos, recte obfervat Kimchi. Nam hi 
quoque interdum, ubi nulla eft ad decem tribuum reges 
oppofitio, 'fic vocantur, quia partem populi Z/rae&itici, 
daas videlicet tribus, regebant; fie Jofaphatus 2 Paral. 
. XXI, 8. et Ahafus XXVIII, 19. reges Z/raelis appellantur, 
el regni Judaici proceres 2 Paral. XXI, 4. bw ^q ibid. 
ΧΙ, 3. Dic ad Hehabeamum y5*335. 3302 bus - b» bit 
et ad rei a Jfraelem in Juda et Benjamin. 35558 
J eít 
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ef oppidum Judae, vicinum Marefchae et Keilae,. Jof. 
XV, 44, quod Aben - Efrae et Kimchio idem videtur cunt 
2*5, cujus Genef. XXXVIII, 5, facta mentio. Alia hujus 
nominis Aferitarum urbs Mcr Jof. T 29. Judic. 
Ἰ, 3i. Latinis Écdippa dicta. Cf. Handb. ἃ 2 r bibi. eter 
D unelasde Vol. 1l. P. Il. p. 554. Selégit intem. ;Noller 
hanc urbem, quod, ejus nomen paronomafiae aptunt. elfet 
cum 31:2«, praeter hunc locum femel duntaxat, Jerem. 
XV, 18. obvium, ubi vates queritur: Aàj5» 1553 15 nmn 
factus es mihi quafi in. frufirationem , velut aquae, quae 
non funt fideles (de quibus vid. Job. VI, 15— 18. et ad 
" eum loc. not.). Unde Kiwen nofir um end ita exponit; 
» Domus Achzib , in quibus idola coluerunt, factae funt 
eis, fiducià in ilis polifa, fons fallar, aquae infi deles, 
quo quum aliquis fitum extinguere poffe fperat, eum /lic- 
cum invenit, ut ita fpes eum fruflretur, Sic fons quoque 
"Achzibi reges líraeliticos fruftrabuntur.' Videtur, Chal- 
daeum fequutus effe, qui verba hebraea hac paraphrafi 
expreffit: 1155 t1n55 **9 piin3 ΝΑΌΣ psonns 2*5 553 
bwtus "3b ΤΉ domus Achaib tradentur populía 
propter peccata, quibus venerati funt idoía reges Ifraelis. 
ΑΒΕΝ - Esta domibus J4chzib, urbis Judaeae, regnum 
Judaicum innui exiftimat, a quo reges lfraelitici auxilium 
fperaverint, quos tamen fpes deluferit. ' Nos acquiefcimus 
in fenfu eo, quem indicavimus fepre... - 


010.35. müà$5 n3uf wb ΣΝ ΤῊΝ qv “ἄξιο alium. "| 
redem adducam tibi, habitatrix Marefchae , hoftem vide- 
licet, qui bona ac praedia tua jure hereditario pollefTurus 
efl, te captiva abducta extra patriam. | Lufit in parachreli 
nominum vjài* et ἩΨ 9, quorum prius ZAeredem,. [ive 
po[fsfforem. denotat, "alterum eft nomen oppidi tribus, Ju», 
dae, quod Jof. XV, 44. nyw2 fcribitur, inferta Aleph. 
Memoratur 2 Paral. XI, 8. inter urbes, quas Rehabeamus, 
exliruxit; patria Elieferis prophetae, qui contra Jofapha- . 
tum eft vaticinatus, 2 Paral. XX, 37., ipBusque noftri vatis, 

"^ vid. 
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vid. fopra ad Vs. 1. Appellative Aereditatem fonat, a/vis*, 
quafi diceret: polfediftis, o Marefchitae, hucusque urbem 
veltram et circumjectos fundos Zereditario jure, fed mox 
addücam, qui, pulis veteribus colonis, in hereditatem 
iftam fuccedant.. qe S38, "adducam, excidit & per δρόδο- 
pén, ut i Reg, XXI, 21. ny ΟΝ 35 n35 en addacam 
ád te malüm. "Tale ef “35, Pfalm. CXLÍ, 5., pro we3* 
(a 913), quomodo in pluribus codicibus iidem habetur. 
Ki3s obyy my “44 Adullam usque perveriiet hoflis, hanc 
quóque et reliquas Judaeae urbes velut hereditatem fuam 
óccüpatütus, ' J4dulam: oppidum erat tribus Juda ultra 
Hierofolymam, utpote in ἤγψ, id efl, campeltri Judaeae 
Péjione, ad adis et 'aüffrüm , Hierofolyimáé Tefe exleri- 
denté, litum, vid. Jof. XV, 35. Ergo lioc fignificat: ultra 
Hierofolymamni aside hoftis ,, quem, adducam; faciet 
enim excurfiones Odollam usque, quae a publica quoque 
| élade nón 'erit iminünis. bx “29 Gloriam l/7aelis, 
1: εἰ. 4 Odollam usque, qude eft gloriofa inter urbes Ifrae- 
liticas, f. Judaicas (vid. mot. ad bww* *5bpb Vs. 14.) 
Chaldaeus: bx*b*5 wv3W tinn$ pss aique ingredisntur 
ferminum terrae J/raélilicad. Alii: imo ad gloriam Jfraelis 
yeniet hoftis, i. e. quidquid Ifrael gloriofum et praeftans 
habet, totüm pervadet, fibique vindicabit. Ut Jef. XVII, 4. 
apzs 4433 bm inminuetur gloria Jacobi. Mof. IV, 7. 
^"DM ΥἹΌΣ nias gloriam eorum in ignominiam cómmi- 
tabo. Sunt, qui gloria J/raelis in primis Hierofolymam: 
intelligant, quod urbium lfraeliticarnm, atque adeo totius 
. Orientis, ' clariffima e[fet, 'cujas pulchritudo et praeftantia 
laudatür:a poeta Pfalmi XLVIIl, 2. 3. 12. 13. Quidam ᾿ 
DR DLE vocative fumunt: o gloria I/rael, ut in priori 
hemiftichio: ΠΩ naut. Omnium minime probandi vi- 
dentáry qui bist 4132 iu cafu recto fumtum (ad A4duilam. 
"veniet gloria J/raelis) , hoftem Alfyrium intelligunt, 
a. Jfraelis vel ironice dictum putant, quod 







^dédécus et vaílitatem inductarus regno líraelifico et 


Jüdaico, "vel ideo quod ilo [ocio olim gloriati elfent 
um Mxae- 
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Ifraelitae ; vid. 2 Reg. XV, 19. 7. D, Micuazrs in not. 76. 
ad Lowthii Praelect. XV. de facra Hebraeorum poeft i p. 297. 
edit. Gotting. f. p. 551. edit. Lipf. 53v alludi putat ad p 
usque, ad, justa, aliudque verbum, forfan obt ( arab. 


p» pro quo et dicitur n*3 (do) 5 nigrefcere. - ata 


autem occidendi fignificatu fumit, unde haec prodit intere 
pretatio: juxta Jddullam ooccidet gloria I/raelis. . Quam 
verfionem et.Dathius fuam fecit... Verum non admittit eant 
ufus linguae, ex quo formula ^» mwi3 denotat eenire usque 
ad locui aliquem, veluti Genef. X, 19., et verbum i3 
occidendi fignificatu folum tum ufürpátur, quando de fole 
fermo eít in-tabernaculum intrante, in quod ex Orienta- 
lium fictione ingreditur, ibique requiefcendi ergo pernoctat; 
Pf. XIX, 6. Quod quum Michaelis: ipfe perfpexiffe videa- 
tur, poftea illam interpretatiónem ipfe repudiavit, et in 
verfione prophetarum minorum vernacula hauc fubflituit: 
"dullam  confugiet  fraelitaruin multitudo; fpeluncam 
intelligens fatis amplam et [patiofam, in quam tempore 
adverfo fefe recipere folebant exagitati cives, vid. 1 SamJ 
XXlI,1. 2Sam. XXIII, 15. 1 Paral, XI, 15.. Sed muititu-: 
dinis fignificatu nomen *125 ufitatum fuilfe, nullo teftimonió 
probari potefl. G. L. Bauzn in "Animadverf[. Critt. ad duo 
priora Michae capita. p. xii. verba bs" Δ a Verfu a5. , 
fejingenda, et fequenti addenda putavit , ut haec prodeat 
fententia: adducam vobis, incolae Marefae, adhuc. here . 
dem, qui: Sddullam usque veniet. ^16. O gloria: lfraelis,: | 
i. ecgloriola, illufiris Ifrael, decaivare et detondere propter 
Jilios delectos. ..Praeivere jam LXX, monente Hierotiymo: 
,lHée quod dietüm-eft a-Septuaginta:: gloria filiae. I/raet; 
addentibus. fiae-[ ἡ, ὁόξα τῆς “ϑυγατρὸς lopay^], Hebraei 
in fine fuperioris capituli legunt.* llli. tamen. fuae con- 
jecturae hoc maxime .obílare Bauerus' ipfe fentiit, - quodi 
nomini mafculino 4135 non conveniant lmperativi feminini: 
"nói ét *13.. ,, Quid vero ,* inquit, ,B enallagen generis 
Hebraeis fatis frequentem, et im ipfo 5133 confpienanr 
Genef, 
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. Genef. XLIX, 6. (*353 nn-5w) flatus, aut vocem n3 . 
a LXX additam excidiffe dicas, ad quam in cafu regente 
pofitam genus more non infueto referatur. Quum tamen 
nec lta conjecturam a fe propofitam aliis arrifuram fperet, 
aliam explicationem offert, in qua nihil immutandum , nil 
contra Grammaticae leges affümendum. | ,, Notüm eft, * in- 
quit, ,"122 dici de perfouá hominia, .Ut fcilicet Hebraei 
; faciem, os, aliaque pro ipfo homine ponunt, fic et pofue- 
runt 522, feu 1neliorem hominis ΡΝ » quod volunt, feu 


5 


cor, Arabibus 4535 dictum [imo Ae eft jecur , hepar] 


. denotet.. Sic *5122 elt ego ip/z, Pf. XVI, 9. Genef. XLIX, 6. 

nin* "i533 Deus ipf? quali fubftantia Dei, Pf. CVI, 20. 

Exod. XXXIII, 18. Eodem modo «igitur bx*iU* “23 con- 
tinet pui tecta Ifraelitarum: líraelitae, aut, [i mavis, 
Afrdelitae olim illuffres Adullam confugient, dignitate fua 
privati et exinaniti.^ Verum [i ὈΜ 0. 155 nominandi 
cafu capere velis, nec, uti nos fupra fecimus, in Accufa- 
tivo, ut fit appofitio nominis th", praeferenda videtur 
Cocceji interpretatio: ad J4dullam veniet gloria Zfraelis, 
i. e. opulentia, abundantia, ut *i32 Jefaj. VIII, 7. famitur. 
Fenire ad 4dullam ex ejus fententia eft coerceri, reftringi: 
eoque, occupatis fcilicet ulterioribus per Palaeftimos et 
. fimiles Ifraelitarum heredes. . Quem ipfum fenfum a Rit-: 
tershufio in [δ] ποία paraphraíi. expreffum.. reperies. 
Graeca Alexandrina. hujus Verfus interpretatio ab He- 
braeo iu pluribus discedit: "Eu τοὺς κληρονόμους ἀνάγωσε᾽ 
κατοικοῦσα Λαχεὶς κληρονομίχ, ἕως ᾿Οδολλὰμ ἥξει ἡ δόξα 
τῆς ϑυγατρὸς. ᾿Ισραήῆλ. ^ Quae Hieronymus [ic vertit: 
Donec heredes adducam tibi, quae habitas Lachis, he- 
reditas usque Odollam, veniet, Reliqua Graecae ver- 
fionis ab eo ad proximum Verfum trahi, antea vidimius.: 
"Pro ἀνάγωσιν. quod in Vaticano et Alexandrino codice 

legitur, et aba pu elt ab Arabico interprete: 

24! d 
C A ' bas TEES denec adducant heredes » 


. Hiero- 


s 


é 
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Hieronymum legilfe apparet ἀπάγω σοι, quod in textum - 


recepit Grabius, et apud Theodoretum quoque legitur, qui 
fingularem dedit interpretationem; ex qua. "Bliorum hio 
promittitur reductio in terram fuam: Ἔ» ταύτῃ δὲ γενήσῃ 
τῇ ἐρημίᾳ, ἕως τοὺς κληρονόμους ἀγάγω σοῦ, τουτέστιν, ἕως 
᾿ &y τοὺς αἰχμαλώτους ἀπαχϑέντας ἐλευϑερώσας ἐπαναγάγω 
' σάλιν καὶ τὴν πατρῴαν αὐτοῖς ἀποδῶ κληρονομίαν, Ceterum 
pro *z, inito Verfus, Graecus interpres legit 4», ww 
collective fumfit, ἢ plane non exprellit, atque ante numb $ 
quod appellative acceperunt, aut legerunt, aut fupplerunt, 
aut per errorem vifus ex fuperiori Verfu repetierunt, vj»35. 
Hizmowvi hujus Verfus interpretatio talis efl; .4dAuc 
heredem adducam tibi, quae habitas ἐπ Marefa , usque 
Odollam veniet: gloria l/rael, Quae in. Commentario ita 
illuflrat: ,Quod autem fequitur; 4fdAuc heredem; adducam 


tibi, quae habitas in Marefía, pulchre allufit ad nomen; ἢ 


quia enim αν δα hereditas dicitur, adventum in eam 
hoftium pro heredibus appellavit, et usque Odollam, urbem 
Judae, veniet Marefa, id eft, hereditas, quae Odolla 
gloriofa eft in urbibus Ifrael. Denique et Symmachus ita 
transtulit: "Er; κληρονόμον &£e καί coi, κατοικία ΝΙαρέσα, 
ἕως 'OdoAAdp ἥξει τῆς δόξης Ἰσραήλ», hoc eft, adhuc Ae- 
redem, adducam et tibi , habitatio Marefa, usque Odollam 
veniet-gloriae l[rael, hoc elt, quae gloriofa es in urbibus 
l(rael. Et ubi dicitur g/oriae, genitivus cafus fit numeri 


fngularis, Aujus gloriae, et non nominativus pluralis, . 


hae gloriae. "Vel certe ita intelligamus: captivitas Ifrael, 
quae venit in.Lachis, et Geth, et Marefa, usque Odollam. 
quoque veniet, Et preílus legendum: g/oriae JI/rael, ut 


xar ἀντίφρασιν ignominia eL vaftitas fentiatur.^ Syrus pro. - 


phy falfo legit phiv ^», vertit enim: τῶν fo, 


Vl dud exl Is in feculum usque extollet gloriam ἡ 


Jfraelis, 


16. "ΠῚ Fac calvitiem, luctus declarandi caufa, ut : 


Jefaj XII, 12. Pocat Dominus Deus ad Jfietum, ad 


Prophh. Minn. {ΠῚ E planum, ν΄ 
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planctum , "noh, ad tondendum, amiciendosque cento- 
nes. Et Jeremias ubi in excidio Judaeae magnos jaxta et 
parvos perituros minatur XVI, 6., neque fepeliendos, neque 
lagendos, dicit: Non incidet fé quisquam, nnb nóp* x» 
mec faciet fibi ullus calvitiem propter eos. Calvitium [ibi 
propter mortuum inducere vetat quidem lex Deut. XIV, 1 
Sed hoc interdictum videtur ad rationem et modum reflrin- 
gendum, quo illud fieret. Dicitur enim: nnàp ovn x3. 
nnb n5*»w -1*3 non ponetis calvitium inter oculos 
vefliros propter. mortuum.  *13y. Et refeca pilos, ritu 
graviter lugentium; cf. Jerem. ὙΠ, 29. «yw. "123 abfeinde 
eomam tuam, Verbum hoc a priore ita videtur differre, 
obfervante Davsio, ut mw fit novacula piloffm germina 
penitus fuccidere laevigata cute, quod ξυρξσϑαι Graeci 


' dicunt (quo ipfo verbo MIA, interpres ἢ. ]. ufus ell), 


113 autem tondere , i.e. fuperfluos capillos refecare foríi- 
cula. Jobus inter alia luctus figna, quae edidilTe narratur, 
L, 20., νυ "Dx 125) δὲ caput. [uum totondit. imperativo 
femineo fingulari alloquitur Nofter non unam civitatem, 
fed totam Judaicarum urbium, [fub lchemate orbae matris, 


, €ollectionem. Subjungitur enim: *21:325 33375» propier 


filios. deliciarum tuarum , i. e. quos in deliciis habebas, 


| propter amati[fimos filios ab holte interfectos. 3nn*p »2*n33 


T 


Dilata, latiffimaii tibi inducas, calvitiem tuam. lta Ezech. 
XXVII, 31. nmàp pow smpm ineducent fibi lugentes 
propter ie ealvitiem. ὝΦΞΞ Inflar (aquilae, quuih ineunte 
vere, licut avé&-rapaces reliquae; plumarum defluvio fit 
dé BocnanTr Hieros. P. IL. L. 1I: C. I. Tom. ll. 
ἐπι Chaldaeus: q*jiimn ^33 by ΜΙ) "whbm 
73. m "ADM |3 *ni33 15533 Μ 952 evelle 


"p^ 






Wear projice propter fios deliciofos £108 , ficut 


ΕΝ alae delapfae funt, Jic adauge calvitium 
im capite tuo filiorum tuorum caufa. Ἢ Y3-*3 
Bán migrarunt filii tui ex te, abierunt captivi ducti in 


Lj 


exteras terras; HirRoNvMuUs: , Dicitur ad Ifrael, ut vel 


"ribus accipiamus in Samaria, vel in commune 
PUE ' omném 
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. omnem lfrael, quia captivus ductus eft populus, et omnis 
Judaea ab Alffyriis Babyloniisque vaflata eft, all'umant 
planctum , et plorent filios fuos. Et quomodo aquila, quae 
regina elt avium, certo tempore amittit pilos, et remanet 
implumis; fic etiam 1(rael deponat omnem gloriam fuam, 
qua antea fuerat circumdatus, et plangat filios, hoftium 
fubditos poteftati. Quod autem aquila certo tempore Toleat 
amittere plumas, et in Pfalterioffcriptum eft [ CIL, 5.]: 
Innovabitur μὲ aquilae fenectus tua. Et Comicus [ Te- 
rentius] in Heautontimorumeno [ ct. lli. So. 2.]: Fifa 
cf*, inquit, sere, quod dici folet, aquilae fenectus.«« 


4f 
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U: totius orationis propheticae fenfum nexumque facilius - 

et uno quafi obtutu perfpicere pollint lectores, fingulorum 
capitum explicationi fibjungere vifum elt Cunradi.Ritters- 

hufii metaphrafin poeticam, ᾿ quam in Scholiis 'ad Hofeam 

fingulis Verfibus addidimus.  Exprimit enim illa fenfam 

plerumque recte non tantum et accurate, verum eleganter | 

etiam atque perfpicue.  Übicunque vero vatis mentem 
— minus affequutus nobis videretur Rittershulius, nos in mar- 
gine inferiori fubjicimus eam, quam praeferendam arbi- 
- tramur , interpretationem. 





1. Tempore quo Joathan ,4tque Jchas , 44chafidesque 
Hiskias' regni Judaei fceptra tenebant, 
Credita funt... [rcuAE divini oracula verbi, 
MicHAk, quem Morafihe in luminis edidit auras. 
Bao d εἰ uff panoreja ac m 







2. 3,6 aures, populi, huc mentes, M cuncti : 
JE: terra, et quicquid terram colit, auribus ifia 
^Combibat. Ipfe Deus, coeli fuper aurea templa 
Qui γέ εἶδε, proprio vobis teflabitur ore 
Quid fieri velit, atque pw ipfe oracula pandet. 
5. ote 


E 





7 


a 


e 


3. 


Miehae — Cap, 4. 69 . 


Eoo , Jehova poli exeel/a defcendell ab arce; 
Suppofitae et pedibus calcabit culmina terrae. 

Jt montes fub eo liquefactos concidere altos, 

Er valles findi videas, quatiente Jehova, 

Non fecus admoto quam cera liquefcit ab igne, 
Diffluit aut minimas in guttas unda profufa . 
Ex aito in praeceps. | Scelera id meruere Jacobo 
Patrata, nihilo melior domus [fraelis. 

«ductor quis vero fceleris tibi, quaefo, Jaecobe, 
Exfiitit? annon a Samaritis prodiit omne? 

Quis sero docuit fabricari excelfa Jehudam ? 
iNonne a metropoli haeo urbes didicére minores, 
"ftque ipfam Solymam peccandi habuere magiftram ? 
£rgo, caput quae jam fert pulcra Samaria coelo, 


"tque alias longe de/pectat celfior urbes, 


Grandis .acereus erit lapidum volventibus annis 
Poft paullo deftructa, et habebit vinea fepem, 
JMoenia quae fuerant aut propugnacula nuper, 
Inque ruent vallem lapides ex turribus altis, 
Ipfaque fundamenta urbis patefacta revellam.. 
Omnia vaftator contundet fculptilia hoftis, 
Omnia depafcens donaria flamma worabit, 
Omnia. disperdens Junulachra abolebo Deaftrorum. 
Ortum quippe quibus dederat meretricia merces, 
Con fimilem his dabit occafum meretricia merces. 
Hoc fuper interitu earmen lugubre fonabo, 
Planctu auras complens, et foemineo ululatu, 
Incedamque. bonis erudeli exutus ab hofte, 
V'efleque nudatus natura probra tegente, 
Planctu auras complebo, inquam, wox faeva dra- 
conum 


Effe folet qualis, vel quali ftruthio luctu 


| Perftrepit , arentes dum urit itis improba fauces. 


Pofiquam nulla mali; eft, quo afflicta afl aegra, 
medela ; | 
Sed Judam late populans peres dd usque, | 
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tque mei portam populs penetravit, et ipfa. 
Pertigit. ad Solymae infelicia moenia faerae. 

10. 4βα Palaeftinis mala ne memorate Gatlutis, 
Arrumnae lacrymas neu fundite teftibus. illis. 
Nam fruftra auxilium a populo infultante petetis, 
Pulvere quin potius clam vos confpergite trifu 
In domibus *); praeftat concludere pariete fordes, 
Quam deflere graves hofle infpectante ruinas. 

Ad. Urbs fermofa, probris eheu ! cooperta peribis, 
δ μὲ erisque palam partes nudata pudendas. 
Non i£ ad planctum ulla domus excita propin- 

| quae , 

Quae pecorof habitat pridem loca. Scilicet hoftis 
"uferet omne decus vobis tabilemque tenorem 

.12. Evwertet **). Luctus nempe urbs pleniffima amari 
Jnfolabiliter bona tot deflebit. adempta. 
.Angens namque malum Solymam defcendit. in ur- 

bem 

4 Domino, portae Á efaque effudit in alías. 

15. Junge, Lachis, celeres quantumvis, junge qua- 

drigas ; 

"dbs. te principium peccandi et origo Sioni eft, 
J/raeliticumque in te eft. fcelus omne repertum. 

14. Muneribus pacem redimes, atque obfide miffo, 
Juxta Gathitis ***). Reges deludet hiantes 
Jfraeligenas , mendaci perlita fuco 

15. Jdezibi domus. | Heredem, Marefchae habitatrix, 

^ 5. Jn tua regna alium adducam , migrare colonos 
Qu: jubeat veteres, et jus fibi vindicet omne. 

Zfrae- 





*) In Beth - leaphra pulvere operias te. 


*) Commigra, Schaphirae habitatrix, nudata pudibunda! 
Ne exeunto Saananis incolae! Luctus Bethhaezelenfis, f. lu. 
gens Beth- haezel fubtrahet ,vobis praefidium fuum. 


"*) Renunciabis juri tuo in Morefcheth Gath. 


16. 
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Jfraeligenum paream .migrabit Odollam 

Gloria, converfoque evadet dedecus aevo. 
Formo/às , age, pone comas , tondéque capillos, 
^4c profitere glabro. atque abrafo vertice luctum. 


' Quem peperere tibi dulcifima pignora laefa. 


Caivitium tibi, more aquilae, cui  de/lua pluma. 
| efi, 

Dilata. -INam captivitas tibi jufta dolendi 

Caufa efl, abductis procul ad loca dffita natis. 


Car. 


Car. Il 


A R G U M B N T U M. 


P oflquam in Capite fuperiore vates univer(i populi regni 
utriusque redarguillet in Joyam impietatem atque fuperfti- 
tiofum, quo vanos deos profequerentur, cultum; jam in 
opulentiores potiffimum et proceres invehitur, quorum 
rapinas atque crudelem avaritiam, faftum quoque, quo fa- 
lutaria prophetarum monita fpernerent, acriter perílringit 
(Vs. 1—11,) Transit tamen, uti fere folent vates, ad 
meliora, praefagitque tempora feliciffima, quibus probae 
liraelitarum reliquiae, fuo fub rege, Jehova, congregatae, 
validae ao potentes evadent (Vs. 12. 13. . | 


Prodiit nuper Can, Tnrorn, ÀAwros, Gymnalii Gor- 
licenfis Rectoris, Progr. quo continetur Capitis 44. ]Michae | 
verfio et nova ejusdem Ferfum 6. exponendi ratio, Gorlici, 

1812, iu quatern. - 





i. qme**2en ἢ P'ae illis qui cogitant. vanitatem! 
. quam quidam generaliter intelligunt de omni peccato, tan- 
quam ab aequitate legis recedente, vano et noxio, alii de 
idolorum cultu vaniflimo, alii vero rectius de injuftitia el- 
iniquitate in alios, in ea enim ca(liganda vates potiffimum 
hic verfatur. Recte igitur Chaldaeus: o2*b5 pauns 3.5: 
vae ilis qui cogitant ad rapinam,  y* *Sve» Eb qui mo- 
liuntur malum.  b*5yh hic non eos fignificat, qui faciunt 
malun, fed qui moliuntur, machinantur, nam de exfe- 

: T quntione 

. | 


 Michas.. «Cap. II, " E 25 


Lip mali fequens comma loquitur. Ita Jefa XLI, 4. 
rz ὮΣΒ "Ὁ quis molitus efW et fecit illa omnia? - 
Dub S eft operari animo, adeoque idem quod 3vn. 
Sic Pf. LVIII, 2, qybysn mh» 353-5 imo vero in corde 
iniquitates óperamini, per terram violentiam manuum 
veftrarum appenditis,  onta5un- b» Super cubilibus fuis, 
ubi alii quiefcere folent, et diurnas curas fomno laxare. 
Porro autem nox aptiffuna eft cogitationibus habendis, cum 
fenfus per lucem diei minime distrahuntur. Pf. XXXVI, δ, 
i22u5 τ b» aun* qw improba inm lecto [uo excogitat, ’ 
Q'r* "pian "ix2 Jn juce mane , i. e. fimulac mane illuxit, 
faciunt, exfequuntur i//ud, quod cogitarunt, aca 20:30, 
ut Syrus addidit. Graphice declarat, quantus fit iftorum 
hominum ardor aliis nocendi, et eorum damno fefe ditandi. 
Poterat fimpliciter dicere, eos interdiu exfequi, quae noctu 
agitarunt fecum, fed dicit 5733 *ix2, ut innuat, illos ita 
fervere avaritia atque lucri faciendi cupidine, ut ne mo- 
mentum quidem celfent; [ümulac illuxit, ftatim parati 
funt ad parandas fraudes, .quae noctu eis in mentem 
venerant. Jam adjungit: D** μὴ τῶν *5, quae verba 
Hieronymus ita reddidit: quoniam contra Deum efi manus 
eorum. Quae tamen fententia huic loco minus convenit. 
Eamque fi vates exprimere voluilfet, dixiffet haud dubie: 
815 ὈΜΞ ΤΣ *3, ut Genef. XVI, 12. de límaele dicitur: 
12 55 D bs5 45) manus ejus contra omnes, et manus 
ómnium contra eum, Nonnulli fic vertunt: quia ef αὐ 
haeo manus illorum Ícil. potens; quafi bx idem fit quod 
nhwb, ut Genef. XIX, 8. Tantum '*u1 D*U3NS viris illis nil 
facietis , etibid. Vs. 25. bwn n*?va- nm sàn» /ubvertit 
illas civitates, XXVI, 4. Dabo pofleris tuis nixa - bs nx 
bun omnes illas terras. Vid. et 1 Paral. XX, 8. Alii: eft 
pro Deo manus eorum, quali proverbialis &liquid in hac 
phrafi fit, ut in illo Mazentii apud Vi&oirniux 2deneid. X. 
Vs. 373. Dextra, mihi Deus, et telum, quod miffile libro, ἡ 
nuno ad/uu. Sed vix dubium e[fe poteft, Ww LL 1, idem 
| | ell : 


g^ Michas. ACap. 41, 1. 2. 


elfe quod n5, vim , poteflatem, quemadmodum in locis 
plane (imilibus, Prov. III, 27., ubi Paroemiaítes vetat aliis . 
fübtrahere jus fuum, nfspb qu» bwb nta5 dum eft ad 
poteftatem manus tua facere, fi etiam facultas tibi fuppetit. 
Genef. XXX1, 29. » n5» Οὐ Ὁ 512} bwb- vi eft ad po- 
teflatem manus mea facere: vobiscum. malum , erat in 
poteftate mea nocere vobis. , Deuter. XXVIII, 3a. Quum 
abripiet hoftis fpolia tua, *j* 5x5 v3, non erit ad po- 
tentiam manus tua, non erit tibi poteílas. hoftes compe- 
fcendi. Nehem. V, 5. s233 bwb ques nec eff ad potentiam. 
manus nofira, i. €, nihil valemus. Quare et noftra verba, 
py» bxu- vis *2, choc dicent, illos ficut polleant viribus, 
ita etiam quidvis audere perpetrare. Recte Chaldaeus: 
| (m2 sión mex ἽΝ nam efl in manu eorum potentia. 
' Particula 15 poffet conditionaliter fumi, quando, fi, quafi 
diceret: voluntas certe ad faciendum non deeft ipfis, modo 
poffint et vires fuppetant. 584 quóniam in proceres potilli- 
mum et principes invehitur, quibus vero haud defunt 
vires, praeftat caufaliter fümere, quia, lta fenfus hic erit: 
nihil non [gae libidini indulgent, quam [i quid adficit, id 
rapiunt fine mora, neque vel infpectantis Numinis timore, 
heque juftitiae legibus retinentur; fufficit ipfis hoc unum, 
quod potentia valent, À vero fenfu pror fus aberrarunt 
LXX, qui reddidere: Διότι οὐκ ἦραν πρὸς ' τὸν ϑεὸν χεῖρας 


αὐτῶν. Nec non Syrus: ioc Za (oeapel vado 


e τύ πρὸ manus fuas ad Deum. 


Abi e Magis éxprimit; quam alacriter ferantur ad ra- 
 piendum avari, imo quam effraenis fit, ipforum cupiditas 
ad nocendum. Simul, inquit, atque aliquid concupiverunt, 
rapiunt. bf"! t"nn* Et prave concupifcunt, inque animum 
inducunt rapere alienos agros, contra praeceptum nonum, 
Exod. XX, 14. 5y3 n*2 "Dnn Bh ne concupifeito alterius 
, domum. PL Et concupitos agros rapiunt. Ut quivis 
, concupivit aliena , rapit et occupat.  *xiy33 t^n2s EX domos 
concupifcunt, concupitasque auferunt, LXX poft 5512}, 

] και 


"δ 
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καὶ διήρπαζον, addunt ὀρφανοὺς, t"b$n*, quod in omnibus, 
qui hodie.exílant, codicibus abeft, et ab illis interpretibus 
de fuo additum videtur. ὑπ 7'oZ/unt, Hebraei inter- 
,pretes recte smpb explicant.  |ta Num. XVI, i5, Ne 
Dafinum quidem unum *nwys n35 ab iis abstuli, Eandem 
Lech rapiendi cupiditatem Judaeis objurgat Jefajas V, 8. 
(2p? myv3 n3] De33 ὯΔ Δ οἷ ae! qui domos 
Piso conjungitis , fundos fundis continuatis. Syrus 


. prius hemiftichium d mper fic exprelflit: fas endo 


dibeo o eanmdo laso εἰ concupifcunt agros et 
domos , et per vim eas rapiunt. $25 533 spuv* Et per 
vim Bpprimunt , aut rapiunt virum et domum ejus, vi- 
delicet homines ád fervitutem propulfant, ut dicit Amos 
VIII, 6. n4 59:3 niíxpb, ut comparemus argento tenues 
(cf. not. ad eum loc.), domos vero ac fundos ad injuftam 
ufucapionem rapiunt, *pv' nonnulli intelligunt de op- 
preffione pauperum quae fit aftutia quadam, Hieronymum 
fequnti, qui caumniantur vertit. Verum non differt uy 
a by, rapuit, nifi quod paulo latius forte pateat. Sic 
Jegitur Levit. V, 21. inv 7n» puv iM bris $ aut rapto 
alii damnum intulerit, aut opprefferit proximum fuum. . 
Cf. Jerem. XXII, 3, Ziberate pium wo bua, ubi bwa, qui 
vim patitur , et piv, qui injuriam infert, fe mutuo re- 
fpiciunt. Dicitur autem verbum tam de re, quae injuíle- 
aufertur, ut Mal. III, 5. 5 - 25 cCpura, in eos qui 
mercede fraudant mercenarium , quam de eo, cui au- 
fertur, Levit XIX, 13. bim w^» sgh - nw puvnm wh Ὸ 
ne opprimas alterum, aut diripias. Proverb. XXII, 16. 
$5 nia3nh b* ρῶν gui opprimit tenuem , ut abundet ipfe. 
Vid. et Amos IV, 1. 1nbn»3 vix virum rapiunt et here- 
ditatem fuam, quemadmodum Ahabus, rex [fraelitarum, 
Nabothi patrimonium dolo malo fibi addixit; legitimo pos- 
| feffore per calumniam neci dato, vid. 1 Reg. XXI. Syrus: 
σιζοΖι οὖ Onlain2 fiu oxoSyio et. opprimentes 
virum ob pofJeffionem fuam. et hereditatem fuam. 
5. ^25 
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os 155 Propterea, ob ifta veftra facinora, de quibus 
Vs 1; 2., éta dicit, haec minatur Jova, ,*5» 2wn 5235 
nr" DN33 nnsu»n Ecce me F gütantem "Juper ifla familia 
malum. nv? aun Cogito, i. "€; machinor, hoc ago, ut in— 
feram malum. Sic Jerem. XXVI, 3. ^vi« n75n- ὃν nins 
Ob nfupb avn »53M ut ego malum revocem , quo ego 
eos adficere cogito. XXXVI, 5. Forfan audiet domus Juda 
ὩΣ nmiUph ncn *55& ww nmy63-535 ὯΜ omne malum, 
quo ego eos adficere cogito. Utitur autem verbo 2wn vel 
limpliciter, quatenus propofitum notat, vel in antanaciafi,* 
live contraria fignificatlione ad 3x **3vin Vs. 1., quafi di- 
ceret: düm vos cogitatis.in cubilibus veftris iniquifetem, 
alii contra alios, ego viciffim cogito malum contra vos, i. e. 
de poena inlligenda veftris fceleribus digna. mnsw»3-b» 
nxin Super familiam hane, pelfimum 00 hoiinum genus, 
ut Jerem. VIII, 5. n3 ny?n nnus (51 | e malo iflo ge- 
nere, Alii nnaein ἢν 1. de totà genté^líraelitica, ex uno 
Jacobo inftar familiae oriunda, intelligunt, ut Amcs lll, 1. 
( ubi not. cf.), Zácli: XVI, 18. Jerein. X, 25. Sed Noftrum 
apparet certum genus hoipinum nequam et perverfum ine 
telligere, in quos peculiariter lioc Capite invehitur, quor um 
Ícelera Vss. 1. 2. indicantur. nz Malàm, moleftum et 
noxium poenae, ut Amos III, 6. » Non quod malum fit 
inquit Hieronymus, ,,quod ego cogito, fed quod patientibus 
malüm videatur quod irrogo.*  Defcribit mox hoc malum 
tanquam ineluctabile: 55*Dàx*x cup ΣΝ τ Ὁ www ex 
.quo, inflar graviflimi jugi collis vellris incubituro, 0n 
recedere facietis, i. e. extrahetis, expedietis ( vid. verbum 
Vs. 4. et Jefaj XXI, 25. ny*pna ^on vimn clavis infixus 
amavebitur) colla e»/]ra, quibus jugum imponi folet. Jer, 
XXVII, 12. *33 355 b»» ΞΟ ΎΝΥ ΤῸΝ ez fuübmütae ἢ 
cervices veflras jugo régis Babel. Juguin hoc, Nofter 
. inqnit, non tam facile excutietis, "ficut folent aliquando 
indomitae juvencae. 'Addit: ΠΟΤῚ 1550 wh» nec ingredie- 
- Tüini- cum elatione ( pro pleno PD ), 1.. e. erecle, elate, 
ΠΕΡῚ mmspi ja erecta fletura, ut vertit Chaldseus, LXX: 


09 of. 
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op:Jof.... Nam qui jugum portant, capite incedunt in terram 


inclinato, quod eft fignum moeroris, Contra, qui animo 


bono 80 laeto funt, iidem erecto vultu incedunt, Jugum 


impofitum impediet, ne erecti incedatis, . Contrarium dici-. 


tur Levit, XXVI, 15. o»nztp b5nxw bt 5259-mib ^hviv* 


confregi vectes jugi eeftri ei eduxi vos erecte, Ad niali, | 


quod vates minatur, gravitatem oftendendam et firmandam. 
facit amplius, quod in fine Verfus additur: δ. ^23 n» 52. 


quoniam tempus malum illud , five, ut Hieronymus habet, 


peffimum , fcil. erit, tum quando malum hoc in vos irruet; 


quod non referendum hic ad malitiam populi, ut eadem 


phrafis Amos V, 13. (ad quem locum vid. not.), fed ad 
poenae miferiam, ut Pf. XLI, 2. ΠΡ n^3 i» die malo 
eripiet eum Jova, Et Jerem, XV, 11. Zmmittam tibi hoflem 
nx nrz1 ny nv3 tempore malo δὲ tempore adverfo. 


4, bun b5*bv wit wem ΡΞ Die ilo, tempore illo 


- 


malo (Vs. 3.) ingruendae vobis calamitatis, £oZetur fuper i 


eobis carmen. Μὰ) Tollet, i.e. proferei, fcil. wi35 pro- 
ferens, i. e. proferetur. Ita enim loquutiones, quas imper- 
fonales dicunt, exprimere folent Hebraei, ut Participium, 
quod verbo conjugato, émper/onalter accipiendo, vel in 


plurali, vel in fingulari addi debebat, plerumque omittant. ' 


Ita Jefaj. XVI, 10. 7m vineis non canitur, non owatur, 
vinum in torcularibus ys. ἢ ΜΚ non calcat cálcans, 
i.e. non calcatur. Plura vid. in Sronum Obfervatt. p. 410. 


not, Verbum x5 dicitur de fermone aut carmine profe- - 


rendo, ut Num. XXIII, 7. 1bwn wu» protulit carmen fuum. 
Jefaj. XVI, 4. 532 cM by ΠΣ bv» nwu» proferes 
carmen tale de rege Babel Amos V, 1. nj"by Nus ^23 
np edo de vobis lamentum, . De bv, proprie fimilitu- 
dinem , comparationem , hinc orationem comparationibus 
et. ómaginibus ornatam, carmen, notante, quia ut plurimum, 
ubi quis ftylum attollit, figuras multas permifcet, ut illu- 
flrior ac fplendidior fit oratib, cf. not. ad Jefaj. XIV, 4. 
Sunt, qui Wy» hoo loco proverbü, adagié Bignificatu ca- 
i s 2 : piendum 


/ 


σι 
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piendum exiftiment, ut Prov. I, 1. 6. X, 1. et faepius, ut 
verborum : proferent de vobis. proverbium fenfus hic lit: 
non erit haec vulgaris calamitas, fed palfim volitabit rumor, 
ita ut futuri fint in commune Les n omnibus: Judaei. 
Ita LXX: Ληφϑήσεται ἐᾷ ὁ ὑμᾶς παραβολή CynibpUs: Avo 
xor ταυτόν συμβήνεσ Nu λέγει, παρὰβολήν 18 
ϑῥῆνον' xal 7 μὲν παρὰ βολὴ σηβάίνειν doms τὸ οἱονείπωξ, 
ἐν στόματι 'πάντων τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἤτοι! περὶ αὐτῶν γενέσϑαε, 
λόγον" μνημονεύεται ἀεὶ καὶ τὰ ἐξαίσια τῶν κακῶν, καὶ € 
τῶν τοισύτων καὶ φήμη πόλεις τὸ καὶ χώρας ἐπιφοιτῷ καὶ 
μέχρι τερμάτων τῆς ὕλης διάττε, quo. Alii dicterium [α]--᾿ 
fum , quibus hoftes I[raelitas. fint illifuri, intelligunt, Nos 
adftipulamur iis, qui carm carmen , et quidem trifle et lugubre, 
quod ftatim diferte last dicitur, nomine bw h.l. 
indicari arbilrantur. ^ Tale enim, nec ab boflibus, Ted ipfo 
traelitico populo, fuam deploraturo fortem, proferendum, 
intelligi debere, oltendit fequens oratio, qua lainentantes 
in prima pluralis perfona inducuntur, /n23Y METUS 1 
[οἱ]. 553 Zamentans; vid. not, fupra ad mi^. — Verbum hoc 
praeter noftrum locum bis: attin odu; 1 Sam. VII, u^ | 
Ezech. . PEXXS 18. in codice Hebraeo obvium, videtur " 
ὀνοματοπεποιήμἔνον», ex ejulantium particulis 157 n Amos. 
'V, 16.,: 55 Ezech. {{| 10.5 et 5 Ezech. XXX, 2. formatum. 
553 M Lamentum lamenii, i. e. admodum lamentabile, 
Nam düo nomina : ejusdem fignificationis juncta Superlativo 
exprimendo nfervire ;eonftat, ut Genef. IX, 25. τ: ame 
| fervus; fervorum , . 4. & fervus viliffimus, Hof. X, T 80 
p3nv". ps" propter pravitatem pravitatis veftrae E. e. 
propter extremam vellram malitiam. Vid. mot. ad eum loc; 
et ϑτόοπῆπ Ob/ervatt. p. 187. 528. Grsrkit. Lehrgeb. p.692. ^ 
Indicatur igitur phrafi n*33 *23, Jamento laménti, lamen-" 
tum maxime lugubre, continuum, et multiplex admodum 
e variorum ore auditum, uti ftatim variae lamentandi for- Ὁ 
mulae peces LXX. hebraea verba rn3 *n3 n3 
"verterunt : καὶ ϑρηνηϑήσεται ϑρῆνος ἐν μέλει, atque Hieró-: 


nymus:- e£ cantabitur canticum cum fuavitate. Graecum 
* illud 
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illud ày μέλει, et Latinum cung uavitate alii inde ortaur*.. 
putant, quod interpretes lamenti praeftantiam, repetitione 
nominis lignificatam exprimere volue ; alii inde; quod 
n3n3 ad 53 fuit retulerint, üt d et serum et per-. 
fectum, aüt ab 2*32, fenfu dejici o: Daiiel VIII, 27. 
legitur ( Ego Daniel nbn nem? fum confectus et 
aegrotavi), ut indicetur fractum... lta Dnusius: ,Quidam 
lamentum fractum; quo relpexerit forte Hieronymus, qui 
vertit: canticum cum. fuawtate ; nam vox fracta. e 
mu[ica etiam fuavis efl; n*53 Participium ab aW εἶν ; 
praeterea Hieronymus nimis profecto generaliter 1 oiffa a 
fpeciali figuificatione vocum n^n3 373) eas canticum. can- 
tandum intellexit, quod quidem "in lamentis etiam locum 
habere novimus, fed neutiquam imn illi$ folum et maxime... 






2$ 








Frufira vero funt qui illam verfionem defenfuri afferunt, 
cantum hoflibus tribui irridentibus cum laetitia, aut can- 
tam lfraelitarum etiam lugubrem fore in fe fuavem:et ad 
folamen adhibendum. Ex interpretibus recentioribus a 
communi fententia recedit Cocez;us, qui 5572 non deducit ἢ 
a n35, fed ab ms3, ut fit Camez in fine pro Segol, atque 
hinc credit per παρονομασίαν n*03 *33 Jamentum ἃ vate dici . 
non dictum , (led factum, verum, ferium. Magis tamen 
discedit Lupov. nz Drzv, qui 5572 pro Praeterito Niphai. 
habet, idemque prorfus a *3 divellit, atque vertit: factu. 
efi! quod.ob excidium praefens quafi cum defperatione ex- 
clament lamentantes. Praeteritum Niphal n*n3 ell quoque. 
Sv&UDETIO i in dem zdrchiv für die T'Aeol. P. T. p. 407., ut 
verba p*n3 "53 vertenda lint: lamentum fit, carmen Ἰὰ- 
gubre componitur. Nempe εξ dicet ejulans, [ive ejulan- 
tium unusquisque, m*b1523 Zn afflictione fua, addit Chal- 
daeus, *5203 "i eaflando vafiati fumus » 1. e. cerlo et 
prorfus perditi; pro ufu fatis noto Infinitivi, Gerundii 
viceni explentis, cum verbo finito juncti. Prima pluralís 
Praeteriti Niphal, *35v/3 pro s3i»w3, Kibbuz, vlcariuin 
vocalis Schurek, fcribitur loco epenthetici Cholem. Quidam 
volunt 3 elfe pronomen, quali idem fit quod 35355 vw; ] 
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" nobis; at hoc alieniis eft. LXX: Telai- 


δίῳ ἑταλαιπωρήσαρ t Hieronymus: qui depopu/atione 
μ᾽: fumus, vei 1 Gerundium in nomen muta- 


^ i. n P | 1 * ^ ^. 
— "emt; haud -varian jen fenfu, Syrus: Q3 lta 


τ΄ praedo nos dirip et. 5» «43$ legiffet. Notat de-- 
. Réffij in nonaullis Codicibus legi defective “ἰῷ, quod 
enunciari potelt ; j Participium Denoni, ut Syrus fecit. 
ue "vy pon posronim, i. e; fundos, 





















us fied. quivis ilraelita, utpole ex 
Mlque ejus portio, p*n, nom 
te inter gentes ceteras plus habebat, 
^ ruinam fit m. din ^4 uli vult Hiznouvwus, fed 
'omnino- terra Ifraelitica,; : cum urbibus, proventibus, et 
"bonis reliquis, quae huic genti in gone pene 
UN concelfa. erant a Jova. Q*2* Mut » ut Jerem. ll, 
B? ΠΝ da "on num iutaverit populus deum? "ὭΣ 
$1153. "^55 fed: populus meus mutaeit gloria: fi iom. 
Mutatione vero portionis Ifraelilarum intelligitur. h. ]. 
translatio ad 'lioftes, tanquam novos polfefores, Ad 55. 
mutabit intelligendus Deus potius ipfe, qui prius poftio- 
nem [íraelitis dederat, quam hoflis ab ipfo ut judice im- 
miffus. Niü placeat magis verbum hoc rurfus imperfona- | 
liter fumere, ut antea n23. lta LXX , qui tamen fenfum 
nimis reflringunt: μερὶς λαοῦ (al λαοῦ μοῦ) xai 
ἐν σχοινίῳ. Pro "5^5 interpres videlur 5*5 legi 
de- RHoffi in duobus codicum fnorum reperit, lta et 9yrus: 
a2 Ἰδία δῷ eas) oa Seo et portionem populi 
mei funiculo dimetietur. | Funiculo uterque interpres per« 
fpicuitalis caufa addidiffe videtur. Hieronymus: pars po- 
puli mei commutata efl, Chaldaeus: ym "3 jinpbinm 
qn5 partes populi mei auferentur eis. Qui fenfus idem 
poffet e verbis hebraicis elici, fi pbn tanquam nominativus 
regeret verbum **P» reciproco fenfu. Sunt qui vertant, 
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verbie aliter conflructis: parem popuiss meus mutat, ut 
obtineat pro Canaane fedes in terris exteris, in quas capti-: 
vus abducitur. Coccksus his verbis et iis quae fequuntur 
lfraelitas Deum accufantes induci exiftimat, quod contra 
promiífionem fuam populi fui hereditatem alienaffet, et in 
aliorum manum transtuliffet. Quod plane xpood;óvucoy eft, 
fiquidem nihil heic de Dei veritate dicitur, fed tantum de 
portionis diu polfeffae mutatione, de qua líraelitae que- 
runtur. Additur alia lamentantium formula: 9» w*ms qw 
quomodo recedere facit, i. e. aufert, fubtrahit, eripit πεῤλὲ, 
Jcilicet Deus portionem meam, *pbhn, quod ex iis quae 
antecedunt, ναοὶ 52», agros nofiros, e verbis quae pro- 
xime fequuntur, fubaudiendum. 3*4 Quomodo! vox ad- 
mirantis fimulque lugentis, 4, d. quanta et quami trifti 
rerum converfione! ut Jerem. 1X, 18. s3avj qt quomodo! 
quam mifere vaflati fumus. Ll, 41. 533 προ now qM 
quomodo in vaflitatem redacta eft Babel! Sunt, qui ver- 


tant: quomodo quisquam evadet mihi? ΝΣ intransitive . 


fumto, ut Exod. XlII, 22. vw*2* x* non recedebat columna 
nubis, Nah. lll, 1. 535 v^r* xb aon recedit, defit 
praeda. Quod tamen h. 1. coactius. [ntransitive quoque 
cepit v/*no* Hieronymus: quomodo recedet a me? (cil. hoftis. 
Chaldaeus imperfonaliter accipit, mutata praeterea prima 
perfona ^5 in tertiam: yin5 y139 Wnnaomen, a poffeffioni- 
bus fuis expellunt eos. LXX: Καὶ οὐκ ἦν 0 κωλύων (al. 
κωλύσων) αὐτόν. Pro *5 legerunt 15, et 1x pro 3*«. Quod 
Darnrus probavit, qui haec verba cum iis, quae proxime 
fequuntur, jungens noftrum locum fic interpretatur: ferra 
popularium nofirorum ín alios translata eft, nec eft, qui 
fufeipiat reddere nobis agros nofiros. , Pro 3*&,** inquit, 


. $ex auctoritaté. Graecae et Syriacae. Verfionis legere malim 


v non eft qui rel. v0» intransitive accipio, et cüm 223185 
confiruo. iNon obílat *5 interpofitum; hoc enim ex ufu 
linguae faepe pleonaftice poni, obfervatum eft ad Hof. 
XIV, 9.* Verum qnod vi*z* /ufcipiat Dathiüs vertit, plane 
ufui hujus verbi advéríatur.  Neque'necelfe eft, üt contrà 

Prophh. Minn. III. F- omnium 
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emnium codicum fidem 1*4 legamus, quum ἪΝ aptiffimuai 
locum hic obtinere viderimus. “Ὁ 5 si*jw 22155 Nam τοῦ 
avertat a nobis, i. e. demtos nobis in alios conferat agros 
nofiros dividit [01], Deus (quem et ad verba "2" atque 
wn* fubaudivimus), i. e. novam quali terrae Iíraeliticae 
divifionem inflituet; [fed longe aliam, quam quae olim [uo 
juffu ἃ Jofua facta τῇ fingulis tribubus, Jof. XIII, 7. nnz1 
^a nxàn ΥἽΝΠ ΤΌΝ phn tu modo hujus terrae hereditatem 
fortire Ifraeüitis. Alii: hoftis fibi divider, coll. Joel IV, 2. 
aphm *x*x-nm* terram meam, diviferunt gentes barbarae. 
δι eft avertere, ut Jefaj. XLVII, 10. 7ua ifa fapientia 
et feientia 1n331U avertit £e fcil. a recto tramite. LVII, 17. 

ddmbulat 331w. averfus a me fiae mentis via, Jer. VIII, 5. 

nnx3 navjn Dboi 033 Dv3 ΠΣ r*m quare populus 
hic Hierofolymitanus avertit ' fe averfione perpetua a me? 
Alii:: ad reddendum , i.e. ut reddamus, , cedamus inviti 
agros nofiros per fas et nefas partos (Vs. 2.), dividit eos 
Deus. Ita reddendi lignificatu verbum 233v in Hiphil legitur 
Job.XX, 10., ubi de divitis improbi filiis, eos vexandos 


effe ab egenis 131« n33un f" e£ manus ipforum redden£ 


inique ab. eo parta. Alii 33155 ad refiituenduin interpre- 
tantur, et ante phbn* fubaudiunt ^v, atque haec verba 


"arctius conjangunt cum iis quae praecedunt, hoc fenfu: 


quomodo abstulit a nobis ad. reflituendum agros noftros, 
quos divifit ? i. e. quam procul abfumus a reflitutione! quia 
ademta elt omnis fpes, ubi Deus ipfe divifit inter exteros 
terram nofiram et po[feffionem ; vel hoftes inter fe partiti 


funt, ut folet fieri poft victoriam. [ta et τευ θεν δ 1l. 1.: 


quomodo. recedit, i. e. renuit, mihi reflituere agros noftros; . 
quos dili Sunt, qui interrogative vertant: num ad 


reftituendum agros nofi iros distribuit? quafi impii fapien- 


-Dei negarent, qui, fireflituendi fint aliquando agri, 
eos non inter alios distribuere debuit. Quod omnium mi- 
nime placet. Aliis 331v eft Participium, et Ὁ Dativi nota, : 
hocmodo: awertenti f. averfo i. e. hofti agros nofiros dis- 
tribuit. Hoftem 25310, i. e. vel avertentem , ob averfionem 


bono- 
* 
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bonorum ab lfraelitis, vel aver/um (cil. a populo lfraelitico 
; dici exiftimant, Pro Participio 5531£ habuit quoque Chal- 
daeus, fed in nominativo cepit, cui 5 pleonaftice praepofi- 
tum fit (quod fane et in aliis quibusdam locis fieri conftat, .. 
vid. Sronnun Obfervatt. p. 288. 289.); vertit enim, vau 

12hsn pianpbn reverfi partem. eorum dividunt. lta fenfus 
erit: quae jam poffident impii, in terras exteras captivi 
abducendi, futuro aliquo tempore, qui in hanc terram re- 
verlentur, inter fe distribuent. Qui fenfus tamen orationis 
tenori minus convenit. LXX vero 32$wb pro Infinitivo 
habuere, verterunt enim: τοῦ ἀποστρέψαι αὐτὸν, quod re- 
tulerunt ad praecedentia, καὶ οὐκ ἦν ὃ κωλύων, fequentia 
vero imperfonaliter: οἱ ἀγροὶ ἡμῶν διεμετρήϑησαν, Pro 
phn* enunciarunt pb5nm*, quod in duobus codicibus de- 
Roflianis legitur. Hieronymus: eum revertatur qui regio- , 
- nes noftras dividat, ntellexit 33105 vel: ad revertendum, 
i. e. cum ad frugem redibunt Ifraelitae; vel: ad reducen- 
dum, aut reflituendum , [01]. agros, qui reflituendi fint 
lfraelitis, tanquam ipforum legitima poífeffo. ^ Syrus: 


y y y ^ 1d ΄ 
ἴδιά POSEEN 5200) la&.o neo erit qui agros no- 
γος menforio fune reflituat, 


5. Repetitur e Verfu 5. 155 propterea, inquam, ób. 
vellra fcelera Vas. 1. 2, defcripta. *5,n*5*7:h JNom erit 
iibi, quisquis aliorum agros domosque rapis, Vs. 2. Neque 
enim hic totum alloquitur populum, fed potentiores illos, 
qui pro lubitu alios opprelferunt. 53113 ban vbum Proj- . 
ciens funem in fortem ad dimetiendos fundos hereditarios, 

,Jortitione distributos, ut quod (fuum eft quisque capiat. 
"Loquutio défümta a more veterum, qui funiculis uteban- 
tur in agris dimeliendis ac dividendis. ἡ Ita Jof. XVII, 14. 
7n ὈΩΠῚ "nw byia nbn3 ἢ shD3 $n eur dedifii mihi 
hereditatem fortem unam et fühem unum? XVIII, 10. 
bin vum? onb qbsacprojeeit eis Jofua fortem. Amos 
VIL, 17. phnn n3 ἼΩΝ et terra tua fune dividetur, 
Pf. XVI, 6. b*p*"yin 5-585 n^53n funes ceciderunt. mihi 
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in amoenis , i. e. pulchra et amoena mihi obtigit hereditas. 
Noílra verl& Chaldaeus fic reddidit: nno «5 555 wb 125 
MATv3 num vw propterea non erit tibi tendens funiculum 


" men/urae in Jontene. Syrus: lida AMMRYA Siem 1oo.3 Ü 


liz eiSatoó non erit tibi,. qui funiculo metiatur el 
fortibus dividat. n$n* bnpa In coetu Jovae, i. e. in populo 
Ifraelitico, peculiari Jovae coetu, cujus quum indigna 
membra fuerint hujusmodi homines, eos nulla amplius jura 
et portionem in illo habituros innuit, etiam cum exíules. 
ad fundos fuos redituri fint, quemadmodum neque eunucho, 
. neque fpürio, neque Ammonitae aut Moabitae n1n* bap» 
"in coetum: Jovae venire, 1. e. ei civitatem lfraeliticam im- 
pextiri licuit, Deut. XXIII, 2. 3. 


6. Iftae comminationes et objurgationes,. quales non 
folum Micha, verum et alii Jovae prophetae in populum 
fcei:&um detonare folebant, quum vehementer displicerent. 
populo,.qui laetjorum temporum promillionibus fibi blan- 
diri cupiebat, is veros prophetas jubet filere, ut alii vates 
impraepedite loquantur, et talia praedicant, qui grata ipfi 
effent ( vid, Vs. 11.). Levis iftius multitudinis voces ex- 
primit prius noftri Verfus hemiftichium: 3505 5 5 - Um 
ne ftilletis , i. e. vaticinia edatis, vos, qui Jovae juífn vati« 
cinari vos jactatis, fient, vaticinia polius edant nofiri 
vates, qui.longe alia, ac vos, jucunda et grata proferunt. 
De τσ propr. /ZiMfare fcil.verba (m$55, vid. Job. XXIX, 
22.), hinc fermones proferre, quod praefertim de vaticiniie. 
, edendis dicitur, vid. not. ad Ezech. XXI, 2. Noflro looo 
plane fimilis eft ille Amos.VII, 16.,' ubi Amazias, facerdos, 
Amofo dicit: pris ma-by ten xh bes - y u33n 7 Ὁ 
ne vaticineris fuper-[fraele, nec oracula. edas "fuper 
domo lfaaci. Sic Jefajas XXX, 10. objurgat Judaeos, qui 
praevidentibus dicunt: nolite praevidere, et fatidicis: 
. nolite praedicere nobis fana, nobis, effamini blanda, nobis. 
praedicite fallacias. Et Anatothenfes Jeremiam XI, 21. 
: : veta- . 
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vetabant nomiae Jovae vaticinari (114 Bw w535 Ww). 
Mieham, Jemlae filium, odio fefe habere ait Avhabus, rex 
Ifraelitarum, quod fibi nili! fauftum, fed tautum iufauftá 
vaticinetàr, 1 Reg. XXII, 8." Jam, ut.ad neflrum locum. 
redeamus, illis, qui talia dictitarent, nec veris prophetis 
vellent aures praebere, haec reponit Deus: n*wb st*u* wh 
niobs i0* xb ne vaticinentur veri prophetae "illis, qui 
meorum prophDeteovum monita et comrminationes nolunt 
audire, verum non recedet quicquam iguominiarum, i. e. 
propterea quod falutaribus monitis aufcultare abnuunt, nec 
ignominiae, quae contumacibus inflant, quales pfaedictae 
Verfibus fuperioribus, recedent, f. avertentur, fed certillfime 
eos aílligeut. .3o* Futurum Cal verbi 323, cujus Infinitivus 
legitar Jefaj. LIX, 15. προ ^nwn 302) et recedendo 
a Deo nofiro. Saepius occurrit forma Hiphil, ut infra 
VI, 14. 3om /emovebis. Deut. XXVII, 17. 5523 3*0 "v" 
1531 ex/ecrabilis , qui alterius terminum füubmoverit. Ce- 
erum 39* per enallagen generis et numeri politum eft pro | 
»330n. Hujusmodi loqueadi formulae, .qda nomeu plurale 
neutraliter fumendum cum verbo in fiugulari jungitur, 
exempla plura collegit Sronn Obfervatt. p. 5815, ubi no- 
ftram diclionem exponit: non recedet res, fcil. 4gnominíae, 
i. e. non recedent ignominiofae calamitates. Eadem .ver- 
borum ftructnra Jerem. ΧΗ, 18, c5*nieisrn 09 dejeetum 
ef fcil. capitis infignia veflra, i. e. dejecta funt Hac 
quidem ratione nos interpretandum arbitramur hunc Ver- 
fum, ob nimiam brevitatem obfcurum, et hinc variis modis 
ab interpretibus tentatum. — LXX: Mg xAÀ«/ísrs δάκρυσι, ᾿ 
μηδὲ ὀακρυέτυδαν ἐπὶ τούτῳ [4]. τούτοις; οὐ γὰρ ἀπώσεται 
ὀνείδη ὁ λέγων ἡ. τ. λ. (V6. 7.). Verbum 5*3 de lachrymis 
fundendis interpretem Serif apparet, Senfum hujus ver- 
fionis Theodoretus ita enarrat: Ov χρὴ ἀλγεῖν ὑμὰς ἐπὶ 
τῇ τικωρίᾳ, ἀλλὰ τὴν ἁμαρτίαν ϑρηνεῖν. Aquila: Mj στὰ. 
λάζετε σταλάζοντες, QU σταλάζετε εἰς τούτους, οὐ κατα- 
Apa ἐντροπὰς ὁ λέγων. Nec magis perfpicue Symmachus: 
My ἐπιτιμᾶτε, day ἐπιτιμήσητε OUM ἐπιτιμοῦντες τούτους, 
jan ἢ ου 
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oU κωλύει καταισχυμμός. ln quam interpretationem J, D. 
MicuazLis in Gupplemm, p. 1635. haeo obfervat; p Verfio- 
nem equidem, ne facilem quidem, et quai interpretari 
nolim, meam non facio, id unum moneo, polle Tum tale 
(4 


quid (ignificare. Α o3, Jeillavit, Arabes faciunt 
gutta, deinde et, vitium corporis, gultae nempe fimile, 


^6 

hinc Ni) vitii. infimulavit, id vero eft, reprehendit. ΄ 
Non probare me, dixi, nec tamen in propheta, parono- 
mafiarum et lufunm in diverfis earundem literarum fignifi- 
cationibus captatore avido, plane excludo: pollit in duobus 
primis membris effe, weaticinari, in tertio, reprehendere, 
mores cafligare, vitia libere indicare: ne vaticinamini! 
valicinantur , à. e. prophetarum prope voces denunciant; 
ἀξ nifi vitia. indicaverint, non ideo recedet ignominia.'* 
Hieronymus: Xe Jjoquamini loquentes, non füillabit fuper 
iflos, non comprehendet confufio, dicet domus Jacob. 
Verfus proximi prima verba, apy*-n*» ΟΝ) ad hunc 
Verfüm traxit. Senfum vero in Commentario ita exponit: 
ΟἿ doquamini, inquit, loquentes, pro quo interpretatus 
e[t Aquila :-ne /Piiletis ftillantes, quodam idiomate Hebraico 
eloquium ab eo quod iluat, et ad aures perveniat audien- 
tium, in fimilitudinem pluviae defcendentis, J£iationera 
᾿ς, vocans, Nolite vos decipere, o domus Jacob, et in con 

folationem mutuam dicere: Deus bonus eft; non veniet 
captivitas, quam timemus. * Syrus: y 1:32; caaido 

^ LJ ^ 
oA Vs qQ5:07Z llo 15:0? «δου in coetu Domini 
ne fundatis lachrymas, neve lachrymemini propter Wa. 
Hunc interpretem fequutum eífé patet Graecum Alexandri- 
num. . Chaldaeus: v3 x55 ΒΒ ab ΠΣ q22nn xb 
(vi3DM qbspn xb "s ne prophetetis prophetiam, neque 
doceatis populum ifium, neque enim admittunt. pudorem. 
'Jancui: Ne prophetetis, ut illos redarguatis, vobis, o pro- 
phetae, ego [Deus] vobis dico, qui continue ftillatis. Δία 
forte comprehendant vos ἐμάν , quas illi vobie in- 


ferent, 
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ferent, prout dicitur Prov. IX, 8, Ne redarguas irriforem. 
Kiwcni poflquam monuiífet, ἢ) metaphorice pro verba 
emittere, loqui ufürpari, ut Job. XXIX, 22., noftrum locum 
jta exponit: Dicunt (we*on) lfraelitae prophetis Dei: se 
loquamini, i. e. ne annuncietis nobis Dei verba, neque 
enim vobis aurem praebebimus. Quare nec Dei prophetae 
loquantur ad iftos homines, n9 affequantur. eos ignominiae, 
nam ἢ eis vaticinantur, contumeliis ab illis adficiuntur. 
3o* Kimchi cenfet affequendi lignificatu capiendum, quem 
alias 33, cum Sin fcriptum, fed in forma Hiphil tantum- 
. modo, obtinet; unde CaZ hoc loco pro ZipAil politum ait; 
id quod prorfus pro arbitrio ab ipfo pronunciíatur: nam 303 


cum dSamech Ícriptum femper eft recedere, et in forma: : 


transitiva removere. Sunt quidem pauci nonnulli codices, | 
a nE- Rossio in Scholiis Crétt. ad h. 1. commemorati, in 
quibus Δ, cum Sía fcriptum efl; "verum id non efl cum 
de- Roílio comprehendet reddendum, quod as effet ( vid. 
Levit. XXVI, 5.), aut 3w* (ut Genef. XXXI, 25. Pf. VIE, 6.), 
fed recedet, eflque mera: fcriptionis varietas. Quae Luv. 
ῬῈ Dixv ad hunc Verfum notavit, digna nobis videntur, 
quae integra adícribamus: ,,Plerique interpretum. volunt, 
haec eífe verba partim. populi idololatrici ad prophetas 
Dei, partim Dei ad populum idololatricum; fed ubinam 
verba Dei incipiant, disfentiunt. Alii enim volunt, verba 
populi effe yap 2*0 7 bie ne fHillate, vos prophetae Dei, 
fiillent hi nollri prophetae; reliqua effe verba Dei, ^on 
füillabunt iflis, i. e. vobis, prophetae veflri, Alii volunt, 
populi verba tantum ele 35*5n - bw nme JHllate. Deum 
contra. regerere;;^imo Jéi/abunt; fed non Jlillabunt pro 
ifiis, i.e. pro vobis.. Malunius omnia elfe verba Dei vel 
prophetae ad falfos prophetas: Ne Jiillate! Stllarent? 
Non flilabunt iflis, non recedent ignominiae; 30* wh 
n$o55, id eft, n$nbs Ἴ51, Si fcriptum elfet 39. wh [ita 
fcriptum eft in codice Regiomontano fecundo; Kennicotto 
numero 224. fignato, et alio quodam de- Roffii], planior 
elTet fenfus, ron: removebit ignominias , nempe Dcus. Cum 

prae- 
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praecedentibus fic connecto, Dixerat, mütatam εἴα por- 
Uonem populi, et amotos agros ac divifos, itaque neminem 
fore, qui projitiat funem in fortem in congregatione Dei. 
lnde fequebatur, ceffandum deinceps prophetis hujus po- 
puli a prophetando, quia nulla ipfis amplius fors in con- - 
gregatione Domini. Dicit itaque: ne /iilate! Sed quia 
magna erat ipforum audacia, addit: f£iarentne? non flib- 
fabunt ilis, non prophetabunt amplius populo huie ingrato 
et rebelli, quia decreta eíl in eos perpetua ignominia 
a Deo, quae non recedet. Polfent omnia verba etiam de 
veris prophetis intelligi, hoc modo: Ne ftillate, vos mei 
prophetae; quid? tantone benificio hunc populum affice- 
rem, 'ut prophetae meae ipfis ftillarent? non füillabunt 
iflis, idi populo ingrato, ne recedat ignominia, quae re- 
cedere non debet. Sed praeferimus priorem fententiam 
ob Verfam fequentem.* . Cocez;us priore hemiflichio notat 
elle μίμησιν vetantium vatieinari, et falfis prophetis re(i- 
[tere: ne f£illetis, ftillent; fed pofteriore hemiftichio Deum 
loqui: J£ nom füillarent hisce, non retroageretur fumma 
ignominia. Dicit, ^ inquit, ,,neceffitatem prophetandi 
de malis venturis imponi prophetis ab ipíis lfraelitis pez 
ipforum nequitiam, qui divinam gratiam et clementiam 
faciant προκάλυμμα τῆς ἀσελγείας, mam falfi prophetae 
praedicabant. ipfis omnia profpera inu peccatis ipforum, 
quafi hoc fequeretur ex gratia et potentia Dei, et quali ἢ 
ipfos cafligaret hic effet gratiae aut potentiae defectus. 
Quod ad blasphemiam et ignominiam fummam Dei perti- 
nebat, Ideoque demonftrat, eam ignominiam prophetarum 
praedictionibus effe refellendam et avertendam.** C. B. 
Mrcaagrisshemiftichium hujüs Verfus prius cum Coccejo ita 
exponit: ZVe /óilletis, i, e. vaticinamini, ad me aliosque 
veros Dei prophetas /Aillant,. i. e. dictitant falü eorum 
vates, blanda coucionantes. Poflerius.autem hoc modo: 
At nifi fGllaperint illi ( veri prophetae, vosque illos fti. 
lantes adwmiferitis ) fecundum haee, non recedet quicquam 
ignominiarum , five: nec ignominia, quae contumacibus - 

inftat, 
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inflat, avertetur. n*5x^ interpretatur fecundum haec, col-. 
lato fimili ufu particulae Ὁ Genef. XXVII, 8, Et. nunc, fili* 
mi,. aufeultà voci meae *|ni nixm *2w ^weimb fecundum: 
"quod ego tibi praecipio. ,,Nimirum blandas illi,'** inquit, 
. npoftulabant prophetias, quales erant impoflorum ; vini et 
ficerae copiam promittentes (coll. Vs. 11.); veras pro- 
phetias, ut nimium duras afperasque afpernabuntur. Vult 
dicere: tutillima haec foret via avertendi judicia Dei, fi 
pareretis prophetis; verum quia hoc facere renuitis nec 
' illad quidem fiet.* Praetermittimus alias veteruni recen- 
tiorumque interpretum tentamina, .quae recenfuit atque 
" dijudicavit C. ΤῊ. Ax vos in Programmiate, eujus epigraphen 
in Argumento hujus Capitis dedimus. Ipfi Viro Celeb. om- 
nis in hoc Verfu interpretando diífieultas tolli videtur, fi 
οἰμφιβολία in verbo 5*3 a propheta hic ufurpato admitta- 
tur; amare enim Noftrum verborüm lufus, quales aliquot 
indicavit E1cunonx Zfagog. in P. T. P.H. p. 309. edit. tert., 
quibus et hunc locum adnumeravit. Atque primum qui- 
dem »B8*5n-5x» Anton cum LXX vertendum exiflimat: ne 
ploretis. ,,Nam quum propria, inquit,. ,, verbi fignifi-. 
catio haec fit: ae Jilare faciatis (elt enim Hiphil), ne 
efundatis; id, poftquam de jactura omnium bonorum . 
fermo fuerat, vix aliter intelligi poteft, quam de guttis, 
quas dolor de bonis perditis oculis exprimere folet: et licet 
haec verbi fignificatio ex ufu V. T. exemplis probari non 
polit, tamen verfio Alexandrina teftimonio ef, hanc vim 
& vocis ufu non fuiffe alienam, Si enim ita ufurpari haud 
potuiffet, etiam Alexandrini, quibus rerum quidem, fed 
non linguae hebraicae cognitio defuit, hanc fignificationem 
verbi nou expreffilfent.^ ^ Quod vero fequitur, δῖοι, 
vaticinandi ÉBgnificatu fumit, ut fenfus hic lit: ne ploretis! . 
vaticinabuntur feil alii, falü prophetae, quorum mentio- 
nem Vs. 11. facit. | Pofterioris hemiítichii verba priora, 
nhxb smo* wb, plorandi fignificatione iterum adfumta, fic 
verlit: nom plerent ad haeo [cil lfraelitae, i. e. fi vel 
maxime a lachryniis abstineant, ni5b» 3o* wh mom recedent 
| igno- 


go Michas.. Cip. II, 6. 7. 


ignominiae. Quibus expolfitis integri Verfus fenfum hunc 
ftatuit: ,poftquam poeta genti minatus erat, ei omnia bona 
ereptum iri, addit, alios vates futuros, qui eos confolentur 
et flere vetent, ea falfa ef[e declarantes, quae ipfe prae- 
dixerit. Sed nationem ignominia liberari polfe negat, 
eiiam(i folatium arripiat, a falfis prophetis ipfi oblatum.** 
— Praeterea Vir Doctillimus noftrum Verfum cum Verfu 11., 
quem fuo loco minus apte collocatum judicat,: arctius con-- 
juhgendum exiílimat. Eíle enim argumentum Verfus 11. 
iale, ut verba prophetarum mendacium fequenti Verfu 
requiri videantur. .Quo Verfuum ordine reftituto propheta, 
qui usque ad Verfum quintum mala: minatus erat, jam 
adderet: [i quis ventofus, qui vana mentiatur, dicat, fe - 
vobis pro vino et ficera vaticinari velle, is erit vates huic 
populo gratus, XNe ploretis, vatcinabuntur ejusmodi ho- 
mines vani. Etiamíi non plorent, tamen ignominia non 
liberabuntür. — Habebunt noftri leckóres fatis de hoc loco . 
impedito conjecturarum, 6 quibus eam fibi unusquisque 
füam facere poterit, quae ipfi maxime arrideat, fi quidem 
E quam ipfi As op explicatio ei non MUNNUET 
7. spys- nra ΠΝ O dicta démus Jacobi! LXX 
verterunt: ὃ λέγων, οἶκος. laxo, ita quidem, ut referant 
Participium ad ultima Verfus praecedentis verba, quae 
reddiderunt: οὐκ ἀπώσεται ὀνείδη, εἰ nomina quae. fe- 
quuntur ad contextum fequentem, παρώργισεν TO πνεῦμα 
πυρίου. εἴ ἢο verba, quae cohaerent, incommode divulfe- 
runt. Ipfe etiam HiznoNvwus, qui ,, LXX interpretes in 
hoc loco fibi penitus non cohaerere praemonuit, **bMa» 
active vertit: dicit domus Jacob, ita tamen, ut dictum 
ejus non fit quod praecefit Verfus fuperiore, fed quae 
fubjicitur duplex interrogatio: mumquid abbreviatus efé 
fpiritus Jovae? etc., Deo tum refpondente per ultimam 
interrogationem: nonne eerba mea bona fun& cum eo qus 
*récte ambulat? | Quin etiam activum vocis QUON A fenfum 
tenuit Chaldaens;. qui addit tainen. haud exiguuni ad liaec 
Ἢ ' | verba 
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verba fupplementum ; »py* neàs ἸΝΉΘΜἩ ὙΦ qp853 0A 
hoo rectum eft , quod dicunt illi, qui domus Jacobi funt? 
Cujus interpretationis caufa tameu non in eo quaerenda, 
quod illi interpretes pro ΜΠ legerint 4n1«2, fed quod. 
^"2M2 pronunciarunt, quod pro nomine in ftatu conítructo - 
polito et cum 3py*-n*5 jungendo habuerunt, dictum Jo- 
eaé. Quod tamen Íyntaxeos Hebraicae legibus repugnat, 
ex quibus nomini in flatu conílructo polito articulus prae- 
figi non poteft. . Quod quum intelligeret Coccejus, ante t*3 
fübaudito 2 vertit: quod dicitur ἐπὶ domo Jacobi. Verum 
quáe fequuntur interrogationes arguunt, verba -n*3 QYDN» 
ΡΤ" elle apoftrophen ad Jacobitas, et ἢ praefixum inter- , 
jecüonem, five πὴ mn JZe exclamationis, ut Hebraej 
vocant, ut vertendum fit: o dicta, vel, quae diceris domus 
Jacobi! quali dicat: o domus Jacob, quae quidem fic di- 
ceris et dici amas, licet de indole genitoris tui, Jacobi, 
nihil habeas amplius. Sic Jerem. XLVIII, 11. nwi-vnul 
bMYU* nua D*wpin zprs-n*a audite hoc, domus Jacobi, 
qui de nomine Jfraelis appellati eflis!  Alloquitur autem 
vates univerfam quidem gentem Jacobo [five lfraele ortam, 
maxime tamen €08, qui.in ea eminebant, potentiores et 
principes, coll. Vs. 8. 9: 5455 m xp» Nunquid curtatus 
eft fpiritus Domini? an putatis, Dei poteílatem ac poten- 
, tiam diminutam eífe, ut non liceat ei vos per prophetas 
fuos.objurgare, et fcelerum poenas minari?  Reprehenlio 
impiorum illorum, qui Verfu fuperiore veris Jovae pro- 
phetis interdicerent, ne vaticinarentur, Spiritus Joeae 
eft qui prophetas adílat, vid. infra llI, 8. Feruntamen ego 
repletus fum robore nin* nn-nx /piritu Jovae,  Curtari 
autem impotentem reddi fignificat, ut Jefaj. L, 2. *ixja1 
n5 '"- np num abbreviando abbreviata eff manus 
meéa, ut non Jit redemtio? Et LIX , 1. ^2» ΠΝ wh 15 
x"uinm nim» en! non eft abbreviata manus Jovae, u& won 


poffit fervare. Arabibus quoque | ςμ «ΔΝ manus 
brevia elt impotentia , quam phraüa exemplis pluribus 
illus 
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illuftravit A. ScuvrzrENs in Notis ad Eseerpta ex. ZJamaa 
4spaáhanen/i (ad calcem 7'itae Saladini ab ipfo edita) p. 6. 
' Huc pertinet, quod Exod. Vl, 9. m» /^xj» &revitas /piritus 
eft fummus angor, ὀλιγοψύχία, ut LXX vertunt. Aliis 
vero, ut Coccejo; r^ ^xp h. 1. eft impatientià, iracundia, 
animi impotentia, ut Job. XXI, X. *niY ἼΧΡΕ τ rmm 
quare non abbreviatur [piritus meus? quare .non paullo 
impatientius dolere liceret? — Et Prov. XIV, 9. ὌΝ τ ἽἼΧΡ 
curtus narium opponitur τῷ D*EM "juu longanimi , paxpo- 
ϑύμῳ. Ita verba nofira fic vertenda effent: an impotentior 
factus ef Deus? num delit effe longanimis et ignofcehs ? 
. Quae verba quum lint, e Cocczn fententia, improborum 
hominum, qui a mendacibus vatibus confirmaU effent in 
Íua de Jovae longanimitate et mifericordia opinionej humc 
fenfum habebunt: Deus fatis fuperque μαπροϑυμεῖ, neque 
talis,.qualem vos quidem cavillamini, qui nounili afpera 
et funefíla per próplhetas annüncjéf «Quae quidem inter- 
pretatio locum fane habere poteft, fi verba, quae praece- . 
dunt, 3py^ n*3 ὌΝ ἡ cum Jarchio et Coccejo vertantur: 
quod dicitur, ἐπὶ domo Jácobi, quomodo noftra verba erant 
accipienda pro iis, quae in domo Jacobi dicuntur. "Vetum 
quum nos verba illa priora pro vatis apolirophe ad Ifrae- 
litas habeamus, adeoque et verba nian* n» ἼΣΟΝ lint vatis 
ipüus, mon improborum, illa vix poterunt aliter, quam 
a nobis. factum eft, capi. Cum interpretatione. a nobia 
edícità;con venit Chaldaeus: ** 0 4b ^2*5 "spn*n nuns 
quid. abbreviatum. eft verbum a Domino? feilicet reiftendo 
vatibus a Deo miílis, qui redarguerent et minarentur, angu- 
flabant quaü fpiritum Jovae propheticum. Τὴ} nbs-cx 
"dn haec, talia, hujusmodi funt opera ejus? quae quidem 
interrogatio, uti ea qnae praeceílit, a pluribus tribuitur 
hominibus impiis inter Iíraelitas, veluti ab HgnoNYMO, 
qui quum. hebraea fie vertiffet: «ut. £ales funt cogitationes 
ejus? ea fic exponit: ,aut hujuscemodi funt cogitationes 
' ejus, quales in hominibus cernimus, ut antiquam teneat 
iracundiam, et ad vindictam fubito concitetur?* Alii: 
| talem 
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talem. quidem alperum: et inclententem fe Deus non geffit 
unquam, aut geret etiamnum. ' In hune modum Cocczios: 

»lomines hypocritae cam infeftantur- ab:hofiibus, pe 
Deum folere. miracula facere. Veluti f. quis diceret : 
bylonius. Capiet urbem, refponfabaturs templum 
hie eft; non haec funt facinora ejus, Deus: faciet miracula ; 
biennio referentur huc vafa domus Dei e Babylone, Jerem. 







XXVIIL, 2. 11. Mich, IIl, 11.'^ Sed praeflat haüd dubie, ὦ 
hanc interrogationem quoque prophetae domum Jerobaeatmn- 
alloquénti tribuere, ut fenfus fit, iffa opera, facinora 
mala, quae cum tanto findio patrabant ( Vs. 1, 2.), et in^ 


primis reluctationes adverfus Jovae vates ( Vs. 6.) nequa- 
quam eíle opera ejus, nempe vel domus Jacobaeae, i. e. 
quae eàm decerent, vel Jovae, i. e. quae ipfi placerent; 
Aliis opera. Dei [unt fupplicià ab ipfo immittenda, quae 


vates neget fua effe, quod iis non delectetur. lía Dnvsios; 
»Non ipfe efi caufa harum calamitatum, fed vos et vitia ᾿ 


vellra;. nam ubi non eft culpa, ibi non eft poena^ Paulo 
aliter Gnovius: ,,44ut tales funt cogitationes ejus? ut 
Tempe exilio veftro delectetur, neque nllo modo poeni- 
teulia ductos velit refpicere.' Quafi dicat: mon ita intel- 
ligendae funt comminationes prophetarum.«* "Ἴ51 m5 
quin ^s] cy amus IVonne verba mea.bona. funt eum 
recte ambulante? Conquefli erant, fermonem propheticum 
εἴγε nimis rigidum. Refpondet jam Deus, f fermonem fuum 
mitem, plaeidum effe, adeoque fuayem; fed 1 piis ac bonis; 
ergo culperi refidere in jpfis, quod non ageret tam huma- 
niter ut. optalTent,, Eadem fententia Pf. XVIII, 27. exfiat, 
ubi poftquam poeta. fignificaffet, fe expertum fuiffe fummam 
Dei bonitatem , "qui fcilicet docilem fe et morigerumr ei 
praebuerat, Ἔχ oppolito addit, Deum e/fe pereerfum cum 
perverfo (bnsnn vpr-ty), i. e. ubi videt homines con- 
tumaciter refilere, tunc etiam ipfum inducere quodam- 


modo eorum ingenium, et perverfe, i. e. dure cum ipfis. 


agere. DY 13*m»» propt. bona faciuné cum. etc., i, e. bene 
- fe habent, bona funt, benignitate fcatent erga-etc; [{8 
i Genef, 
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Genef. XXXII, 10. 355 ht bene tecum agam; , vid. 
et Vs. 15. «bim "wn qui recte ambulat » idem qui **0n; 
pius , ut Jefaj. ΕΠ 3. 4n53 «bin qui ambulans rectitudi- 
nem f. rectam viaiü fidi, Pr. XV, 2. p3x ΚΒ) n*bn qbta 
qui integer ( nvct Ana uti eft Pf. CI, 2.) incedit , .et ae- 
quum facit. Similis fy tais Job. XXX, 26. 351» *p* ΠΣ 
et lunam clare incedentem. LXX: Οὐχ’ οἱ λόγοι ᾿αὐτοῦ 
καλοὶ ἍΕῚ αὐτοῦ καὶ ὀρϑοὶ πεπορεύονται; live pro nt 
legerint fov, quod vult Cappellus, five pro Qv D» le- 
gerint nu m», quod vult Drulius , qui alteram conjectu- 
ram addit, fcripliffe eos μετ᾽ αὐτῶν oi ὀρ οὶ πεπορεῦσϑαι3 
Utique e *33* male fecékunt 17311; λόγους αὐτοῦ, unde 
ortae Theodoreti et "Txpspuyysíz de bonis verbis 
populi in fpeciem refipi dentis , quae licet recte procede- 
rent, Deus culpet tamen dum vere recti ambulant fimul 
decenter. Chaldaeus: πεν n*30293 wespn *n3n5 b5 xbn 
ppb3 panza 55 by ΩΝ nonne omnia verba mea 
recta erant? quie me  ddduciurum:' dixeram, adduxi 
equidem omnibus in veritate aribulantibus. HirzgowNvuvs:.. 
,Refpondet Dominus: bonus: quidem fum, et verba mea 
-fonant clementiam, fed ad eos, qui recto itibere gradiun- 
tur Syrus, qui poftrema Verfus fuperioris verba ad nofiri 








initium traxit, iii ia Mac τῶ vertit : CEP 15 
ein bio? "e NC «αν» σίδζο Vs aol rm», 
eu sozlo aSul? hz sas «οἰ διὸ Qao Ἶσι exa. 


ne a[fequatur . vos opprobrium , quod dictum eft de domo 
Jacobi, quae ad iram concitavit fpiritum Domini hujus- 
modi facinoribus fuis. Ecce verba mea profutura funt 
'réctis , qui profecerunt , et' perfectos fe reddiderunt. 


8. Quum in Verfus fuperioris fine dixiffet, erga pios 

Dei effata benigna εἴα; jam pergit: fed líraelitis quo 
minus laeta promittam facit eorum improbitas, quippe 
D»ip* 2th *5» bonae Aeri, 1. 6. dudum (ut Jefaj. XXX, 
33. bxohMp quy "2 nam paratum eft jamdudum, ab oumni 
aevo 


t 
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aevo praeterito) populus, meus in hoftem libi erigit, con- 
ftituit me, Deum, quod e fuffixo ad *531 fub finem Verfus 
praecedentis fubaudiendum;, i. e, tantun abel, ut quadret 
populo fuo quod dixi, cum piis. nie. behigae agere, ut . 
potius fuis fceleribus, praefertitr "raptu.et. violet i ut 
fequitur, me provocarint, üt hoftili modo cum iis agam. 
Sunt, qui *»» bwonx. hoc fenfu conjungant: qui anzehaa 
EROR meus erat, "quafi in hoflem infurgit, provocat 
"dram meam, Hieronymus vertit: e£ à contrario populus 
reus in. adverfarium confurrexit, quali b»on« compofitum 
Bit ex nx et bvo contra, [fenfu quidem minime inepto. 
Quia tamen alias non reperitut, bwonw autem pro bfonw 
Aeri Jel. XXX, 33. exftat, hoc fequimur. ΕΠ autem bone 
fono vicinum ei quod móx fequitur, bw», cujusmodi 
voces conjungere Nofter amat, Jam quod dixerat, popu- 
lum in hoftem provocare Deum, probat et exemplis illu- 
ftrat, dum rapacitatem eorum. graphice depingit; 195 
prbn 53 ποῦ e regione, e propinquo pallii togam 
detrahitis. ,, Notandum, * inquit Lupov. ΡῈ Disv ad h. 1, 
»discrimen inter n$b5! et *1w. πρὸ [ alias literis trans- 
pofitis nbri] F'eftis » Quae in N. T. ἱμάτιον dicitur, et 
pro. pallio, fuprema veíte, ufurpatur, non eít veftis fixa, 
ive corpori adaptata, fed laxa et fluida, quam non in- 
'duunt, fed corpori injiciunt; ubi ad labores fe adcingunt, 
abjiciunt, finito labore refumunt, . dormituros fe totos ei, 
n caput, involvunt; -aeftate adverus radios folis, 
,adverfus vim frigoris munimento eft, et noctu fira- 

EE ha tenet; veílis quaedam eft univerfalis, plurimos 
ufus habens, (δ᾽. propterea abfolute nobi, ἱμάτιον, eeflis, 
appellatur, "Talis erat illa ΠΟ, veflis, qua Sem et 
Japheth tegebant pudenda patris, Genef. IX, 23. Talia ἡ 
ἱμάτια, quae teftes Stephanum lapidaturi deponebant ad 
pedes Saulis, Act. VII, 58. [Cf. not. ad Exod. XII, 54. ]. 
"7M autem, vel nàsx, eft στολὴν “οία, vellis decora, cor- 
pori adaptata, οἱ ad talos usque demiífa, quae ad lumbos. 
,aceingebatur, et decorem magnificentiamque. viri: exhibe- 
: bat. 
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byon elk a coram, e propinquo, e contiguo [ Cf. 
Levit. V, 8. Caput ej intorqseat 32*y bim5 a coram cer- 
ice, ài € fecun düm. jeeryicem]. LXX. Ὁ vel b»o bue 
ropé, mom raro per ἐχόμενον, contigue, 

reddunt. Senfus.e (fe "vi je Qi, VOS avaritiae veflrae usque 
adeo indulgetis,. ub don 'éontenti pallium abstuliffe, vici- 
nam etiam et contignam ei togam auferatis, et decore fuo 
fpolietis eos, qui feeure transeunt; et periculis belli erepti 
domum revertuntur.^ Subjicitur enim: ΠῺΣ 0o*3275 
4A transeuntibus /ecure, neque quidquam fufpicantibus 
niali.: ;Exponit, "quales illi fuerint, quos velle exuerunt 
2 icet innocentes ac, tales, 41 
nunquam credidiffent δ án ÜBiis ilis raptoribus fe multa- 
tum iri: hujusmodi ho n: « δ opprimere incautos, id fum- 
mae indicium eft malitiae. Prov. lll, 29. JNe machinare 
alteri malum, Sw noa3b avi m quum is fecure 
tecum habitat. Addit. ad exaggerandam innocentium illo- 
ruur fecnritatem : ΠΏ Ὁ ^31, velut qui poft fufum et 
profligatum hoftem revertuntur e, belio; hi enim, quod 
hoftem non amplius metuendum: habent, fecure ambulant. 







violenti ifti homines, ἢ E 






Eadem, quae hio, verbi 23 conílructio cum nomine 


ómilTa. particula Ὁ, Jefaj. LIX, 20. F'eniet Zioni redemtor 
vun *nub» eb convertentibus fe a praevaricatione in Ja- 
cobo. Aliter Jancm:,,Dum exiftimabant, fe transire fe- 
cure, coeperunt elle quali reverfi e proelio, id eft fpoliati 
veflibus et alimentis ab hoftibus. “30 eft ejusdetit: formae 
üt *yo Jerem, I, 21., i. e. degeneres palmités vitii tis, 
"33 Zephan. IlÍ, 18.,' i. e. remoti a conventu folégmi 
Sunt, qui hoc Verlu poenam: defcribi exiftiment, . Chal-. 
daeum feqnuti, qui slum hoc modo éxponit: yva2n. bsappm:. 
san: pinaz pot sexy qnba3ps pu*coo x32233 by25 uv 
una vpn piniwh qinrtss ]19 paca qi ΠῚ} qf55s 






᾿ ἘΔῚΡ "Yan? propter peccata populi mei inimico tradiüi 


funt, e regione eorum populi flantes pofident eos, pe- 
cuniam eorum pretiofam ab eis tollunt; transeuntes per 


terram. eorum confidenter , convertuntur. in eos, quafi 
| | bello 


* 
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bello — Quae quomodo e verbis hebraicis elici 
poflint, vix intelligimus, Praeterea ad poenam denun- 
ciandam necdum heic progreffus eft fermo; de injuriis 
potius, quibus potentiores vexarint inferiores atque te- 
. nuiores hic agi fuadent quae Verfu proximo fubjiciuntur de 
illorum crudelitate in mulieres et infantes. 


9g. *n9 Ὁ) PFeminas populi mei, intellige vidnas, 

et cf, Jefaj. X, 2., ubi vates declamat adverfus eos, qui 

fcribenda dictant facinorofa ad tenuium evertendas eau/as, 

ad eripiendum jus inopibus populi Joyae, t355w nta* 

nhbw ὧδ fiant eiduae eorum praeda, wwin3n Expellitis 

rapiendo illarum domos, lta verbum ν᾽} 2 Paral, XX, 11. 

snewn.sivO3b ut expellant nos ex hereditate tua, in 

quam nos immiffli, Et nomen Ezech. XLV, 9. 3257 

*u» byvb b2*Di4 auferte- expulfiones veflras a meo po- 

pulo. n*ji$n mao Unamquamque e domo deliciarum ejus, 
i e. e carillimis aedibus fuis (ut qan *23 fupra I, 16, 

ilii tui cariffimi), in quibus viduilatis triftitiam aliquo 
modo potuiffet lenire. δ ὃν Et a parvulis ejus, 
orphanis viduae infelicis, ut Nah. JlI, 10. Captiva abiit 
in exfüium, Wün*ó* mbw ὍΔ ejus quoque impuberes 

collfi funt. *npn .Mufertis iniquo et violento raptu, de 
quo verbum nj*5 Genef. XXVII, 26. nih *n3537* nM meam 
benedictionem eripuit mihi. Jef. XLIX, 25. np* ^t23 ferox 
rapit, *?33 Decus meum, i. e. ipie ἃ me datum, quomodo 

fofixum et capiendum Hof. Il, 8. "32 *hnp'h* auferam 
frumentum meum , sutqsny δὲ muflum meum, coll. Vs, 10. 
Οὐ 133 05 *nn3 dedi ei frumentum et muflum. 

Decore. vero & Deo parvulis conceffo, 4*5, quo improbi 
ifti eos fpoliatent, libertatem intellige et opes, maxime 
vero amictum decentiorem, quod et praecedens 5y» defuper 
arguib, item nexus cuui Vs. 8., ubi iidem impii reprehep- 

duntur, quod innocentibus ve&es detraherent, et locus 

parallelus Ezech. XVI, 14, Eras perfecta *nti - yw 59335 

qby. per meum decorem, quem tibi -appofuiffém, indu- 

Prophh. Minn. ΜΙ. ] G citar 
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citur enim eo loco populna, lfraeliticus fub imagine mu- 
« lieris a Jova educatae, atque velLitu fplendidiffimo ornatae. 
nbipb Jn perpetuum , ut Exod. XXI, 6. Οὐ ἢ iav fereus 
ejus in perpetuum , i. e. in totum vitae tempus, ita ut 
recuperandi fpes omnis praecifa fit. "Pendet ἃ verbo snm ἡ 

auferiis, Videtur autem hic refpici ad legem Exod. XXII, 
25., qua vellis pignoris loco accepta jubebatur pauperi ante 
occafum folis reddi; hi numquam reddebant. ᾿ 


10. Ad haec itaque fceleta tanta fequitur fententiae 
divinae denunciatio: 155» $owp Ergo et vos furgite vicilfim 
et abite e fedibus vellris, qui alios expuliftis, Vs. 9. Innuit 
talionis poris nam qui expellit, expellitur. Cf. Apoc. 
ΧΗΙ, 10. ΕἾ cic αἰχμαλωσίαν συνάψει, εἰς δἰχμαλωφίαν 
ὑπάγει" εἴ rig ἐν μαχαίρᾳ ἀποκτενεῖ, δεῖ αὐτὸν ἐν μαχαίρᾳ 
ἀποκτανϑῆναι. ^ nme ὨΝΜῚ τ ΝΑ *» Nam non erit kaec 
. terra, ficut praefumitis, perennis et firma vobis requies, 
üt Ezech, XXI, 31. nxi-xh nmi ALaec cidaris non erit Z«ec 
f. ea, qualis hodie eft. Recte Chaldaeus: By" M? xb ue 

ἘΝ» Ἐν xov n*3 seque enim efé haec terra locus quietis 
impiis. 'Yerra Cananaea quietae polfeffionis locus promilfa 
erat populo morigéro poft moleftias in deferto exantlatas. 
Vid. Deut. XII; 9. Nondum enim veniflis nmaon-*ox ad 
quietem, et ad. hereditatem, quam Jova, Deus tuus , tibi 
"dedit. Et Vs. το. Cum autem írajecto Jordane confede- 
ritis ir terra, cujus in hereditatem Jova, Deus vefier, 
vos immitet ,. n2*2*R- 525 D2b nm*3n et quietem vobis 
dederit àb ómnibus veftris circumquaque Aoflibus, atque 
fecure habitaveritis. Jof. 1,13. Jova, Deus wefter, n*3n 
p25 quietem ' vobis conce[ft, atque hanc terram. vobis 
dedit, Pf. XCV, 11. Nam jurawvi in ira mea, vos non 
veníuros *nmin-b5s ad requiem meam, ad locum quietis 
a me paratum. Caufam tam feverae fententiae ut ne igno- 
rent, denuo inculcat. ΠΝ 2v» Propter immundüiem 
veftram, qua terram polluiftis; fcelera et flagitia intelligit, 
quae terram quoque ipfam pons , ut Levit. XVIII, 25. 

, ἘΘΘῚ 
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Yos N5vUn) polluta eft terra, et in peccatum ejus animad- 
vertam. Et Vs, 28. nnt« n5wxte2 eo quod vos eam terram 


polluiftis. Jerem. lf, 7. *x*"w-nm swpum et polluiflis - 


terram meam. Ezech. KXXVl, 18. ΠΝ nnwbwa3 Jler- 
coreis fuis idolis pol/uerunt eam. Pro w»m in aliis locis 
verbum ^553 ufurpatur. , Num. XXXV, 35. ss*3nm wn 
m3 onM ^uüw youannmw ne terram, in qua eritis, impietis. 
P. CVI, 38. D'rz3» y"»Ma ^inh^t fanguine terra inceflata 
efi. nwnu nomen "elt formae »223n, hoc folo loco obvium 
immundiliem notans, [n codicibus nounullis et manu- 
fcriptis et typis exaratis legitur ΠΡ Ὁ cum JMetLeg , tertia 
feminina Praeteriti perfona, ut vertendum lit; propterea 
quod. polluta eft terra, Verum fine Metheg exhibent libri 
correctiores, ^ Vertimus igitur; propter immunditiem , qua 
polluiftis terram, yaz3 yam bann perdet. vos ferra, et 
quidem perditione forti, i, e. evomet vos penitus, metà- 
phora fumta a ftomacho, rejiciente cibum, quem ferre 
non potefl, -Refpicit locum Levit, XVIII, 25. Zolluta eft 
terra, et in ejus fcelera animadvertam, "n yw] wpmy 
mavis et evomet terra. incolas fuas. , Verbi 525 hic adfci- 
vimus corrumpendi , perdendi fignificatum , Chaldaeis qui- 
dem magis frequentem, nec tamen Hebraeis inufitatum, 
ut Jef. XXXII, 7, n*»32 ban ad perdendum inopes verbis 
mendacibus, Jef. LV, 16. "Creavi vanb n*nyn defiructo- 


rem ad perdendum. | Unde nomen sn, quod alias funem. 


notare conítat, h. 1. corruptionis notione accipimus. Ohal- 
daeus b5n, funem, metaphorice catervae lignificatu cepit, 
quo 1 Sam. X, 5. 10. occurrit, ubi D*w533 ban caterva 
prophetarum eft. Et Pf. CXIX, 61, ΡΟ. "3n catereae 
improborum circumdederunt me. Verbum baa vero ille 
interpres corrumpendi fignificatione- fumfit, unde haec, 
prodiit interpretatio: (Vom e/l haec terra locus. quietis 
impiis) mw nbwob 513. pbann qux, cms 543 
bs prsnon ut eam polluant, perdite agunt, ut eam 


immundam reddant; os contra eam confociamini ! Po- 


flrema verba.ad hoftes directa videntur. JancHr non tan- 
G 2 tum 


Y 
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tum nomen b53n cum Chaldaeo con/ortíi notione fumit, 
verum etiam verbo ban eonfociandi lignificatum tribuit; 
fenfum autem facit hunc: quoniam illa (terra) polluta 
eft, ipfa facit confortia, et quidem confortia improborum. 
. Sententia parum apta. Alii cum Sarowowx Bzw ΜΈΣ ΕΘΗ 
t3n eodem , quo 53n ( cum Zere literae n fuppolito) figni- 
ficatu famunt, quod nomen de doloribus praefertim partu- 
rientium dicitur ( vid. Hof. XIII, 13. Jefaj. LXVI, 7.), ver- 
bum 523 vero parturiendi notione, ut Cant, VIII, 5. nv 
Sox snb3n ibi te mater tua peperit, id autem pro dolo- 
ribus angi , coll Jef. XXVI, 17. Ut praegnans propinqua 
partui aegra w*53n* pytn clamat prae cruciatibus. Unde 
verborum noftrorum explicatio prodit haec: gravillimos 


, ; dolores experietur terra líraelitica, five populus Ifraeliti- 


cus, qui faepius nt mulier a prophetis fiflitur, unde fuffixa 
et verba feminina ( vid. Hof. II, 21. V,.9. IX, 1.), et do-.— 
lorem quidem eehementem. y323 F. alidum vehemens, ut 
1 Reg. lI, 8. nx453 nu exfecratio vehemens. 

— 31. 35 Quodfj aut ego, aut áliaà quisquam. efTet. 
Haec particula non femper Optativum exprimit, fed con- 
ditionalis alicubi eft, ut Ezech. XIV, 15. **5y« ny nsn τοῦ 
vyos3 quando feras malas per terram transire fecero. 
m qwb^ vw Fir qui ambularet , lectaretur (coll. Ezech. 
XXXIII, 15. tpax 35^ qui jufta fectatur. Prov. VI, 12. 
ns nfpuv 45^ qué /fectatur perverfitates oris) fpiritum 
fcil. fuum, five proprium, licet divinum fpiritum men- 
 tiatur, Cf. Ezech. XIII, ὅ, Pae vefanis vatibus, wis 
Ow onbshs ont o*sbA qui fuum fequuntur fpiritum, et 
Justa id quod. non viderunt, i. e. quum nullam habuerint 
vi&onem. Hof. IX, 7, m5 vw ΚΑ w522 veates vefa- 
. nus, homo wentofus. Cujusmodi homines Ezechiel XIII, 2. 
vocat D3b5 *w*33 prophetas e corde fuo, et prophetiffas 
mendaces Vs. 17. 15355 ntx23052 quae e €orde fuo vati- 
cinantut. Jerem. XIV, 4. Jova dicit: Falfo waticinantur 
meo nomine eate&, non miffione , non juffa , , non mandato 
meo, 


Michas. Cap. 1I,./11. 12. 101 


meo, Oy» nbn hw copy ap in falfae praefenfio- 
nes , divinationes, futilia animique fui fallaciam vatici- 
nantes vobis. Et XXIII, 17. ajo» *&n ΜῊ (arm 535 qt 
animi fui vifa, non meo, Jovae, ore prolata loquuntur: 
atque Vs. 26. D35 nnn "3223 "pua wj qui mendacía 
vaticinantur et prophetae funt fallaciae animi fui Aliis 
m b^ elt vadens vento, qui agitur vertigine et fpiritu 
vago, qui animos audientium non palcit folida confolatione, 
col. Hof. XII, 2. 5**5 513 m* ἢ maàsnw Epáraim 
ventum pa/cit, eurumque /ectatur, Nos tamen priorem 
illam explicationem praeferimus. Addit; 2:3 ^pv? ef fi 
ego talis efem, qui mendacium, fictas et inanes prophetias 
mentiretur. Cf. Ezech, XIII, 19. 31» *wpw *5»*5 D53:53 
dum mentimini populo meo, meis, qui audiunt libenter 
mendacium. ' Erat populus adeo perverfo judicio, ut mallet 
mendacio credere, quam veritati, neque quisquam tam 
abfone prophetabat, cui non fidem haberet, modo jucundus 
effet praeco, et impiae fecuritatis adjutor. Pro 233 habent 
513, mendacium , in margine ex aliis libris Biblia Bomber- 
Tina Venetiis 1517, in forma maxima, et ibidem 1518. in 
quaternis edita, nec non Diblia Plantiniana, Antverpiae 
1566. in quaternis, et fic fuit in textu quinti Erfurtenfis 
codicis a prima πᾶ, [16 513 ^iv elTet afyndeton. Sed 
melius fluit oratio X recepta interpretatione. 15 555 
23053 Si, inquam /filjarem, prophetarem ( vid. ad Và, 6. j 
de vino et ficera, &d compotationes, quas hic populus 
amat, inflituendas. De ^29 vid. not. ad Levit. X, 9. mm 
37 Dv3 "v2 Zum foret is, quisquis effet, five ego, five. 
alius, fli/ator (propheta, Vs. 6.). hujus populi, i. e. talis, 
qualem hic populus optat et amat. Si, inquit, velim inire 
gratiam apud vos, mihi praedicendum el[let, fore uberem 
vini proventum, tum omnes mihi applauderent. 


ἴα. A triftibus jam fubito transit ad laeta, pro more 
prophetarum; qui comminationes maxime feveras dulciífi- 


mis temperáre folent folatiis ac promiflionibus (neque 
| enim, 
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enim, ut quidam volunt, minas hisce duobms Verfibus ^ 
contineri, videbimus ad Ve. 13. fub fin.). Eft autem nexus 
cum jis, quae praecedunt, talis fere concipiendus; [i quis 
ventofus et vanus liomo effet, qui mentiretur, et multum 
vini promitteret, huic quantumvis mentienti Crederetis 
potius quam alteri vera dicenti, hoc folo nomine, quod 
laeta praediceret. Sed et ego bona praedicam, et quidem 
de re omrium maxima, quae eft hujusmodi: poftquam vos, 
inquit Jova, in exilium, ut fupra ( Vs. 4.) minatus fum, 
rélegayero, inde colligam. 752 apu: toxw nen Coliigendo 
&olligam- ex omnibüs, iu quibus disperfus eris, terris, Ja- 
cobe, univerfitatem tuam, i. e. te totum, Ita Jef. XXII, 1. 
níszb 5 mb» afcendifli univerfias tua, i. €, tola in 
tecta. Ezech. XXXVI, 10. &5z bsy* n*a-b2 omnis do- 
mus Jfrael, univerfitas ejus, ea tota. n'dww yazx yap 
πε .colligendo colligam reliquias Ifraelis, quicquid . 
Talvum manebit a clàdibus bellorum atque exfilii calami- 
tatibus. [ta Jefaj. X, 20. 2pv:-n*à nw bs: bw ej 
reliquum J/raelis, δὲ quid evafit domus Jacobi. ldem, 
quod Nofler, promittit Jeremias .XXIII, χὅ., iisdem fere 
verbis ufus: *3«x n»ysu-7nM yxpw «381 ego vero colligané 
gregis mei reliquias ex omnibus terris, per quas ego 
illos disperfi. *n* Pariter, i. e. univerfum, fine discri- 
mine et exceplioue. Llaec enim ell vis particulae. lta 
PI XXXIII, 15. de Deo: na5 *5n* ^x$5 qui fingit pariter 
corda eorum lhnominum terram incolentium. Ποῖ, 11, 2. 
sant Usus co235 ny i3 cxipi) eb cougentur fü 
Judae et. filii lfraelis una P "ad unum omnes. Quae hic 
. promittuntur de colligendis reducendisque in palriam tel- 
lJurem disperforum Hebraeorum reliquiis, Hrnw. Wirsius 
in Δεκαφυλῷ, Jive de decem T'ribubus J/raelis libro ἢπ- 
gulari, addito ejus Jdegyptiacis Balil. 1739. editis p. 273. 
et 278. impleta exiflimat' redita illorum e terris Babylo- 
nicis, rion qua(i fioguli actu rediiffent, conftat enim, Z/rae- 
ltarum plerosque non rediiffe, et Judaeorum magnam - 
partem manfiffe Babylone; fed quod omnibus a Cyro aperta 

fuerit 
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. fuerit porta, et data redeundi libertas, Rediilfe vero cum 
Judaeis, foluta captivitate Babylonica, etiam Z/raelitas dé 
X tribubus (licet fateatur ipfe, fuille paucos, fi vel cum .. 
popularium fuorum univeríitate, vel cum reducibus e Juda 
conferantur), inde tamen probare annititur, quod 2 Paral. 
XXXVI, 23, Efr. 1, 5. et Vll, 13. redeundi poteltas ἐοεΐ 
populo Dei, vel //raektico data; Efr. I, 2. 1V, 2. VII, 7.- 
1 Paral. 1X, 2. reduces //raelitae vocantur, et Efr. VI, 16, 17. 
VIII, 35. victimae. pro £oto J/raele, pro numero tribuum 
l/raelis oblatae. Quibus tamen argumentis Witüium mi- 
nime, quod vellet, comprobaífe, recte C. B. Micnazris 
monuit. Nam (1) 2 Paral. XXXVI, 21. 22. 25. Efx. ], 1. 5. 

agitur ide populi poft feptuaginta aunorum captivitatem re- 
ductione, qualem praedixit Jeremias [ XII, 14, 15. ]; hàec 
vero non líraelitarum, Ífed Judaeorum fuit. (2) Neque 
rem conficit mentio Z/-aelis apud Efram. Nam et Judaei, 
feorfim a decem tribubus confiderati, per Z/rae&tas intelligi 
poffunt, collata nota fupra ad l, 15. Adeoque univerfaliter 
dictum pro fubítrata materia reftringendum e(t ad I(raelem. 
ef populum Dei, in quantum a DBabyloniis captivus tene- 
batur. (3) Fuerint fane inter exfules e Dabylonia reduces 
etiam aliqui de decem tribubus; forte tamen hi ipfi fue- 
runt non quos olim Affyrii abduxerant, fed qui Judaico 
vegno fe quondam adjunxerant adeoque cum Judaeis in 
exilium-Babylonicum commigrarant. 2 Par. Xl, 13. 14. 16. 
XV,9. (4) Et fi vel maxime quidam de decem tribubus 
per Allyrios abducti cum JuWaeis rediiffent, tamen hoc 
lanti non erat, ut amplitudo prophetica de univer/o J/raele 
vecolligendo: per id impleta dici polfit, Quae quum ita 
(ipt, Micbaelis hujus promifI:onis eyentum inter futuros 
adhuc reponendum cenfet; aos vero hoc oraculum refe- 
rendum arbitramur ad aurei feculi exípectalionem, in 
cujus felicitate praedicanda mirifice fibi placent prophetae. 
De hujusmodi promifionibus quid nobis videatur, diximus ᾿ 

. ad Ezech. XXXVI, ὅ8. Sed redeamus ad noflrum locum. | 
Pergit vates, poftquam Deum induxilfet promittentem E le 
: dis- 
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disperfos in exteris terris exfules Hebraeos collectürum: 
n"X3 |NX5 ἸΌΝ ponam, i, e. reddam eum (ita nw 
Genef. XXI, 18. xm bt M populum magnum eum 
reddam , cf. ibid. Ve. 13, XLVI, 3.) inftar ovium Bozrae,: 
quarum imagine amplificationem lfraelitarum tam nurnero; 

quam rerum omnium affluentia eleganter defcribit. lta 

Jeremias XXXIII, 12. reditum éxfulum defcribens, dicit, 

fore in terra Judaica tum ab hominibus, tum a pecoribus, 

deferta, inque omnibus ejus oppidis ftationes paftorum 

]xX o*x*3*35, qui receubare faciant oves, Ezech. XXXVI, 

57. Jova líraelitas fefe aucturum promittit inftar ovium. 

Et Vs. 38. addit: Quafi oves facrae, quafi oves Hierofo- 

lymae in ejus folemnibus, Jio erunt urbes dirutae huma« 

narum ovium, plenae, πα, inquit Bocuanrvus JHieroz. 

P.L L.1L Cap. XLVIII. "T. I. p. 609. edit. Lipf, ;fuit 

urbs Idumaeae vetuftiffima, in qua natus eft Jobab, rex 

Edom, Genef, XXXVI, 33, Paral.1, 44. Idumaeae diferte 

hanc urbem adfcribunt prophetae tres, Jefajas XXXIV, 6. 

LXIH, 1. Jeremias XLIX, 12. et Amos I, 12, Tamen unus 

ex lióc numero, Jeremias XLVIII, 24., Bofram cenfet inter 

Moabitarum urbes, liaque vel utrique adfcribitur, eo quod 

in ütriusque regionis fuerit confinibus; vel,. quod puto 

verius, gemina fuit Bofra, una Idumaeorum, altera Moabi- 

tarum, *Nec multum refert, utrum intelligas in his Michae 

"verbis, quia utrique regio fuit valde pecorofa, De Moabi- 
tide res clara efl ex 2 Reg. lll, 4., ubi Mefa, rex Moab, 

Ifraelitis pro tributo legitur annuatim folviffe agnorum, 

V€l] agnatorum arietum ducenta millia. Et [dumaeos quo- 

que pecore abundaíTe, docent haec Jefajae XXXIV, 6.: 

Gladius Domini implebitur fanguine agnorum δὲ hirco- 

rum,, adipe renum arietum, quia facrificium erit Doinino 

Bosrae, et mactatio magna im terra. Edom.** De hac 

urbe, qua nunc Edomitae, nüic Moabitae potiti funt, vid. 

JHandb. der bibl. Alerthumsk. Vol. M. P. M. p. 23. Ap- 

pellative n*x3 fignificat urbem munitam, qualis futura 

aureo feculo defcribitur urbs Dei Jef. XXVI, 1. Urbe eft 

! nobis 
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nobia fortis, cui pro muris et propugnaculo falus eft. 
LXX verba noftra verterunt οἷς πρόβατα ἐν ϑλήψει, quod 
fequuti Syrus et Arabs. Legerunt aliis vocalibus 3x3, 
Chaldaeus,et Hieronymus vocem hebraeam per itn cau- 
lam, ovile explicant, fignificationem nominis ΧΩ refpi- 
cientes, quia caula et quafi vallum aut munimentum ovium. 
Hinc conjunguntur Num, XXXII, 56. qwx n1931 *x3D **32 
urbes munitionis e£ caulae ovium, Inde Carthaginis arcem, 
& Didone conditam, Poeni BHo/ram, et Graeci Βύρσαν 
appellarunt, barbarum vocabulum more fuo emollientes, 
nignn 15332 "ina "v3 Znflar gregis in. medio caulae 
fuae (vid. de hoc nomine not. ad Jef. V, 17.) tumuitua- 
buntur urbes lfraeliticae, caularum inílar futurae; vel. 
potius ( praecéffit enim 1«x2, tanquam fubjectum praedi 
᾿ς cationis) ἐρβ ZJf/raelitae , ovium inftar multiplicandi. Ter- 
minatio feminina relpicit fimile, five tropum orationis. 
Verbi o35 forma Hiphil praeter hunc locum femel tantum, 
Pf. LV, 3. legitur, ad quem loc. vid. not. Significátione 
non a Cal differt; convenit cum cognatis 153 et nna, . 
commotionem cum fono et firepitu , qualem ingens homi- 
num copia excitat, denotantibus, unde Deuter. VII, 23. 
nba mp b eft magnus tumultus. to Prae hominibus, 
tanta erit hominum copia. Recte Chaldaeus: wU3x *205. 
prae multitudine hominum. Cf. loca Ezechielis fupra 
laudata, | 


18. δὺν 4/cendet enim imperatoris inftar, qui popu- 
lum diuturna captivitate et^ fervitute prefTum educet. Bel- 
lica vox eft, armatam fignificans profectionem , quam hoftes 
nequicquam impedire polfunt. Ita Exod. I, 10. Aegypti 
rex de populo Hebraeo in illa terra degente: 333“ Βη Ὁ ΣῚ 
Youn-|o mhw* contra nos pugnabit et e terra. migrabit 
Hof. M, 2. Conftituené Jibi caput unum yywnci5 íhu 
et. e terrà proficifcentur.  Praeterita áutem hoo Verfu funt 
prophetica, ut Jef. V, 13. *nv πὸ i55 propterea in exfi- ^ 
lium migrabié populus meus. 1X, ἃ, “Δ n*33n magnus 

naddes 


j; 
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reddes populum, Yy*3hn Perruptor, dspcxdios et enim cum 
^ demon[lrativo, Loquitur ergo de certa quadam perfona, 
et antonomallice fic dicta, quae mox vocabitur ὈΞῚ rex 


ülorum et n12*, ut non fit dubium, Noítrum de Melfia. 


cogitalfe , . feu divino illo heroe, quo aufpice, deviclis om- 
nibus Judaeorum hoftibus, aureum feculum orbem beabit, 
]s ducet populum fuum,. et ita quidem, ut fublatis atque 
perruptis omnibus impedimentis iter pandat. Nam y*5, 
perrupit, elt, repagula,.obices, et quicquid profecturnm 
detinere poffit, diffringere, ut pervadere poffit. |Ita Genef. 
XXXVIII, 29. γ18 sor nx*à5-7n2 quare rupifti objectum 
tibi interflitium? | De aqua dicitur, quae aggerem oppo- 
Btum perrumpit, 2Sam. V, 20. *355 ER ΤῸΝ 2ín* yas8 
p" y953 perrupit Jova hofles meos ante me , inftar 
perruptionis aquarum, licut aquae, quando cum impetu 
feruntur, omnia perrumpunt et obruunt. 03*255 .4nte 
ülos, primam illorum aciem ducturus, ficut quondam cum 
ex ÁAegyplo populum educeret, Exod, ΧΙ, 12, 355 ninm 
ominb et Jova eos prdeibat. Jef. LII, 12. "Vom £repide 


emigrabitis, nin* D2*38b 35h 752 nam. vos Jova praecedet,.- 


Chaldaeus:- ^x sb» pe wm'53pz 72 qpairuün qpo 
unb pa N233. ys "anti Hmv*2 afcendent falvati 
/i« ;cut olim, et af:endet re$ ductor a fronte eorum , qui 


Ls pue inimicum opprimentem eos. 1x5 [taque perrum- 


ipfi quoque, i. e; perruptis omnibus obítaculis fuum 
da fequentur firenue, neque quicquam poterit illorum 
'Dftere curfum;: penetrabunt, quo ducem penetralfe vident, 
ys. E transibunt, nemine prohibente pervadent. - Alias 
hoc verbum dicitür.de flumine, qui fuperatis fuis alveis 


᾿ς omnia inundat;. ut Jefaj. VIII, 8. 1iY' neu ΠῚ ^m 
| pertransiit Judam, inundabit et pervadet. De vi ingente 


milituin Dan. Xl, 10. 4o. ^2:* new iundabit et pervadet. 


spud "Portam [cil frangent, portas urbium hoflilium per- 


xumpent; ; nulla erit adeo munita porta, quae ab ingreffu 
eos árcere poflit. [d promittitur pofteris Abrahami. Genef. 


XXlL 17. *3*À νὼ ἘΣ ῚΙ va" Ὁ pofteri tui portis. hoftium 


for nn 


[4 


—— 


à 
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fuorum. potientur. Quod repetitur XXII, 6o.  Chaldaeus: 
 possm jenny yp papn i33 Usi» atque expugnabit 
arces munitas, urbes gentium poffidebunt.. 3 swxss Ia 
ficut perruptis repagulis intrabunt, ita exibunt per eam, 
portam, nemine prohibente. 05:555 p25p lex eorum 
arte eos, videlicet nb» 415 David rex eorum, Hof. lll, 5.; 
cf. loca ad eum loc. laudata. ΟΣ nin*) J£ Jova in 
capite, prima turma eorum, Gallice a Zeur téte, idem 
quod modo. p5*285 «nte eos; ut 2 Paral, XIII, 12. 2} 
n*nhwa vxó3 aobiscum in capite Deus. Amos VI, 7. 
D*bi vhs tUi* migraóunt in fronte migrantium, Haud 
defunt ex interpretibus, qua Judaeis, qua Chriflianis, qui 
contendunt, Deum bis duobus Verfibus induci minas fuas 
adverfus lfraelitaa perfequentem, et de violenta eorum 
coarctatione in munitis locis metu hoflium agentem, quafi 
' dixiffet: efficiam ut cogente hofte congregemini in urbibus 
veflris munitis, quas ille obfeffurus eft, inprimis ut obli 
demini intra Samariam et lierofolymam, nam par fois 
utrique praedicitur. Per Jacobum intelligunt illi interpre- 
tes decem tribus, per reliquias Jfraelis duas tribus reliquas. 
De Ls dicere Deum: cogam vos in unum. deportandos, 
non ex parte, ut per Tiglathpilefarem, fed omnes per 
Salmanaífarem. De /4s: in unum éónducam, idque per 
Nebucadnezarem,  lbique pariter ponentur u£ grex in 
Bosra, quemadmodum Bozranae oves intra fepta coguntur. 
Conferti porro tumultuabuntur in angulftiis illis ob premen-- - 
tem multitudinem flrepitum tumultuofum edituri. Verfum 
13. autem ita fere exponunt: .4/cendet effractor coram 
ipfis, i. 6. ducentur tumultuarie, et frangendae erunt portae 
urbium, ut turmatim exeant. Quibus verbis fignificare 
volunt prophetam, celeriter. omnes. abripiendos elfe. in 
exülium. lis vero, quae fubjiciuntur: egredientur per 
portam, et rex ipforum transibit «coram ipfa , iudicari, 
regem faum, quo tantopere fuperbirent, captivum abductum.: 
iri.. Verba denique: Jova erit in capite eorum,-ita iutel- 
ligunt: Jova inflabit eorum cervicibus, gt eos opprimat et 

| obruat 
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obruat penitus; vel: hoftibus irrumpentibus Jova ipfe dux 
erit, qui iratus fuo populo adverfus eum fit bellaturus, Ita 
fcre Kiwcnt pater, TngoponETUs, Gnowvrvs, Lun. ΡῈ Dizv, 
alii, qui, quantumvis in [fingulis hujus vaticinii membris 
in diverfa eant, in eo tamen omnes conípirant, quod. 
nmirOms, ve fupplicii denunciationem hocce oraculo con- 
tineri perhibeant. lllis nuper accellit SrEuprr, V.S. V., 
qui in dem .drchip 'T. ll. p. 408. utroque Verfu 123. 153. 
hoc denunciari cenfet, fore, Deo ita efficiente, ut Hebraei 
in urbe fua ab hoftibus coarctati pecori tumultuanti et pa- 
vide perftrepenti fimiles fiant, hoftes vero, perfractis moe- 
nibus per portas ingrediantur, incolae autem cum rege 
exire cogantur, quod hoflibus facile fit fuccelrarum, quum 
Deus ipfe dux eis fit. In qua interpretatione vix admit- 
tendum videtur, quod n35m diverfus capitur a nin*. At 
nos cum Chaldaeo, Jancuio, aliisque veteribus Hebraeis 
inlignem potius promiflionem hisce duobus Verfibus aguo- 
fcimus, quibus Melliae adventus et temporis iftius characte- 
res luculenter defcribantur. ta enim folent prophetae 
diriffimis minis fübjicere promilfa et confolationes, Cujus 
rei tam frequentia funt apud vates Hebraeos exempla, ut 
meminem id fugere queat, qui animum fuum ad librorum 
propheticorum commentationem appellere ftatuit. Ex in- 
numeris aliis confideretur nunc modo apud ipfum Micham 
noflrum tertii Capitis cum quarto nexus. Quae autemi 
- duobus pollremis Capitis hujus Verfibus leguntur, talia funt, 
ut in comminationibus nunquam ea ufurpata inveniantur. 
Congregare reliquias l/raelis in alio atque bono fenfu nus« 
quam ponitur, vid. infra IV, 6. 7. V, 6.7. Jef. X, 2o. LIV, 7. 
Jerem. XXIII, 3. Comparatio porro cum ovibus Bozrae, 
ubi laeta pafcua ovesque opimae, item cum grege in caula, - 
qua nusquam tutius et placidius quiefcit, minime populum 
intra moenia coarctatum et obfidendum aut patria pellen- 
dum innuere poteft. Cf. loca parallela a nobis fupra indi- 
cata. Noftrae interpretationi obvertit quidem SrEc»nt 1, l., 
ea adícita reditam Hebraeorum e terris extremis inílar 

trium- 
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triumphantis exercitus adventum defcribi, quod nec morj 
prophetarum, nec hiftoriae fit confentaneum. Sed ducem 
fefe redituris Hebraeis praebiturum elle Jovam, promittitur. ] 
et Jefaj. LII, 12., ut hic. Et Hofeas XI, 10. 11, praenuti- 
ciat, Jovam [(uos, Hebraeos, hoftibus terrore percullis, 
fedibus fuis reftituturum, quales promiffiones non funt ad 
factorum veritatem explorandae, In bonam partem duos 
hosce poftremos Verfus capit quidem et HanrwaNsNvus (in 
Prolegomenis ad fuum in noftrum vatem Commentarium 
p. 14., et in Commentario ipfo ad h. 1. p. 96.), fed ita, ut 
falforum vatum oracula per mimelin hic referri exiftimet, 
quafi hoc velit Nofter: quodíi ego mendacium illorum pro- 
phetarum inflar pro vino aut pro alio potu inebriante laeta 
promitterem, tum ita dieerem Jovae nomiue: coZigam 
vos Jacobitas etc, Talibus vero improbilfimis planis nt moe 
fociarem, tantum abeít, ut potius popularium meorum 
fcelera libere ac intrepide σασθαι, poenasque quae illis 
imminent, denunciem Cap. III, 1. feqq. Cui tamen fen- 
tentiae quo minus adítipulemur, illud nos impedit, quod 
ea ipfa, quae duobus hie Vexfibus leguntur, ab aliis quoque 
veris prophetis futura praedicuntur, poftquam fatis poe- 
narum dederit populus, atque a malis impiisque fuerit. 
purgatus, ut locis fimilibus ad fingulas dictiones indicatis 
oftendimus. 


Car. 
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1. P, quorum fcelus, eft. meditatio fraudibus —1 , 

^ Qocte dolum tacita qui fecum. mente volutant, 
Corpora dum caeco requiefcunt Jlrata cubili. 

Vix tenebras rebus rediens J4urora removit, 

Jam aggrediuntur opus, fcelus ut nulla mora re- 
(v ,tardet, 

Cujus patrandi non eft aliena facultas. 

(3. zrdor habendi inhians. agris domibusque propínquia 
INon dubitat pulfis dominis invadere per vim 
Quicquid  collibuit , dominumque domumque pre- 

mendo, 
Et. vitam infelicis heri fui villula prodi. 

3. Talibus offenfus Jic ore Jehova profatur : 

".  £cce ego grànde malum irato cum corde voluto, 
Quo gentem hanc mactare paro; :neque colla licebit 
Jmpofito extraxiffe jugo. Ifta elatio veftri 
Subfidens animi fortuná fracth finifird 

' * Concidet, et tumidas dicetis ponere criflas, 

4, Tunc vefirum ob meritum fietis fabula vulgo: 
T'riflia de afflictis refonabunt cantica rebus. 
F'aftati (dicent) penitus fumus. Heu populi pars 
Commutata mei efi! adimit mihi qua ratione! , 
Quando erit, ereptos cum rurfus dividet agros; 
4dniiquos ad heros aequa ratione reverfos?2 *) 


5. Caufa 


/ 


Ld 


*) Ut avertat (a nobis) agros nofiros dividit eos (Deus). 


kn 


e 


10. 


11. 
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Caufa eft dicta, inquam, quare po[[/effio nulla 
Detur agri in coetu. Domini tibi forte tributi. 
Quid juvat incafJum eano infudare labori? 

Non penetrat mentes flillatio fparfa profanas. 
INulla , ajunt , ignominia, et confufio nulla 

Nos premet *): et fibi blanditur , fallitque fe ipfám 
Jacobaea domus: Num fpiritus ille Jehovae 
"dntiquua brevior jam eft factus, quam fuit olim? **) 
Talia num paret ille in nos? num talia patret? 
Vera loquor: mea verba pio, et fe calle tenenti 
In recto, bona funt , et commoda, proque futura. 
4t meus in praedam populus furrexit ut hoftis 
Praedator , domino pariter tunicamque togamque 
Deripitis, qui fecurus nil tale veretur 
Ingrediens , belii firepitu:procul atque tumultu. 
Vos populi uxores antiqua e fede repulfas 
Exigitis nofiri, et dulces deflere penates 

Cogitis amifJos , tum parvula turba decore 
Defpoliata meo bona perdita luget avita. 

Surgite, abite procul: non efl locus. ifle manendi. 
Vos injufla nimis vita atque impura peremptos 
Exitio dabit , μὲ reflet fpes nulla falutis, 

Si popularem auram captans, vulgique favori 
Velificans , loquerer , qua fint vina arte bibenda, 
Et genio indulgens quo pacto quis bene vivat, 

Et cute curata nitidus vifatur ubique: 


, ὲ . ὰ 

Tum vero huic populo vates grati/Jimus e[fem, | 
Labraque lactucas imiles tum prorfus haberent. 

» 0.32. eft 





*) Ne (inquiunt improbi veris prophetis) vaticinemini! 


Vaticinentur (noftri prophetae)! Ne (reponit Deus) vatici- 
nemini (improbis)! íed nec recedat (ab eis) ignominia! 


. *) O dicta Jacobi domus! e(tne contractus Jovae fpiritus 
(ut non liceat ei quicquid voluerit per fuos miniíios an- 
nunciare)? . , ᾿ 
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a2. «δ te ego collectum omnino: fervabo , Jacobs! et 
Reliquias veflras, geniti lfraele, reducam, 
Jisponamque /imul, quafi grex paflorís ovili 
Conclufus tuto latitat , fpernitque lups vim, 
Defenfus firmae valido munimine caulas; 
Turbaque denfa eirám flrepitus gradiendo ciebit, 

12. «(πίε ipfos dux tentet ovans , obflacula rumpens 

Omnia; quem porta reclufa pone fequentur, 

Cum facta efl via vi, glomerati hino indeque multi. 
«dnteferet rex ipfs gradum, populisque praeibit ; 


Ipfe Jehova illis factus caput agmina. ducet. 
"o | 


& 


— σι , Car. 





αν. Ill 


ÀRGUMEN T Ü x. 

Acriter iuveliitür propheta in ΡΤ 80 principes, 
qui judicia pervetturit, et judiciis i iniquis pauperes hoinines 
callide ac violenter exfpoliant (Vs. 1 —4. ). Neque i ininus 
proplietas exagitat , qui nugas fuas venales habent, et falfa 
fpe delufum populum i in gravilfima rerum incommoda con- 
jiciunt (Vs. 5—8:). Ad extremum debitum et piocerum 
iniquitati, et prophetaruni fallaci vaticinio fapplicium de- 
nunciat, et Ἔνθ δα civitatis horribilem fpeciem pus 


defcribit ( Vs. 9 — 11. ). 





1. "Ly Dixi porro, five, alio quodam tempore. 
| apy* "UN M27 ἡ) τ "Audite , quaefo , capita , i. e. primo- 
res Jacobi ! Eodem fignificatu vu legitur Jud. ΧΙ, 11, 
ubi narratur, Gileaditas fibi Jephtam praepofuilfe vb 
vxp caput et Jüdicem; vid. et ibid. Vas. 8. 9. — *3»xps 
, bmNts n2 ER vos, jüdiees, inagillratus, gubernatofes 
domüs lJfraelis! De yp vid. tot. ἃά Jefaj. I, 10. Z/7áele 
et Jacobo totu illüd génus intelligi, quod eft ab Ifraele 
propagátuni, obfervavimus fupra ad I, 5. -Alloquitür itaque 
vates utriusque populi principes et duces; quorum injuria 
vel inertia dut corrupti furt morés, ut male vexata et 
fpoliata bonis tenüiorumi fortuna. Eàdém apoftrophe infra 
^ Vs.9. Magiftratüüm fcéleta quemadmodum Nofter caftigat, 
ita et Amos V, 6. 10—15., Ezechiel XXII,.6., et auctor 
Pfalmi LXXXIL.. es9»n*nw ny»5 o35 " Nonne vobis. 

Prophh. AMina. 4H. H ' eft 
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. eR foire judicium? nunquid non veftrarum eft partium, 

noffe quid juftum fit et aequum, et ex aequo et jufto pu- 

blicum exercere judicium ὁ Inlerrogatio emphatica, qua 

confcientiam principum compellat. o25b5 7obis incumbit, 

^ e 

feu vefirum 'efl. Syrus et Arabs: Jo (23 1oo Ü, 
UE ' c£ 


Ka oi MM ων Qupd! nonne vobis convenit? ldem par- 


ticulae ri ufus 2 Paral XIIT, 5. nv«b n5b win monne vos 
fcire debetis, Jovam Davidi regnum dedife? | XX, 17. 
;nwia ónbnb c55 wh non eft vefirum hic praeliari, Prov. 
XXXI, 4. γ55τ- inv ns5b5b ὯΝ non eff regum, non con- 
venit regibüs, potare vinum. Dnd5n-nM ny»b JNofje jus, 
idemque curare et adminiftrare. ΡΞ enim non folum 
' "cognitionem et fcientiam, verum etiam opus et actionem ᾿ 
fignificat. lta Jerem. IX, 23. /cire dicitur Deum qui illius 
obfequitur voluntati. ὌΞΟΣ Jus, quatenus ad forum [fpe- 
.ctat, ut infra Vs, 9.» et Jef. I 17. monentur judices, ut 
juri cmd operam dent (t5u ww3), atque viduarum 
eL orphanorum caufam tueantur. Quum igitur principes 
et magillratus creditum [ibi populum invigilando et legi- 
. iimis judiciis in officio continere deberent, neque alios 
continuerunt ab injuria, verum et ipfi per vim et fraudes 
ab imbelli turba, quae contra majorem potentiam obniti 
non audéret, facultates et opes extorferunt. 


| 2. Inftituit comparationem facti cum jure; quafi di-. 
cat: tantum abeft, ut debitum veftrum expleatis, ut potius 
. videamini jus omne. penitus ejuralle, quippe 215 *M3v 
ny"? 2i odio habentes bonum , et amantes malum eítis. 
| am et n7? capiunt nonnnlli interpretes de perfonis, ut 
fenfus fit; pro.malo contra bonum fufcipitur a vobis pa- 
trocinium. Verum praeítat, illa nomina neutraliter capere, : 
ut. Amos IV, 14. var bx 21Ὸ τ ὙἹ quaere bonum, non 
vero malum. Et Va. 15. 515 5551 v7 u3w odio malum. 
habete et bonum diligite. Praeterea nofiro loco quod in 
textu fcriptum, ny. (in pns enim legitur 23), mani- 
: : felle 
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fefle eft femininum, et:Latino fermone in. neutro verten- 
dum, Hoc igitur Nofter dicit: bonum; quod amare debe- 
retis, i. e. virtutem. et beneficentiam ,- odiis , et malum, 
quod odiffe deberetis, vitium aut vexationem pauperum 


amatis. Plus autem.elt odio habere bonum quam; fugere ἡ 


,llud, aut, amare malum quam, fugere malum. [ἃ vero 
jam exaggerat, dum addit: na*5w5 Ὁ à rapientes 
eftis cutem. eorum , populi mei, Jacobi et domus Ifraelis 


(Vs 1. 2.), et in "his maxime innocentium pauperumque ' 


ᾶ füper ipfis, q. d. cutem ipfis per vim paene detrahentes, 
Tanta exactionum onerumque vis efl. Huc perünet illud 


Tiberii apud Suetonium Cap. 32., qui Prae/idibus, one- 


randas tributo provincias fuadentibus refcripfit , boni 
paftoris effe, tondere pecus, non deglubere. Chaldaeus: 
305 pinim qpin"* ὙΠΟ 135 ΜῸΣ *053 pO2M rapientes 
opes populi ab eis, et divitias illorum pretiofas ab eis 
auferentes. Sic Vs. 5. idem. bntoxv byn bhxvs Et car- 
nem illorum ab offibus ipforum, quos fovere deberetis ac 
tegere, fic fpoliatis violenter et callide, "ut non folum 
pellem, fed etiam ex ollibus carnem detraxiffe videamini. 
Exfacci et suique. funt, opibus fuis a vobis penitus 
exhauftis. 


5. *n» "MU bs "UNM* Qui eorant, inquam, car- 
nem populi mei. Repetit membrum pofterius Verfus fupe- 
rioris, fynonymicis ufus phrafibus, cum ut rei indignitatem 
exáàggeret, tum ut novum quid fuperaddat. Eadem imago 


Pfalm. XIV, 4. nnb EDI e5y *"bsk comedentes populum - 


meum quali eorarent panem. δ 8 ümbhro ovs Er 
pellem eorum ab ipíis exuunt , velut pecora a laniis de- 


t 


coriantur. Sic de pelle victimae detrahenda verbum t*v53 


dieitur Levit. I, 6. ' C£. fupra lI, 8, ^snx& D]'hbxy nu 
E offa eorum frangunt. Forma Piel verbi nx5 hoc folo 
loco occurrit. In Cal eft frangere vel rumpere jubilum, 
ut Jefaj. XIV, 7. ΠΡ tnx5 prorumpunt in jubiüum. a 


verbum x45 Jubiare, unde nmnytn jubilus, proprie 


H a τς $ractio- 
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fractionis. notionem habet, coll. Jérem. Xv, 12, ἘΝ vn ' 
. miri frangetur ferrum? | Et VigotLius “δ, V, 129. rum 
pire vocem dixit pro erumperé voce. Graecis quoque 
ῥηγνύω εἰ ῥήσσω eft. frango, feindo, itemque ἐπ clamorem 
erumpere. Ceterum nx5 propria fua fighificatione convenit 
cum Arabico Quas, contundendo fregit, praéfertim rem 
eoncavam, et cum Aethiopico nx5 cuneo fidit. sss 
453 n3 Et dividunt, i. e. concidunt in frufta qua 
frufta in ollam effent conjicienda et exoognenda. Graecus 
Alexandrinus reddidit: καὶ ἐμέρισαν ig σάρκας εἰς λέβητα. 
Pro vus interpretem legilfe "Mtj2 ficut caro conjicit 
Lopnov. Carferrus in Crit, S. L. IV. Cap. 7. $. 3. p. 632. 
edit. Hal, Buxronr;us tameu in Znticrit. p. 675. obfervat, 
incertum effe, an ita legerint. , Sententia eft imperfecta 
et elliptica, cujus, defectum illi fuppleverunt. De verbo 
ad verbum reddendum fuiffet καὶ ἐμέρισαν ὡς εἰς λέβητα. 
Id quum illi durum et obfcuruin elTe cernerent, addiderunt 
de fuo σάρκας, qüia illud judicabant hic fubintelligi.** 
ldem fecit Chaldaeus: 135 w*3w qpu553 x5 pant — 
mut dividunt eos: tanquam | qui concidunt membra ih 
frufía in medium lebetis. Eadem imagine ollae carnibus 
offibusque coquendis repletae utitur Ezechiel XXIV, 4. 5. 
ad defcribendam. obíidionem et everlionem urbis Hierofo- 
lymitanae. - Alii: moltra verba [ic capiunt: e£ dividunt tan- 
quam quae. ;et in olla'(ita Thren. IV, 4. Parvuli rogant 
*w 85 fed nullus qui inter eos distribuat), 
i. e. facultates et opes aliorum direptas inter fe dividunt, 





ut in, pompis, luxu, epulis habeant, quod abfumant, velut : | 


.Aniferas oves mactant, dilaniant.et igni apponunt, 
ut habeant, . quod ipfi et alii comedant. nn*hp qna àw252: | 
: É Ji €u£ carnem ingerunt in medium lebetis, feu, dividunt 
carnis. inflar, quae. elt i& medio lebetis. nn», quod 
praeter hunc locum femel, 1 Sàm. If, 14. occurrit, ubi 
eum aliis fimilis fignificationis nominibus, **, 5*3, "35, 

vt, componitur, En. Pococxivs in Notis. ' Mifcellaneis, 
Mad: Maimo- 
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Maimonides Portae Mofis a le Oxon. 1655. editae, fub- 
junctis p. 406. confert cum Graeco χαλκίον, aeramentum, 
ahenum.  Ailinititem quidem tam nominis, qnam f(ignifi- 
catus, quae inter Hebraeum nn^hp et Graecum χαλχίον 
intercedit, cafü magis, quam certo hominum confilió 
eveniffe exiflimat; ipfum interim Graecum nomen ipfi 
e Graecia i in NE migraffe videtur: apud Arabes enim 


feriores (4X pro aAeno ufuürpatur, ut a H. Tanchum, 
. qui illud Zebes explicat, atque in fabularum, quae Locmano 
adícribuntur, quintd legimus (Qu ollas , τὰ χαλκία." 
G. B. Micnaxris mavult, χαλκίον cum fuo primitivo χαλ- 
xoc elle orientalis originis ab Hebraico et Arabico p*n, 


es, 


malleo laevigavit ,| expolivit (Jef. XLl, 7. arufex 
vivs5 p*bnb qui expolif malleo), indeque noflram nnbp - 
per melatlhefin pro ὥρη. ὁ. D. Micnazzas in, Supplemm. 
p. 2193., eft o//a cooperta, Germanice Stlpkeffel , collato. 
Aethipico nhp Kuaf/ichi (Keich) calyx Jloris antequam . 
aperiaiur. 


4. "M Tunc, cum füpplicii tempus ingruet, cum ho- 
flis eorum regionem vaflabit, urbes expugnabit, ipfosque 
captivos abducet, de quo tempore et fupra II, ὅ., POS 
obiw niv" ΜΝ) mj τὸν tios ad (ES fed eos 
non exaudiet , clamabant pauperes, "cum inclementer urge- 
ret potentiorum barbara crudelitas, neque illorum clamor. 
-mifericordiam exoravit ab immiti pecore. Parem illis Deus 
referet vicem; neque enim clamantes exaudiet, cum tu- 
umultuabuntur ad appulfüm hoflium, et res tam publica | 
quam privata ad extremum adducetur discrimen. Similiter 
Zachar. VII, 13. Quemadniodum quum voca[fet Jova, 1i 
non audiverunt,. ita quando ili clamaverint, ego non 
exaudiam, inquit Jova. Jerem. XI, 11. Malum eis in- 
dácam, quo non e£ibunt, nmbw voe why "bw íprm 
εἰ clamabunt ad me, ego vero eos non exaudiam. — Job. 


XXXV, 12. Ere wn "PXSY ὃν tunc elamabunt, d£ non 
: exau- 
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exaudiet Deus, propter faflum malorum. Prov. XXI, 15. 
Qui obfiruit aurem ad clamorem tenuium, wp x07 DA 
niy* wh» etam. ipfe.clamabit nec exaudietur. Vid. et Hof. 
V,6. Pf. XVIII, 42. Jac. II, 13. 055 3525 non £t abs- 
condet faciem Jam ab eis, non amplius refpiciet . eos, 
non amplius erit éis propitius. Jef. VIII, 17. Ego praejfto- 
latus fum Jovam, Spy* D'2D 3528 "C092 qui abscondit 
faciem fuam a domo Jacobi, LIX, 2. Crimina veftra vos 
a Deo wefiro disjungunt, ὈΞῸ n*38 wwnon ὈΞΛΟΙΝ ὉΠῚ 
viDuUD ef peccata vefira fuübtrahere faciunt, lubtrahunt 
vultum ejus vobis, quo minus audiat. Cf. ibid. I, 15. 
Cum expanderitis palmas vefiras, 025 *»w wbymw fub- 
traham oculos meos; ac quamvis multas faciatis preca- 
tiones, non audio, quum {πὲ wveflirae manus plenae 
Jünguine.. w*àn nya2 [n tempore illo, quo illis accidet 
calamitas fupra 1I, 3.. commemorata. Quae adduntur, 
Do bbyp sv^65 ^"wx5, nonnulli vertunt: quia malas fece- 
runt actiones fuas » wjw» pro particula caufali capientes, 
ut Num, XXVII, 14., ubi Deus dicit de Mofe, eum non 
ingreffurum eíle terram Cananaeam, fed ad patres fuos 
conceffurum, ut jam concelferit Aàron, ἽΝ quia rebel- 
laflis contra mandatum meum. Et 1 Sam. XXVIII, 18. 
Samuel práedicit- Saulo, 'erepturum ei Deum regnum, 
Mir quia non aufcultafti voci Jovae, lta hic LXX: ἀνθ᾽ 
ὧν ἐπονηρέύσαντο ἐν τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. 
Sed rectius Hieronymus; ficut nequiter egerunt in ad- 
inventionibus eorum, lta cauffalis figuificalio includitur, 
magis tamen juftitia talionis in relatione poenae ad culpam 
confimilegm exprimitur, quafi diceret: ficut proceres illi 
clamantes viduas, pupillos, aliosque ab eis oppre[fos nec 
audiverunt, nec refpexerunt, ita indigni funt, qui a Deo, 
cum ejus opem et auxilium implorabunt, exaudiantur.- Cf.. 
locum Proverbiorum fupra allatum. 


ΠΡ 
UNE 


' á $ . ὃ 
5. Hactenus perfiriuxerat mores principum, jam in- 
. vehitur in falfos prophetas, quorum vaticiniis adulatoriis 


* 


atque 


"n. 


ud. Gap. 111, 5. '" — 119 


atque fallacibus adfcribit Jeremias "Thren. ἢ, 14. fuae gentis 
interitum: Mates tui vana tibi- futiliaque praedixerunt, 
' eulpam tuam non patefacientes, ut tuam cohiberent capti- 
- vitatem , fed vana tibi profligataqüe fuis oraculis praedi- 
centes, Et hos quidem malis jungit principibus ducibusque, : 
quod et nequitiam eorum adprobarent, 'et. collandarent, 
et cum illis in comniune: damnum confpirare videréhtur; 
cf. infra Vs, 12. Dww*ain-b9 njn* ἼΩΝ n5 Zta loquitur' 
Jova fuper, contra prophetas, i. e. pw" wes pfeudo- 
prophetas, ut recte Chaldaeus reddidit. "Pales enim erant 
ex rei veritate, licet propetarum nomen fibi arrogarent., 
Sunt iidem, quos lI, 11. dixerat ad palatum de vino et 
ficera docere. ὭΣ tn"vnea Qui errare faciunt po- 
pulum meum, dum laeta fecuris pollicentur, infauíta 
contra commrinantur aliis, quibus tália non erant commi- . 
nanda. De hujusmodi vatibus Jefajas. [IL 12. Popule mi, 
ductores tui fant feductores (nsnm). Quod ipfum IX, 18. 
repetit, Et Ezechiel XIII, 10. *»v - n« X50 quel) qm 
propterea quod in errorem feduxerunt populum meum, 
- dicendo pacem fore, quum non fit pax, Et Vs. 19. Ae 
profanatis apud meos ob hordei pugillos panisque frufia, 
 necando animas non moriturae, et confervando: nom 
victuras, dum meis mentimini, auftultantibus menda- 
cium. Dibw twhüra naivia D29/32 Qui mordent dentibus 
fuis et proclamant pacem , i: e. qui dum profpera omnia 
promittunt, et contribules fuos fecuros effe jubent, popu- 
lum ftultum et ipforum oraculis nimium credulum in illud 
pericalüm conjiciunt, quod non putabat cavendum. Alii 
mordere h. 1. capiunt pro comedere, ut fenfus fit: dum eis 
abunde datur, quo rumen impleant, populo grata praedi- 
cunt. [lta Chaldaeus: 3205 *$023* yw γΠὉ 55515 1858 
wnbu *nibp qui offerenti ipfis convivia carnis vaticinan- 
tur pacem. Quae interpretatio aliquam probabilitatem 
habet ob membrum fequens, quod huic oppolfitum videtur. 
Verum obftat, quod 22 nusquam eft ef/cam mandere , fed 
omnibus, quibus occurrit loeis, mor/um infligere, noxium 


figni- 
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fignificat, et proprie de ferpentunm morfu dicitur, ut Genef. 
XLIX, 17. de ceraíle prope viam, o1307*3py qus qué ad- 
mordet calcem equi. . Num. XXI, 6. Mifit Jova ferpentes 
ardentes, byn- nw su» qui morderent populum, .Et 
Vs. 8. ηλὼ5 efl is qui horum ferpentum morfu laefus erat. 
Vid. et Amos V, 19. Indicantur igitur noliro loco D'3U22 
Dna, iis qui dentibus mordent, ejusmodi prophetae, 
qui inflar ferpentum venenatos atque lethales ictus aliis 
infligunt. - Recte Krwonr: ,,Dum pacem clamant, et populo 
blandiuntur, perinde faciunt, ac ἢ morderent cum denti- 
"bus." .tiby Pax, i. e, profpera quaeque, ut Ezechielis 
loco, quem paullo fuperius adduximus. 185 Wb ἼΩΝ, 
bms-bv Ef qui non dat pro ore illorum, quod edant et 
commiífentur. Ita n8 de ezctu Genef. XXV, 28.. Z/aacus 
amabat Efavum ,. 83 Tic quia ftriaum in ore ejus, 
quod LXX recte yerterunt: ὅτι ἡ ϑήρα αὐτοῦ βρῶσις αὐτῷ. 
τι Cohel. VI, 7..3 58}, ona hny-b3 omnis Jabor homini. 
pro ore, victu fuo. noQin vir γ} Contra eum fan- 
ctificant. bellum: » el bellum indicunt, contra eum bellum 
parant aut denunciant, Loquutio . inde defumta, quod 
omnes: fere. antiguitatis: populi bellum ritibus certis et cé- 
remoniis. facris. aufpicare folebant. Eadem phraü Jerem. 
yi, A utuntur hoftes Judaeorum ad urbem Hierofolymi- 
tanam: oppugnandam [fefe animantes: ngnb5n gv ΘῊΡ 
(1 Jfanatificate , praeparate contra eam bellum! Hinc in 
univerfum verbum pro parare ufnrpatum, . vid. Joel I, 14. 

IV ,; 9. : | 
6, ΜΠΠῸ Ξν nb*b 15b Zdeo, quod tales efti, quales 
Vs. 5. defcripti, nox erit vobis a vifione, i.e. tot vobis 
mala ingruent, et ea erit. rerum veflrarum perturbatio, ut 
non fitis amplius vifiones vifuri. n5*5 h.l. de nocte rerumi 
adverfarum capiendum, Cf, Amos v, 18. et ad eum 1oc. 
not, Particulam Ὁ ante "n μηδ: fumunt caufaliter: 
ob vifionem (ita LXX: ἐξ ὁρώσεως, et Hieronymus, ex 
eifione), i. e. vaticinia veílra, quibus alios decepiflis, fient 
vobis 


4 


- s 
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vobis caufa et origo ingentium malorum, Quia tamen jara 
praecellit caufalis particula 125,  praeflat Ὁ hic privative 
capere, g. d. ut a vifione deliflere cogamini, lta Jeren., 
XLVIll, 2. ZEx/cinderis *1»x5 ne fis amplius gens, 1 Sam. 
XV, a3. lHeprobabit te Jova 59 ut non /is rex. Cf. 
Jefaj. VII, 8. Concinit Chaldaeus: mx33nwbo pn33n 323. 
ideo confundemini quo minus prophetetis. ὈΞῪ nz2vm) 
nepo Et tenebrae vobis erunt, nme amplius divinetis. 
bbi5 Proprie: a divinatione, elt enim nomen formae «155, 
110*. In libris nonnullis n3cn3 cum Metheg fcribitur 
(239m), quomodo erit tertia feminina Praeteriti perfona, 
imperfonaliter capienda (nam ad π᾿} referri non poteft, 
quum nomen illud mafculinum fit): obteneóref/cet. Sed 
rectius n3un arbitramur, ut nomen nomini ( nth) refpon- 
deat. D*w*33n τ br woun nx33 Et occidet foi fuper pro- 
petis falis ilis, eos in fpilfa malorum caligine, a qua 
fubito obruentur, deftituens. Chaldaeus: Mb3r2 Mp? *bnm 
ΡΟΣ *»23 n* operietque anguflia velut caligo pfeudopro- 
phetas. nhi nmb» "p Et ater fiet fuper eis dies, licut. 
coelum, cum conglobatis per tempeftatem nubibus gravi- 
dum eft, atram diei caliginem inducit. Significat, fortunam 
eorum prorfus commutandam fore ex profpera in adverfai 
et quidem fubito » ipfis, faltem non opinantibus, qui fibi, 
et aliis fortunatum et: florentem reipublicae flatum per- ' 
' füaderent. Similiter Jeremias XV, 9. bí Ὑ22 σι Ὁ οἱ Μ 
occidit fol ejus dum adhuc eff interdiu. — Et Amos. VIII, 9. 
D*nx3 vinun ΩΝ ΠῚ faciam ut [δὲ occidat i9 meridie, 
terramque clara die tenebris obducam. Cf. not. ad eüm - 
loc., et fimiles imagines, quas e poetis Árabicis ad ἢ. 1. 
attulit Hartmannus. Alii hiaóe verbis denunciari putant 
falis vatibus caecitatem et oraculorum defectum. Quem 
fenfum [tittershufius exprellit. | 


* 
7. tuns Et tum quidem pude/ient (Praeteritum Cal, 
ut Jefaj. XIX, 9.), turpitudo eorum patefcet, cum alia 
omnia-evenerint, quam ipli praedixerant, twin3 Fidentes 
/ fcil. 
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fcil. vana, «vi n*155, ut Ezech, XIIT, 9. vocantur. s»s8m 
maeropan E pudore fuffunduntur divini mendaces, epoba 
212, uti laudato Ezechielis loco dicuntur. Chaldaeus : 
NS 5Nbn prine e£ pudefiant ita ut non doceant. *seys 
pis Db τὸν Et operient (propr. tegmen imponent fuper) 
my llacem omnes JL, ut quos pud«bit, qui cognofci nolent, 
ac: Jeproforum iníler deteftabiles fient, miferamque fuam 
fortem lugebunt. Fuit enim hic ritus tam leproforum 
( Levit. XIl[, 45. Zeprofus veflimentis disfolutis eflo, ca- 
pite retecto, muy n5 7 by oreque velato), quam lugen- 
tium, vid. Ezech. XXIV, 17. et ad eum loc. not. Sic Efth. 
VI, 12. Haman domum fe proripuilTe dicitur ww *s5m ss 
lugens capiteque obvelato. Hinc caput obvelare eft pude- 
factornm, veluti Jerem. XIV, 4. agricolae, carente pluvia 
fpe fua deluli, μὴ s5m γὼ pudefacti operiunt caput 
fuum. Vid. et ibid. Vs. 3. phe proprie Jabrum /üperius 
(ut Chaldaicum n5$6; quod a Paraphrafte faepius de Zimbo, 
^ feu extremitate rei , Hebráico n5, dicitur, vid. Buxronrir. 
Lexió. Chald. p. '2498.), praefertim ejus pilos, myftacem 
notat; lic vero per fynecdochen pro ore inferiore ufur- 
patut/- "Formátur a nbw, labrum, ut ἘΠΕ princeps, Neh. 
ΑΝ iA, ἃ n5, c255 a nb, Molochus , in quibus Ὁ eft 
 afformativum. M n3v5 pM 5. Quia non eft refponfum 
: We » fcil. id, quod ipfi dixerant; quod apparebit eos e[fe 
"mendaces et fallaces; hinc pudore fuffundentur. Prophe- 
tae confulebant Deum nomine popüli, unde eis re/pondere 
dicitur, ut Jerem. XLil,4. n»5nw h$n* niv» "wM "232-53 
ὈΞῸ 45M Omne verbum quod re/ponderit vobis. Jova, 
indicabo vobis. Hoc vult: effata eorum non erant effata 
a Jova eis fuggefta; id ex eventu patebit. Et quum populus 
tandem animadvertet, vana effe, quae praedixerunt, iu 
fummum contemtum apud illum venient. Chaldaeus: ** 
Ow o typ QD meliht 1173 mb neque enim in eis eff fpi- 
ritus prophetiae a. facie Domini, Alii haec verba intel- 
ligunt de verorum Jovae oraculorum defectu, de quo 
Jeremias nomine exfülum queritur Thren. ll, :9. ΠΕΣ 


, ᾿ ut 
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ni? b qr sse τ Μὴ prophetae ejus, filiae Zionis, non 
nancifcuntur : vifionem, oraculum, a Jova.  Minatur illum 
Ezechiel VII, 26. M*22D jit sUp23 requirent a vate oracu- 
dum; et facerdotes difciplina fénesque confilio carebunt. 
Ita Michas hoc diceret: refponfa Dei finxerunt, quae non 
dederam; itaque in poenam hujus temeritatis vera quoque 
refponfa auferam, ita ut tempore calamitofo habituri fint 
neminem, quem confulant. Quemadmodum queritur poeta 


Pf. LXXIV, 9. 3523 ἫΝ yt non jam vates, non jam adeft, 


qui feiaf quousque haec fint duratura. Sunt enim, qui 
n3vm hic exaudiendi, precibus annuendi fignificatu capiant, 
collato 1 Reg. XVIII, 26. 29., ubi de Baalis facerdotibus 


narratur, eos ad idolum clamaífe: ni» 105) bip pue) s3y 
exaudi nos! Sed nulia reddita eft vox , δὲ nemo refpondit. - 


'Tum nollrorum verborum fenfus hic effet: vates illos men- 
daces pudore obruendos effe, quod eorum precibus non 
annuat Deus. Nos eum, quem primo indicavimus, fenfum 


haud dubitamus effe genuinum, Pro ΠΟ Ὁ (cum Zere fub ..- 


Nun), quod elt forma ftatus conftructi nominis 2375, re- 
Jponfum, in codicibus nonnullis legitur n3»5, quod qui 
probant habent pro Participio Hiphil, et Cohel. V, 19. 
obvio (1235 nnows ΠΩΣ nD*niwa *z nam Deus refpondet, 


votis annuit, per gaudium cordis pii), vertuntque: ( pude- , 


fient) eo quod non fit refpondens Deus. n libris tamen 
plerisque iisque correctioribus legitur "35m, quod nos 
quoque quim. “ | 


8. Falfis iflis vatibus jam Nofter fefe opponit, et 
teftatur, . fe fpiritu divino afllatum loqui intrepide, nec 
. formidare principum improborum tyrannidem, . ut imen- 
'daces illi prophetae, qui malis affentarentur, atque talia 
tantum annunciarent, quae populus libenter audiret: nbi) 
nin* ΠῚ τ nM n5 ὭΝΟ *53w eeruntamen ego repletus fum 
virtute , fpiritu nempe Jovaeé, vi divina afflante plenus 
fum, 'non dapibus, [icut illi, adeoque quicquid loquor, 


non temeraria quadam audacia (ut ΕΠ}, Vil, 5. Ubi eft 
7 23 EE i/ie 


“Ὁ 
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ifle v5 nio 420 iw*n "Um quem impleverit cor f4um ad : 
hoc patrandum, i.e. qui tam audax fuerit?); fed Jovae 
impulfu eloquor. Cf. Jerem. VI, 11. *nwb5 nins non hi 
ira Jovae ego plenus fum. Dictionem n13* na nx non- 
nulli vertunt: a /piriu Jovae, quali nw h. 1l. idem effet 
quod nx2, quomodo nx Gen. XLIX, 25. capiunt: 33 *ieo 
a Deo patris ἐμὲ, qui tibi auxilium tulit, *wj nx et ab 
Omnipotente, Mii: cum fpiritu Jovae. Quorum neutrum 
nobis placet, reptütantibus quippe, verbum w*9 nomini, 
quod rem aut materiam repletam indicat, modo interventu. 
vocaglae nx, ut allato Jeremiae loco, nec non 1Reg. 
VII, 14. Exod. I, 7. a., modo absque eadem jungi, prorfus 
eodem fenfu utrimque manente. Sic quum 2 Reg. Ill, 17. 
dicitur: b*D ΜΕ 5 Min bnim, rivus hic aqua replebitur, 
mox Vs. 20, legitur: b*593-0M yw? wbnnm δὲ repleta eft 
terra aqua, ἘΠ Ezech. X, 4. 1395 τ ὯΔ. nan sbym repleta 
eft domus nube;. fed Jef. VI, 4. 1oiy bx» nt221 et domus 
repleta fuit fumo. . Quae duplex verbi conftructio noftro: 
loco conjuncta eft, duobus nominibus, n» et nm nmm, 
per appófitionem jüunclis, ita ut pofterius, explanationis 
ergo. adjectum, oftendat, cuinam haecce virtus ceu fuae 
origini dé vindicanda, - vb5u»nm Et judicio fcil. repletus 
απ δ disceptandum cum populo meo, et exprobrandum 
ei impietatem fuam. Sic Ezechiel XX, 4. jubetur fuis 
| popularibus litem intendere (οἰ ), eorumque malefacta 
arguere. Alii vbun Jufiitiam, aequitatem vertunt, quafi 
hoc velit vates: juftitia. fum repletus, ut discernerem culpas 
graviores a levioribus, et pro cujusque modo poenas de- 
günciarem. Sed prior ratio praeflalt π5321) Et fortitu- 
dine , conftantia, ne a mandato divino dimovear cujusque 
reverentia aut metu. **anb Jd indicandum libere et fine 
xeetn, Meticulofae et adulatoriae disfimulationi opponitur, 
ut Job. XXI, 21. 1245 Ὑ528 Ὁ» m5 quis indicabit, | 
indicare audebit, ἐπ faciem ejus viam fuam impiam et 
perditos mores? Cf. not. ad eum loc. $»us 2prb Jacobo, 
Jacobaeis fonus fuum, crimina fua? ut lupra 1, 5, Sic 
Jef. 
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Jef. LVtII, 1. vati a Deo injungitur: Clama gutture éffufet 
attolle inflar tubae tuam vocem, Dyws Ὁ 43m et 
indicá populo meo fcélera fua, et domui Jacobaeae pec- 
catá fua. 


9. Incipit re ipfa oftendére propheta quod nuper 
dixit, fe repletum elfe virtute fpiritus divini, dum.in 
proceres fanguinarios et iniquos libere iuvehitur. Utitur 
in illis alloquendis verbis iisdem, quibus fupra Vs. 1. ufus 
erat. Daun nynon Qui abominamini judicium xectum 
et aequum, quod vellrum erat, diligere et curare, In iis 
quae fubjiciuntur verbis, sw»p* nu*2-b5z nw* poft ἡ fub- 
. audiendum eíl ^vi*, ut fecunda perfona mutetur in ter- 
tiam, qua verbum ponitur, ut vertendum [it: e£ qui omae 
rectum pervertunt, curvum faciunt, quicquid rectum eft, 
bonas caufas intricando. Translatum a via ad cauffam fo- 
renfem, ut Jefaj. LIX, 8. integritati in dijudicandis caulfis 
opponitur. J7iam pacis nefciunt, nullum jus eft in eo-. 
rum callibus, nn5 wp» nwninni femitas fuae pervers 
tunt. fibi. 


fo. RE. Doe nus i3 n3a Quorum aedificat 
quisque Zionem fanguinibus , e Hierofolymam iniquitate, ' 
. Qnibus verbis plerique exiftimant vatem impios illos pro- 
. €erés objurgàre; quod domos exílrmerent ex opibus vi et 
rfápinis, atque innoéentiüm damnatione partis. Rectias 
alii 155 ironice capiunt, hóc fenfu: videniini quidém vobis 
praeclare Zionem áedificare, i. e. pulchre de ea merere 
ejusque conimóda promovere: ac debebatis quidem; fed 
quomodo aedificatis? J/anguinibus temere fufis, injuflis 
caedibus fadeviendo e£ iniquitate. Locus geminus plane 
Habac. |, 12. n'wwa3 mp 1342] 5323 ὋΣ 235 ἢ "ae 
ini qii dédificat civitatem éruoribus , et urbem ftabilit 
iniquitate. Ob eádem crimina Judaicos fni aevi proceres 
iucrepat Ezechiel XXII, 27. Ejus principes in ea verfantes 
funt quafi lupi rapierites praedam, fanguinem fando; 

vitasque perdendo, quaeflus faciendi gratia. 
11. 


e 
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11. ibhkv "nus πα Capita, principes (ut Vs. 1. 
9.) ejus , Zionis et Hierofolymae (Vs. 10.), pro munere. 
' judicant, quibus verbis non tam hoc dicitur, illos noii - 
judicare nili accepto munere, quam hoc polius, pretio . 
illos non aequitate jura defcribere: non ficut caulfae julftitia 
exigit, fed'prout munega dantur. riw conflat effe munus | 
quod datur ad corrumpendum judicem, Exod. XXIII, 8. 
D*hps *iy* "nn *» npn wb nw πρὸ donum: accipito, 
nam donum. taecat etiam perfpicaces , bonorumque viro- 
rium Orationem pervertit. Quod ipfum repetitur Denter. 
XVI, 19. Judicium ne corrumpito; perfonarum ratiónems 
ne hábeto, neve donum accipito etc,  Jéf. I, 293. Principes 
tui funt malefici ét furum focü, "nU 2nk i» omnea 
donorum cupidi, et mercedibus inhiantes. Pupillis jus 
non reddunt , viduarum cau[fas non. admittunt. Ezech. 
XXII, 12. 37 358 i25 737 inpb 4n in te dona accepta 
funt ab fundendum fanguinem. Cf. infra VII, S. 33223 
111 ^"no3 et facerdotes: ejus pro pretio dicet. Sacerdo- 
tum erat docere legém, ut diferte injungitur Aaronis filiis 
Levit, X, 1i, buys 533 τ nw n^1353 docere Jfraelitas 
omnia inflituta, quae eis Jova per Mofem eloquutus eft. 
Et Deut. XXXIII, - 10. Mofes dicit Levitis inter alia: 115 
ὈΞΎ Ὁ Sena: by q'uaum doceant jura ἐμά Jacobaeos, 
et legem. tuam, l/raelitas. Et Malach. II, 7. Sacerdotis 
labrd doctrinam cuftodire debent, eftque ab ejus ore pe- 
tenda d. Sed quos Nofter caítigat facerdotes pecunia ac- 
cepta non quae Deus praefcripferat docebant, verum quae 
regibua. ac populo placerent atque talia, quae 1ucelli aliquid. 
allatura [perarent. sb&p* 5523 mwe2333 E prophetae ejus 
pro argento divinant, ut quisque nummos liberaliter eroga- 
verit, ita ei ominatur, prophetias, quales quisque amat, 
"venales habent. Appofite utitur verbo bo», cum de falfis 
;prophetis loquitur; nam in vitio poni folet, unde Bileam 
Jof. XIII, 22. noipn dieinator vocatur. Cf. fupra Vs. 7. et 
Ezech. XXII, 28., quo loco inde a Vs. 25. uti et Zeph. III, 
3. 4., ut noflro loco proceribus improbis junguntur facer- 
dotes 


d * 
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dotes et prophetae tanquam nequitiae focii. s3pU* n$m*7 by» 
Kt tamen fuper Jova nituntur, de ejus favore fefe jactant, 
et optima quaeque fibi ab eo pollicentur. Falfae iflius per 
fuafionis pertinaciam exprimit interrogatio eorum: *x5 
13a3p3 nin* whbn dicendo: nonne eft Jova in medio nofiri? 
Nonne apud nos fedem fuam, templum, habet, quod non 
patietur exfcindi? Α΄ proinde non eft, quod metuamus: 
ny cb» 50 τ Νὸ non veniet fuper nos malum, quod 


minantur Michas, Jefajas, aliique eis fimiles prophetae; 
Fiduciam templi Judaeos fecuros fecilfe, videmus quoque 


ex Jerem; VII, 4. Nolite falfis rebus confidere, dicentes : 
" Jovae tempium!. Jovae templum! In ejusmodi prophetas, 
qui faufta omnia populo promitterent, negarentque fuper- 
ventura ei mala, quae minabantur Jovae prophetae, inve- 
hitur quoque Jeremias V, 12. eqq. XXIII, 17. 


12. wónh mU Ms 055533 15. Quare m £08, 


judices, facerdotes et prophetae, Zion ager arabitur , ita 
evertetur, ut vix ullum civitatis reflet veftigium, quando 


pars in arva, pars in rudera, pars in fylvam abibit. Cf. 


fupral, 6. Sübaudiunt nonnulli ante »3w notam fimilitu- 
dinis: u£ ager arabitur. Sine neceffitate; nam revera ager 
erit, cum arabitur. n*3n "Y nbumm Eb Hierofolyma 
acervi erit, redigetur defiructione in acervos lapidum. . Ita 
et Jerem, IX, 10. tnh35 phus ^no redigam Hierofoly- 
mam in acervos lapidum. ὩΣ ntz35 n*an ^m JE mons 
domus [οἰ], Jovae (ut IV, 1.), i. e. templi (cf. not, ad Jef. 
II, 2.), erit in excelfa fyivae. .'Tales erit, quales montes 
in fylvis elfe folent, arboribus, feris et virgultis obfitus. 
Referuntur haec ipfa prophetae nofiri verba, et quidem fub 
ejus nomine, a Jeremia XXVI, 18. ὁ 


4 





CARP. 


BEirgo, inquam, populi primores, eia , Jacobi, 
JDiuctoresque domus audite , agite, Ifraelis: 
Numquid eran&  veflrrae hae partes, jus reddere 
fanctum ? ᾿ 
dt vobis contra bona funt exofa; malorum | 
Fosque exercet amor vetitus; — rapitisque cutem 
ipfam 
Detractam miferis , nudantes carnibus offa: 
Offaque frangentes populi confimistis illa 
Fruftulaque injicitis concifa , coquenda lebete. 
Tunc magno Dominum clamore in vota vocabunt ; 
Sed frufira. Domini clamorem haud audiet auris, . 
4c 2. vultu averfo procul afpernabitur ipfos, 
lligique malis permittet tempore. iniquo. 
Nimirum hoc vita meruerunt nequiter acta, 
Cum miferís celaufere aures, [ta talio pofcit. 
Add falfos autem vates Jic Jova profatur — . *« 
(Qui populum in.laqueos errorum inducere cer- 
| tant , 
Qui placati offa, et rodentes panem alienum, 
«furea proclamant jucunda tempora pacis, 
A[Jentatores , parafii , grata loquentes 
Hegi epuli, ne fors pereat fibi fcilicet offa. 
$i quis non vocet atque ori non ingerat efcam, -- 
Protinus huic belli dicunt incumbere nubem ) : 
Has ob res vobis, quae vifio, nox erit atra, 


Mens 





10. 


11. 
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Mens divinaque erit denfis obfiructa tenebris *); 

Patibus óccidet his nitide fax aurea folis, 

"dtratusque dies caligine lumina merget. 

Sic pudor obnubet vultus atque ora videntum, 

Fatidica et rifum debebit , iudibrioque 

Turba erit,. ut velo tegat os vanum atque pu- 
dendum. 

Nam re/ponfa ipfis Dominus nulla edidit un- 
quam, 

“4 ego caslefii fum robore pectora plenus | 

In/pirante Deo: hino manat mihi judiciique 

Integritas, et vis animi non fracta periclis, 

Quo minus increpitem  fcelera exprobremque  Ja- 
cobo ; 

J/raeligenae et quae patravere nefanda, 

Auribus. haud ME ME tribuens, palpansee ρο- 
tentes. 

zinida λαθο aniris » primores, eiá, Jacobi, 

Ductoresque domus audite, agite, I/raelis, | 

Qui jus ceu peflem fugitis , quosque omnia recta 

Flectere curva juvat, | qui fanguine tincta Sionis 

Moenia conftruitis, per facta nefaria muros: 

Erigitis Solymos, Primores munere vendunt 

Jus et judicium; venalia facra facerdos 

Doctrinamque gerit, pretio illa. addicere promptus : 

Falfi divinant corrupti munere vates, ᾿ 

Conducti nummis, et grata ouique loquentes, 

Nec tamen interea Jóvam laudare verentur 

Dictorum auctorem, Nonne, ajunt, ipfe Jehova 

Nos agitat ; magno et nobis fà numine mifcet? 

Inde nocere queunt contagia nulla malorum 

Fi tutis fupera, et coeli ad/pirante favore. 

| 12. Vefird 





*) Quapropter vos noctem absque vifis et tenebras absque 


divinatione habebitis. - 
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Feftrá igitur culpá muros populata Sionis 

Hoflica eis, arci, velut , agro, inducet aratrum, 
Ebria fucce[Ju et fortuna inflata fecunda, 

ΝῺ nifi acervus erib lapidum Solyma inclyta, 
monsque 

Quaeque urbes inter nunc toto Oriente fuperbit, 

In quo jam templi ftat condita regia moles, 
Defiructo templo dumis erit horrida fylva. 


Car. 


ii 


C Ar. IV. 


A R GU M EN T U M. 


Aevi anrei felicitatem defcribit, quo Jovae fanum cetera : 
omnia fanctitate et celebritate fuperabit, quippe ex quo - 
divina inflitutio inter omnes exibit populos (Vs. 1. 2.). 
Altiffima per orbem regnabit tranquillitas folo Jova impe- 
rante ( Vs. 3. 4. 5.).. Disperfae in exteris terris reliquiae 
Ifraeliticae in patriam tellurém exibunt, in potentem eva- 
furae populum, qui fubactis hoftibus eorum opes dc divitias 
Jovae facrabit ( Vs. 6 — 14. ). 





1. 2. $. Quum in poflremo Capitis fuperioris Verfn | 
Zioni , urbi Hierofolymitanae atque monti tempéi excidium 
propter peccata populi ac procerum inprimis fuiffet com- - 
minatus, jam in folatium piorum iisdem iliis locis bene. 
ominatur; diferte enim nominat montem domus Domini 
Vs. 1. 2., atque Zionem et Zierofolymam Vs..2. Ceterum .- 
tres priores hujus Capitis Verfus leguntur Jefaj. II, 2. 3. 4., 
ad quem locum de iis fatis eft disputatum, unde lectores 
,illuc aàmandamus. Α loco Jefajano nofter discrepat folo 
in eo, quod poft verba Ὁ ΣΡ n*313b m1», quae apud 
Micham Vs. 5. leguntur, in eodem additur ptn17*5, quod 
.in Jefaja deeft. Poteft haec dictio ad Jocum vel ad tempus 
referri. De fempore dicitur 2 Sam. VII, 19., ubi Davides, 
accepto a Deo promilfo de throno fuo flabili permanfuro in 
aeternum, in baec verba erumpit: arum.tibi fuit. me 
hucusque adduxifJe , "i etiam ferii tui domui profpiceres 
I 2 m pint 


— 
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pinob in tempus longinquum. Et de tempore quidem 
noftrum pín3-*» cepit Chaldaeus, qui verba hebraea fic 
explicavit: xb» «4» pe*pm pobrb not arguet reges 
fortes. usque in feculum , i. e. perpetuo potentibus praefi- 
debit. Aptus tamen fenfus erit quoque, ἢ de Zocís Zongin- 
quis accipias, in quae régnum [fuum Meffias fit proten- 
furus. Et promittit Jova Pf, II, 8. fe Meffiae orbis fines 
(yw 7 653) in. polTefionem daturum, ! 


Í 


4. 1n2«B DnDD3 1253 Dnn vw*sw-*sauss Ei habitabunt 
Ícil. fecure f? quae vis eft verbi etiam iude politi, et infra 


B V, 3.) quisque fub vite fua et fub ficu fua, quibus iplis 
, verbis 1 Beg. V, 5. defcribitar .feliciffima illa tranquillitas, 


qua populus fruebatur fub florentiffimo Salomonis regno. 
Loquutio adagialis aliquid habet. Senfus eft: vites ficusque 
fecure colent, nullis hoftium invafionibus inquietandi, id 


.quod faepius inter aurei feculi bona memoratur, ut Jefaj. 


XXXII, 18. oibw n332 *»» nu habitabit populus meus in 
manfione pacata, fedibusque tutis et ftationibus quietis. 
Zach. lI, 10. Za die vocabitis alius alium fubter vitem, 
fuübterque ficum, "no ws Zt non erit qui terreat, ut 


" Levit. XXVI, 6. Jova piis fuis cultoribus promittit: Pefiros 


Jínes quiete incoletis, Ἵ ΓΙῸ vy ons2s*s yq ΟΦ ὙΌΣ 
tantamque pacem in regionem vefi ram immittari,. ut nihil 
Jit. quod vos cubantes exterreat. Quum vero quae hic 
propheta promittit hominibus fui temporis incredibile vi-. 
deri deberet, confirmat ea Jovae auctoritate: nin" *B 7*3 
43" niMZx am. 08.Jovae, agminum Dei, loquutus eft. 
Ea formula folent prophetae ad confirmanda fna effata ἴδε“ 


, pius uti, vid. e. c. Jef. I, 20. XL, 5. LVIII, 14. "Ceterum 
| MEX njn* ponitur pro niw3x ΜῊΝ nim, quod plene 


exfiat Hof. XII, 6., cf. not. ad Jef. 1, 9. 


5. 353 55Π5Μ} wy pua ww wb. EU EET "2 


T phisb EM nin" Doa Nam omnes populi ambülant 


in nomine Dei fai, nos vero ambulamus in nomine Jovae, 
JDei sad , in perpstuum. et aeternum, i; e. quum Jova 


vobis 
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. vobis fpem faciat tam praeclarae rellitutionis ,. oportet: vos 
bono animo flare; et hac promiffione fretos pergere in vero 
ejus cultu, utcunque aliae gentes fuis diis ferviant, et in 
fuis fuperflitionibus fuperbiant. Quum amóulare llebraeis 
generatim notet actionum ftadiorumque perpetuam rationem 
et curfum ; ambulare in nomine Dei alicujus erit: res fuas 
fab Dei alicujus praefidio et aufpiciis agere, quem quis 
pronun fuum ui et. in eo fiduciam prm Similis 
eos per joun putei in nomine ΜᾺ Chaldaens 
hunc Verfuüm [ic reddidit; snb5 ὅτ by y53s renzny bz ΤῊΝ 
ΣΈΟ "Dbvyb, wynbM cf W*n*n3 Yn*]n? winiws N MES 
eténim omnes populi ambulant juxta id quod idola co- 
Junt; nos vero confidimus in verbo Jovae;, | Deis noftri, 
in jane et ir fecula feculorum. | 


τς δ... wena ΡΣ Die, tempore iZlo, aevo feliciffimo, de 

quo Vs. 1. nybxa3 nbok Co/ligam claudicantem unam- 
quamque, i. e. líraelitas dolentes et male fefe habentes. 
Metaphora ab ovibus itinere ac aeítu folis defatigatis de- 
[umta, quam illuftravimus ad Pf, XXXV, 15., ubi Davides 
queritur, inimicos fuos de fe laetatos effe. in claudicatione 


“μα. : Chialdaeus ΜΔ — et Syrus . PN 
Pémoto$ vertit. ms2pw nnn) Et dispulfam. a grege vel 
táula colligam.. Idem promittit Zephania III, 19. Zo fem- 
pore conficiam omnes tuos oppre[fores, nyoin- nx ΔΩ ΣῪ 
, yap nauim et Jalvabo claudicántem, et dispulfam col. 
lígam. Eadem gregis disperfi fed a Jova congregandi ima- 
gine. in promilfione de reducendis e terris exteris lfraelitis 
ntitur"Ezechiel XXX1V,.15. 16. Ego oves meas pafcam, 
ego idem fiabulabo, inquit. Dominus Deus 5. perditas quae- 
rar, 2" nnam v.nM*3 e£ dispulfam  reducam. — Quae 
conveniunt cum illo Deuter. XXX, 4. Quod/; ad extremos 
- coeli fines fueritis diffipati , inde vos' colliget et arce[Jet. 
n»ó3 -ὙΘΒῚ Et quam malo adfeceram , | quos, vexavéram 
et variis malis adflixeram, MESE) (quod repetendum ἀπὸ 

TOU 
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TOU κοινοῦ) et in palriam reducam.  Chaldaeus: nuces 
ἜΣ *3in DUE 2. tinh et illos quos malis adfeceram propter 
peccata populi mei. 

7. m5 ayb5xo-0x "nz Ponam, reddam; elaise 
dicantem in reliquiaa , i. e, curabo, ne tot tantisque: malis 
prorfus eonfumatur populus, fed ut reliquiae aliquae fu- 
perünt, e quibus nova eaque melior progenies prodeat. 
pwxy ΔΝ ΠΝ ΠΣ ΠῚ (Eb precul dispulfam reddat in vali- 
dum numero et potentia populum. Quod ipfum aevo 
aureo.futurüm promittit Jefajas LX, 22. 7Minimus in mille, 

ΡΜ 35 ΥΩ ef parvus in populofam gentem. evadet. 
dina forma Participii, ab nwbn ura, procul a natali 
' folo translatam lignificat, convenit igitür cum 9337 Verfn6. 
Hieronymus: δέ. eam, quae laboraverat, tanquam 'elfet a nb 
- laboravit, yox 423 nmby. nins bnt. E: regnabit Jova 
* fuper eos in. monte Zion, hoftibus: populi Hebraei deletis, 
duce Jova ( vid. fupra II, 13.), is folus regnabit, regnique 
fedes erit prifca illa arx domus Davidicae in monte Zion. 
Adhuc quidem, ubi. imperium tenuerunt pofleri Davidis, 
Jovae nomine ac mandato uncti, potuit cenferi hoc cjus 
regnum, fed ab. liominibus, adminiftrratum; nunc autem 
Jova ipfe confpicua forma confcendet folium, ita üt nemo ' 
dubitet ,' ipfam effe regem populi fui, lta Jefajas XXIV, 25 
o; cregnabit Jova, agminum Deus, in monte.Zione 

iérofolymis.- XXXIII, 23. Jova judex nofler,. Jova 
[aie nofler , diua rex nofler nos confervabit, Obad. 
Vs. 21. Exfiflent-fervatores in. Zione monte, qui -montana 
Efüpiana. judicent., eritque. Jovae regnum, . Zach, XIV, 9. 
Ja die. erit; Jova, rex in univerfam. terram. Et Daniel 
VII, 14, mente profpicit fenem dierüm, i. e. Meffiam, cui 
tanta poteftas, dignitas, et regnum datum, ut omnes om- 
nium linguarum: populi ac. nationes eum colerent, aeterna. 


eor ae. immutabili poteflate, imperditoque regno praeditum, 


E 2T 


,nhYD 4 nunc, quod non de tempore, quo haec praediceret 
própheta , intelligendum, fed de.illo, cujus — 
Vs. 6. fecerat. Cf. riot. ad Jefaj. IX, 6, 

8. Ee 


^* 
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se708. ^» Uum nme Quod' autem» te aitinet turrim 
gregis. Interpretes funt haud pauci, quibus et nos antehac 

adfipulati (umus, quibus AMigdal Eder h. 1. eft nomen . 
proprium viculi in vicinia Ephratae five. Bethlehemi, uti 
apparet ex Genef. XXXV, 21. - Appellative furrim gregi 
fonat, forfan quod elfet ad colligendos illic vel tutandos 
greges. Hirnowvuus de jocis Hebraicis: ,, Bethlehem, 
civitas David, et mille circiter palfibus procul £urrzs der, 

quae interpretatur turris gregis." Per eum locum vero : 

a Noftro figurate Bethlehemum fignificari putant, et per- 
Betlilehemum flirpem regiam Davidicam, quae inde ortum 
habuit, ut idem h. 1. dicatur, quod aliis verbis legimus 
infra V, 1. Sed quum, vere monente SrzuprLi10 in dem 

/ drchiv 'T. lL p..429;, ad fignificandam domum regiam » 
minus apte adhibeatur nomen turris urbi patriae progeni- 
toris illius familiae vicinae, nec locus ille recte dici po- 
tuerit priflinum imperium recuperaturum; accedo AsEN- 
Esnar, notanti Zionem feu Hierofolymam h.l. per meta- 
phoram dici zurrim gregis, quod ad illam, edito in loco 
fitam grex, i. e. populus Hebraicus, grege ovium haud 
raro comparatus, tanquam ad caput regni, et fedem fa- 
crorum ἢ confluere folebat. . Quidam 112 7 bs3n putant 

fuiffe eam turrim, quae Hierofolymae:portae gregis im. | 
pofita erat, per quam greges intromittebautur ἀπ forum 
pecuarium, de qua Neheim;lli, 1., quod minus verítimile. 
Additur per afyndeton: jew 7 na-b&» cLeus filiae. Zion, 
fifüificatir-mons, cui arx regia Davidica faperftructa erat. 
Alioquin νη eft locus Hierofolymis, et quideni. pars 
montis Zion orientalis , juxta quam mons Moria; memo- 
ratur Nehem. lll; 26. 27«. 2Paral, XXVII, 5. XXXIII, 14. 
De eo tamen hic non videtur cogitandum. Quod autem 
pro monte arcis regiae clivi nomen pofuit, indicare voluit 
régnum Davidicum prorfus debilitatam : et deminutum, 
quod tamen ita emerfurum: promittit , ut priftinum fuüm 

fplendórem iterum nancifcatur: ΩΝ qw» ad te eeniet, — 
TciL n3525 regnum, quod ex hemiflichio altero huc alfu- 
] . mendum. 
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mendum, Sunt, qui in diftinctione. per ÁAtnachum in 
propofitione nondum integra pofitum, emphafia quandam 
reperire fibi videantur, quaíi lectoris animus aliquamdiu 
fufpenfus teneatur, ut ad id quod fequitur attentior fiat. 
qn pro 5x, ut Job. 1V,5. XXXII, 11. 12. ΟΦ ΘΠ nas35 
nux Et veniet dominatus priflinus, ài, e. adipifceris 
; lorentiffimam illam dignitatem, qualis celebratur fub Da- 
vide et Salomone, nbus -n25 n55pn Hegnum, inquam, 
erit filiae Hierofolymae,  xegni totius capiti, uti fuh 
prifcis illis" regibus. ^ Hierofolyma recuperabit veterem 
illam dignitatem, quam perdiderat, et totus populus I(raele 
, ortus iterum in unum corpus coalefícet, ne fint duo membra 
divifa. Chaldaeus hunc Verfum [lic reddidit: Ἐπ nw 
ΜΌΝ qb ἸΡΧῚ ΜΌΝ ciim nyp ἸΏ bL but 
coy MDUS33 ni»brb winbbuó ^n" Ὁ NDibp Tu 
auiem, uncte Jfraelis, qui abfconditus es propter peccata 
coetus Zión , tibi venturum efl regnum , fed et dominatio 
prifca veniet regno coetus Jerufalem. , 


9. Alloquitur velut praefens populum ab hoftibus de- 
victum, rege privatum, et in terras exteras deportatum. 
vy? r*n n5b πον Nunc quare vociferaris vociferando 
f. vociferakione ? quid ita mifere exclamas? »**3, quod 
generatim notat vociferari , clamare , pluribus quidem locis 
| Jubilum edere fignificat, veluti Jud. XV, 14. Efr. III, 11. 

nonnumquam tamen ufurpatur de clamore jiuctus grawi- 
tate et doloris impatientia expre[fo, ut Jefaj. XV, 4., ubi 
parallelo py: refpondet. Chaldaeus »**45 male affóciand: 
[ignificatu fumfit, quali efTet 74 (Piel verbi 121), unde 
v4 foócius , amicus. Sic. enim nofira verba reddidit: ]525 
xior$5 w*snno nw. n95 nunc autem quare populis ad- 
jungeris? $2 yx 3553 Num rex nom eft in te? an quia 
rex tibi non efl? nempe e tua gente. "2M qxr»i-nw 24 
 confiliarius tuus periit? am quia fenatores tui perierunt? 
ell enim enallage numeri; LXX haud male: ἡ βουλή cov. 
njbe2 Ὁ qpunq-]2 Quod εὐλδων ἐὰ dolor ficut 
partu- 
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parturientem , i, e. gravillimus et acerbiffimus, Cf. Jefaj. 
XII, 8. Hof. XIII, 13. et ad ea loca not. nec non Jerem. 
VI, 24. Ceterum hac nofiri Capitis particula, quae Verfi- 
bus 9— 14. continetur, . Manaílis, regis Judae, deporta- 
tionem in Babyloniam defleri, exiflimat L. ὁ, C. Jusvt 
(Fermifchte dbhandlungen über. wichtige Gegenflánde der 
theolog. Gelehrfamkeit, P.L p. 300. feqq.). HARTMANNUS 
vero, (in Prolegg. ad fuum in nofílrum prophetam Com- 
mentar. p. 16.), threnum de urbe Hierofolymitana: a Ne- 
bucadnezare deílructa, hisce Ver(ibus agnofcit ab eo, qui 
noflrum librum in eam, qua nunc legimus, formam redegit, 
hoc loco infertum. . Nobis tamen illud ftudium, generalia 
vatum prae[agia ad ceríos eventus referendi, minime pro- 
bandum videri, faepius diximus. 


10. Ingemiíce, inquit, non veto te dolere, .caufa 
julia eft; fed folatium adfero. nbdw Mex -na.*miy "bin 
Parturi et enitere, fiia Zion, ut. parturiens , et talis 
inflar dole et ingemifce. "Verba sb3n et *nà per metony- 
miam caul[fae pro effectu fufpiria et gemitus feminae par- - 
turientis indicant, De πὴ vid. not. ad Pf. XXII, ao. 
ΠΡΟ ΧΕ ΠΕΡ *» Quia nunc, mox, exibis e cigitate, 
quam incolis, Hierofolyma, n1c3 ni27 εἰ habitabis in 
agro.. Solebant veteres, quos captos. ex urbe expugnata 
eduxerant, aliquamdiu in agro detinere fub pellibus, dum 
reliqua turba captorum adveniífet; tum fimul omnes ab- 
ducebantur. b327*9 ὈΝΣῚ Eb venies captiva abducta 
usque Bakyloniam , quam regionem tanquam ultimam et 
extremam, quae ipli cognita effet, Noíler commemorat, 
quemadmodum fub idem tempus Hiskias, rex, Jefajae in- 
terroganti undenam legati venerint, quos rex Dabyloniae, . 
Merodach Baladan, ad ipfum miferat, refpondet (Jefaj. 
XXXIX, 5.): b335 *bw ΝΞ. npin? yoMD e terra procul 
diflanie, e Babylonia. Quamquam, vates inquit, in 
ultimas terras/abduceris, *5xs»n nw tamen Uic eripieris, 
TAM nin nia* qwbsi DU, ilio te redimet , T. vindica- ^ 

00 δέει," 
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bit, tanqnam faum peculium ; ova. e manu, potete 
Lofiium tuorum, 


11. D*z*5 O*is ἭΛΩ s0w3 5nv3 Jb jam congrega- 
bunt fe quidem: contra te gentes multae, animo penitus 
te exfcindendi. Idem praedicit Zacharias XII, 3. '///o. die 
ejíciam,. ut Hierofolyma Μὲ lapis ponderofus omnibus 
populis, ut quicunque molii eum fuerint, lacerentur; 
youa "da b meby snow δέ coibunt adverfus eam; omnes 
orbis géntes, ldem mapis exaggerat Ezechiel Capitibnus 
XXXVIIL XXXIX. Cf. quae de hac veterum Hebraeorum 


opinione monuimus in Commentario in Ezechielem P, 1]. 


p. 464. edit. fec, πῆ n*àmiwn Qui dicent: polluatur, ut. 


quae faneta quondam urbs dicta fuit, foeda in: pofterum et 
profana fit. s»*»*w jexa ὙΠῸ} (ΕΣ sideat cum voluptate in 
Zionem oculus nofter uterque , pollutam laeti infpiciamus. 
Qua(i de femina loquuntur. Senfus ell: illudamus gentis 
Judaicae mileriis. Praefagit mente populorum finitimo- 
rum de everfa Hierofolymitana urbe gT/yxipsuxxiny, de 
qua plures prophetae, qui iflis temporibus vixerunt; 
queruntur, - ut Jeremias Thren. I, 20, .Obad. Vs, 12. 13. 
Ezech. XXXV, Verba videndi cum 23 conftructa (ignificare: 
aliquid cum voluptate et oblectatione intueri, obfervavi- 
mus δὰ Pf. XXII, 18., Commentarii in Pfalmos p. 615. 
edit: fec, — Chaldaeus pro i» pofuit yi»s- nb512 Zn ruinam 
Zionis. Obferva teruam tribus hisce Verfibus ( 9. 10. 11.) 
praemi[fo nn» mali denunciationem , ac ternam pariter ad- 


junctam confolationem; atque tertia quidem illa aen 


Verfu 12. 


" B 

12. nin*.Dinunmn ὑμὴν wb nbow Perum ili, qui 
animo loltli te. vaftatum venient, Zzgnorant cogitationes 
Josge' avcanas, eL ab illorum cogitctionibus nimium di. 


verfas tendentes ad bonum veftrum, δὲ ad iníligendum. 
contra hoflibus tuis excidii fupplicium. Similiter Jeremias : 


XXIX,11. Scio enim, quas de vobis habeam cogitationes, 
inquit 


e^ 
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' inquit. Jova; ny«5 wh, otbw niunp cogitationes falutis 


et non ad malum vobis inferendum, ut exitum fpemque 
dem vobis.  t1nxy sr25 wi» Nec inteligunt confüium 
éjus, quod eo tendit, ut populus fnus per hofles cafítigatus 
ad gratiam redeat, illi. vero ob truculentiam. fuam male 


pereant. πολ ^"rzv5 bxxp 55 JNam colüget eos Jova 
Jicut manipulum ad aream, ficut manipuli refectae mellis : 


&d aream convehuntur, ut ibi triturentur, fic et populi 
Hebraici hoftes jufto tempore frangentur atque conterentur. 
Cf. Jerem. L1,.53. Puella Babylon quafi quaedam area efi, 
eujus triturandae tempus efti, cui brevi veniet tempus 
me[fia. Similiter Jefaj. XX1, 10. Babylonem Jova ita com- 
pellat: *3347 122 ΟΦ. o triura mea, et fili areae meae, 
j. e. ficut frumentum in area triturande. - 


13. ex n3: "43 "rtp Surge! agedum δὲ fritura 


fiia Zion! "Tralatio a bobus frumentum in area:trituran- 


tibus, de quo more vid. not. ad Deut. XXVI, 4. et quós - 


ibi laudavimus, Ὁ tM 2 3 Nam cornu tuum 
faciam ferrum, ferreum, quo feries hoftes. , Vult CI. Ju- 
nius, * inquit Lunov. ng Dirv in Cra. S. ad h. Ll, ,,cornu 


hic fumi fiont 1 Sam.ll, 1.,. ubi Anna cornu fuum exaltae Ὁ 


tum effe gloriatur. Àt ifthic loci procul dubio metaphora 
defümta eft a cornibus boum aliorumque animalium, quae 
iu.capite eminent, quibusque fe tuentur, At hic meta- 


phora triturationis evincit, agi de cornu, quod boves in 


pedibus. habent, quo calcant et triturant. Sic cum. tuj 
filia Zionis, ad. triturandas gentes te accinges, fedulo nava 
operam, reddam enim cornu pedum: tuorum inítar ferri, 
ut et fortiter, et diu calcare polífis.*^ Nos tamen haud 
. dubitamus, Junii fentenüam noftram facere. Nam quum 
Judaicus populus bovi trituranti coniparetur, apte illi non 


folum ungulae, verum et cornua tribuuntur. Quo per- 


tinet, quod 1 Reg. XXII, 11, pfeudovates Zeüekias nar- 
ratür fibi cornua ferrea fecilfe, quibus Jofaphato, regi 
Mraelis, promitteret, fe arietaturam efTe in Syros ad eornm 

inter- 


£ 
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internecionem. Chaldaeus: wàw lix WQU35 *5tps ieip 
wbryns pa'pn "SM ἨΔ ΜῺΣ /ürge et occide, 0 con- 
gregatio Zion, populum enim qui in te efl, reddam : 
fortem. ficut. ferrum. now D*yM qinoO5s Zt unguias 
tuas reddam aes, aeneas. mun h. l eft fübftantivum; 
ut Jefaj. XLV, 2. .Diffringam mein) ninh* portas aeris; 
aeneas, Vid. et Job. XL, 18. m»2* nDehv nipums Eb com- 
 müinues, velut paleam, extrito frumento, populos multos, 
Similiter Jefaj. XLI, 15. Jova dicit: £go ex te traham. 
efficiam., tribulam novam , dentatam , qui. montes tritures 
atque teras , .et. montes. pro paleis habeas. njn*b nain 
vos τ b» qub cb n Drxai Et. devovebo mihi Jovae 
quaeftum illorum, atque opes eorum mihi domino uni- 
verfae terrae. — onn eft Deo confecrare et totum addi-- 
cere, Íynonymum quodammodo cum v*152, fed multo 
fortius; ager enim,. quem quis voto facraverat, redimi 
poterat anno Jobilaeo, devotum vero. ( o3n) redimere: 
uon dabatur, vid. Levit, XXVII, 14, feqq. et 28. Ante: 
nimb fubaudiendum eft *5,' praecedunt enim verba Jovae 
loquentis in prima perfonae: vel nomen ponitür pro. pro- 
nomine priniae. perfonae, ut Deus de fe in tertia perfona - 
loquatur 1 cujusmodi fubitae perfonarum permutátiones 
apud. poetas. Hebraeos frequentes: occurrunt. LXX: Καὲ 
ἀναϑήσεις τῷ Κυρίῳ τὸ πλῆϑος αὐτῶν; ^ Prouunciarunt 
"no3n-  devovebis Ícil. qi» 7" n3, Jod in fine fecundae 
perfonáe femininae more Syrorum addito. Eandem fecun- 
*am.perfonam exprellerunt Hieronymus et Syrus. Cum 
πο, quod hic Michas pollicetur; convenit. illud Jefajae 
XXIII, 18. Erit merx ejus (Tyri) etf quaeflus negotia- 
tionis ejus meretricius facer, Jovae devotum, neque re- 
fius condetur ; fed iis,. qui degunt apud Jovam , erit. 
ΕΣ ejus, quo habeant , unde et ad fatietatem epulentur, 
et egregie veftiantur, Haufta talia inde, quod nonnum- 
"quam ex'urbibus per 5*1 devotis aurum, argentum, aes 
et ferrum. in thefaurum Jovae inferebatur, vid. Jof. VI, 24. 
* In aliis bellis aliquando eliam praecipua praedae pars 
| a du- 
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a duéibus Deo offerebatnr,, exempla vid. Nam. XXXI , 80. 
2 Sam. VIII, 11..12. 


14, Sequitur quarta, praemiífo nn», mali denun- 
 cialio ( vid. not. ad Vs. 11. fub fin), cui V, 1. feqq. itidem 
confolatio fübjungitur. — *53ànn nn. Jam turmátim coi 
(cf. Jerem, V, 7. ad lupanar swap? turmatim congre- 
gantur), collectis copiis irrue, hoftem alloquitur, quem 
compellat 453527 n3 Jfa £urmae, i. e. turmatim gral[fari 
folita. $4 dicitur de expeditione turmae militum ad 
praedandum 28am. lil, 22. Fenerunt. Davidis fervi cum 
Joabo, ^an ab incurfione, et multum praedae fecum 
duxerunt. Mieronymus vertit i/iae latronis , cui interpre- 
tationi Aquilam, Symmachum ," Theodotionem et editionem 
quintam confentire dicit. ^33*55 Ὁ "x5 Ol/idionem ponit 
hoflis contra nos, transit a fecunda perfond'ad tertiam. 
ΣΧ notat proprie coarctationem , hinc apparatum ad ur- 
bern obfidendatm , turres, machinas, vallum, ut Denter. 
XX, 20. v93759v *ixo nem et aedificabis obfidionem 
contra urbem , . quam debellatis. "Vid. et Ezechiel IV, 7. 


Quod autem prima Pluralis perfona utitur (13*5v), cauffa. 


eft, quod cives Hierofolymitanos, quibus fe ipfum adfo- 
ciat, loquentes inducit. bx» ὍΘ Ὁ nw *nhn- b» sz* ΣΕΥ͂ ΣῚ 
Virga percutient fuper maxillam judicem lfraelis, i. e. 
indigniffimis modis tractabunt ipfum régem lfraelis, vel, 
nomine v5tj cum Chaldaeo collective fumto, judices, ma- 
giftratus, proceres Z/raelis; cf, Hof. XIII, 10. et not. ad 
eum loc. JZ"ercutere aliquem in maxillam ell ignominiofe 
et cum quodam fingulari contemtu aliquem laedere, veluti 
vile mancipium, aut alioqui imbellem hominem indignum- 
que in quem gladium ftriogas, ut etiam vulgo talis laefio 
accipi folet, Sic pfeudopropheta Zedekias contumeliofe 
percutit verum prophetam, Micham, Jemlae filium, 1 Reg. 


XXII, 24. Et Jobus XVI, 10. queritur, adverfarios fuos. 
cum opprobrio percutere maxillam fuam. Vid. et Pf. 1I, 8. . 


Marc. XIV, 65. Joh. XIX, 5, Mittimus eorum conjecturas, 
" ) ! ; . qui 
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"qui quae Nofter hic praefagit ad res in facto pofitas refe- 
» pentes accommodare illa fludent vel ZZisbíae regi, contra 
quem jacta colaphorum inflar Sennacheribi probra legun- 
tur 2Reg. XVIII, 19. et Jefaj. XXXVI, 37., vel Zedekiae, 
qui urbe a Nebucadnezare expugnata a Chaldaeis in fuga 
captus, mifer non principum modo, fed filiorum quoque 
fuorum caedem vidit,. ipfe excaecatus poRea et in Baby- 
loniam abductus, vid. 2 Reg. XXV, 5. feqq., veltoti populo 
Judaico a Pompejo M. fubjugato, quae eft J. H. VrnscnuiR 
opinio expofita in fua de celebri oraculo Michae IV, 14, 


y^ Disfertatione, inferta ipfius Dis/ertatt. philologico -exegeti- 


cis (Leovard. 1775.) p. 105 — 116., vel denique deftructae 
& "Tito reipublicae Judaicae, ἘΝ J. D. Micnazzas exifli- 
. mavit. Sed cf. quae notavimus ad Ezech. XXXVI, 58., et 
quae L. 7. C. Jusrr in libro fupra ad Vs. 9. laudato p. 279. 
animadvertit. Chaldaeus hunc Verfum. ita exponit: 122 
w*nina qn cin) "x3 nbv rx ΜΡ qwbn3 pysnoh 
bye “ΣΝ δὰ Mnob b» nunc per turma confociaberis, ; 
civitas , quam ol/idione obfidebant illi, qui percutiebant 

virga ds maxillam judices I/raelis. | 


m 
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A, tandem extremi fecli volventibus annis, 
JMons , in quo domus eft fummi fundata Jehovae, 
Firmus erit, longe ante alios excelfior omnes 
JDefpectans parvos fublimi vertice colles, 

Huc confluxus erit populi denfiffimus omnis, 


. .Huc greffus tendent entes ex orbe remoto, 


JHortatuque addent animos fibi mutuo tali: " 
Eja agite, accelerate gradum! con/cendite montem, 


4n quo Jova habitat , cui gens efl. facra Jacobi, 


Eja domum petite , eja, Dei, nos ipf» docebit, 
Qua ratione coli velit et fieri fibi facra: 
Tritaque erit pedibus fanctiffima femita noflris, ἢ . 


Namque Sion fons efl legis , doctrina Sione 


Salvifica exibit, Solymis verbumque Jehovae. 


. Multos hic populos Judex Jufiifimus inter 


-"ugufla fulgens a majeflate fedebit, . 
Corripiens gentes extremi in finibus orbis, 

Ut fludiis belli. abjectis a[faefcere pacis 

"drtibus inde velint , gladium ebk*mutare ligone, 
Haflasque in falces convertere meffibus aptas. 

Nec gens in gentem, gladiis armobitur ultra, 

Nec difcet erudas verfare in práelia dextras. ᾿ 
Quisque fua potius refidens fub «ite fruetur 
Umbrá, et fub ficu, duleiffimaque otia carpet. 

Non turba eago. creperi discrimins belli : 
Certa fides, quia Jova fuo ipft haec ore profatur, 
Jova ipfe, armigera qu torquet praelia dextra. 

5. Natío 


E 
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9. 


10. 


^ 11. 


Lumina direptae pafcamus clade Sionis. 


Natio quaeque fuos colit ΕΝ deaftros, 

Vana fuperflitio queis numen finxit ineffe. 

Nos autem. Jovam aeternis venerabimur annis, 

Aeternis saut fi. quicquam eft productius annis. 

Tunc (dictum hoo Jovae efi. nullo unquam tempore 
vanum ) 

Tunc, inquit, claudam accipiens mecum ipfe fo- 
vebo, 

Expulfamque mihi renovato foedere jungam, 


. Golaborque malis afflictam; |. reliquiasque 


Servabo claudae; in validam.disjectaque gentem 
KEvadet, regnumque Jehova in monte Sioné: 

Ipfos aeternum fuper exercebit in aevum. " 
Tuque adeo, o turris gregis, inter nubila condis . 
Quae caput, et gnatae clive o excelfe Sionis, 

-Ad te perveniet certo dominatio princeps 


: In. Solymos , nulloque aevo minuenda poteftas. 


Nunc autem quare bbfumis moerore te ipfam? 

Quid Jic. Sic , squid  comples  planctibus 
| auras ? 

JNum. quia rege uri quia confiliarius abs te 

Exulat, inde gemis, quafi cui jam pondera ventris 

Maturi: effundentur in almas luminis oras? 

Jam geme parturiens, o etos gnata Sionís ! 

Jam fatage aique . dole! quia mox procul urbe re- 

pulfae 
AMgreflis tibi vita feros ducenda. apud hoftes: 
Jam Babylon adeunda tibi efl oictore. adigente. 


| Ferum ibi libera eris transacto tempore jufto, 


"dtque ibi vindice te fervabit numine Jova, 

-Hoftili ereptam imperio et crudelibus aufís. 
Quamvis hofüles | glomerentur | jam. undique tur- 
᾿ . γῶν | 

"Irma in teque ferant tali cum murmure vocum: 

Sit maledicta!' ipfam vafiet promifcua caedes! 


1 


12. 


13. 


14, 
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4íttamen haud norunt meniemque animumque Je- 
4 | ^ . δοναδ, : 

Con[üiumque Dei, Nimirum ut copia frugum 

Tanto major erit , quanto uberiore maniplo 

«frea conden/ata aeflivae meffis in. hora eft; 

Sie victoria erit numerofo major ab hofte, ] . 


Surge Sion! fruges tere! cornua ferrea furgent, 


"frmabitque pedes, folito chalybe ungula facta, | 
Multos u$ populos frangas minuasque protervos ; 
Quaeftusque illorum Jient; anathema Jehovae | 


SE 


" DDevotum; dominus , terras dans Jura per omnes, uu 


Jn fua opes hoftis cogené aeraria trudet, 
"dt nunc. turma. coi bellatrix! jungere vires 


j « Feftina ! olfidio neftrae gravis imminet urbi, 


JMaxilam et baculo coniundent Ifraelis : 


| Judici, ut atros ifla injuria fauciet ipfum. 


^ Prophi. Minn. I. E QOQK . Car. 


Car V. 


& 2 G UM ENTUM 


Ponit: e Bethlehemo oriundum Tervatorem divinum, 
qui populum afflictum et laborantem ab hoftium vexatio- 
"nibus ac oppreffione fit vindicaturus ( Vs. 1 —5.), illumque 
talem redditurus, qui alias quidem gentes beet, alias vero 
fibi adverfarias perdat ( Vs. 6. 7. 8. d » quibus exoptatiffimis 
, temporibus praefidia omnia inania et nefanda, quibus olim 
' confifus erat i popa, auferantur ( Vs. 919) 





1. ΞΝῚ Tu vero , oppofita funt quae jam fequuntur 

iis quae füb finem Capitis fuperioris denunciata funt malis, 
si dicat: quamvis urbs Hierofolymitana expugnetur, 
ipfeque rex indigniffime tractetur; tamen non defperan- 
dum ef fidis Jovae cultoribus; liberatorem enim ac domi- 
.matorem populo Hebraico Betblehema fuo tempore dabit, 
quem lierois divini locum natalem poetice compellat: -n*3 
nb Bethlehem, in tribu Judae, patria urbs lfaei exor- 
*taeque ab illo familiae Davidicae, 1 Sam. XVII, 12. Illa 
" urbs dicebatur quoque nmh5x, ut diferte dicitur Genef. 
XXXV, 19. XLVIII, 7. 1 Par. IV, 4., unde 1 Sam. XVII, 12. 
David dicitar filius viri ΣΝ Ephraten/is, 23501 bn near. 
Addit vero Nofler illud fynonymum évitandae ambiguitatis 
caufa, crat enim et alia Bethlehem in forte tribu Sebulon, 
inter cujus urbes memoratur Jof. XIX, 15. ntn* «wx 
nym *bbx3 parea quidem nimie es μέ fie inter chiliadas 
Judae, i. e. videris quidem parva ane dedo ut praefectum 
» ^4. mile 
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mille hominum creare non pollis, AN Hebraicus in 
fuas distributus erat cAiliadas (fic Jud; VI, 15. Gideon ait: 
nuin3 bun *nbw inea ohilas tenuiffima eft inter. Menaf[fi- 
fas), quarum fingulis finguli praeeránt duce&, n»s*w 50 
principes chiliadum dicti. Exod. XVIII, 21.,- et ΒΝ su] 
bau capita chiliadum lfraelis Num. I, 16., unde Mat- 
thaeus, . qui lI, 6. noftrum locum laadat, dicit: ἐν τοῖς 
ἡγεμόσιν Ἰούδα, intelligendo nimirum principes cum fuis 
chiliadibus,. Mafculinum ^*vx, uti et fuffixum mafculinum 
in 355, refpicit terminationem nominis &n5 - n3, quum 
alioquin, ut nomen proprium civitatis, fignificatione fua 
fit femininum; cf. not, Ezech. XXII, 4. Hof. X, 4. Mat- 
thaeus, evangelifta, loco laudato verba noftra fenfu prorfus 
contrario refert: Καὶ σὺ Βηϑλεὲμ y] Ἰούδα οὐδαμὼς ἐλα- 
χίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν Ἰούδα. Quam Matthaei et textus. 
Hebraei repugnantiam quidam ita tollendam exiftimarunt, 
ut prophetae verba per interrogationem  efferantur, quae 
negationi tantundem valeat: 7Z'une Bethlehem minime Jie 
in cenfi,. familiarum tribus Judae? imo vero ex te ori- 
^ gínem fumturus ef Meffias. Sed E»; Pocockivs in JVotis 
Mifcellaneis Maimonidis Portae Molis a fe editae additis 
p. 17. cum R. Tanchimin Hierofolymitano (cujus Commen- ὦ 
tarius in V. T. arabico fermone confcriptus, fed nondum 
editus, Oxonii alfervatur ) in voce ΣΝ duos contrarios 
lignificatus parbà et magni agnolcit. "Quare poftquam | 
doctus ille Hebraeus obfervaífet, a nonnullis exponi pro- 
phetae verba, ac li prolata fuiíffent quali per contemtum 
ifius urbis.ac familiae, quae minor videretur, quam ut 
imperio in lfraelem obtinendo idonea cenferetur, [ibi ta-. 
men rectius videri ait, ut ^^2x hoc loco exponatur. xb**^ 
MD2Nn, primaria, prinio , ac Judex, live magiftratus, 
quo fignificatu eandem vocem aliis etiam locis gaudere vult, 
veluti Jerem, XLVIII, 4., ubi verba ΛΝ Πρ rua 
reddenda putat, non, nt vulgo folent, audire fecerunt 
clamorem parvuli ipfius, led: principes et magnates ejua. 
Nec non Zachar. Xlll, 7. o*yya τ; ον stia ^vi vertit: 
K a |"eon- 
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conbértam manui fuper illufires, principes. Si libeat; 
inquit: Pocockius,'5 magiflri hujus fententiam amplecti, 
nulla hic inter prophetam et evangelifiam füpereft discre- 
pantia. Certe quae princeps, illuflris, et praefecta fuerit, 
οὐδαμῶς ἐλαχίστη, merito appellabitur; nec temere forfan 
adhibita iffa loquendi forma potius, quam alia quaepiam, 
quae fimpliciter magnum vel z/ufirem denotet, quum ita 
duplex, .quem diximus, nominis, **2X intellectus fubin- 
nuatur, utroque expreífo, altero licet praelato, idque 
non pront accidit, fed cérto ac deliberato confilio factum 
videatur. Quam [fententiam ut magis commendaret Po- 
cockjüs plures tam .Hebraicas quam Arabicas voces inde 
a p. 19. atiulit, quae contratiis atque inter fe pugnantibus 
figuificationibus gaudent. Sed noflrum ^ó*vx duas contra- 
rias fignificationes parvi et magni in fe/junctas habere, 
mera eft R. Tanchum conjectura, quae locis ἃ [6 addnctia - 
(Jerem. XLV1H, 4. Zach. XIII, 7.) minitie firmatur, quum 
ilis ufitata fignificatio fatis idonea fit. Vir quidam doctus, 
cujus Disfertatiunculam, qui probare conatur, varios locos, 
quos Ápoftoli e Prophetis citant, ex Apoftolorum fcriptis 
aco fea ià verlionem ,Gráecam illatos effe, non (ut vulgo 
"ereéditur) ab Apoltolis e verfione Graeca defumtos, quam 
Lv». Carrrrirus Áppendici Critcae Sacrae inferuit ( T. llf. 
p. 102. edit. Halenf.), inde, quod apnd Matthaeum locus.. 
nofler ita fonat: οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν 
Ἰούδα, conjici, verba Hebraea, quae hodie ita leguntur: 
Dinb vx b olim ita feripta fuiffe: hn wh «wx, id ell, 
ἐλαχίστη οὐκ &], quae verba poflea vitio fcribae distorta 
erint, transpofita fcilicet litera * in medium verbum nv5, 

ΕἾ autem hic elfe non, ut non folum Syris, fed Hebraeis 
quoque, veluti 1 Sam. IL, 16. et XX, 2. Verum monet 
appellus (p. 163.) veriffime, nihil Posts effe, dingene | 
. variam lectionem (effeque illam, quam Vir Doctus affert, 
'non parum o6oactam), quum idem revera fit apnd Micham 
et Matthaeum fenfüs et mens, licet quoad verba videantur 
puguare dno illa loca. ,,Nam quum Michas dicit, Beth- 
| lehem 
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lehem effe nimis parvam, ut ceníeatur ἐν, χιλιάσιν Ἰούδα, 
refpicit ad urbis illius ftatum humilem atque contemtum, 
qualis-fuit tempore prophetae [ κώμη, &icus, votatur et ab 
Joanne, evangelia, "VII, 42.], eamque, de abjecto illo 
flatu confolatur et evehit promiífione gloriofa orituri. ex 
ea Melffiae. Matthaeus vero quum negat, Bethlehem elfe 


minimam in illis ἡγεμόσι, refpicit ad. Chrifti nativit&tem,. A 
qna coridecoranda erat et illuftranda urbs illa, quae quan τ΄ 


tum. ad civiles et politicas praerogetivas attinet, erat tum 
temporis humilis et abjecta. . Quare unum idemque dieups 
tum Miclias, tum Matthaeus, licet pugnantibus in fpecie 
verbis. * In qua quidem Matthaeum Michae conciliandi 
xatiene.nos acquiefcendum arbitramur. Dicit igitur vates 
' nofter; eti tu, Bethleliem, parvum [is oppidum, et vix 
dignum , quod chiliadibus Judae Mesi nihilominus 
tamen, non obftante iua. tenuitate, nias MYS 5 
b4quea buio ex ἐδ mihi. eeüredietur aliquis ut f. qui » 
dominator ἐπ Jfraele.. b Mihi , i e. meo bono; inquit 
propheta, nomine totius populi fui, ut [upra 1V, χά, ayby, 
gontra nos, vid. ibid.,not. ax* Fgredieiur , i, e. nafcetur, 
xt,Genef. XVIL, 6. . *xx*; 5130 b» reges ex te nafcen- 
Lur» ., Vid, et XXV, 25. et Jefaj; XI, 1. Poft «x* Chaldáeus 
 Àmterpres recte, «vun, -Mefjias , pofuit. Et ABENDANA, | in 
Additamentis ad Michlal Jophi noftrum locum fic exponit; 
p Etfi tu, Bethlehem, minor fis, quam ut. nurbéranda, fis 
inter-chiliadas Judae, tamen ex te mibi egredietur judex. 
(n915), qui dominium exerceat in Iíraele; 18. vero eft 
pex Meíliaa, ες Davidis Bethlehemitae: poftoris oriundus, * 
Aib Ut fi, [finem notat, ut /;«.apud Graecos. ldem, 
qued hic Michas, de Meflia praedicit Zacharias ( qui. epm 
nox , germen, vocat) Vl, a3. q«o»- by ΕΝ ΕΠ ΩΝ fedsbie 
4t, dominabitur (osi olio fuo. napm vnkxus Zt egrefus, 
origimes ejus ab olim, i. e. originem | trahet a domo illufiri 
&ntiquitus.. , Chaldaeus: yenpbb. EM mhr "i cujus no- 
men. dictum eft. ab, aeternitate. pbi "n5 Ímo a diebus 
notttpifutis , i.; e. priusquam natus. fuerit, jam ab "eterno 
Sob x exRitit. 
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exflitit.  Indicatur Meffiae divina origó' atque natura, qui 
et ab Jefaja 1X, 6. »**25 pater aeternitatis, i. e. aeternus 


vocatur; vid. not. ad eum loc. p. 568. edit. fec. Alii fim- . 


pliciter hoc dici putant: originem tráhit ἃ domo regia Da- 
vidica, illuflri antiquitus. 


2. 155 Propterea igitur, quia hoc confilium Dei, po- 
pulum Judaicum propter peccata prius caftigare, ^ac tum 


demum per Mefliam, Bethlehemae nafciturum, liberare, 


coll. Vs. 1. cuni IV, 14. et iis quae antecedunt. —t3n* 
Tradet quidem 608 Jova hoftibus aflligendos vexandosque. 


Tus ajyb^ o -4» Usque ad tempus pariturae, feu quó 


quae paritura eft Bethlehemae pepererit divinum illam 
heroem ( Vs. 1.), qui populum ab hoftibus liberabit. "7 ir- 


ginem innuit, e qua modo prodigiofo Mefífiam nafeiturum . 


fperabant iftius aetatis homines; οἵ, iot. ad Jefaj. VII, 14. 
p. 253. edit. [ec., nec non p. 502. feqq." Sunt, qüi haec 
verba de Zione intelligant, cujus licut dolores comparati 


funt fupra IV, 9. 10. parzurientis doloribus, ita hic libe- | 


ralio ab illis comparetur partui, «εἴ fenfus fit: dàm δα, 
cujas afflicta nunc Talus eft, incolumitatem-et falutem €on- 
fequatur. Quod nobis 'coaétius videtur, quüm füffixum 
plurale maícilinum, ad eosdeni Hebraeos referendum (in 
e2R1), proxime' praecedat. Αβενῥανα [ignificari putat, 
te s falutis praeceffuram magnám angufliám, ita ut lfrael 
parturiéntis iüftar fütarus fit, quemadmodum Daniel XII, x. 
píaedicit, tuni cum populus Hebraicus liberandus fit, tan- 


táitrfore temporis dificültatem , quanta nulla unquam pof . 


liotiines nalos ad id temporis luerit. Sed magis profecto 
óBgrua eft vulgo recépta interpretatio, «ex qua hoc:dicit 
$: relinquendos effe Hebraeos hoflibus affligendos duin 
dlijicitr us fit Mellias (cujus locus natalis ortusque ένα 





fuperiore definiuntür); 'quod aenigmátice, more pfóphe- ΄ 


(ico$ fio exprimit: donec quae: paritura eft pepererit. 


Tun vero eeyoh 525 bv paw Tn cm eb refiduum 


fratrum ejus redibuit - ail filios Jfrael, i. e. qui-fréliqui 
i diens fuerint 
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fuerint difperü in terris.exteris Hebraei, redibuürit in pa- 
triam, atque fuis popularibus, fub'rege Meflia tranquille 
et pacale ibi degentibus, fefe adfociahunt.: Suílixum in 
vj non.dubium elfe .potelt,- ad divirium.illumliéroa re- 
ferendum efle, qui Vs. 1. Bethlehemae naíciturus: praedi 
cilur, Jiefiduo vero fratruin ejus lignificantur Hebraei- in 

' exteris terris difperfi, id quod clarilfime illud oftendit, 
quod ἀς eis dicitur, ipfos redéturos effa (1atb*) ad 4frae- 
ditas, .eos.puta, qui iu terrá Cananaea degunt. . Non 
audiendus, R. Abendana;- qui:per Ὁ Ν ^n^ tribum Juda αἱ 
Benjamin, ;et per. bwhyw* .*33 decem tribus intelligendoá 
epinatür. by pro:bw, üt 2 Sam. XV, Á. m53 *by4 u£ ad 
me. veniat. omnis homo, cui dis et caufa. ἃ Reg. XXV, 20. 
531,533 δ τῷ aniw: ἘΝ) εἰ déduxit eos ad. τορϑθής 
Babelis . Riblam. Simile ei quod hic legitur -promilfum 
Jef. XXXV, 10...Redemti Jovae , ex. hoftibus ab eo ON 
redibunt venientque Sonem. ovantes, ᾿ 


m . in* ipa nz cbr? Ab fjabü e pae in for. 
Litudine Joeae , non humana [éd divina. virtnte perpetuo 
gubernabit MeíBas Hebraeos, in unius populi córpus.ocoali- 
Los. ΠΧ "ny Stabu:et pafcet, i.e. permanebit pafcens; 
nam /lare eft .perinanere,. ut Genef, XLV, 9. visu. 2v - μεν 
inm nec fletit, mant, eum.eó quisquam. Levit. Xlll, 5. 
Plaga .^*ai*va3 "mY masa in fua fpecie, Alii: furget et 
pafceé, ut Jefaj. XLI,:.5. 52x ivt ὩΝῚ mmy) furgené 
adiehi οὐ pa/cent .oves. eefirae... Supt etiam, . qui fandi 
xerbo hil. fedulitatem , circumípectionem et curam pallo-- 
ralem figuificari exiftiment; nam ut.gregem paftor eo magis 
ci£cumfpectet atque euítodiat, erectus flare. atque illi atten 
dere folet. . nyà» Ef pafcet, i.e. reget, gubernabit, vid, 
not. ad Ezech. XXXIV, 2. Ei ibid. Vs. 25. feqq. Melfias 

. boni pálloris imagine- απ των: -Subeudiendum eít e fine 
? Verfus fuperioris-beóen 733, Z/raelitas.. Chaldaeus: ttogist. 
$5 Dy]G go Afpna cec dominabitur cum. fortitudine a Jova 

, ei teilsala. "ua ihios ov quts dn excellentia, majelkate, 
Jorvas, : 


* 


l 
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Jovae, Dei fui, majeflate divina praeditus. nj? no IVo- 
nien, Jovae , pro ipfo Jova frequens Hebraeis, ut Pf, V, 12. 
Exfulkant in te nw *30h diligentes nomen tuum , ὦ. οὐ ἔδει" 
Prov. XVIII, 10. Turris fortis mn* tij eft nomen Jovae; 
Jova. saw Et habitabunt, reverfi fecure, quisque fubter: 
sitem fuam et fübter ficum fuam, ut fupra 1V, 4. dixerat, 
Cf, Ezech, XXVIII, 25.26. . Chaldaeua: qinmib3 ^32 pasn*e 
revertentur e medio captivitatis fuae. Hieronymus quoque ; 
et. coneertentur, nec non Syrus, quali »avi^ legilfent. 
Buxconrivs tamen in zfntzcrit, p. 723. illos interpretes ita 
legiffe dubitat, quod illi non'ad literam, fed ad fenfum 
reddiderint. , Nam regnum illud Mefliae tranquillum et 
pacatum, de quo vaticinatur propheta, verbo »2w/» et fe- 


- debunt, habitabuns, fcil. tranquille et fecure; praefupponit 


reductionem lfraelitárum ex captivitatibus fuis, et redaetioó 
neceffario habitationem illam tranquillam praecedit, / Quia 
ergo circa promiíliones de- Meflia hoc potiflinum Judaeos 
angit, quod fab alienis populis, etin exilio, per univer- 
fum orbem vivunt, idcirco hanc exprimere maluit para- 
phraítes Chaldaeus;::occafione inde: füumta, quod verbum 
Hébraeum [ine punctis fcriptum, utroque modo legi poflit, 
etiutrumque fenfum admittat.^ -*osw*4y bis ΠΗ το 
un Nam nuno magnus, potens rit usque ad terminos 
serraé ,. rationeni feddit, cur. fecure habitaturi nt, ob 
àmplitudinem regni Meffiae. Qmnandoquidem enim-"uni- 
verfa terra eum. ut dominum reverebitur, univerfos quoque 
auctoritate continebit, οἱ compefcet poteutia, ut populum 
fibi peculiarem nemo €um [uccellu infeflaturus fit. «mmm 
Nunc, illico poftquam reverfi fuerint, cf. not, ad IV, 10; 
Meffiae univerfus orbis terrarum ( y*ów- ΒΗ ut. hi.) 


| zo uum promittitur et Pf. 1I, 8. sb was 


i) 4. Bib n) nm βήδεδεν tünc paz, tréngulltitélbut. 
fectiritas ab hoftibus. Status hic temporum ílorentiffimgs 
ac felicillinmus erit. ^! h. |. eft temporis nota, fubaudito . 
ny tempus , [ive nn». «Tta “ ἘΊΒΙΡΡΕ; ome mol 
ETT , ^ vix 
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hk prn *ue vi^ nuno" oio, te effe virum" divinum." Pitra 
alia exempla vocis "m jta ufurpatdé vid. in Nor» Con- 
&ordantt, Partieular.' p. 333. nó. 10." " Sünt "gái Kirichium 
feqüuti vertant: eritque hic, Meffias, pax, i. e. pacis 
«uctor, qui pacém'mobis ab hoftibus praeftabit, tuebitur 
rios, [imos hoftis invaferit; coll. Ephef. M, i4. Αὐγὸξ' 349 
ἔστιν n εἰρήνη ἡμῶν" Et Zachár; EX; 10. dicitur de Meffia: 
p*135 ' otby 4273 Loquetur pacem gentibus. 155" 52 NUN 
(x23 AlTyrius eum veniet, i. e. cum venire voloérit ( ut 
Aben. Efra exponit), in terram noftram, a quo potentilfimo 
liofte Hebraei ^tüti6' temporis: reipublicae fuae interitüm 
timuere, 'cf, Jefaj. VIIL, 7. 8, s3snt5m*9M3 τὺ *53 e£ eum 
calcaverit in palatiis noftris, ἃ palatia noftra pervaferit, 
L pervadere voluerit. —msbw» pbw^h ny3w " Y bpm 
n3 5502 Tum confütuemus adverfus eum f* pafto- 
res e£ octo. principes hominum , i e. opponémüs Alli dices 
quamplurimos,: fynecdoche numeri certi pro incerto, et 
quidem majori, ut Cohel. Xl, 2. n310vib 531 nt59b pon" 
da. -portioneme. feptem indigentibus, : imo etiam ecfónis, 
Alia. ejusmodi mumerorum fynecdoches exempla: vid; if 
not. ad.Amos.1,:3...- Ufurpant etiam. feptóm fimpliciter pró 
multis ,. αἱ. Jefaj. IV5:a.. "4pprehendent. feptem , 4; e. pluies 
mulieres virum unum.  a*v^ Paftores, i. e, principes; 'cf. 
Vs. 5., et Jerem. XXIII, 4., ubi Jova pollicetur, fe reductis 
e:terris exteris. Afraelitis- firavpctitttciun*paftama, i. οὐ prin- 
cipes alios melioresque, quar 'priórea € quos "Vs. 1. cóm- 
pellaverat);" qui eos pafcant- (ΩΨ, dp Baby nbpm). 
Chaldáeus noftro loco j*3'55 reges pofuit." Signiftantür | 
autem pallores vel duces non foli, fed'énm (uis gregibus 
vel copiis, quemadmodum Jerem, "I, 5. de Hioftibüs Hiétó- 
folymam opptgnantibus -dicifür: c fd sam  veniené sb 
anm paftores el; greges eorum , à. e. dütcés hoffifes cdm 
fuis copiis. Ceterum pro «"u»'s3pav Cliüldaeus pofuit: 
vonflituemus wihv fuper nos," Cijiéhi "reges. Miratur 
'Kimchius, quare "e transtulerit x3by. ^ Dici póteft illum 
. εκ μεμα ad. fenfum attendiffe; non ccuratam verboirodi ut 
; " rütio- - 
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rationem .habuilfe: |. confituemus faper. nos. feptem . reges, 
qui. nempe fe ei opponant,. adverfus. emm. pugnent; hoa 


 eniur nova nee. AniotenA «ἢ ifta perfonarum. 4nutatio apud 


paraphra(tas, vid. e. c. Hof. VI, 5. .. Vel fi quis malit.cre- . 
dere, . illum, quum non punctato Íforían codice ufus. fit, 
pro vi. legiffe 325», deceptum aflnilate literarum 3 et. 3; 
eliam fic varia lectio evanefcit," Neque enim ab hujusmodi 
lapfibus plane immunes. erant largumillae.* Duxronrn 
,dnticrit. P 740. nw *2*03 ÜUnctos hominum, i.e. prim- 

cipes; hominibus vulgaribus praepofitos ,. principes pof 
a. Jof. XIII, 21. |. $05b 003: funt | principes. Sihohis. y) 
lzecli.. XXXII, 3o. Wax *3503 priticipes feptentrionés, 
&haldaeus: xU 3023 préncipes hominu,  J. D. Mia 





ὈΗΛΕΓΙ 5 n Supplem. P. 1647. collato arabico 


ARA 


hoftia, RUN plsnün vertere mallet ; octo. fücrificia ha- 
mana, o,9acrilicia-hbumana,* inquit; ἡ hic, ubi de bello 
lermo; erunt Aeroes', qui fe. pró patria devovent, ac for- 





Liter imoriuntur;.:quales Decii.* :.Quod' retulilfe fufliciat: 
Senfüs noftri loci. haud | obícurus eíle poteft :- cum res TIe- 
braeorum: in /fumino- videntur eile discrimine, hoftesque 
jam adfunb, opponemus eis copias inullàs, quas duces for- 
Liflimi-educent. : δ 

D E 
τς ὅς, aya mM Yw ox cu E paa a^niés 
f. 'duces Vs, 4. memorati, £erram Affar non palftorali pedo, 
fed. g/adio , i. e. non [olum hofles e patria tellure expellent, 
-werum;et in hoflilem regionem impreílione facta eam de- 


populabuntur.. ld:enim eft gladio depafzere, ἐν ῥάβδῳ 


σιδηρῷ ποιμαίνειν, Apoc. 1l, 27. XII, δ... XIX , 15. . Sunt, 


qui. 375 B. l. vertant conterent , quali referendum fit ad v», 


quod ex Aramaeismo idem cum yx? confringere, .cf.-not. 
ad.Pf. ll, 9. p. 53... Verum paflorum mentio Verfu fupe- 
riore fuadet, nollrum 1»* ad ΠΡ referve. Ἐπ autem tralatio 
defumta a pecoribus herbam depafcendo confumentibus. et 
wallanlibus. .Eadem fimilitudo. Jerem. VI, 3. . Fenient ad. 


eam 
, 07 
€ . 
EJ P - 
* * , ὰ " * s 4* 
ἊΣ ς & e . Qt. h 1 "e DI 
» ber" ᾿ E d 
. € 
« τὴ ^ & 


hd 


Michas. Cap. Ζῇ .5. 6. ν55 


eam ( Zionem ) paflores cum gregibusy et ad. eam per icir- 
cuitum  figent fua tabernacula , jT 7 ON wis "p^ δὲ fuum 
quisque fpatium pafcet. Tnn53 153 γὴν ay Et ter- 
ram JNimrod depafcent paftorea' Γ᾿ principes illi fuis cum 
copiis intra portas ipfius. *Wwo» y3w elt vel: abylonia, án. 
qua regnum Nimrodus inchoavit; aiti dicitur Genef; X. 70. 
(033 in5*mnp snnm), vel, per epexegelin praecedentis, ipfa 
potius 44f/yria, in'qua idem ille, "prolato dominio, - póllea 
reguavit, coll ibid. Vs. 11. 12. "rnba2 Aben- Efra et 
Kimchi interpretantur | Jfiréctis finis £eil. ni»^n enfibus, 
queiriadmoduim ΡΩΝ, 22. 0inn8. férioti 'enfes funt; - vid. 
not. ad eum loc. ^ta Aquila, telle Hieronymo, qui eum 
fequutus Zancéas vertit, et alia vétus/Graeca interpretdtio, 
quam Hieronymüs Quintam editionem vocat: d» παρὰ ξίφε- 
σιν &órdy. Quod tamen: duplici dé caufa admitti non . acus 
Primo, quod 2^n en/is feminei: generis. diotnen eft, noftra 
vox vero in mafcüliio pofita; ttim, quod fuffizum; illa 
interpretatióne- adfóita, 'mafeulinum elfe deberet, quippe ad 


^ BN et Git SOS ( Vs. 4.) referendum; ut igitur Gztinnss 


fckibendum fuiffet. Verum fuffixum femininum in *nn53 
matnifefle refpicit nonien y3« , quod-proxime praeoedit. 
enn» autem funt: portae ejus, Jel. lI, 26. «Recte dgitar 
Symniachus: ét Theodotion verterunt: ἐντὸς πυλῶν δὐτῆς. 
Jancums: ΠΟΣῚ wWv»wa in portis urbium - 'eju& terrae, 
intra ipfas Affyriorum urbes, pro quibus et alias ene 


| ponuntur, veluti Deuter. XII, I5 Nou: poteris - tomeders 


$'wwa im portis tuis, 1. e. in urbibus tuis.. Vid. et Deut. 
XIV, 29. Zach: VIII, 16. Chaldaeus: wz3*5 "pns im for- 
titudine arcium ejus, 'Senfus eft: fedem. belli praeftantiffimi 
illi duces ex nollra in hoftium terrd devolvent, üt quum 
Allyrii" nos bello oppetierint im terra noftra, ipfi contra in 
fuis finibus debellentur. 35&*A3 ΜΊΞ5 πόθ "in bs Et 
fic eripiet ,' liberabit nos Meflias * ud/]yrio ; 24 wenturia Jit 
in terram. noftram, vid. γὸ ὦ, 0 USE def Sv) 
6. dn iis, "quae jam ^u ΡῈ i oidisnt: vales 
dé —À ftatu — — ore; "ut Deus 
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(56 — Machés.. Cap. P, 6: 


eum tueatur fine opera et adminiculo hominum; deinde; 
ipfam etiam vires füppeditaturum, ut fuperior futurus Hit 
cunctis hoftibus.: Priore loco ut oftendat confervationem 
populi pendere a mera Dei gratia, neque opus habere 
Aerrenis fubfidiis, utitur pulchra fimilitudine: dicit enim, 
populum Hebraeum fimilem fore prato rofcido: Ὡνγ Ὁ n*m 
aug -*by.pvae332. m$ Dx» bos mu ne? aps ips 
Kritque. refiduum.. Jacobi inter populos, multos ficut .ros 
a. Jova,. et ficut guttae imbris fuper herba, quae vera 
non;fuünt ita capienda, quafi populus Hebraeus cum rore 
imbreque. contparetur, ut.nonnulli volunt, .qui per popu- 
lum. lfraeliticum. alias gentes felices. reddendas elfe hisce 
verbis praedici opinantur; fed hoc dicit vates, populi Hes 
braei eam fore conditionem, quafi quum verba rore coelefti 
itrigata laets vireat. :. Comparat igitur populum cum herba, 
quae..fuceum et. vigorem, a, rore aut pluvia trahit. Senfus 
quidem. minime, ambiguus. eft; oya, populum fuum floren- 
tem reddet, quemadmodum augeícit herba ,...qnae. tantum 
coelefti rore viget , nulla culture nulloque.hominum labore . 
accedente. Quia yero. fupra (ΤΠ, A2. IV, 9. 10. 11.).uni- 
veram. rempublicam; Hebraicam, fubvertendam populumque 
deportandum in.terras.longe diflitas minatus fuerat, jam 
onunciat totum populum fore incolumem. fed. n* "Nw 
apu. refit uium. Jacobi. tantum, . in illo exitio. feryandum, 
ete regionibus exteris in. folum natale reducendum, 1, 12. 
IV, 7... Utcunque. igitur , dicit; populus fere totus. pereat, 
erit. tamen. aliquid refiduum .5^23 t*5v 2352 inter populos 
et magnos... Subelk antíthefis inter: reZiquias et. po« 
pulos. multos. validosque; q;:d. etiamíi populus.Jacobo ortus 
non. praevaleat. multitudine, imo tanta fit hoftium multi- 
&udo;.. fub qua poffit.videri obrnta; Deus tamen faciet, jut 
augefcat.et.propagetur min? nx bu» icut rosa Jova, 
ἂν e. ficut. herba, quae. Poem coelefli rore, οἱ diximus. 
: Of. Hof. XIV, 6., ubi Deus promittit, /e.Zfraeli fore ficut 
rot, bwyusb buo ne]. Poterat ümpliciter dicere bm» 
., Jieut ros ,. [ed addi niv DMI a Jova ,. ut, discernat μὲς 
inler 
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. — Michas. Cap. F, 6—8. δὴ 


inter Deum et hominem, ac oftendat, folam Jovae virtutem 
fufficere ad fovendum populi. fui flatum; etiam mihil ad- 
jumenti homines afferant. Quod clarius exprimitur reliqua 
Verfus parte: x5» v^wb mp* wh "ww sw» *by psasass 
cM 335 ΠῚ ficut guttae imbris füper herbam » quit 
non ex/pectat virum, quae aliunde, nili a Deo et ex caelis 
rigari nequit, mec /perat in fiios hominis , nihil exfpectit 


de humana cultura, 
t 


7. Non folum tuebitur Deus atque fovebit populuin 
fuum, verum eum et inflruet virtute invicla et inexpugna- 
bili, ut fuperior fit cunctis hoflibus. apy» tC" 57 
IMS 7o'Q"ysa 055553 "0855 m*àx»  D32 boy apa 5:3 
Eritque refiduum Jacobi inter gentes, inm medio populo- 
rum multorum Jjficut leo inter beflas fylveflres et ficut 
leunculus inter greges ovium ,' ficut leo robuftus praeva!«t 
animalibus reliquis, et leunculus ferociter audet greg s 
ovium invadere, quarum nulla flragem edenti refificre 
poteft, ita Ifraelitae terrorem incntient hoftibus fuis, i::5 
rapient et eos diflipabunt, fic ut nemo audeat fe opponere. 
dxb (My *óty Ὁ) ἼΩΝ 70M ^vx Qui, leo juvenis, cun 
transit, pervadit greges ovium, tum proculcat oves pedi- 

bus, e£ discerpit, nec eft, qui eripiat, qui praedam ei 
"eripere poffit. Eadem ad Judaici populi robur et potentiam 
defcribendam fimilitudine uti Bileamus Num, XXIll, 51. 
En populus, qui tanquam leaena furget, et ut leo erisce- ^ 
tur. Non cubabit doneo comederit pedum; et. fangii- 
nem | confofforum biberit. 


8. Quod Verfu fuperiore per, limilitudinem expr.(fe- 
rat, jam propriis verbis declarat, apoftrophe ad popáium 
Ifraeliticum, directa, cui victoriam promittit adveríus. ini- 
micos 302.) Ἡ 55}: τ boy uoOxcby qm, n^n Exaltabitur 

manus tuà fuper. hoftes tuos, fuperior iis redderis ut vietom, . 
omnes Loftes tui ex/cindéntur.. . Quod ipfum promittit alius 
vates Jefaj. LX, 12. Gens et regnum, quae tibi non nit 
eierint , peribunt, gentesque evertentur. .. im 


9. Duda | 


158 | Michas. Cap. /, 9— 11. 


9. Omnia in quibus fiduciam/^ponere folerent lfrae- 
liae, fe ademturum. eis elfe dieit Jova, cum ut fciant, 
eorum falutem a fe folo pendere, nec alii, quam ipfi, victo- 
riam. adícribant, tum quod omnia pacata futura fint, ita 
ut munimentis .ceteroque bellico appatatu opus amplius 
non fit. 23435 nb2 5v Ziet autem. ilo die, ilis, de 
quibus inde a Vs. 1. loquutus ell, Meíliae temporibus. DMA: 
njn* Effatum Jovae, qui quae promittit .certo praeflabit, 
cf. Iv, 4. apo *poio i3m*5503 Zxfeindam equos imos 
e medio tui, de quorum magno in regno Judaico numero, 
quum fege Deut. XVII, 16. prohibitus effet, queritur et 
Jefajas 1, 7. qn3535 "nunwm At ΜΕΝ: currus iuos 
Pbellicos. Quod feculo aureo futurum praedicit quoque Za- 


" charias IX, 10. Extermínabo ex Ephraimitis quadrigas , e£ 


ex Hierofolymis equos; e£ exterminatis bellicis arcubus 
pronunciabit Mellias pesto gentibus. 


10. ἩΧῚΝ ^q»£ àh*650 Ei exfcindam urbes teil 
tuae, Ícil. munitas, ut alterum hemiftichium epexegetice 
declarat. Habitgpit populus Hebraeus in pagis, fine vecti-- 
bus et muris, tutus nihilominus contra hoftium molimina 
futurus. Significat altam et diuturnam pacem, cujus teín- 


pore negliguntur moenia, et paulatim collabafcunt. *n9*231 
51357 v» Diruamque, folo aequabo, omnia munimenta 


£ua , quibus amplius nou egebis. 


11. Alia commemorat, in quibus fiduciam pofuerant, 
artes'fuperílitiofas. — *j330. O*bu» *nó5n* Exfcindamque 
incantamenta. 6. manu tuas. i. e. non amplius iis ueris, 
nec uli aliis permittes. —n*5v2, . quod ; collato Syriaco 


e2as , PEthpaal «222 precatus eft, « obfeeragit , rem 
faeram. peregít , proprie preces lignificarit, in V. T. libris 
in malam partem-de incantamentis artibusque magicis (vid. 


. e. c. 2'fteg. [X, 22. Nah. llf, 4.), hic vero per fynecdochen 


de ritu fuperflitiofo quolibet dicitur. Xy É* o33tv03 


Et fafcinatores.-on amplius tibi erunt, . De t23tin vid. 


not. ad Jefaj. l1, *6. 
* 12. 


*':. 


"s . 


: Michas Cap. P, 33. 1$. ^ ^ a5g 


12. 2*5pp *j*nisups spb6e& smu5n0*3 Rxfeindamque 
fculptos deos fuos e ligno aut lapide, e£ ffatuas tuas fufas 
ex auro et argento e medio tui, faciam mt fublatis idolis 
me unice et fincere colas. 5*3 ΠΌΘΟΣ "i$ ΠΛ ΕΘΗ τε} 
Nec procumbes amplius ad opera manuum fuarum y non 
adorabitis porro idola facta manibus artificum, qui inter 
vos. Eadem Meffiae tempore futura praedicit Zacharias 
XIII, 2. Jovam loquentem inducens:  Exfüirpabo-e terra no- 
mina fimulac/ orum, ita ut nón memorentur amplius , quin 
etiam vates impurumque Jpiritum. e terra exterminabo. 


ἐπ τ Ugaspo SUR "hin EtCdiruam Jlatuas. tas 
e medio tui. De nv vid. not, -ad Jef. XVII, 8. nez" 
qp E perdam urbes tuas , ne quis locus immunis maneot 
a ruina, quem idololatriae fordés inquinarint. - Chaldaéus 
vertit: 4333 *b5»5 *xuimi. exf/cindam hofies tuos. Sane Ἢ" 
eft hoftis (i. e. ^x €: perinutatione- literarum .» et y Arat 
maeis ufitata) 1 Sam. XXVI, 16. Jova te deferuit 35 ^:** 
et'inimicus tuus factus eft, Vid. et Pf, CXXXIX; 20. i& 


ibid. Pe ὁ. D. Micnasras in icr i cocoa p. 1969. ἀμόνι 
jr S503 τ.: 


ἀελίου dept arbor : Ἔ ΞΕ. feraper. virens iicüira vera 


vertenda vult: arbores tuas virentes exf/cindam , lucos in- 
telligens deaflris facros; vid. Jef. 1, 29. et ad eum loc. ιν}, 
A. J. AnNororo' tamen in Ob/?rvatt. ad quaedam Jefaja- 
loca .p. 6. intercedente inter vocabulum Arabicum iíiu 
atque Hebraicüm ^Y generis diserimine ambigua hactenus " 
videtur alterius cum altero collatio. Quare ipfum nofirum 
D^^» interpretari mallet ex Arabico JV de /pecubus «t 


antris fubterraneis, ubi facra facere diis manibus, nec ru 
2 


"oracula captare confueverat prifci aevi fuperflitio. 5) Εἰ 5 


certe /pecubus,'* inquit, , pariter cum Zucis primi hemi-- 
ftichio memoratis [ita enim cum pluribus interpretibus ir- 


telligit n*3tw« ], locus peropportunus in oraculo eft, quo 
"delenda praedicuntur quaevis turpis idololatriae. moni 


menta Quum tamen nulla alia V. T. loca exítent, quibus 
. L ^ ^ a7 


160 | . Michas. Cap. A. 14. 


ἊΣ Jpecus ügnificatom obiineat, videtur. ufitata vocabuli 
notió et hoc loco retinenda. i ε 


14. who Mh uM n*fan nM Dpj nbnass ns nett. 
Uionem fumam, iracundus et indignatione incenfas de 
populis, qui nón audiverint, obtemperarint. Idem dicit 
Jova apud Ezechielem XXV, 17. tib ntfbp3 D3 "ΠΩ. 
non níns1n3 fumam. de eis graves ultiones irata animad- 
verfione jd ut intelligant , me effe Dominum, quum de eis 
ultionem fumfero. . C£ Ezech. V, 15. Jefaj. XXXIV, 3, 8; 
Pronomen relativum ^x plerique interpretes referunt ad 
proximum nomen n*13, ut fenfus fit, ultionem/fümam de 
gentibus, quae non audiverint,. i. e. rebelles fuerint. in 
Jovam, ejus potentiam contumaciter Ípreverint. .lta.et 
'Chaldaeus: | «n*htx 1559 1525. N53 quae non fufceperunt 
doctrinam legis,  Poteft tamen φὴς et ad' 1055 referri: 
faciam vindictam. in gentibus, quam non audiverunt, i.e. 
mode inaudito et incredibili populos uleifcar. Ex priore 
interpretatione indicabitur; sion. univerfalem. fore. vin- 
dictam, fed tantum. rebellium um et refractariorum. Aliis "Uit 
eft caulfale: quod, $ropterea quod non obtemperarint 
Jovae. Cf; Jefajc LX; 32^. Zachar. XIV; "m feqq. ^"^ 


ὶ 
ἐπ 


σα». 


C A ». V. 


| 

1. Diphraátaea (Domum panis quarm dicit Hebraeus ) . 
Urbs! fis parva licet, ducibus. regnata Jehudae, 
Ortum praebebis tamen et cunabula prima 

μὲ, quem Jfrael dominum regemque futurum 
-4gnofcat , yaudens illi fubmittere colla ; 
Exortum cujus meminerunt fecula nulla, 
Lt qui principio antiquior. exflitit omni. 

2.  Fisiguum ad tempus, matura puerpera Joetum 
Dum eniti poffit , linquet fua figna Jfequutoa 
-duxilii eiduos: multas mox fratribus addet 
Rieliquías fereans prifco Ifraele creatas ;. 

9. Et valido Domini fubnixus robore Jf abit 
Jegna tenens paftor populorum , nomine Jovae 
Sublimi excelfoque Dei; ac fecuri habitabunt 
Rege fub hoc, qui magnus erit, fub finibus orbis 
Extremi terram, qua terminat. 4mphitrite, 

A.. dpfius regnum florebit pace fequeflra,. 

"Dulcia compofitique agitabunt otia cives, ^ 

. Usque adeo, ut; quo non fuerat capitalior hoftis, - 
"d ffyrius noftram cum in terram advenerit hofpes, 
"dtque domus quando fuperarit limina noftrae, 
"ccipiat feptem. paftores ; octo toparchas, 

^ Qui praefint; nobis hos conflituentibus , ipfi, 

5. "Qui terram sdflyriam gladio penetrante gubernent, 
Nimrodique folum , .qua fe illius oftia porgunt. 

(0 Eripietque metu. Mffyrio, cum venerit hofpes 
In noftram. regionem , et finibus intulerit /* 
Pacatis, terfart pede .calcaritque frequente. 

Prophh.. Minn. Ii. L 6. Ergo 
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j6. igo cernere erit , reliquos  degente. Jacobi 


7- 


& 9. 
5c 
10. 


11. 
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1x 
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. Conden/fos inter populos hac crefcere lege, 
Ut ros in tenera pecori gratiffimus herba eft, 
Coelitus illapfus fummo ΜΗ αν δ Jehova, 
Ut pluvia in campis arentes recreat herbas, 
Herbas, neglectasque wiris, nullique fecandas, . ὦ 
Tum quogue cernere erit, reliquos de gente Jacobz 
Gentibus in mediis, qualis vis fulea leonis, 
Inter. fea gra[Jans armenta leonis, 
Aut qualis catulus gregibus fe immüfcet ovillis, 
"Omnia dilacerans et caleans omnia vaftansque, 
udebit cui hemo gradum contollere contra, 
— Kripiet nemo, cui rapta ex faucibus altis. 
Exaltata manus fractos tua. deprimet hoftes, 
Oforesque tui internecione peribunt. 
Adveniet tempus (fic ore Jehova profatur ) 
Quando tui e medio tolletur fortis. equi vis, 
'"Disperdamque tuas dexira vibrante quadrigas. 
Exf/cindamque. urbes , δὲ munita oppida quaevis, 
4dique arces aequabo folo.  Malefactaque cuncta 
Praefligiasque omnes tollam tibi; non erit ultra, 
Infpectis: poffit. qui divinare, planetis. j 
Omnia feulptilia evertam , ftatuasque refringam, 
Ne genua incurves igno, lapidive metallove 
caimplius, in divum fabricavit dextra fi, (guras 
- Quae tuo ,.et ars hominis praecepit numen, habere. 
aLucosque exflirpare. iuos, üt caedua fiat x 
Sylea , “δὲ fecifli quondam impia fatra deafiris, 
Fi tua profiernam dejectis oppida murit. * 
V'indictamque gravi exercebo ego percitus. actu. 
. Jrarum in cunctas , quibus ef? mena. impia, gentes, 


; Quae legum fpernunt praecepta Moee prafane. 
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Jova populum líraeliticum ad folenne judicium evocat 
( Vs. 1. 2.), quem commemoratis beneficiis, quae in illum 
olim large contulerat, [tuporis et ingratitudinis coarguit 
( Vs. 8. 4. 5.). Deinde oftendit, quo praecipue modo offen- 
fum Dei animum placare poffint (Vs. 6, 7. 8.). "Tandem, 
quum varia commemoraífet peccata, maxime quae a fraude 
et avaritia nafcuntur (Vs. 9 — 12.), grave denunciat ab 
hofte victore et barbaro fupplicium ( Vs. 13 — 16. ). 





1. Ab exoptatis illis temporibns, quae Cap. IV. V. 
populares [nos propheta fperare jufferat, nunc ad arguen- 
dum fui temporis ftatum redit. Praefatione autem utitur, 
ad populum directa, qua refért Jova mandatum de lite 
populo intendenda, nt atteütius ipfe audiatur, quippe 
caufam dicturus non effictam a fe,: fed a Jova ipfo impe- 
ratam: ἽΝ njn*7 ἼΩΝ DM ΜῈ τ 2fudite! quae dicit, 
Jova mihi, prophetae. [ta enim vatem alloqhutus eft Jova: 
rip Surge! -agedum! firenue et intrepido animo quod. tibi 
impero exfequitor.: à*^ Lem infütue, non tuo quidem, 
fed meo nomine, coll. Vs. 2., ubi idcirco Jova ipfe litigans 
inducitur. Scopus vero hujus litigationis eft, ut cum be- 
nignitas Dei in.exhibitis beneficiis, tum juflitia in irrogan- 
dis ingrato populo poenis pateícat, vid. Vs. 5: feqq. τον 
p*155 plerique interpretes reddunt: cum montibus; minus 


. commode, quum ila montes ut rei vel accufandi fiftantur, 


L2 qui 


4164 Michas- Cap. ΤΊ, 1. 2. 


qui mox Vs. 2. litis teftes evocantur. Quem nodum alii ita 
expediendum .cenfent, ut vel alios montes Vs. 2. intelli 
gendi fint; vel refpectus tantummodo fit diverfus, ita ut 
hic metonyrnia lit continentis pro €ontento, i. e. regionis 
pro incolis, illic vero Vs. 2. fit profopopoeia ad montes 
collesque, nullo incolarum refpectu habita. Sunt, qui 
montibus et cóllibus intelligant proceres, qui reipublicae 
praefunt, et fupra reliquam turbam fic efferunt capnt, 
ficat montes et colles e plano tument. Verum tollitur 
oninis hunc inter et Verfum 2. repugnantia , ^fi vertamus 
coram, montibus,. quomodo nw ufurpatur Genef. V, . 24. 
phun * DA 25 953m ambulavit; Chanoch coram Deo, 

quae phrafis alias, veluti Genef. XVII, 1. XXIV, 4o. XLVIII, 
15. 2 Reg. XX, 1. nene 5580 35»2n^ fonat. [ta et Pf. 
CXL, 14. $723 - D ME 25 habitabunt recti coram 
facie tua. "Quodfi igitur. Nerba noftra, n*3525 7 nM 3*3, 
vertamus: Jtem inftitue . coram montibus ; belle ea conye- 
nient iis quae fubjiciuntur: ghi ΡΣ ΟΝ nipcunm, e£ au- 
diant colles vocem tuam. Montes intelligit collesque terrae 

Judaicae, ut Ezech. XX 1. T'u, homo vaticinare ad 
nontes Ifraelis. ιν. et dicito : δὴν Jfraelis! audite Jovae 

fermonem! Advocat igitur Nofter montes, ut teítes fint et 
prophetieae admonitionis , qua gens illa rebellis ad. piéta- 
tem et officium vocatur, et Judaici populi ftuporis et per- 
ífidiae, quippe qui norint quidnam a Dei benignitate in 

populum illum beneficiorum manarit, ac quomodo a populo 
vecorde. et ingrato pro gialarum actione et obfequio debito 

relata δὲ injuria. ^ 


pity c NEC . 

s Jam ironheia incipit quod ipfi mandatum erát 
ex equi. -nin* 23*n7DN b» pu Audite, montes , litem 
Jovae! Ut Κα montes teflcs evocantur, [ic alias terra, ut 
fupra 1, 2. á infuper coelum Jefaj. 1; 2. Deut. XXXII, αὶ, 
et certua fapis Jof, XXIV, 27.  Innuit Nofler, rebus inani- 
matis. plus elfe. 'mentis et oflicii, quam didasgrum genti. 
De dictionis ní?* 5*3 fenfa vid. not. ad Hof, IV, 1." ΟΞ ΠῚ 
^ ᾿ . ""bi5 


πὶ Φ 


k 


- 


mittit, et rogat, an aliquid habeant, quod in ipfius natura 
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i 


yox "oio δὲέ,ο fortes petrae, fundamenta terrae! QNYDM 
^ € 


SIGDÉ Jflabiles (coll. arab. (93! Jletit , | conficit) , fortes 
(cf. Genef. XLIX, 24.) À,. 1. defignant petras, uli et Arabibus 


5 !£ 
"Ts eft petra. Hinc Jerem. XLIX, 19. jw 51) eft Za- 

bitatio petrae, Chaldaeus wyóps radices pofuit. yw "1010 
Fundamenta terrae [unt montes Anger atque immoti 


)4 


confiflentes, quos Arabes TY T, firmamenta (a Cs . 


Jtabiis, immotus fletit) vocant. Velati Corani Sura X1lI, 2. - 
/ P4, / PI^ 


Jlie ( Deus) efü, qui extendit terram d ^ : 
( ) 9f. d um lg 4592 
fecitque in. ea flabiles montes. M et odi XVI, 15. 


c2 9 * 2 e$ ^ RA 

XXXI, 9. pe»? «λον ol T S 3 cis 
jecit in terra mne fiabiles , πὸ. moveretur elc 
Cf. Pf. CIV, 5. 3*3155 - b». γε τον fundavit terram fuper 
bafes fuas, ut nullo commoveatur aevo.  Caulfam addit 
poflulatde attentionis: bets 7 ny ^ foy-n» nijmb 2*3 52 
nzYm nam lis, contentio, eft Jovae cum populo fuo , τὲ 

cum Ifraele disceptabit , quafi in foro, licut facere folet, 
qui alterum, a quo laefus eft, in jus ducit, fuasque contfa . 
eum querimonias exponit. Appofite C. B, Mrcuazris con- 
fert Aethiopicum n»13» ( Tasakbecha) rixari, contendere 
cuum aliquo ( vid. Luporri1 Lexic. Mdethiop. p. 428.). ' Signi- 
ficat vero forma JZithpael hic nou tam.reciprocam, quam 


mutuam actionem (ut /exta Arabici verbi forma, v. c. ' 
“ 


/ 4 | » 
MUS pugnarunt, contenderunt inter f$, COURS 
feripferunt ad. invsicem), vut 2 Reg. XIV, 8, 11. men3 
videamus nos inpieem , . et n*enbnp muffitantes invicem, 
2Sam. XII, 19. 


5. Nunc fe Deus hominum judicio judicandum fum- 


et 
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et inoribus accufandum putent ;. an aliquod. fuerit tempus, 
iu quo paterni animi providenliain ac ftudium delfidera- 
rint? Blando vero alloquio utitar: *"5» popule mi, quo 
et in pudorem dat homines ingratos, dum ifto nomine be- 
neficiorum in lfraelitas collatorum fummam animis illorum 
inlinuat, et culpam eorum auget. Nam quo humanius et 
quo majore indulgentia cum homine ingrato agis, eo gra- 
viüs fit ejus crimen. τ} "muv-nn Quid feci tibi? quid- 
nam habes, in quo me'accufes? . t»nx55 n5: Et quid mo- 
leftus tibi fui? quod me tam turpiter deferueris, atque 
tam graviter offenderis? Simili modo cum populo fuo dis- 
ceptaturus inducitur Jova Jef. XLIÍI, 26. 4&0 *"n* nesv» 
poxm 1vz5 nnw disputemus una; expone quae ad tui 
.defenfionem faciant. Jerem. Il, 5. feqq. Quid culpae veftri 
: majoreé*tin me deprehenderunt, ut. a me recederent, va- 
nique vana fequerentur ? Cf. et ibid. Ves. 6, 9. 13. *3 τὸν 
Hefponde contra me, refponde, ἢ quid contra me babes. 
lta 1 Sam. XII, 8. *2 529) re/pondete, teítemini contra me 
coram Jova, eccui bovem aut afinum eripuerim? "Recte 


Chaldaeus et Syrus noflro loco: *5 «tx, a1ajoup] 
teflare contra me. Quali dicat: adfunt tefles (Vs. 2.), jam 
tu profer in medium tuam caufam per lingula capita; ego 
paratus fum ad defenfionem. : 


4. Poftquam teftatus eft Deus, fe nulla in re populo 
.fuilfe moleflum, jam adjungit, quot et quantis beneficiis 
.populum fibi devinxerit. lta autem, inquit, non immerito 

ex te quaero, bnxn y?xD qg*nbyn *53 quoniam edusi te 
ex Aegypto, adeoque te non folum non laeB, fed et multis 
contra magnisque beneficiis te ornavi, e uibus unum tan- 
tum, fed maximum adducit, quo efficiebatur, ut Hebraei 
in libertatem alferti peculiaris reipublicae formam :actipe- 
rent, unde magnum illud beneficium Mraelitis in memo- . 
riam revocatur quoque a Jeremia 11, 6. et- Amofo II, 
. gps n9"32 map E domo fereorum reden tfe, e pri- 
fiuo, in quo couclufi detenti eratis tanquam mancipia ad 
| fer- 
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ferviles operas praeftandas; ita Aegyptus voéatur quoque 
Exod. ΧΙΠΙ, 5. XX, a. Cf Deut. VIII, 8. Eduxit vos Jova 
manu valida, o*332 mvan t$35* redemitque i6 e domo 
fervorum , e poteflate Pharaonis , regis. Megypti. Cf. not. 
ad Amos Il, 10. 55555 nhu Mifi ante te tanquam duces; 


qui te ducerent. Chaldaeus addit: 1031 ΝΗ tres pro- 


phetas. nen -nx Mofen, tanquam primarium legatuin, 
quippe cui Jova dixit Exod. ΠῚ, 10. /* mittam te ad Pha- 
raonem, | Educito populum meum, [fraelitas, ex "Aegypto. 
Cf. Jefaj: LXIII, 11. 12. σοοίδε prifca JMofis tempora po- 
pulus ejus: ubi efl qui illos eduxit ex mari per paflores 


fuarum ovium ? .ubi efl, qui inter eos fuum fanctium, col- 


locavit fpiritum? qui Mofem dextera ducebat, fuo nobiü 
brachio?  Chaldaeus addit: y3*5 ΠῚ ΠΟ wobwb ut doceret 
traditionem judiciorum. . 1^ 4daronem, collegam et in- 
terpretem Mois ad Pharaonem et populum, Exod,1V, 15. 
16. 22. 290. Cf. Pf. LXXVII, ἃ. Duzifli tanquam oves po- 
pulum tuum per JMofem et 4aronem. | Chaldaeus Aaronis 
mentionem factam ideo putat, quod facris praeelTet. Addit 
enim: ΝΕῸΣ bv ni525 ut expiaret populum, ἘΝῚ Et 
 Mirjam, f. Mariam, utriusque fororem, quae et ipfa pro- 
phetis erat,. .fuoque fexui poft transitum maris'rubri facra 
praeibat mufica et hymno, Exod. XV, 20. Magna. eam 
fuiffe auctoritate apad populum, etiam ex Num. XII, 1. 2. 
«olligitar, ubi Aaron et Maria..contra Mofen, propter 
.ductam ab eo Aethiepiffam obloquutos effe narratur; et 
quum Maria lepra adfecta e caftris exclufa effet, popu- 
lüs caftra non movit ante Mariam admiífam, ibid. Vs. 15. 
Chaldaeus: wsu3b nmuixb cea δὲ Mariam ut iiftrueret 
mulieres. | PEL 2 | 

Ε΄ Commemorat. Jova aliqua, quae in longa peregri- 
natione praefliterit ab eo tempore, quo populus ex Aegypto 
excellit, ad illud usque, Quo in Candnaeam intulit pedem. 


nin bn pbs yr:-nn wi-*32, "xv Popule mi, recordare 


 quaefo P quid confilis iniverit Balacus, rex Moab, vt te 


per- 


«Ὁ 


f 1 
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| perderet, eo quod vatem. mercede conduxit, qui populo 
Hebraeo male precaretur, Num. XXII, 2. feqq. nj? τ πῶ 
Qiv37|2 nybs fni Et quid refponderit δὲ Bileamus , Beori 
Jilius, impeditus quippe Jovae potentia ne ita refponderet, 
ut Balacus volebat, fed coactus potius, ut populo Hebraeo. 
bene precaretur, vid. Num. XXII, 13. 18. Qnae quis in 
 alterüm precaretur, five bona, five mala effent, numen 
rata habere, vetus omnibus paene populis infita opinio erat. 
Honarius Epod. 5, 38. 
Diris agam vos: dira deteflatio 
. INulla expiatur. victimis, | 
Sio ille .apud, Homerum Phoenix fe ob patris diras fine 
prole manife queritür /Zad. 1X, 453. feqq. 
PORTS Πατὴρ δ᾽ ἐμὸς, αὐτίκ᾽ ofc Ole, 
Πολλὰ κατηρᾶτο, στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ ᾿Εριννῦς, - 
Μή vore γούνασιν οἷσιν ἐφέσσεσϑαι Φίλον υἱὸν, 
Ἐξ ἐμέϑεν γεγαῶτα" ϑεοὶ δ᾽ ἐτέλειον ἑπαρᾶς. 


Quum igitur tam eíficaces crederentur dirae, praefertim - 
fi a vate pronunciatae e[fent, haud mirum, inter magna 
in populum Hebraeum a Jova collata beneficia illad referri, . 
quod diras, quibus populum Hebraeum Balaci juífu Dilea- 
- mus devovere voluerat, non modo averteret Jova, verum 
et eundem illut vatém cogeret, ut populo optima quaeque 
precaretur. [ta et HizgowvMus: ,Quod ἢ hoc [quod in 
Verfu fuperiore memoratum] tibi parvum videtur, recor- 
dare illius temporis, quando Dalác, rex Moab, Balaam di- 
vinum adverfum te mercede conduxit, et vide, qnomodo 
contra voluntatem. nam cupiens tibi maledicere hariolus . 
benedixerit.A Quod ipfum, ut ingens beneficium, lIfraelitis 
in memoriam revocat Jofua in ultima Afta concione fua, 
XXIV, 9. 10. Ante hemillichii pofterioris verba priora, 
baban-ss moun-|]9, repetendum eft e fuperiore membro 
M2-7*52!, et vertendum: recordare quae a Schittim ad 
Gigalem usque in te contulerim beneficia. . Sc&ittim is 
ipfe locus erat, ià quo populus gravillime in Deum pecca- 
| — verat, 
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verat, quia deceptus eo confilio, quod Moabitarum regi 
praebuit Bileamus, cum feminis Moabiticis fcortatus eft, et 
illarum fuafu ad impurum fimulacrorum cultum tradncius, 
Num. XXV, 1. Gi/gal vero ille locus fuit, qui transmilfo 
Jordane: primus occurrit in terra Cananaea, quo populus 
caftra habuit, donec maxima terrae pars fubacta fuiffet, 
Jof. IV, 20. V, 9. 10. Quum ergo in Schittim, «ante in- . 
greffum in terram Cananaeam, tam gravia populus ille | 
commififfet, dignus erat, quem Jova ad i]lam fervitutem, 
et quali piftvinum ( Vs. &,) iterum compingeret, unde anno 
jam ante quadragefimo evocarat, At ea fuit in [uos lenitate, 
ut ad Cilgalem, id eft, in terram promilfam, perduceret, 
et.ut prius mare rubrum apernit, fic tunc Jordanem, quo . 
tempore ripas aquarum incrementis impleverat, ita divilit, 
ut populus vefügio ficco fine difficultate transierit, Jof. 
ΠῚ, 14— 16. Chaldaeus: wg»»5 q25 ΤΡΏΩΝ pyii w53 
Mbaba n2 à» D*vw nonne fortia facinora edita funt vobis 
( vellri gratia) a planitie Schittim usque ad domum Gil- 
gal? Hurnowyuvs: ,Hebraei hune.locum, in quo dicitür: 
de Settim usque ad Galgal, ut cognofceres jujtitias. Do- 
mini, ita exponunt. ab eo tempore, quo fornicati elis in 
Madian, usque ad tempus, quo Saul apud Galgal unctus 
eft in regem [ 1 Sam. Xl, 14..15.], repetite memoria, quae 
mala operati eftis, et quanta vobis bona fecerim, et meam 
in vos mifericordiam 'cognofcetis.* n1n* nipyx ny3 qb 
Ut cognofceres beneficia Jovae.  nypsx h. 1. funt beneficia, 
nt Pf. XXIV, 5., ad quem loc. vid. not. Sic et Dan. IX, 16. 
nip"X dicitur de mi/2ricordia Dei peccata remittente, Ali 
fenfu judiciali capiunt, quafi dicat: recordare iltorum 
a Jova in te collatorum beneficiorum, ut cognofcas, quam 
jufla Gt Dei caufa, nec quicquam elfe, quo jure cum eo . 
, expoftules. 


6. Jam inducit propheta populum, hoc Dei judicio 
jufto compunctum, "deliberantem fecum, | quo facrificii 
genere, ant quo obfeguio iratum übi Deum conciliet. 

| | a "23 


& 
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ΔΉ ΟΡ ΠῺΣ Cum quo, quo munere ínflructus, τ ϑηέαηε 
ante Jovam ?- fupplex coram eo comparebo?  Chaldaeus: 
M ΟἿ nbsw n53 quanam re colam Jovam?  *n*wh nzxw 
nio Num iaeurvabor? incurvabo me, adorantium ritu, 
Deo excelfi? Cf. Jefaj. LVIIT, 5. Hoccine efl jejunium, | 
quod ego approbem? dies, quo fe ipfum fubigat homo? 
QUw^ ΠΝ 5. n5bn /oicet ut caput in junci modum in- 
curvet ἢ. Hieronymus nofira verba fic vertit: curvabo genu 
Deo excelfo? . Chaldaeus: "Dua mn3suws wxabwb 45pnuiM 
MDi"D fubmitam me Deo, cujus majeflas in coelis altis 
habitat ? ΟἿ Iynouymum frequenticri eu, quod ipfum 


proprie aa fignificat (collato Arabico "eed altus fuit), 


ut Jef. XXXIII, 5. Jova dicitur n1» 15v Aabitans alturi, 
i e. coelum. Alii o135 ns Deus ahitudinis, i; e. altiffi- 
mus, volunt elfe periphrafin nominis ji*by, cf, not. ad 
Pf. XCII, g, ^35 *33 cbiys nibiz3 t:inspwa Num com- 
parebo coram eo cum holocauflis ,. cum. vitulis anniculis? 
offeram ei holocaufta, quae fint vituli anhicnli? quales, 
ut lectiffimas victimas, ad holocaulla ipfe requifivit Deus 
Levit. IX, 2. 2.. 

Ne ἢ, TM *5bws nfn* ΠΧ ὑπ Num delectabitur Jova 
millibus. arietum? an potius hoftiarum placabitur multi- 


tudine? Sunt, qui haec verba non populi, fed prophetae 


. interrogationem exifliment, ét eam quidem, quae vehe- 


menter neget, quafi diceret: facrificiorum multitudine ne- 


quaquam delectatur: abfonum foret, talia vel cogitare de 
Jova. Cf. Jefaj. I, 11. et loca in nota ad eum loc. indicata, 
Sed quum altero noftri Verfus hemilftichio aperte populus 


inducatur, plane ut Verfu fuperiore; nec hoc hemiftichium 


alio modo accipiendum arbitramur. Nunquid placabitur, 
inquiunt, nobis Deus, (i arietum millia ei offeramus? - In 
hac vero deliberatione, quam non tam convicti, et a fua 
con[cientia exagitati peccatores inftituunt, quam a fe con- 
ceptam et omnino fintulatam Michas inducit, aliquid ad- 
mixtum videtur irrilionis ironicae, Quali dicat propheta, 

uon 
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non minus flolidos effe Judaeos in adhibendo placationis ἡ 
, genere, quam, impios in deferenda religione patria et am- 
plexanda peregrina. Aut delectetur, addit, Deus forfan 
ToU -*5n5 nin333 myriadibus torrentum olei? oleum in- . 
telligit, quod facrificiis farreis quotidianis affundebatur, 
Levit. ll, 1.15. Hyperbole hoc loco eít, ad fignificandani 
tantam olei abundantiam, quantum torrentes fecum aqua- 
rum evolvunt; qualis Job. XX , 17. nwzm ΟῚ *5n3 tor- 
rentes mellis et lactis, - LXX: ἢ ἐν μυριάσι χιμάρω" πιόνων. 
Pronum eít conjiceré, pro χιμάρων fcribendum elfe χίδι- 
μαῤῥων, quod hebraico n*bn3 refpondet, ipfumque in 
' Theodoreto legitur. At repugnat uon folum vetus latina 
verfio, e Graeco facta, et ab Hieronymo h. l; retenta: au£ 


in multis millibus hircorum pinguium; verum et Arabica 
22 u ^» cf 


gue Que - ZEE οἷ- in codice Alexandrino, pro 


χιμάρων et ἀρνῶν, Videtur Graecus interpres torrentes aut. 
valles pinguedinis, [eu pinguium (umfiffe pro flabulis pe- 
corüm, pro quibus in vailibus et paícua plena funt, . et 
opportuna [tatio. Fafcua vero, flabula, et fi qua funt 
hujus generis, pro gregibus fumi difficile non eft, Sic 

. fane. fumfit Manriaris Epigr. VIII, 28. 4berum flabulum 
pro Beticis gregibus, / quorum lana commendata maxime. . 
pub 5123 qu ZVum dabo primogenitum. meum pro foe- 
lere meo? recte Hieronymus vertit, nam ante «vus elt 
4223 fübaudiendum. Nifi *zw5 fignifcet λύτρον celeris 
| mei, quum, uti e proximo nxon colligere licet, Hebraei 
piamenta peccatorum nomine appellare folerent. Ne pri- 
mogenitis quidem filiis, ceteris liberis carioribus, fi placa- 
tum fibi Deum illis reddere poflint, fe parcituros prae ἴδ 
ferunt. *153 nNrbn *3c2 ^35 Num dabo fructum wenéris 
mei, natos meos (ut Deut. VIL, 13. XXVIII, 4. Pf. CXXVII, 
5.), piaculum pro peccato animae meae?  nwun victima 
pro peccato, ut Levit. IV, 3. Non indecens exiflimabant, fi 
lovae devoverent liberos, quos ante deaílris immolalfent; 
vid. Ezech. XVi, a1. Hof. XIII, 2. et ibi not. 2A 
| .Be-. 


*. 
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8. Refpondet propheta ad füperiores interrogationes, 
docetque in quo maxime fpectari debeat verum placamen : 
non tam facrificia ab eis exigi, quam bene factá. 5 ὍΔ 
2io-n0 DM ndicavit tibi, o homo! [οἱ]. Deus, | qucd 
bonum Bit. Poteft et impeirfonaliter verti: indicatum tibi 
eft, quaü fit 3b à man; cf. N. G. Scunozprn: Syntax, 
Reg. LX. et Sronnuu Obfervatt. p. 412. Non eft, inquit 
propheta, quod quaeratis, quid bonum fit, i. 6: quid Deo 
gratum, et vobis profperum ac falutare; fatis enim a di- 
vinae voluntatis interpretibus, prophetis, vobis eft incul- 
calum. ὈΡΘῸΣ Ojup-ON *3 55 vf» nig* nri Ef quid 
Jova requirit a te, nifi judicium facere, ut jüs exerceas? 
quod tamen non ad judices tantum pertinet, fed latius 
patet, fignificatquo tribuere cuique quod fuum eft, nemi- 
nem laedere, fefe omnibus praebere aequum et innoxium, 
ut Jefaj. V, 7. Hof. XII, 7. Ἴδη naadu Et amorem miferi- 
cordiae, f. benignitatis, i. e. ut, bene aliis faciatis, et alio- 
rum bene merendo levetis miferiam. lta et Hofeas VI, 6. 
Benignitatem ἴ, pietatem requiro, non facrificium.- Ὁ ΣΝ Τὶ 
qw τῶν n»b Er humiliare: τὸ ambulare , hümiliter am- 
 bulare coram Deo tuo, i. e. ut Deo te humiliter fubjicias, 
. eique res tnas committas, et ab eo folo pendeas, atque ex 
praefcripto ipfius vitam inftituas. HirnowvMUs: ,Verbum 
Esne [visn], quod LXX transtulerunt paratum efe 
[£roiuoy εἶναι, quibus accedit Syrus, pis locu ut Jis pa- 
ratus], et nos diximus: foliioitum ambulare, 'Yheodotio 
fignificantius exprellit: καὶ ἀσφαλίζου τοῦ ποξεύεσϑαι μετὰ 
“λωαίΐχ,, id eft, e£ cave diligenter, ut ambules cum Deo 
tuo. Sive, ut Quintá Editio transtulit, καὶ Φροντίζειν, 
agere Ícilicet foliicite, et hanc habere curam, ut ambules 
cum Deo tuo.* Hieronymi interpretationem probat ὁ. D. 


Micuazris in Supplemri. p.2111., qui collató Arabico e» 
fecit, quod peculiariter de áceutato ffudio, elaborando in 
re aliqua ponitur, verba noflra fic vertenda putat: elabo- 
rare eundo cum Deo, id eR, follicite et caute coram Deo 


, ÀPe 


ἃ 
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, omnia ejus praecepta fummo ftudio obfervare, εὐσεβῶς 


um colere. Nos tamen verbum v3xa3, praeter hunc 
um in codice Hebraeo non obvium, Hebraeis potius me- 
Qum , fubmiffum fe gerere, valuiffe, colligimus e Prov. 


, 2., ubi 1, füperbiae, opponuntur n*y32x modeffi, 


mané. Quo pertinet, quod Arabicum eo in conju- 
tione tertia conciliare fib; fiuduit, gratiam paravit, 


notat, unde gua apud ÀsvrrEDAM 7 fnnal. Mosiemm. | 


lI, p. 42. funt Ao/pitia publica, a &x3Uae humanitate 


beneficentia dicta, notante Reiskio ad eum locum. ἘΠ 


e) c 

wa3 Sadi in Guliffan, f. Rofario p. 28. ufürpat de adu- 
tione. Chaldaicum niv*3x eft verecundia , mode/Hia ;. vid. 
ca a Buxronrio in Lez. Chald. p: 1929. allata. tw ΒΕ. ]. 


t coram, ut Job. IX, 2. bx c» viis pusx*-nz* quomodo 


ftificaret fe homo coram Deo? Vid. et Pf. LXXVIII, 37. 


Reg. XV, 14. Chaldaeus: 4254" wnbna3 w2bnb fx vm 
| fís humilis ambulando in timore Dei tui. ldem docet | 


amuel 1 Sam. XV, 22. INum placent Jovae ita hofliae e£ 
acrificia, quam ejus dicto audientem e[Je? | Obedientia 
1elior eft facrificiis , et obtemperatio , adipe arietino.' Cf. 
t Deut. X, 12. 132. ᾿ 


9. "Nullum Judaeis ignorantiae praetextum elfe ait 


»opheta, quia.promifcue Deus omnes per voluntatis fuae 
nterpretea, prophetas, eos officii commonefaciat. n$n* bip 
eyp* ὍΣ ἢ Κα Jovae urbi adclamat. Non fufurrat Deus 


n 4urem unius aut alterius, fed vult audiri ab omnibns. 


rocem fuam. . Chaldaeus: (555 ΜΗῚΡ by *- :eá 5p 
»rophetae Jovae voce urbem inclamant.. "vb τῇ πόλεις 
live πρὸς τὴν πόλιν. Articulo (elt enim contracte-pro 5*5) 
vel innuitur Hierofolyma, quae κατ᾽ ἐξοχὴν civitas dice- 
batur, quemadmoduni Roma urós, vel Samaria, quae regni 
lfraelitiei caput erat. Quidquid autem metropoli dicitur, 
ad ceteras quoque urbes pertinere merito creditur. Sunt, 


qui cum Jofepho Kimchio **»b pro Infinitivo Hiphil verbi. 


ἊΨ 


Φ 


b: 
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ἫΝ habeant, ut fenfus fit: clamat Deus ad exeitandum eos, 


. qui fomno vitiorum oppreffi ac fopiti tenentur, ad poeni- 


tentiam. n9 nw" mu Ef fapiens videt nomen tuum, 
i.e.te curat. Clamant quidem, inquit, prophetae, at (oli 


fapientes, et qui cordatiores funt, divina monita curant 


cordique habent. De mun /àpientia, intelligentia, vid. 
not. ad Job. V, 12. ἢ. l ponitur pro nsu ΜΝ viro fü- 
pientiae, i. e. intelligente, quemadmodum Pf. CIX, 4. nhsn 
preces pro nbbm vw viro precum, precibus dedito, cf. 
not ad eum "loc. - Jungitur vero nomen femineuni verbo 


. mafculino.nw^*, quod fenfus ratio habetur, non irammá- 


ticae nominis formae. Sapiens, inquit, folus Ὁ) D RE 
eidet et intelligit nomen tuum, i.e.te; Deum novit, qui 
ejus praeceptis obtemperat, et ex ejus praefcripto vivit. 
Nomen Dei pro Deo ipfo, ut fupra V, 3. ta Latini, v. c. 
'Vellejus Paterculus L. IL. c. 69. Z'atínius, inquit, null no- 


., mini non praeferendus. Ad quem locum Acidalius annotat; 


»IVullum nomen elk nemo. Sic utique nomen, Hiomanum 
pro Romanis, rem'ut pro nomine intelligas. Plura vid. 
in J. A. ΠΝ dnterprete Ebraeo - Chald. p. 57. not, edit. 
Tymp. ny fapientiam notare obfervat quidem et Jan- 
cnt, «fed πε πὴ) noftra concife expreíía vult pro eo quod 
plene effet: sbw nx** uM *23 xps πο ὨΜῚ et fa- 
pientiiitilpraedicat propheta, qui videt nomen tuum, i. e. 
qui: animum advertit, ut intelligat et videat vias tuas. 


| Alii m»xein a vj» ens, fubfjantia, putant rem ipfam figni- 


ficare, et in Accufativo capiendum, ut hoc modó fit ver- 
tendum: rem ipfam; id quod res eft, i. e. veram et fin- 


 eeram pietatem, videt nomen tuum , tu. pexffectam habes; 


quae verba parenthefi. includenda volunt: dübito an bene. 
.Éxpreffit tamen Rittershufius. Eodem illo figüificatà nomen 


 mwwhn videtur SrEUprr in d. Zrchie T. Il. p. 410. capere; 


fed ita,. ut rem vaticinio praenunciatam exitumque vati 


B tinio felpondentem intelligat, hoc fenfu: vaticiniorum 


tuorum exitum folet nomen táum, i. e. foles tu videre. 
Pro nw?» legitur *«^*» in codicibus quatuor Kennicottianis 
(in 
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(in quorum numero Regiomontanus. pofterior ) et tribus 
Roffianis in textu, nec non in tribus aliis Kennicottianis in 

margine. ldem exhibent raro confenfu veteres omnes, etfi 
in fenfu exprimendo inter fe diverfi. LXX: Καὶ σώσει 
τοῖς Φοβουμένοις τὸ ὄγομα αὐτοῦ (Tov "4. Hierony- 
mus: e£ falus erit timentibus nomen tuum. nn non- 
numquam auxilium, falutem, notare, obfervavimus ad Job. 
V, 12. Non dubitaremus, KÉieronymi interpretatiorlem 
noftram facere, ἢ Ἰὼ ΜῊΝ in codicibus reperiretur. 
Chaldaeus: wpwh pbni when et doctores táment nomen. 


Dei. Jejune. Syrus: - ovaa ea S ix vae 120 
(vox) quae praedica doctrinam. timentibus nomen fuum. 
*«*à* pro mies. probat. T, C. Lirigzruar in. Commentat, Crit. 
de Codd. RBegiomontanis p. 3960. ,,Commodior,* inquit, 
»lecundum hanc lectionem totius dicti efTe videtur fenfus: 
vox Jehovae ad urbem clamat , et realitatem timentes no- 
men tuum Ícil. difcent hac ratione, i, e. veram fapientiam, : 
quae falfis eorum de reconciliatione fummi Numinis per- 
fuafionibus Vs. 7. 8. oppofita eft,^ Sed illam: reaZitatis 
notionem, quae nomini n»vsn tribuitur, commenticiam 
efTe,: recte monuit J. D. Mrcnazris in Supplemm. p. 1167. 
Nec tamen quam ipfe adfert interpretatio, eo nixa, quod 
pro nx** punctis vocalibus mutatis nx3* legendum vult:. 
folatium adparet nomen tuum, i. e. ipfum nomen tuum 
folatio eft, aliis facile probetur. Haud minor interpretum 
discrepantia deprehenditur in explicando hemiftichio altero: 
"ms. ms nop ww. LXX:'Axous ii καὶ τίς κοσμήσει 


ϑον, ὦ “22 oC 


Toy Et, qui eos imitatur, Arabs: Essdl | Vas e 


"U0D"5 / 3w!/5 33, 3 


nt Qul Lam eipj 835 audi, o tribus! Nam 


ipfe multum ornat, non ignis. Quod HisnoNYMUS iia ex- 
plicat; ,'Tribus Samaritica vocatur àd audiendum, quae 
fe abscidit a populo Dei. Et dicitur illi: fruftra fabricariá 
idola, aureos vitulos artifici componis manu, et ad àmitas. 

tionem. 
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tionem Jerufalem vis aliam metropolim éxftruere:" quis 
enim ornare poterit civitatem ? Num iguis, qui ardentibus 
diáboli jaculis fuccenditur, et domus iniqui etc. ( Vs. 10. )?* 
Graecum interpretem apparet Π liguificatione tribus, fa- 
miliae accepiffé, quomodo fane ufuürpatur Num. II, 5. 7. ἡ 
Jof. XX, 8. de tribubus populi Hebraei, ut fynónymnm Ὁ: ἐξ 
Verbum mTP* vero retulit'ad m» ornavit, Ezech. XVI, 11. 
ΧΙΪ, άο., fufüxüm femininum véro ad yy c hemiftichio 
priori'expreffum. Hieronymus: audite tribus, et quis ap- - 
probabit | iud? quafi queratur vates, fe ad furdas ares . 
loqui, neminemque e tanto numero: uis monitis obtempei 

rate. Verüm approbandi motio verbo. 125 ab: flieronyma. 


tributa illi plane eft aliena. - Syrus: oim) Mv iis Vas 
audi, o tribus, eum qui conteftatür , i.e. prophetam. 
Retulit τὴ ad ^^v, 2*5 conteflari, cohortari. Chaldaeus: : 
MP"uM NOD "NUUS Naiebens ΜΞ vov audi, rex et princeps, 
refi iduusque terrae "populus. nu» cepit pro /ceptro, rege, 
ut Jerem. XLVIII, 17. 3v - nun baculus f. Jeeptrum roboris 
eft Moabi regnum  validiffinum. Pro "mM* *b* autem conjici ὁ 
poffit eum m: e coetus , i.e. populus legilfe ; οἱ. Exod. 
XVI, 22. nv *M*ij3 principes coetus, populi. Janeur; 
"inclinate aurem et dudite virgam poenae, quae vos cafli- 
gabit, de qua próphetae vos praemonent, et audite quis 
ile fit, qui teflificetur de Za poena, an poteftas penes 
.. ipfum exiftat, id implendi, quod ipfe (Deus) decernat." 
Jarchio adflipulantur Aben - Efra et Kimchi, qui nin figu- 
rate de poena intelligunt, quomodo fane indubitate Jefaj. 
X, 5. Ezech. Vil, 10. fumitur. «v? eft conZituere, defGnare, 
ut 2Sam, XX, 5. iun ἼΩΝ tin tempus quod deflinaverat. 
Suflixum femininum ad.neo5 elt referendum, quod ,licét 
aliis locis i in fingulari numero mafculinum eft, in: plurali 
lamen-terminatione feminea (n5) occurrit Num. XVII, .- 
22.24. Unde Aben-E(ra utriusque generis illud autumat; 
uti nomina plura alia. Alii foffixum femineum referant | 


ὡς τα ΠῚ decretum , aut. ΜᾺ malom , aut aliud fimile, quod 
ess, | e in . 


f 
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in dictione tropica 295 latere volunt, Similia exempla 
vid..in H. B. Srankm Luce Grammat. Hebr. y. 484. edit. 
Boffek. Vel fuffixum neutraliter fumi poteft: audite et ad- 
vertite, quis conftuerit illud, quod per virgam fignificatur. 
Quidquid horum [umas, fententia concinna erit: videte, 
quae mala vos maneant, et a quo. 


10. »Φ nijxk ru*6 na uNn ἫΝ Suntne adhuc in 
domo impii thefauri impietatis ? impie et per nefas parati? 
Propheta quali de re prodigiofa interrogat: qui fieri poteft, 
ut adhuc wuaneant thefauri ex rapinis et fceleribus collecti, 
quum foties admoniti fitis, et Deus vos quotidie ad refi- 
pifcentiam follicitet? vw pro vi* eff ,. ex/;/?it politum elfe, 
quod eum Chaldaico et Syriaco n" convenit, quo et ἢ. L 
Chaldaeus eft ufus, recte Jarchi aliique Hebraei interpretes 
obfervarunt. Ita et 2 Sam. XIV, 19. Jta vivat Hex! viw-c& 
qyen iu ^30 wi S25 ὍΡΟΣ) pont aon eff ad 
dextram aut finifiram abeundum ab omni quod. dominus 
meus, rex, dixit, i. e. plane ita res fefe habet, uti rex 
dixit. Bene ad noítrum locum obfervat Lvpov. pE Drsgv: 
»Alfentor iis, qui vertunt: adAuene funt im domo impii 
thefauri impietatis? ww pro vwi*, Aleph pro Jod, non 
inepte ponitur, quia quotiescunque Jod fub fe habet Chirec, ' 
Hebraei ac Syri non pronunciant illud ut Jod confonans, 
fed ut Aleph: non enim *w*w* pronunciant J//rae], fed 
Ifrael , | bw*5t/*, unde et apud Syros fcribitur Vol ima] 
bueso*w. Sio Syri fuum 30 edit pronunciant ut 3nM, 
quare et.in Futuro fcribunt 5nw3 /edebit pro 3n*3. Simi- 
liter pro Hebraeorum Ὁ, ez, f/unt, Syri dicunt n*«, prae-- 
pofito Aleph, in cujus Chirec Jod quiefcit, at vj pro more 
mutato in Dp,*. Et ipfum ví*3 noftro loco exítat in codice 
Kennicottiaüo umero 201 [ignato, antiquiffimo, judice 
Kennicotto, quippe ineunte feculo ΧΙ, exarato, et prae- 


" flantiffimo. Ante n*5 fübaudiendum 5 zn; ut Hof. Vl,9. ante . 


33:7, vid. ibid. not. t*53 legitur in uno eodicumr Kenni- 
cottianorum , .nec non in uno de- Roffii a prima manu, et. 
Prophh. Minn. 774. M in 
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' in alio quodam penes eundem codice ad niarginem. notatur 3 
n3 wb, i. e. in aliis libris legitur 223. |. In quinqueKen- 
nicotti. codicibus atque duobus hoffianis, item in duobus 
alis a prima manu pro niwxk exftat niwxie, quod ipfum 
et Syrus expreffit, quod Ἢ fequaris vertendum erit: . ad- 
hucne exflat domus impii? exfiantne. thefauri impietatis ? 
Cf. Prov. X, 2. vuv nxk wot xh nihil profunt, inique 
parta. LXX: My πῦρ καὶ οἴκμος ἀνόμου ϑησαυρίζων ϑησαυ-- 
poU ἀνόμους (pro «t», initio Verfus, legerunt ^y, quod 
/ad fuperioris Verfus finem traxerunt). E quibus verbis 
tolerabilem fenfum vix exfculpas. Patet tamen, pro Un 


interpretem vi legiffe, uti et Syrus: euo fia 02? 


pas» quod jterum. ignis im domp impii , et thefauri 
4niquitatis. Nec non Hieronymus: adhuc ignis in domo 
- 4mpii, thefaüri iniquitatis. ^ Thefauros inique partos com- 
parari exiftimavit i igni , qui domos iniquas, multorum fce- 
lerum officinas, in favillas rediget. tjw3 exhibet inter 
«codices Roffianos unus (715, feculo XII. exeunté, vel in- 
- eunte XIII. exaratus ); et in duobus aliis feculi XV. eft vun. 
J. D. Mxcgazurs in Bibl. Orient, T. XX. p. 182. aliter dis- 
tinctis literis legendum cenfet vw nti pertransit, i. e. 
. confümit ignis aedes injufforum. - nut ei eft Participium 
verbi n*» , Chaldaeis transeundi fignificatu ufitatum. Gvs- 
errius in Commentar. Ling. Hebr. fub radice nv^ lit. C. D. 
nofirum vx ftatum conftructum nominis vix ignis arbitra- 
tur, quemadmodum interdum a 13; fis, in [lata con- 
/fructo. eft 13, et 1n Job. XLI, 4. pro jn gratia. Hinc 
totius Verfus fenfüm hunc facit: A44dAuc , hoc etiam mo- 
mento, poft tales admonitiones, an ignis domus improbae, 
thefauri iniquitatis, et. Epha parca indignationis ob- 
Jectum efi? Per primum illud, inquit, , ignis domus 
improbae malum intelligi poffunt fornicationes et adulteria. 
Haec fcilicet eaufaliter dicuntur elTe ignis, Job. XXXI, 12. 
w*n ὩΣ ^2, οἱ eadem mente comparantur cum igne et: 
pruna exurente Proverb. VI, 26. 27. 48. Vel fi hoc genere 


* cr i- 
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^ criminis reos Ifraelitas caufaliter füpponere vereris, . fanto 
ipli thefauri male parti, falfaque menfura, funto, inquam, 
 illei ignis, qüo domus improborum confümuntur. Et prae- 
mittatut ille titulus ignis tanquam iis (per nominum ap- 
politionem) attributus, ut praeparatio ad minas fuübfequen- 
tes, easque eleganter fimul et graviter involvens. Attamen 
quia 1) punctuatio infueta eft, et ideo illam re[lituere fas 
eft fecundum literas; et 2) interrogatio hic uon decet, fed 
declaratio crimiuis certi; ideo pro wn malo legere vun, 
adhuc ignis eft domi ( 3 locali fubaudito de more) injufti, 
thefauri (fcil) injuftitiae, et Epha maciei. ( b, e. fallendo 
emacians plebem), quz indignationem excitat** In pluribus 
codicibus et libris typis exaratis legitur ΜΠ). quod fequu- 
tus Aszx - Esna. noftrum Verfum ita exponit: wir lufiris 
in civitate adAuc fuam retinet impietatem, audita voce ad- 
monitionis; funt in domo impii thefàuri impietatis. ' Cepit 
v^N de viro illuftri, ἀντιδιηρημένως a plebejis, ut Pf. XLIX, 2. 
Sed plura Aben - Efra plane arbitrario textui inferit. Neque 
Guífetii tentamina (ua fefe facilitate atque concinnitate 
commendent.. jh ns"w* Et eftne adhuc in domo improbi 
Epha maciei, i. e. menfüra nimis macra, jufto minor, ad 
defraudandum alios, oppofita p3x nz*w EpAae ju/tae, Levit. 
XIX, $6,., aut nobgi.no*w Ephae integrae, Dent. XXV, 15. 
npivY deteflanda, gp Deus deteftatur ; ut Prov. XXII, 14. 
njn* b" dicitur cué- Deus fuccenfet. Chaldaeus: i251 
vb pnyo "pun δέ menfurae iniquitatis adducunt. male- 
dictionem, | Cf. Prov. XX; 25. Jovae invifa funt disparía 
pondera; fraudulenta trutima res non ef bona. Nec non 
ΧΙ, 1. Zraudulentam &rutinam abominatur Jopa. S 


11. vus ptos n214n. dn. purüs € ero cum bilanei- 
bus improbis? Haec dici plures putant in perfona plufali, 
"hoc fenfu: quisque veíirum cogitare deberet apud fe et 
expendere: an purus ero, utendo. bilancibus impróbis?2 
Quomodo tamen.juíto plus textui infertur. ' Sed iis qüae 
antéecedünt et fequuntur magis congrait, Deum loquentem 
M a induci 


f 


ἂρ 
[1 ^ 


180 Michas. Cap. die 11. I2. 


en hoc fenfu::an purus ero, i. e. an purum et fánictum 
numen: εἴς οἱ haberi poffem, cum bilancibus improbis, 
fi bilancia fraudulenta adhiberi impunite admitterem? Pro 
᾿ Dei verbis haec habuit et Hieronymus, fed minus accurate 
vertit: numquid juftificabo (propr. puram declarabo) βα- 
teram impiam? Nam Cal, cujus Futurum eft 51x, nus- 
quam transitive fumitur. Cf. Pf. LI, 6. sjosuia 5»in im^ 
ut purus (18. cum. judicaris, Nec fenfum fatis recte ex- 
| preffit Chaldaeus: ro^«s p153 pe053 nunquid juffi habe- 
buntur in flateris impietatis? nec Syrus: oon 5a: 
tox? Ἰλιὰς quomodo juflificarentur cum flatera éni- 
quitatis?" νϑᾺ ΜΘ Bilances improbae vocantur, quae 
alias, ut Hof. XII, 8. Amos VIII, 5. 5*5 *5145 Dances 
» fraudulentae, quia qui eis utitur improbe facit; ut cum 
mercator alia lance vendit merées, alia emit. *323: t*533 
ΠῚ Et an purus. ero cum /acculo lapidum doli? cru- 
mena, in qua funt pondera dolofa, fraudulenta? Jondera 
, Hebraei dicuntur /apides, talibus enim utebantur in ven- 
ditione et rerum permutatione, uti apparet e Deut. XXV, 13. 
njep? nb^wy qure qa "enar 5} my ae Ne Jis nbi ἐπ 
facculo tuo duplex pondus, magnum et parvum. Hinc 
Prov. XXI, 11; o*57*52w Japides crumenae [unt pondera 
in crumena adfervari folita. Vid. et Prov. XX, 10. Chal- 
daeus: jpar" 3335 phpnb 23 05555 ef cum facculo, 
in quo. fint pondera magna et parea, magna, In fibi, parva, 


fi alis appendatur. Syrus: 123? liz, θαυ 
δὲ cium men uM ponderum tm 


i12. ὉΠ b» num wx Quia divites ejus pleni 

Junt, fcatent, violefitia. Sunt, qui *$/w jungant fuffixo, 
ad ΠΟ, ut ex idiotismo llebraeae linguae eique cogna- 
^iarüm vertendum fit, cujus divites pleni funt violentia. 
Verum praeftat, ας caufaliter fuere pro quia, ut Genef. 
XXXI, 49. ἼΩΝ "wx naxon | et Mizpam vocavit Laban 
locum quendam, quia dixerat: /pecületur Jova te inter 
; T et 


AMichas. Cap. VI, 12. δι, 


et me. Deut. XXIII, 5. tyb3 -nN spby ^»! sw e£ quia 
conduxit contra te Bileamum. Exempla plura ejnsdem ufus 
"vocis ἽΝ vid. in Nor»it Concordantt. Particular; jp. 100. 
num. 1. ' Continuat Nofter explicare cauffam, ob: quam 
immittenda Judaeis fit virga Dei, Vs. 9. Hic vero Verfus 
cum proximo 13. ita cohaeret, ut prior protafin, alter apo* 
dofin confiituat. Propheta fignificat, populum ita deditum 
eíTe avaritiae et rapinis, ut quicquid coacervarunt opum, 
hoc totum conflatum fit ex injuftis praedis. n*»ywiv Divites 
ejus , urbis Hierofolymae, ^*$, Vs. 9., ut ftatim et Vs, 16. 

cav incolae ejus.  Alloquitur vero cives Hierofolymae, 
regni capitis, qui quum aliis exemplo fuo praeire deberent, 
reliquum populum fceleribus fuperabant. onn svbn Peni 
Junt, Ícatent violentia, [οἱ], fignificatu activo, quam aliis 
inferunt, de qua faepe vates queritur, veluti fupra II, 1. ἃ. 

8. 9. 1II, 2. 5... Alii fub trn intelligunt opes sioléntia et. 
iniquitate partas, quibus divites pleni dicantur, pro domi- 
bus eorum, figura loquendi neque Latinis inufitata. Ita apud 
Plautüm in SeicAo Act. V. Sc. 1. Vs. 8. Cadum modo hinc 
a mé (i.e. a domo mea) Auc cum vino transferam. Nec 
non in JMiite Οἷον. Act. HI. Sc. HI. Vs. 68. Scim? tu nullum 


commeatum hinc e[fe a nobis? i. e. a domo noflra. Hunc 


fenfum expreffit Chaldaeus: 5fon yinvyxiw 155 nmn quia 
divites ejus. Carbis ) DAE thefauros fuos rapina. Syrus 


autem: (zu Mo curas quia divites ejus pleni funt 
oppreffone. pu-125 va E incolae ejus loquuntur 


" mendacium, falfum, nulla apud eos eft finceritas, nulla . 
rectitüdo, dediti funt prorfus fraudibus et dolis. Ὧ52 υἱἦ" 
Incolae reliqui, praeter n**viv , pauperes; tales enim quia. 


vi nihil poffunt, utuntur dolis ac fraudibus. 351 myth 


Dme3 Et agua eorum el lingua fraudis ( vid. not. ad 


Pf. CXX, 2.), fraudulenta in ore eorum. .Vel: quod ad 
linguam eorumattinet, fraus elt in ore eorum, Simulatque 
os aperiunt [latim produnt fallacias; non eft, quod quis- 
quam ab iftis hominibus exfpectet veritatem vel fidem. 


19 à 


ες ἢ 


184 Michas. di FL, 


15." Incipit jam declarare; quae fit viria illa, ad enjüs 
annunciationem fupra Vs. 9. attendi jufferat. *t*bni *3w n33* 
qn122 Ztaque ( pendet enim hic Verfus ab *viw Vs. 12., vid. 
ad eum not.) aegritudine afficiam percutiendo te. Wc 0M 
Et etíam ego, i. e, viciffim ego te malis afficiam, quemad- | 
modum tu aliis aegritudinem attulifti fraudando et oppri- 
mendo eos. *n*5n5 Coccg:us pro *n*bnnm infirmavi me 
, pofitum putat, ut cum voce proxima 5ni23 vertendum fit: 
fatigatus fum té percutiendo. Verum congruus fenfus erit, 

fi verbum illud transitive capias: infirmabo percutiendo te, 
. i. e. te feriam ita, ut infirmum, aegrum reddam, [ta Jefaj. 
LIII, 10. Jova eum conterere voluit ,/ "5ms infirmum; red- 
didit, f. aegritudine affecit. . Et. Hophal 1 Reg. XXII, , 95, 
ubi Jofaphatns vulneratus dicit: educ me e caftro, *n*»na *» 
nam infirmus factus fum vulnere. Cf. Piel ejusdem verbi 
Deut. XXIX, 21. Cum viderií& nwbnn-nw morbos ejus 
terrae, incolarum terrae, 33 n$o nbn - quibus Jová 
eam infirmam reddidit. Verbum finitum "nhan regit'In« 
finitivum cum fuffixo (35152), ut Pf. XXXIII, 5. 133 3205 
benefacite pulfare, f. pulfasido, i.e. bene pulfate.: Plura 
exempla.-vid. in Buxronrn Thef. Grammat, L. II. C. XVI. 
Reg. 1. Utraque quae hic ufurpatur imago exftat et Jefaj. 
I, 5., ubi percutere de Deo tanquam actus, infirmitas vero 
vel morbus de populo tanquam effectus dicitur. -Eft autem 
Praeteritum hic pro Futuro, quod docent Futura, quae 
fequuntur, et contextus. :;Plagas enim non praeteritas nar- 
rat, fed futuras comminatur. Chaldaeus: sn*m*w wx "MY 
ΜΠ2) v5 doy ego quoque adduxi contra te- infirmita- 
tem et plagam. At LXX: Καὶ ἐγῳὴὶ ἄρξομαι ToU πατάξαι 
- 68. Hieronymus: gt ego erga cepi percutere te, Syrus: 


JasatasaSs ial 5i -3l ego etiam. incipiam percutere. te. 


Legerunt nbnz incepi ( Deuter. II, 21.) pro mnn, quod 
repetendum ante alterum hemiftichium,; "his - by bxvin 
aegritudine te afficiam devaflando , defolationem tibi in- 
ferendo, propter peccata tua. Clialdaeus: Knuns bv qasxw 


deflruam te propterea quod' peccafti. | 
15. 
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| 14. . Magis declarat, quodnam fit (nturam fupplicium 
quod impiam ilam hominum et fraudulentiam ayariliam 
exípectat; v2tn Με bowh nn Tu quidem comedes,, fed 
nom fatiaberis , aut.quia parcus erit cibus, :ut famem non 
folum non expleat, fed potins excitet, aut quia cibo Déua 
àuféret nutriendi atque roborandi facultatem, quemadmo« 


dum eft inter minas Levit. XXVI, 26. nnb-nso 0355 "32. : 


quum fregero vobis [cipionem panis o alendi facultatem 
pani ademero, sy3vjm why nnb5M* zum comedetis, non, ta- 
men /aturabimini. 5: Eadem legantur Hof. IV, 10. Hagg. I, 6. 
ἨΞῚΡΞ. qne E depreffio tua erit in medio tui, in terra 
tua, i. e. etiamíi tibi nulli exteri hoftes fint, tamen inteflinis 
malis plane conficieris, ut non-amplius elate ince[Turus fit, 
ut fupra II, 3. dicitur. Nomen τ" Hebraei plerique cum 
Kimchio, néc non. Hieronymus, qui humiliatio. tua vertit, 
, referunt ad nvj*, quod ejusdem fignificationi$ cum ntu, mi 
et nmw exiftimant, quae verba deprimi, humiliari notare 
conftat, lta, Kimchio obfervante iri Commentario ad: h. Lj 
Sjneí* erit a nus formatum, ut ἥμιν» falus tua, Pf, LXXXV, 
8. In Grammatica vero eidém Kimchio noftra vox eft Hiphil 
verbi nnv, deprimet te, pro *nv**, uti a ΠῚ ell 3535" 
| et fructuofüm reddat te, Genef. XXVII, 5.5 fub Jod vero 
Segol hic pofitum, cenfet loco τοῦ Patach. Praeítat tamen 
ut nomen capere. Alii depreffione intelligunt. Janguoreni, 
morbum. lta Chaldaeus: qyn2 r*55b5 qb *n* et erit bi 


cibus inm PUDOR. in vifceribus tuis. Syrus: (z;xo 
PD loo e$ dyfenteria erit in medio fui. Quam 


utramque interpretationem poft C. B. ΜΙΟΗΛΕΙΕΜ ejus filius, 


J. D. MicnarLi1s, confirmare poffe P harmonico e 


Jfpurcum vel purulentum f, unde am p Et po- | 


fterior quidem n Supplem. p. 1170. fcribit: ,, Defcriptio 
magnae famis, ubi male fanis cibis, acerbis fructibus, ven- 
. rem implent, unde morbi vifcerum, dyfenteriae.* Srwoxis 


in Lexico noftrum - mu neum trajectione retulit ad — : 


Ara- 


ΓῚ 
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'Arabicum Us, quod in quarta conjugatione denotát:. 
fame exinanitus , famelicus fuit, in quinta, inani ventre 
fWit prae fame; hinc verti poffet: inania funt omnia im 
medio tui, i.e. in ventre tuo, LXX: Καὶ σκοτάσει ἐν 604, 


 cealigabit in te, quali pro Ἵπιϑ") legiffent qun». | Sententia 


minus concinna. t»bsn w*y ion) Et femovebis quidém, 


᾿ς i.e. conaberis tuos tuaque 'e periculo falvare, occultando, 
, vel ad tutiora loca.ducendo, ec tamen evadere facies, 


falvabis ad loca tuta, Verbum 303 (cum Samech fcriptum ) 


" in Hiphil conftanter amovendi , fémovendi fignificatu ufur- 


patum deprehenditur. Sed 3*9 (cum Sin fcriptum) ap- 
prehendendi. notionem obtinet, quam praeter LXX- (qui 
verterunt: καὶ éxysucei, καὶ οὐ μὴ διασωϑῆς, quod Arabs ; 


9 e LA / 0) 24 , 3» 
reddidit: que 3 3l. opas, et expelleris , et tu 


non evades) veteres omnes h. l. exprimunt. Aquila: καὶ 


. καταλήψῃ, καὶ οὐ μὴ διασωϑῆς. Symmachus: καὶ ἥξεις» 


sx) οὐ μὴ διασωϑῇς. Hieronymus: e£ apprehendis et non 
Jalvabis. Chaldaeus: 2rvty xby p*att et affequeris et non. 
eripies, Syrus: lez llo »5120 et a[fequeris, fed non fer- 
vabis, Porro 3o cum Sin exhibent quoque Biblia Bom- 
bergiana Venetiis-annis 1517. fol. et 1518. in quat. edita 
δὰ marginem, ut in:codicibus nonnullis exftans. Quod fi 
féquaris, fenfus hic erit: etiamfi apprehenderis liberos vel 
cognatos tuos, aut opes tuas ab hoftibus direptas, non tamen 
tibi vindicare noteris. lta Jancni: ,,Apprehendes tu, pater, 
filium, fed non poteris falvare eum a captivitate,  Asxw- 
Esna, et poft eum Kixcur, haec verba exponunt de ábor- 
tientibus mulieribus hoc modo: apprehendet uxor femen 
iíjectum , f*d non emittet foetum vivum et incolumem, 


i, e. concipiet uxor tua, fed non pariet. .Et peper:? fane 


verbum v55 (Piel) denotat Job. XXI, 10., ad quem loc. 
vid. not. Eam interpretationem probat Gnorius, qui ob- 
fervat, folere prae fame aut foedis alimentis abortire mu- 
lieres. Sed aegre is fenfus. e verbis Hebraeis exículpitur; 


, plana contra fententia eft, quam indicavimus: . aznovebis 


res 
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res tuas pretiofas, et propinquos tibi charos a confpeetu 
hoftium, fed non liberabis, |1nw ἘΠῚ thsh ὙΣΜῚ, quod 
autem liberaveris, gladio tradam ; fi quos diim tuorum 
. liberaveris, non tamen eflugient fervati enfem hoftilem. 


15. ^ixpn why ν» nnw 7u feres, nec tamen metes, 
live ob fterilitatem terrae immittendam, coll. Hagg. I, 6. 
Jeritis multum, et infertis parum, et Jerem. XII, 18. quum 
feminaverint triticum, /pinas metent; ἔνε quod hoftes 
melfuri aut vaftaturi eam funt. Ita Vinoinius Ec. 1, 70. 7 1. 

Impius haec tam culta novalia miles habebit ? 

Barbarus has fegetes? en! queis confevimus agros! 


- 


Haufit haec Michas e comminationibus, quae Levit. XXVI, . 


16. leguntur: Seminabitis fruftra femen wefirum, com- 


edentque illud inimici, veftri. Deut. XXVIII, 33. Fructum 


terrae tuae, et omnem laborem tuum abfumet populus, 
quem non novifii. Ὁδὴ- ἡ nnw Tu calcabis, calcando 
exprimes olivas; oleo enim, ex olivis premendo aeque 
quam mufíto ex uvis, torcularia adhibita, coll. Joel 11, 24. 
Job, XXIV, 11., et Czrsrr JZierobot. P. II. p. $46. fequ.. «1 
jov won Nec tamen unges te oleo, ut Deut. XXVIII, áo. 
Oleae erunt tibi in toto termino tuo, fed oleo non unges 
te, quia oleas dejiciet oliva tua. — Olel frequentiílimus ufus 
apud veteres, quod adhibebant vel propter luxum, ut in 
conviviis, vel fanitatis caufa, ut in balneis et unguentis 


medicis, vid. Jefaj. I, 6. et ad eum loc. not, why Οὐ ΥΩ 


Ui7anmwn Eb muflum [01]. ex uvis exprimis (quod in prae- 
cedente q^*"n latet), J/ed nom bibes vinum.  Chaldaeus: 
ἜΤΙ *nun Nis wa3 nxyms et calcabis. uvas, fed vinum 


non bibes. Syrus: (T, a Ἰΐώωυ. jos Zo et sinum ex- 
primes, fed non bibes. "Ita Deut. XXVIII, 39. Jineas. con- 
Jeres et coles; fed vinum non bibes neque comportabis, 
quia abfument illas vermes. Unde Amos V, 11. P'ineas de- 

Jideratiffimas confevifiis , fed non bibetis vinum earum. 
16. Tot ac tanta mala, inquit Deus, meo populo 
contingent non (tantum ob mores fummopere corruptos; 
Vís. 
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Vís. 11, 12. taXatos, verum potiffimum ideo, quod poti 
a me, Deo fuo, defciverit ad idola, nec ullo modo ab hac. 
impietate fe abduci patitur: *y5p nipn -a»nv** nam. ob-. 
fervat fiatuta Omri, regis Ifraelitici , qui omnibus ante- | 
cefforibus fuis pejor, et cultus fuperftitiofi ftator inlignis 
fuit, vid. x Reg. XVI, 25. 26. Cf. Hof. IV, 10. Comedentes 
non faturabuntur , feortantes non erumpent in multitudi- 
nem, quia Jovam defierunt obfervare. Alii cum antece- 
" dentibus haec ita connectunt: tot malis vexati tamen pere 
feveratis in impio culta. nipn h.l. fenfu malo de inftitutis ᾿ 
moribusque pravis atque f[uperftitiofis dicitur,.. ut Levit. 
XX, 23. Jerem. X, 3. ἜΡΙΣ" propr. obfervanda;fibi fumfit, 
vel affidue ob/ervat unusquisque. Hithpael reciprocam no- 
tiómem habet, ut' Pf. XVIII, 24., etfi paullo alio flexu &e 
h. L, sxivo wohwwsy et cuftodiebam me a peccato neo, 
cavebam mihi a peccatis. GussreTIUS: ὙΠΟ} excitatio 
mutua facta fuit ad fereanda fiatuta ;Omri , et'"opus 
domus Achab, fingulari numero vel ut imperfomale, vel eo 
more, quo verbi nominibus praemilfi nec genus fiec nme 
.". rus folet attendi. Ifta autem f[ignificatio. roy Hithpael: fe 
alius alium fervare flatuta ,. fimilis eft hnic 2 Reg. XIV, T 
n*38 mw*4n3 faciamus alter aitéPuiR con[picere facies no- 
ftras. *  Sronn in Obfervatt. p. 582. vertendum cenfet: 
obfereantur fiatuta..Omri et opus domus J4chabi, *yarwjs 
polito pro n3*5nvin, per generis et numeri enallagen, qualis 
"fupra II, 6. in ni253 λδ1, ad quem loc. vid. not. ,,Quam- 
quam , « inquit Storr, jh. l. verbum lingulare mafculinum : 
etiam alterius nominis ΠΟ Ὁ, tanquam dignioris numerum 
et genus fequi polfet. Ceterüm Jyriaca exempla mafculini 
fingularis ad fequens nomen piurale femininum fpectantis ἡ 
reperies Marc. XIII, 28. [ c1. οὖν lo quum temer 
factus eft rami ejus, i.e. teneri facti funt rami ejus ]. . τ 
LXX: Καὶ ἐφανισϑήσεται νόμιμα λαοῦ μοῦ, καὶ ἐφύλαξας 
τὸ δικαιώμάτα Ζαμβρὶ). la legitur in codice Romano et 


Alexandrino, eademque accurate exprelfit interpres Arabi- 
| OMS 
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tionem graecam in unam coaluiffe, inde appart 
HrenoNvwUs nt Graecae Alexandrinae vé "f is erba haec 
tantum latine adfert: e£ di iffipabuntur legitima populi. mei; 
»pro quo," inquit in Commentario, ,nos pofuimus propter 
fermonis confequentiam: et cuftodifii praecepta àMmri, licet 
et in Hebraeo fcriptum fit: e£ cu/iodita funt praécepta 
"mri et. omnia opera domus J4chab. Si enim in Hebraeo 


populi mei; nunc vero: quum fcriptum fit 447mr [59:51], 
et Aes litera addita, non: populi nomen, fed patrem Achab 
fonat, de: quo Regum narrat hiftoria, errorem eífe, nulli 
ambigunzi el. Unde colligitur, genuiuam τῶν LXX in- 
terpretationem his tantum verbis contineri: καὶ ἀφαν σϑή- 
σεται νόμυμα λαοῦ μου, cetera elTe glolfema, fatis.vetuftum 
tamen, quippe quod non folum duo antiquiílimi codices, 


Romanus et Alexandrinus, verum et Cyrillus, Theodoretus . 


et Arabicus interpres exhibent. Ceterum Graecis'interpres 
pro *?n» mpn *$2nvo*: mendofe legit: *5» mjpn 15091; 
hebraeum ^53 et "nv graeco ἀφανίζεσθαι faepius exe 
preffit ; loca dabit "rommius. 5wna-m03 nuo. 551 Rt 
omne opus domus L4chabi obfervat unusquisque vellrum, 
quicquid domus Achabi in rebus ad religionem pertinenli- 
bus inftituit. Achabus autem, Omri filins, vitulis aureis 


non contentus, Baaliticum cultum, inftigante Jefabele, ade " 


didit, 1 Reg. XV, 3o. feqq. ,, Domum Achabi,4 inquit Gno- 
TIUS, recte dicit, quia pofteritas ejus easdeni; yias inltitit, 
ob id per Jehum excifa." nnixyban s5bm Et ambulatis in 
con/filiis eorum , quid Omri et Achab vobis fuaferunt, id 
fecilis; fequuti eftis confilia eorum. Sunt, qui hemilfti- 


chium hoc prius in Futuro vertant: et'euffodientur flatuta 
Omri, q. d. nihilominus tamen propter omnes ultiones itas. 
non Convertemini, nec refipifcetis, quin potius per omnia τ 


imitabimini impietatem et mores perditos duorum illorum 
regum lfraeliticorum, meis praeceptis defertis. Sed melius 


ilüit oratio, fi in Praefenti vertamus, fequitur enim: 1705 


(nn 


ey 
fcriptum e[fet 24mm [Ὧν], recte LXX transtuliffent : 


188 | Michaás. Cap. FI, 16. 


mb qnie «hn ut darem te in defolationem , quibue: vere 
/ bis non hoc vult: ideo Aoc fecifli, ut in defolationem te 
redigerem; fed: ideo in dé(olationem te redigam, quia 
hoc feoifli. ivnb h.l. eft τελικὸν, eventum fignificans, ut 
Graecum ἵνα, cf. not, ad Amos 1I, 7. Eo, inquit, rem de- 
duxifi, o [lulta et proterya civitas, ut jam flatuerim te 
funditus delere.  np*wb. m2aw*3 Et ut incolas: ejus fibilo 
tráderem; idque confequutus es, ut te funditus delendam 
alis derifüi ac fibilo exponerem, [ta 2Paral XXIX, 8. 

ΠΡ Πρ ἢ nin» tradidit eos defolationi ao fibilo, Si- 
bilare enim gellus eft irridentium et fubfannantiuim. Thren. 

11, 15. Plaudunt fuper te manus fuas omnes viatores, 
spl fibilant et movent caput contra filiam Jerufalem. 
maw* /ncolas ejus, fcil. urbis, ***, Vs. 9., cf. Vs. 12. 
: Debebat fcribi 5*2u/*, quum praecelferit 5n; fed nil fre- 
quentius tali. perfonae mutatione apud prophetas. ὨΒ ΠῚ 
wdbm *5» Et ut probrum populi mei portetis, i. e. quo 
probro &ütea vos, divites, populi mei pauperes affeciflis 
(Vs. 11. 12.), eodem afficient vos gentes barbaráe; poenam 
probri, quod intuliftis populo meo, luetis. Alii probrum 
populi: mei interpretantur: quod meis comminatus fum, 
É,defciverint ab obedientia mea, quales minae habentur 
rReg.IX, 8. 9. LXX: Καὶ ὀνείδη λαῶν λήψεσϑε. Quafi 
pro *5» legiffent 1*5»; nifi forfan *5» pro Plurali ceperint, 
uti 2 Sam, XXII, 44. P. CXLIV,2. Thren.Ill, 14. ufurpatur. 


P 


| Car. 


»1d. 


C.a » VL 


Jan porro du illae fupremi edicta ΕΟ | 
Surge, age, judicio contendeque montibus iftis, 
dtque tua hi colles percepta voce fiupefcant. - 
Huc agite, o montes , vocemque audite Jehovae! 


| "udite, o terrae Jirmifima fundamenta ! 


Cum. populo electo contentio magna Jehovae' eft. 
Sufcepta ; . /raele fatis lis incidit ingens. 


Quid tibi, quid, mea gens, feci? qua in parte 


moleftus, 


Quaefo, fuit tibi? . Dic, Á quidem potes, ede, 


profare. 


Mi populé, ipfe tibi in mentem revocare; memento, 
Quo pacto Phariis quondam. te eduxerim ab orés 


 4mperio ereptum crudeli regis iniqui, 


Cum .preffus gemeres prope fuccumbendo labori : 

4mramides. te dux praemiffus ut iverit ante, 
Sacrificusque daron , comitante forore Maria. 
iNonne recordarís, quidnam lMoabitidos orae 


Heguius adverfum té fit. molitus, 


Confilii quidnam, Balaacus mente agitarit? 


et aegra 


Tum quid. Beorides Bileam refponderit ipfi, 


-dd maledicendum conductus, fed benedicens, 


Patribus ac feris bona fata nepotibus optans? 
Haec, et plura , inquam, memori cum qune *0- 


" dutane, 


Defcendensque in te, et pérpendens facta Jehovae ^ 


rd 


X 


— «b Sittim ad Gilgal, gratum os in talia dis 


ig 


6. erba: j 


k 
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Verba : Quid, ah, dius Domino potero ipfe re- 
o 00jRferre? 
Tantis pro meritis aequales reddere grates 


JNon opis eft noftrae, Genua incurvabone coram. 
᾿ Coelipotente Deo? | Num victima multa per aras 


10, 


11. 


3 


Sternetur πιαοέαέα mihi, exurendaque flammis 3 
-"Inniculosne feram vitulos, placare Jehovam 
Queis poffim ? -drietibus millenis credere fas eft, 
«dut oléo pingui, fJummum gaudere Jehovam,, . 
Cujus myriaàdes laeto torrente redundant ἢ 7. ΣῈ 
Pro ftelere anne. meo mihi concidet hoflia natus, 
Qui primus. de matre cadens dulct//ima patris — 
lNomina mi impofuit? Num ventris fructus ears vím 
Obtinet, ut numen peccanti reddat amicum? 
Gignificablo tibi, quae veri fumma, boni fit, 
Quisquis es, o homo, et abs te quidnam Jova requirat. 
ΝῺ aliud quam jufiitiam colere, et .benefactis 
Inter mortales certare , merendoque multos 
JDevincire fibi , famamque extendere in aeeum, 
"nte Dei vulium: vitaeque fludere modeftae, 
Solicite cautum , pes ne tibi lubricus erret: — 
.Hae tibi erunt artes placandi rite. Jehovam. 
Urbem. vox Domini gravis increpat (ipfe tueris 
ALumine, quod res eft, acri )*). Haec audite, tribules, 
Quae loquar, et memori mea verba reponite. corde! 
Ergone adhuc. domus injufli lucro .émprobo -abundat, 
Et male parta tenet ἢ thefaurosque impia cóndit 
Sacrilegos ? an, adhuc. fallas menfura minorque 
Jufto eft, defraudansque emptorem hune concitat ira ? 
"nne. probare. aliquis. me credat pondus. iniquum, 
In, loculis quod quis claudit male fidus opertis, 
Fallacesque &bras, ne plenas fraude ipee: 
Hisce 





-*) Ratio nomen tuum videbit, i. e, (oli lapesanes te tuasque 
, Adboriaiiones curant. : 


" . 8 


12. 


14. 


15. 


16. 
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Hisce modis patrant locupletes plurima iniqua, 
«dtque habitatores urbis falfa .-usque loquuntür, 


Ut quorum ori infit mala lingua et fraudibus apta. 


Ergo ego te plagis meritis mulctabo , tuisque 
Peccatis dignas appendere cogito poenas, 

Teque dabo exitio, veluti tua facta merentur. 
dMultus in ore cibus tibi fit licet, haud fatiabiz 
Te tamen, atque fames epulis eruciabit in ipfis, 
Deficientque tibi viduati robore nervi. 

Ut fatagas fervare, tamen quicquàm .eripiend; 
Ficino interitu Jatagendi erit ulla facuitas. 

Si quid fervabis quoque ,. id hofticus fiauriet. enfis. 
Semina , fparfa folo, fpem fruftrabuntur inanem, 
JNec tibi meffis erit durum folata laborum. 


^^" Collectas olea quamquam  calcabis olivas, 


zfttamen, haud. expre[Jfo oleo tua membra perunges. : 
Praela quidem defudabunt tibi duleia mufta, 
Haufla tamen non exhilarabunt vina colonum. 
Nam praecepta mri extiterunt tibi regula vitae, 
Exemplarque domus quicquid male fecit 4chahi 
Praebuit ut féquerere, et confilium ipfius omne, 
Impiaque ipfius pietas fuit unica norma. — 

Inde adeo mihi te fiat perdere defolatam, 


"dtque habitatores vulgaris fabula fient, 


Et derifui erunt, populus quos Jibilet, omnes, 
Opprobriumque mei populi portabitis: inde. 


ἡ - 


Ὁ 4r. 


^. 
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Diotet queriturque propheta, quod nullum ex longo ftudio 
atque opera fructum retulerit, quum fuorum contribulium 
« mores ita fint corrupti, ut non vindicet ab injuria aut pu- 
blicum nomen, quale habent magiílratus et principes, auf 
/ familiae fanguisque communio ( Vfs. 1 —6.). Quumque 
in hominibus nihil efTé videat, aut conftans, aut fidele, 
.& Deo folo fperandum eife dicit, quod ex voto aut ufu 
futurum fit (Vs. 7.). Deinde regno hofiili talem praedicit 
ignominiam et cladem, qualem ipfa prius Judaeis intulerat, 
hos autem erigit fpe ftatus futuri felicioris, quem promittit 
' propinquum ( Vfs. ὃ — 12.), populusque defiderat precibus 
(Vs. 14.). , Repetit Jova promiffionem de populo Hebraeo 
non folum reducendo, .fed ceteris omnibus populis illuftrio- 
rem quoque faciendo ( Vfs. 15 — 17.). Commendat ad ex- . 
tremum Dei clementiam oratque, ut quae benigne promifit 
olim Abrahamo, antiquisque Iíraelitici generis parentibus, 

. id in eorum pofteris fideliter impleat (Υ 8. 18— 20. ). 





" 

3. xa n'bvs y*p-*nows "nw s» ch sbb Pas 
mihi! quia fui ficut collectiones aeflatis, δὲ ficut racemi 
vindemiae. Quibus' verbis quidam exiftimant lugeri cala- 

. mitatem, qua Deus ultus fuerat populi fcelera; quali pro- 
' pheta, deplorans patriae fuae defolationem fnb perfona 
populi Ifraelitici diceret: heu me miferum, qui redactus 
fum ad paucum numerum, velut fructus illi, qui remanent 
in arboribus poft collectionem fructuum. Verum Verfus 
pro- 
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proximus docet, vateni hic potius de pravitate populi verba - 
facere, quam de poena jam inflicta. Dolet igitur, populum 
poft tot prophetarum cohortationes et minas, tam.e[fe cor- 
ruptum, ut nihil in eo invenire queat,. quod lit ad votum, 
neque ullus appareat tam f[edulae ac conílantis operae 
frücfus. Accidit, inquit, mihi, quod viatori, qui fruges 
poft meffem, aut uvas poft abfolutam vindemiam quaerit; 
fed aut nullos plane fructus reperit, aut fane pauciffimos. 
Ita ego bonos quaero, fed nullos inyenio, Recté Jancur: 
; Propheta fuper fe ipfo lamentatur (dicens): heu mihi, 
quod conílitutus fum propheta tali tempore, quo homines 
non funt jufli in hac generatione. — Sequutus, eft Chal- - 
daeum, qui noflra verba ita exponit: «3M "Ὁ 5) s:33 ἼΣΩΝ 
*5PO05 Na MDM Ὁ ΜῊ ΌΠ 7333 qzU3 N29 75255 *n973 
fibp ^*n3 jbhtrb xe*p dixit propheta: vae mihi! quia 
Jum quando deficiunt tempore, quo perierunt pii de terra, 
ecce! jicut fructus extremi (i. e. relicti) aeflatis, icut 
racemi poft vindemiam. *S*w F'ae mihi! particula lamen- 
tantis, praeter huric locum tantummodo Job. X, 15, obvia, 
i.q. *5 *ií« Jefaj. XXIV, 16. q. d. ah me miferum et infe- 
licem! Confer Aethiopium bw vae, et n5 bw eae mihi! 
Mofes Kimchi, Davidis frater, noflrum *b55w recte refert 
ad *5*x ululavit, ejusdem fignificationis cum n*x Joel 1, 8. 
ei b5*, Aleph et Jod permutatis; cf, not. fupra VI, 10. ad 
vi«n, Quod pro v/* pofitum. Caufíam, cur dolendum fibi 
fit, fubjungit, quod fibi videatur elfe y*p 7 *5cx» οι col- 
. lectiones aeftatis, i. e. tanquam cum frngibus aeílivis de- . 
meílis et collectis, paucae tantummodo [picae relictae a 
meíforibus fuerint. Innuit ergo, fe relictum inter paucos 
et raros bonos, *B0k Jancnur obfervat non effe Participium 
aut Infinitivum, ut δὴν aüt *nk, fed nomen, ut Jefaj. 
XXXIII, 4. b*on? mok coZectio bruchi. Ὑ5[. Mefías, pro 
fructibus aeflivis, "ut Jef. XVI, 9. Amos VIII, 1. 2., ubi vid. 
not.. Ita Manriarnis autumnum, pofuit pro satuainalibus 
frugibus Epigr. L. XII, 57. 
Nec in Falerno monte major autumnus. 
Prophh. Minn. 11. .Ν Jarchi 


194 Michas. Cap. FII, 1. DA 
- Jarchi intelligit t^3wn *5f^D extremos fructus ficuüm , qui. ? 
pof collectionem remanent; et fane de ffcubus nofrum 
ὙΡ ufurpatur 2Sam. XVI, 1. Jerem. XL, 10. x3 n*5v2 
Sicut in racemationibus vindemiae, polt vindemiam. * In- . 
telliguntur racemi, qui a vinitore peracta vindemia relin- 
quuntur, aut quia illius oculos effugerunt, aut quia contemti 
funt, qaia nondum illis advenerat tempeftiva maturitas. 
512b bis - i'« IVon eft. botrus ad comedendum, quem- 
admodum íi quis vineam ingrediatur fpoliatam fructibus, 
non invenit botrum, :qui efui fit idoneus, quia fi quid 
reliquam eft in vitibus, illud immaturum eft, et peracerbum 
gullu; [ic propheta in Judaeorum populo nihilinvenit, ex - 
quo voluptatem illam caperet, quam viuitor ab uvis matu- 
ris, Chaldaeus: j*35 11315 0535 ^33 n*b non φῇ quisquam 
in quo opera bona fint. wis» now nya icum prae- 
cocem defiderat anima mea, [ed fruflra, HienoNvwus: 
»Praedicta captivitate et decem. f£ribuum et duarum ( Ver- 
bum enim Domini factum eft ad Michaeam Moraflhiten fu- 
per Samariam et Jerufalem) plaugit propheta, quod nullus 
e populo juftus inveniatur in terra, qui poflit irae Dei re- 
lilere, et medium [e quafi murum opponere.  Früfítra, 
inquit, loquutus fum; fruftra volui jam vindemiatae et per- 
"ditae civitatis qua& extremos racemos requirere; et quum 
non fit botrus ad, comedendum, faltem immaturas ficus, 
quas Hebraei BecAchora vocant, id eft, groffos ficorum, 
in cibo fumere, quafi dicat: non inveniens panem prae 
famis magnitudine, quisquilias et furfures requi(ivi.^ : Male 
vero Hieronymus n*353 interpretatur gro[Jos fíicuum, de 
quibus Macnozivs Saturn, Il, 16. Groffi appellantur fei, 
qui non malüurefcunt y. hos Graeci, dicunt ὀλύνϑους. Sed 
vox hebraea potius fignificat /Zourn. praecocem ante aeftatem 
matürefcentem, cum nondum eft «aigoc σύκων, (Matth. 
XXI, 19.), quae eo gratiores efuque fuaviores, quo rariores 
adhuc pro tempore funt, vid. not. ad εἴ, XXVIII, 4., ubi 
dicitur: y* 6*3 n222 uf praecox ficus, quum nondum 
ef. aefias, quem ub: videt quispiam dum. adhuc efl in 


á manu 


*. 
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manu fua ἀερίμεξε. Jerem. XXIV, 2.  Calathus unus erat 
ficuum valde bonarum, ní»32 *3wn$ quales funt prae- 


'coces ficuum.. Lvcirius apud Nonium 4, 126. 


Gicuti cum primus jicus propala recentis 
Protulit, et pretio ingenti dat primitu? paucos. 


Tales ficus (de. quibus vid. Suaw Ztinerar. p. 296. vers. 


' germ.) Hifpanis vocantur aibacoras, voce Arabica hebraicae 


52? i . 
cognaia, nam me elt palma praecox, nec non fructus 
omnisque alia res cito ad maturitatem pertingens. Noftri 
loci fenfus igitur eft hic: defidero in populo meo virum 
aliquem probum ea aviditate, qua quis ficus deliderat prae- - 
coces, id eft, vehementer. Recte Chaldaeus: n35n est 
“283 bonos appetit anima mea. 


2. Quae allegorice dícta fuerant Vs. 1. nunc verbis 
propriis declarantur.  y^*Na7|D "T'On "2M Peri pius e 


terra lMraelitica; pius in terra plane non reperitur. , ^u 


- fx o182. Et qui rectus fit inter homines nullus et. Adeo 


haud male 


cuncta, inquit, inter iflos homines video corrupta, ut 
difücile Bt, ullum in iis deprehendere juftum et pium. 
inu E bb» Omnes illi fanguinibus infidiantur , alii 
aliis infidiantur, ut eos perdant, eorumque bona ad fe 
rapiant. Chaldaeus: j*355 *2: 53 ΒΘ pinh:» omnes 


parans infidias fanguinis 7ωβὲ effundendi caufa. Syrus: 
cas 153a» aNs omnes firuunt infidias. LXX: 


Πάντες, “εἷς τ ἐμ e quod Arabicus interpres 
a. ax. ! !/ c€32 |! 


4 wc 
omnes ad caedem TOMNS ' nn m sme 7 n8 ΔΑΝ 
Unus alterum venantur tanquam reti, ficut auceps inlidiari 
folet aviculae, jacto jam reti ut eam decipiat, fic hi peffimi 
miras artes et dolos excogitant, "quibus alios perdant. n"n 
quidam interpretes, fubaudito b ex 55235, vertunt ad ne- 
orm, q. d. nt faciant eum anaihema , ut Levit. ΧΥ͂ΙΙ, 28. 
N 2 τ μὰ 
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Ita Hieronymus: vir fratrem fuum ad mortem venaturi 
Chaldaeus: wy3b pOe5n sms ὯΝ ua eir fratrem Eus 


tradunt. confumtioni. Syrus: Urs PX eR Ex 
εἰ vir. fratrem fuum venantur ad interitum. Verum ob 
venandi verbum (*55x) malumus u"n retis fignificatu , ca- 
pere, quo et Ezech. XXVI, 5. Habac. I, 15 — 17. ufurpatur. 
Ita 3 ante nomen erit fubaudiendum. LXX: "Ἕκαστος τὸν 
πλησίον αὐτοῦ éxGAÍBovcis ἐκϑλιβὴῆ. 


5. wie "vn θυ 155 ΚΠ ὃν Super malefacere 
f. praeter malefacere, i. e. praeterea quod malefaciunt 
manibus egregie faciendo , princeps pofcit, i. e. praeterea 
quod alios vi aperta opprimunt, ut fcelera addant fceleri- 
bus, turpibus quoque largitionibus corrupti jus pervertunt. 
Ita nos hunc locum interpretamur cum Krwcuro, qui fcite 
obfervat, Infinitivum .3*5*55 fenfum intendere, et ligni- 
ficare cumulare , adaugere , ut 1 Sam. XX, 13. Jon. IV, 4,, 
pro quibus locis rectius Deut. IX, 21. 2 Reg. XI, 18. po- 
fuiffet; vid. not. ad indicatum Jonae locum. Sronnivs 
quoque in Ob/fervatt. p. 313. Δ») h. 1. vim adverbii ob- 
iinere putat, propr. bene faciendo, i, e. probe, et verba 
nofira fic interpretatur: ad malefaciendum manus funt, 
tendunt probe, i. e. ad malum: veAementer intentae funt 
manus, probe decipiunt et auferunt. Ceterum in hoc loco 
interpretando veteres et recentiores vehementer inter fe 
discrepant. LXX: 'Em τὸ κακὸν τὰς Wslpxc αὐτῶν ἕτοι- 
μάφουσιν, ὃ ἄρχων. αἰτεῖ. Cepit interpres set Rguifica- 


iione Syriaci ena] parare, uti et Syrus: RN «ond 
«σ᾽» We [m ezlas to faac. manus eorum 


paratae , promtae funt , ad malum, nec benefaciunt ; 
. princeps poftulat (dicens): affer! 5» cepit pro bx vel fim- 
plici b ad. Verba a2] lo videntur vel interpretis 
ipfius vel alius cujusdam additamentum elfe, conjicientis, 
pro a*5*n5 legendum. efe 2^5*5 sh. Quod ipfum Chaldaeus 
| inter- 


5 
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interpres expreffit: bwvi w3fobuj p2*bio Μ δὴ piana ΘΜ 59 
mala operantur fuis manibus, nec benefaciunt ; dominator 
pofcit. Hieronymus: malum manuum /uüarum dicunt bo- 
num, Jjancm: , Pro mercede improbitatis manuum veflra- 
rum vos Íperatis, quod benefacturus fit vohie ( Deus ). “ 
]d Bittershufius fequutus eft. Εἰ. quidam Manixvs, ab Aben- 
Eíra commemoratus, 5 ante 3*&*5 pro, Joco (nnh) capien- 
. dum cenfet, ut Genef. XI, 5. 15:45 n33*5n 535 *nm erat eis 
later pro lapide. lta vertendum effet: /üper Y. praeter 
malefacere manuum pro benefacere princeps pofcit mu- 
nera, i. e. proceres, qui aliis benefacere deberent, non 
folum id minime faciunt, verum etiam praeter alia fcelera 
quibus manus eorum contaminatae funt, eo impudentiae 
procedunt, ut pro jure. dicundo munera pofcant, Azsannz- 
NEL: ,Àd bonum et reete faciendum malum quod in: ma- 
nibus eorum eft, veluti caedes, violentiam, rapinas, cum 
clamat opprelfus, aut direptus, aut occifi cognatus in loco 
judicii, princeps pofcit munus, 4. d. capiunt munera et 
pervertunt jus.4^ Capit 5327 b» pro v355, ut Dnavsivs, qui 
fimiliter fenfum hunc facit: malefacere, i. e. malefacta 
manum ut bona faciat, i. e. ut caufam malam tueatur in 


judicio, petit munera. Verum ita plane otiofum elfet bp, - 


quod mihi non perfuadeo, .Lupov. ΡῈ Dizu: ,, Contra 
malum manus lunt ad. benefaciendum ; princeps interrogat, 
et judéx de retributione, i. e. turpiter manibus abutuntur; 
quum enim datae fint, ut adverfus malum benefacerent, 
videntur non in alium ufum eas nacti, quam ut munera 
caperent.  CoccErs: ,,Super malo fant manus ad bonurn 
faciendum , i. e. fingunt et plasmant malum nt bonum vi- 
deatur. Quarum explicationum quum nulla Grammaticae 
aut Syntaxi Hebraeae repugnet, eligenda ex iis erit ea, 
quae Loti orationis tenori optime conveniat; talem autem 
arbitramur eam, quam fupra primo loco pofoimus. ^w" 
bxqwe Princeps pofcit fcil. *ni/, munus quo :corrümpatur, 
quod Jarchi fupplet, vel ib, retributionem , e verbis" 
proximis, Ὀ 93. ΒΔ. et. judex pro remuneratione fcil. 

|. EACUS, 
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| vb, jus dicit, quod e Participio eíl repetendum. Cf. fu- 
pra ΠῚ, 11. smhu* «4nws "wx" proceres ejus urbis pro 
munere judicant. Chaldaeus: nbwmu *b "29 "ns wis 
qb judex dicit: fac pro me, ut retribuam tibi, "Quam 
interpretationem fequutus JaAncni noflra verba fic explicat: 
»Qui dijudicat caufam etiam ipfe pro retributione dicit alii 
judici, collegae fuo, quando ipfe raptor efl reus in judicio: 
retribue mihi gratiam in alio judicio, et ego te abfolvam 
in hoc (judicio, five in hac caufa). * HignoNYMus: 55 X 
judex in reddendo eft, fic alium judicans quomodo ipfe ab 
alio judicatur, ut praeftent fceleribus fnis mutuum favorem, 
et in alterius crimine fe defendant" i53 nay ^35 bin 
im Etmagnun quod attinet, loquitur cupiditatem. animae 
(uae ille, i. e. proceres pro lubitu foo judicant. Alii: 
magnus eloquitur pravitatem animae fuae, q. d. jam nihil 
efl metus. vel pudoris, quod retineat divites ab inferenda 
injuria, Íciunt enim negotium lbi elTe cum mercenariis 
judicibus, quos facile corrumpant; audent ergo Joqui pra- 
vitatem animae fuae, nequitiam, quam apud fe concepe- 
runt, non diflimulant fua fcelera, quemadmodum ubi viget 
legum metus, ubi judicia recte exercentur. lta δ ἐρ ἃ 
erit emphaticum, non exfpectat dum alii exprobrent fi 
quid deliquid, fed impudenter audet gloriari in fuis fcele- 
ribus,. quia certa efl impunitas, quum os concludere poffit 
judicibus. Sane n3n prawitatis, nequitiae, Bignificationem 
obtinere non eft dubium, vid. Pf. V, 10. et ad eum loc. not. 


Hic tamen prima et propria fua fignificatione, cupidinis 
ra Ht 


(coll. Arab, 4 £a» concupivit, defideravit, unde d 
cupido), capiendum, ut Prov. X, 3. XI, 6., quam veteres 
omnes exprimunt, -LXX: Καταϑύμιον E αὐτοῦ ἐστιν... 
Hipronyaus: et mp loquutus eft. defiderium animae 


füae. . Syrus: c.a» liio. VSssdio i2io δὲ magnus 
loguutus eoluntatem animáe fuae. Chaldaeus: Uybn ΜΞ] 
» mus53 "wbnn δὲ magnus loquitur defideria animae fae. 
Quod clarius exponit Jancui: ,BRex aut princeps. loquitur 

. ^ : , uad ; Ad iu 


r 
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in judicio id. quod animus ejus vult. Vel arctius conne- 
ctendum eft hoc hemiltichium cum praecedente, hoc fenfu: 
flatuit judex reddere, quod gratum eft principi, aut ab eo 

definitum, quia vir ille magnus atque potentior fuam illi ΄ 
voluntatem exprefüt. πη 259») Et contorquent, pervertunt 
eam, voluntatem fuam, 1553 n32, quod praecellit. Chal- 
. daeus: mwpbpps bv qiebp *» vae üs, quia depravarunt 
eam. Vel fuffixum femininum ad spzv* neutraliter eft ca- 
piendum, ut ex fermonis contextu aliquid intelligendum 
lit accommodátum; veluti caufa quae disceptatur in judi- 
ciis, quam illi corruptionibus atque technis fuis quovis 
modo pervertunt et confufam reddunt. Alii contorquent 
eam , lic interpretantur: roborant, firmant eam, nequitiani 
animae fuae, velut lorum aut reftem ex multiplici filo con- 
textum. Similiter Jancur: ,Faciunt illud (defiderium ani- 
mae f[uae) implicationem peccati inter tres illos ( princi- 
peu, judicem et magnatem), tanguam funes (t'n5v) 
plauftri* [τὰ et Kiwcnur: ,, Inter tres illos roborant per- 
verlitatem judicii corruptionibus.*  Confpirant inter fe et 
gubernatores et judices, et.qui volunt fibi acquirere pec- 
candi licentiam; confirmantque hoc modo pravitatem, ut 
tyrannidem ea occupet. 2 


j 4. no*b5b "we pins.n3fb Bonus eorum inflar f[pinae 
eft, reotüs vepreto pejor. 'Confirmat quod Vs. 2. dixerat, 
adeo refertam e[fe terram quovis fcelerum genere, ut qui 
optimi reputantur fint tamen [icut fpinae*et vepres, id ell, 
acerrimi ad pungendum aliosque laedendum ;. quafi diceret: 
optimus inter eos eft latro, rectiflimus inter eos eft praedo. 
Si vero tales funt, qui pro optimis habentur, quid de : 
reliquo vulgo ftatuendum erit? p4n effe quandam me/on- 
genae Jpinofae fpeciem, feu /olanum pomiferum Ípino- 
51! 
fam, «collato Arabico (9 X2» oftendit Czrsrus Züerobot.. 
. P. ll. p. 42. feqq.  Siguificatur vero hac limilitndine 


morum aíperite& et rapacitas, quemadmodum Olympio 
in 
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in Prauvr Cafina Act. lll. Scen, 6. init. coquos /entes 
vocal: ] a 
Quia quod tetigere illico rapiunt; Ji eas ereptum, 
lico fecindunt. 
n2YouD "tj* Flectus, qui rectus infer eos habetur, prae fepe 
e^, 
fpinofa fcil. pejor eft. Cf. qv Hof. II, 8. Arabum ev 
pungere, fpinefum effe, et in II. fpinis munivit , obfe n t. 
Chaldaeus: pin |n *3 m" ἸῺ ΡΒ «wp ΠῚ N29 
v3 3*D nim6n5 jí23 D'"Up*u bonum quod attinet qui inter 
eos eft, durum f. ita difficile eft exire e manu fua tanquam 
6 fpina, et rectus qui inter eos exiftit fepe fpinofa pejor 
eft. Quam paraphrafin Jancm ita illnftrat: aeque di/ficulter 
quidquam exit e manu ejus, atque fpinae exeunt lanis 
implexae. Hirrgowvwus: ,Qui enim optimus inter eos efl, 
quafi paliurus pungens et retinens, vulnerans appropin- 
quantem [ibi et adunco dente comprehendens; et qui 
rectus fuerit inventus, quafi fpina de fepe, ut ibi invenia- 
tur dolor, ubi putabatur auxilium." LXX Verfus praece- 
dentis verbum poftremum ad hujus Verfus initium trahentes 
ita vertunt: xx) ἐξελοῦμαι τὰ ἀγαϑὰ αὐτῶν ὡς σὴς ἐκ- 
τράγων. Quae verba Hieronymus fic réddidit: et auferam 
bona eorum quafi tinea di cipes id vero apap 


pres hoo modo: [oe ΤῊΝ Ye m P Et 


exfecror bona eorum wt tineam doa Sed pro 
3520. ! 

| «x non :dubito legendum effe JL auferam, 
Futur. Conjug. VIII. verbi » dimoveo. 'Ceterum pro p*n5 
Graecum interpretem legiffe 35*7»5, quod alias ficut tinea : 
reddidit, conjicit Bocnanvus Zieroz. P. II, L. IV. C. XXV. 
'T. III. p. 518. edit. Lipf. . Alexandrinum imitatur Syrus: 

"un" ^u Y^ y ^ y 

lam Wo. fàssoh ,44 qoeumi axeló abominantur 
probitatem, fuam ficut pannum tinea corrafum. Jam ad 
populum ipfum fermonem convertit: n43 3n3p9 wax bf 
| dies 
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- dies fpeculatorum tuorum, vifitatio tua venit, adeft jam 
tempus à prophetis dudum praedictum, quo veftra fcelera 
Deus ulcifcetur. Prophetae faepius comparantur fpecula- 
toribus militaribus, qui futura tanquam e fpecula praevi- 
dent, populoque fideliter annunciant, atque de imminente - 
periculo admonent, vid. Jefaj. LVI, 10. Jerem. VÍ, 17. 
Ezech. ΠῚ, 17. XXXIII, 2. 7., et ad haec loca not. Dies 
Jbeculatorum f. próphetarum populi Judaici vero erit dies 
ab eis praenunciatus. Alii /peculatoribus populi cum Κιμ.- 
curo intelligunt h. l. falfos prophetas, qui fuis blanditiis et 
vanis felicium temporum promiffionibus populum decepe- 
rant. Tum nf* erit dies fupplicii, ut Obad. Vs, 12. 5nw tts, 
ubi vid. not. Chaldaeus: qneé*3 two 15 25b qvo t^ 
nt5 dies, qua bonum exfpectabas, tempus wifitationis 
malitiae tuae pervenit. Hinc JAncaur: ,,Eo die, quo bonum 

- vobis eventurum exípectaftis, veniet poena veftra." qn»pb 
Fifitatio tua, iniquitatis tuae, animadverfio in fcelera tua, 
Ita Hof. IX, 7. thun *D* "M3 ΠΉΡΒΙ *"n* ἽΝ. veniunt dies 
animadverfionis , "veniunt dies retributionis. LXX verba 
hebraea inde a ^t/» usque ad m2 fic vertunt: καὶ βαδίζων 

ἐπὶ κανόνος dy ἡμέρῳ σκοπιᾶς" eU] οὐκὶ αἱ ἐκδικήσεις σου 
ἥκασι. Pro σκοπιᾶς» quo interpres hebraeum *j2x15 red- 


didit, Arabicus interpres in fuo pond codice male legit 
, 


w ἷ 

σκοτίχς, wertit enim à ἷ ρὲ κἢ in die tenebrae, 
Syrus verba n21b5p ^v» ΜΠ non exprefüt, reliqua vero | 
hoo modo reddidit: 1 nidi A207) 1:22; dies : 
Jfpeculatorum tuorum et falutis tuae venit. Pro 1015 vi- 
detur oculi errore 4np^5 legilfe, et verbum p*5 Zberandi 
notione in.codice Hebraeo occurrit Thren, V, 8. Pfalm. 
CXXXV, 24. Hoc vero loco prorfus alienum elfe, unus- 
quisque ipfe intelliget. Addit vates: nn2:5 nen ΠᾺΡ 
. nuno erit perplexitas , Y. confufio eorum , i. e, brevi adeo 
perplexi erunt, adeo involventur malorum varietate et 
magnitudine, üt quo fe vertant nefciant, neque fe ex iis 

ullo 


^ 
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ullo modo extricare poterunt. Verbum 35 Arabibus quoque 
confufum turbatumque effe, et in Conjug. VII. turbata 
/nente δὲ perturbatis rationibus effe lignificat. Hinc Efth. 
lll, 15. 52133 eme ὍΣ e£ urbs Sufan erat perplexa, 
inops coníilii. Suffixum ad δῷ 352 referendum ad proceres, 
judices, magnates, qui Verfü fuperiore memorantur. LXX: 
Νῦν ἔσονζαι κλαυϑμοὶ αὐτῶν. Quibuscum conufentit Syrus: 
oodas ba Too) Nano mox erit luctus eorum.  Re- 
tulerunt an23an ad n23 eva. 

5. Pergit propheta in defcribenda fumma popularium. 
fuorum perverfitate; adeo, inquit, cuncta occupavit per- 
᾿ fidia, ut nusquam tuta fides fit, et unusquisque cautillimus 
elle debeat, nifi vel a cognatis, parentibus, filiis, conjuge 
et amicis prodi velit. 9.5 »5xn-7 bw Ne credite in 
amicum, ne creditis amico, *jbws snpan-bw ne fidite 
familiari, e enim ab tiw ad/uefcere Prov. XXII, 25., talis 
cui quis confuetudine penitus ádfuevit, αἱ Prov. XVI, 28. 
XVII, 9., ubi LXX recte reddiderunt φίλον. Sed perperam 
b. 1. καὶ μὴ ἐλπίζετε ἐπὶ ἡγουμένοις. Sane tjt locis non- 
nullis, veluti Genef, XXXVI, 15. feqq. Exod. XV, 15., de 
ducibus Edomitarum dicitur, ab δι mie, q. d. mille 
hominum praefectus; . id vero huic loco minime cougruit, 
"syn n3sUn 24 -cubante in Jinu tuo, i. e, carillima tua 
conjuge, pn Dum, muliere fihus. tui , ut Deut. XIII, 7. 
XXVIII, 5/ 54. vocatur, Unde γυνὴ τοῦ κόλπου Sirac. IX, 1., 
pn v vir Jinus, maritus, Deuter. XXVIII, 56. “ἰὸν 


«7 qua nna Caftodi ofla -oris 4ui, ne quid temere effutiant,. 


quod alium Ícire nolis, vel quod tibi periculum creare 
poflit; | uy enim te efl. Offia tribuit ori, quippe 
quod fenfa animi, januae iuflar, ve! aperit, vel claudit, 
Eadem imago Pf. CXLIl, 5. J4dpone, Jova, cuflodiam ori 
meo, "nbi bs bp ny cuftodiam, inquam, oftio labiorum 
meorum. LXX: ᾿Απὸ τῆς cuyxoírov cou Φυλάξαι, τοῦ 


^: ei! 
ἐναϑέσϑαι αἡτῇ τι. — Arübs: M rd | os bini 
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^. 
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“ σι ἤν * $3 ( ᾿ : | 
Ξλ Az 3 M cave ab uxore tua, ne ei quid 


4 5 
aperias. Chaldaeus: qm*5 ἢ «4o qm» nnw» ab uxore 
foederis tui obferva verba oris tui. 


6. 2x bz» q2-52 IVam filius deturpat, contumelia 

afficit patrem. LXX: Διότι υἱὸς ἀτιμάζει πατέρα. Syrus: 
* 

casi Esso tiz? Vaso nam ilius convitiatur patri 
fuo. now3 nop nz Τα infurgit irreverenter in, contra 
matrem fuam, quam vereri deberet. Chaldaeus: xm323 
HOM D» ΜΟΥ fa rixatur cum matre fua, . nnbna nb» 
INurus in focrum fuam. [οἱ]. nnp in/urgit. Chaldaeus: 
ΠΌΣΙΣ ΜΡ wnbs nurus contemnit focrum fuam. “δὲς 
ima "nM ΘΝ Zninici viri cujusque funt. domeflici ejus, 
adeo cuncta diffidiis oppleta funt. lisdem plane coloribus 
ferream aetatem pingit Ovipivs JMetamorpA. I, 144. feqq. 

Vivitur ex rapto; non hofpes ab hofpite tutus, 

Non focer a genero; fratrum quoque gratia rara eft. 

[mminet exitio vir conjugis, illa mariti ; 

Luridi terribiles mifcent aconita novercae, 

Fiüius ante diem patrios inquirit in. annos. 


7. Ego vero, inquit propheta in perfona eornm inter 

fuos populares, qui a Joyae cultu non defecerunt , in hoc 
*deplorato reipublicae ftatu rerutmque omnium perturba.. 
tione oculos habeo converfos iu Deum, in quo uno fpem et 
fiduciam pono, nihil dubitans, quin mihi opem laturus et 
ex his malis fno tempore me fit liberaturus. - nt2 *ii 
nBxM Ego vero ad Joeam fpeculor, tanquam iü fpecula 
conflitutus obfervo unde auxilium mihi a te veniat , licut . 
.qui ab hoftibus obfidentur e turribus continuo profpiciunt, 
promillasque fuppetias exfpectant. Verum n5YNM ope par- 
ticulae 3 nomini »13* jüngitur, ut Pf. LXVI, 7. D*122 a3 
ΠΡ ἜΧΗ oculi fui gentes [peculantur. Alii confiructionem 
putant quam dicunt praegnantem , quafi diceret: fpeculor 
, Jfreius in Jova' ejusque benignitate et fide. wv nni 


"he .. 
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*puj* Ex/pecto cum [pe certa fore ut meae falutis rationem 
habeat, Deum /aiutis meae, qui mihi falutem, ut antea 
faepe, ita nunc quoque praeflabit. *5*w *3vpu* 24fudiet 
me Deus meus, recte Chaldaeus: DEM "niox bap Jufei- 
piet preces meas Deus meus. | 


8. Continuat vates loqui in perfona melioris partis 
populi Hebraei ab hoftibus devicti et oppreffi. *nnwn- Ὧδε 
ΠΏ *nbn3 *» *b «n3*k Ne gaudeas de me, de infortunio 
meo, o tu, quae inimica mihi es! quod f. licet ceciderim, 
tamen refurgam. *5 pro *332v3 propter me, propter cala- 
mitatem meam.  Cadere in calamitates incidere, et /irgere 
ex lis emergere, notum. Recte Syrus: bl las «£042 
iterum refurgo. vna 2uM-*» Cum wel licet fedeam in 
4enebrís malorum et calamitatum, velut in tenebrofo car- 
cere, cf. Jef. XLVII, 5. XLIX, 9. οὗ 4t« 455 Tamen Jova 
lux mihi eft, praeftat mihi lucem in tenebris, i. e. falutem 
in adverfis. Cf, Pf. XXVII, 1. XCVII, 11. CXII, 4. 


9. Pergit propheta fub populi, [ive capitis regni, 
Hierofolymae, nomine loqui, unde Chaldaeus huic Verfui 
recte praemittit: Οὐ) ὉΔΌΝ dizit Hierofolima, Oc- 
currit autem hoftium exprobrationi, cur igitur Deus, in 
quo confidat (Vs. 8.), populum tam graviter finat adfligi? 
Quibus refpondet, verum quidem elle, [e multa pati, pa- 
tienter tamen fe ifta ferre, cum quod peccatis fuis utique 
illa meruerit, tum quod fciat, perpetua non fore, fed ad 
tempus tantummodo. 15 *nmtn 13 Wow njn* 51 Jram 
 Jovae, poenas ab eo mihi irato iníflictas, feram, fufferam 
, patienter, guia peccavi in eum, quia commerui. ^w "» 
«3: a*"s Donec litiget litem meam, caufam meam agat 
contra hoftes. [ta Pf. XLIII, 1. Judica πιὰ, Deus, n2*'m 
ὙΠ τ ΜῊ Man *3** et: age caufam meam contra populum 
immifericordem. *vmun nux Ex fecerit judicium meum, 
i €.jus mihi reddiderit, ut judex juftus, aut vindicaverit 
. me ultusque fuerit famto fupplicio de hoftibus meis. —Chal- | 

daeus : 
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daeus: "39 v65n* δὲ ulcifcatur contumeliam meam. 
lta Pf. IX, 4. 5. Celebrabo te, quum retroverfi hofles mei 
per te lapfi perierint, — *3*5^ *obun nw» *2 Jam εἴς 
caufam. litemque meam agis, ΑΝ *3w*xi*. Donec educat | 


: me ad lucem e tenebris malorum, .in quibus jam verfor. 


inp"x3 nw" 7'idebo juflitíam fuam, Íruar adhuc bene- 
ficiis juftitia fua in me redundandis, qua populum fuum 
poenitentem falvat, feroces vero ac ihfolentes adverfarios 
perdit. Verbum nw* cum 2 conílructum fignificare a/pzcere 
eum voluptate rem aliquam, ea frui, nune ad Pf. 
XXII, 18. 

10, nvi3 355h» shae ΜῊ] Pidebü λα, eum me 
reftituet Deus, inimica mea, et operiet eam pudor, cum 
haec audierit, undique pudore obtegetur, ut homo vefte 
tegitur. Cf. not. ad Obad. Vs, 10.  **w ΠΣ ΝΗ ja ipfa, 
quae jam dicit ad me infolenter: qb nin* fme ubi eft 
ile [οἱ], Jova Deus tuus ? de quo adeo gloriabaris, quemque 
dicebas Deum £uum, in oppolitione cum ad nos, tum ad 
Deos noftros. In i» eft pleonasmus fuffixi, ut Exod. II, 6. 
"dperiebat arcam, δὴ * nM t*nw"m δὲ vidit eum [οἱ]. 
puérum. lta Joel II, 17. precatur Jovam, ne fuum populum 
probro áddicat, ita ut inter gentes quaeratur: n3*n5w nw 
ubi eff Deus eorum? lta et Pfaltes ΧΙ, 4, " Laorymis 
power dies Rootesque , dum hoo ms quotidie, objicitur: - 


' 10, CXV, a. ma ΠΡΟΜ ἽΝ *r Oculi mei adjpicient eam, 


inimicam meam intereuntem cum voluptate; ita enim ver- 
bum nx* cum 3 confirüctum capiendum οἵ, vid. not. ad 
ΦΟΡΊΧΣ nw" Vs. 9. Alii: sidebunt in. ea oculi mei quae 
diu optavi, interitum ejus." Chaldaeus: yinh*an2 Tum cos 
oculi mei videbunt ruinam eorum, vt» orb mun nn? 
nis? n Jamjam, mox fiet inimica mea ín conculeationem 
tt lutum platearum, teretur pedibus victoris. Eadem imago 
Jef. X, 6. Zach. X, 5. ᾿ 
11. q* nfoib tf Dies ad reaedificandum mace- - 


rias tuas inftat [. venit. Populum Hebraeum fub imagine 


e | urbis 


- 
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! urbis Hierofolymitanae alloquitur, ac promiffionibus hisce 
folatur. ἢν} JMacerias tuas , μείωσις» pro: muros tuos; 
' pam **$3 proprie horti aut vineae feptum ex lapidibus. 
Chaldaeus: bw*3u** spvf35 153230* ΜΠ x3s73 ilo tempore 
aedificabuntur, reftaurabauntur coetus If/raelis. Locus paral- 
lelus Amos IX , 11, rigam tugurium Davidis collapfum, 
ob/epiamque macerie rupturas eorum, | À vero fenfu toto. 
coélo aberrarunt LXX : Ἡμέρα ἀλοιφῆς πλίνϑου, ἐξάλειψις 
σου ἡ ἡμέρα ἐκείνῃ, quae verba Arabicus interpres recte fic 


reddidit: a; Bo ess ὦ 3 cat GC Με 


dies quo ΜΕΝ calce linies , idem erit diós dalstioniá tuae. 
ni335 Graecus interpres fumfit pro plurali nominis 5335, 
vid. e.'c. Genef, X1, 7. Exod. V, 18. Jef. IX, 9. Pro q*wvis 
vero videtur 1*3^3 legiffe; a 113 radere, abradere, cujus 
verbi forma Hithpael exftat Jobi lI, 8. Higgowvwus : ,,Quod 
dicitur juxta Septuaginta, dies Liturae lateris, deletio tua, 
non ad Jerofalem, αὐ juxta Hebraicum expofuimus, fed 
adhuc ad Babylonem dici intelligamus, quod et ipfa delenda 
fit, et in morem lateris conculcanda.* Die illo, inquit 
vates, quo res tuae inflaurabuntur, ph-pn" sm of 
eodem, die longe discedet flatutum (cil. hoftis, i. e. non 
amplius obnoxius eris tyrannidi hoftium.: Chaldaeus: 3573 
mvDov n*6*"3 jbean* w*33 fempore illo irrita fient decreta 
gentium. Sen(u plane diverfo noftrum comma capit Jancnri: 
»Refpiciunt haec, inquit, ,ad illud Va; 10. *bw nmi« 
quae dicit mihi, i. e. praeterea illa dicit niihi - dies aedifi- 
candi.macerias tuas, quem:tu exfpectas, dies, inquam ille, 
elongabit flatut&m fuum, et tempus fuum producet, neó: 
unquam. veniet.*- Sane de fempore fiatuto, et quidem 
Vitae l'amanee, dicitur ph Job, XIV, 5.- Verum concinnior 
eft fenfus a Chaldaeo expreffus. Lunov. "Ὲ Drzv noftra 
, Verfum, hoe modo vertit: 1216 quo oportebit aedificare" dud 
' cerias tuas, die illo longe emanabit decretum. » Idem,* 
inquit, ,,mihi hic eft p, quod paffim Rabbiuis 1313 de- 
, eretum , decifio in malam partem, pro perfequutione et 
x affli- 
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afflictione. Senfum effe puto: idem dies, quo macerias 
tuas reftaurare oportebit, erit dies, quo in longum fe dif- 
fundet aflictio in inimicam tuam decreta, de qua Verfíu 
praecedenti dictum fuit. n$535 pro. oportet aedificare, He- 
braismus ut Pf. XXXII, 9. Fraeno et habena os ejus tt»3* 
' coércendum efl, coércere oportet." Alii: e/ongabit fe, 
eberit decretum Dei de infligendis tibi malis; delinet te 
Deus male habere. 


12. Urbis Hierofolymitanae refílauratae tantam fore 
dignitatem promittit, nt futura fit quai orbis caput; ac- 
quiret fibi novum et infolitum fplendorem, ut undique illuc 
populi confluant. ^ix5 **»5* "www "inb ΜΠ} ΤΥ xen cv 
Jie ilo ad te venient ex .4[]yria urbibusque "Aegypti. 
Dictio Hebraea h, 1. paulo infolentior, quae planior talis 
erat: "xD *y»* "»UMD 1x55 7*3 xin D$»3 die io; quo 
muri tui, o Hierofolyma, refurrexerint, Vs. 11. Paulo 
..aliter Lun. nz τευ: pObfervandum, non dici hic 115 ny, 
ut Verfu praecedente, fed M1» 2$*, quo refponderi puto 
ad quaeítionem, quis eft ille dies, quo et maceriae meae 
reflaurabuntur, et decretum in hoftes meos longe exibi:? 
Refponfio: un tf* dies eff , 125. 5918 quum ad te. veniet, 
fubaudi, quisque, id. εἴ, imperforaliter : quum ad te ve- 
nietur. Quodfi wn Ll "velimus ideni effe quod ss, Vau 
ante ΠΥ non trit copulativum, nec tempus denotabit ; 
fed tantum confequntionem, et Latine redundabit, plane 
. ut Genef. XXII, 5, Die £ertiovysp n 02338. MU elevavit 
ZAbrahamus oculos fuos. "Vid. et Genef. III, 5. Sic hoc 
loco: die io ad te veniet quisque, vel venietur. Ὁποῦ 
in hisce locis Vau omnino reddendum fit, non poffit aptius 
quam per latinum £ujm.  win* [cil ΜῈ eenéens, f. wx 
aliquis, quicunque , i. e. venietur; vid. de hoc tertiae per- , 
fonae ufu imperfonali N. G. ΘΟΗΒΟΈΡΕΚΙ Syntax. Reg. LX. 
*3r5 pro fimplici 15, ut 105 Jerem. VH, 7. phiv - 1*3 pot yo*5 
a feculo usque in, feculum. ἃ Par. XV, 18. Ὁ ys en 155 
4 parvo ad magnim. "wn, quod alias munitionem ; vel 

e ob- 
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obfidionern notat, hoc loco, ubi A[Tyriae opponitur, pro 
Aegypti nomine capiendum eft, ut 3 Reg. XIX, 24. Siccabo 

| planta pedum meorum Ax) *si«* b5 omnes fluvios egypts. 
Et Jef. XIX, 6. ΧΟ *Si* 53*03 e£ ficcabuntur fluvii “416- 
 gypti, ubi Kimchi recte obfervat, ^x: elfe idem quod 
p*?xo. Bocuanmrus Phaleg. L. IV. Cap. 24. p. 295. nomen 
Q1x5, id eft, muniti loci, Aegypto inditum inde putat, 
quod nulla regio fit naturali fitu tutior. Ὀχυρότητι δὲ Qu- 
emi, inquit Diodorus, L.I. p. 18. : οὐκ ὀλίγῳ δοκεῖ προέχειν 
τῶν εἰς βασιλείαν ἀφορισμένων τόπων, munimento naturali 
non parum videtur anteflare locis reliquis in regnum dis- 
tinctis. « Ab occafu enim defertum habet inacceffum, a me- 

. ridie Nili cataractas et montes Aethiopiae, ab ortu item 

; eremum, et paludem Sirbonidis, ab aquilone mare prope 
importuofum. Bocharto adítipulatur P. E. Jasrowsxius in 
Opu/cul, 'T. l. p. 219., ita tamen, ut nomine Hebraeo 
Delta potiffimum defignetur, [. illa Aegypti pars, quam 
Nilus totus alluit et circumdat, quam Aegyptios fermone 
fuo Πτίμυρις vocalfe, auctor eft Ephorus apud Stephanum 
.Byzantinum in voce Δέλτα. Vocem Πτίμυρις autem Ja- 
blonskius eandem exiftimat cum Aegyptiaca feu Coptica 

. HTIMOTP, cingens cingulo, qua proprie appellatum 

τς xiftimat Nilum, qui flumine fuo, tanquam muro, Delta 
| 3 circumdat, tum vero nomen illud per metonymiam etiam 
inditum effe terrae, quae a Nilo circumvallata et quafi 
munita eft, ut igitur fignificatione fere cum ^fx?? conveniat. 
Ug Wins ἜΣ ἘΣ e terris inde ab degypto usque ad 

. Jlusium, i. e. Euphratem (n5, ut recte Chaldaeus pofuit, 
4 e£ not. ad Jefaj. Vil, 20.), quem Alfyrii accolunt, coll. 
;Serem. 11, 18. ^53 *n Dipwb iw vab wb-n5: Quid 
tibi itio efl in Affyriam , ut bibas f'uminis aquas? tb bw 

. ἘΣ ad mare a. mari, ab uno ad alterum; gentes inter re- 
motillimá et oppofita prorfus maria ac montes pofitae ad te 
venient, Sunt, qui exifliment, defcribi hisce verbis ter- 
minos terrae Hebraeorum, ut verba ita fint intelligenda: 
.ad mare occidentale, magnum a mari altero orientali 

^— .f mor. 


J 


' ^5 Michas. Co. FII, 12. 209 


se 


ν᾿ nióHHO. et a monte Libano usque ad montem Sinai, coll. 


Jof. 1, 4. Joel IV; 20. Sed prior ratio praeftat, quum verbis 
hisce ^55 ὙΠῚ c5 n*» haud dubie orbis terrarum lines 
defcribantur ex veterum notionibus, a mari quidem ad 
mare , i. e. ab oriente ad occafum, ef. Amos VIII, 12. et ibi 
nót, [ta Homerus, Srnanowz obfervante, Geograph. L. I. 
Cap. 1. τοὺς δὲ πρὸς ταῖς ἀνατολαῖς καὶ δύσεσιν αἰνιττόμενος 
ἐκ τοῦ τῷ ὠκεανῷ πλύζεσϑαι eos qui ad ortum et oecafurs 
folis habitant, per ambages defcribens, innuit eos oceano 
allui.. Verbis autem poflremis 337 ^73 ( pro ^35 3» ^as, 
funt enim, particulae ex antecedentibus fabaudiendae ) et 
a monte üno usque. ad montem. oppofitum,. orbis terrarum 
fines: a- feptentrione ad auftrum defcribi haud dubitamus. 
Videntur enim Hebraei opinati efle, terminari terram 
utraque illa coeli plaga montibus, quemadmodum prifci 
Graeci et Latini ultimis feptentrionem verfíus terrae oris 
Rhipaeum montem, auftrrum ,verfus Atlantem pofüerunt. 
Et de illo quidem Powros1vs Mzra de itu orbis L. 1. ex- 
tremo: Ultra furgit mons Hipaeus, ultrague eum jacet 
ora, quae Jpectat Oceanum, Ninoivius Georg. I, 240.: 


JMundus ad Hhipaeas arduus arces confurgit. 


De Atlante vero ad auftrum coelum fülciente idem Virgilius 
-"deneid. iV, 246.; TS 
Jamque volans apicem et latera ardua cernit 
"ilantis duri, coelum qui vertice fulcit. 


Montem conventus deorum in extremis feptentrionis He« 
braeos exiftima[Te, vidimus ad Jef. XIV, 15. C£. Handb. der 
bibl. Alterthumsk. Vol. 1. P. 1. p. 154. Senfu hoc nofirnm 
oraculum non differt ab illo fupra IV, 1. ἃ. Jef. LX, 5. de 
populis undique ad Hierofolymam confluentibus. Chaldaeue 
noftrum Verfum capit de reverfuris undique exfulibüus in 
patriam terram. ΡΣ 151 xbbi Quism? cena xima 
my D*Yb 353 MSN. ΔΛ ΡῚ wot izseSn pnus wepn cYyps 
wy ΠῚ ΠΣ» Jüo tempore congregabuntur deporta- | 


tiones, d. e. deportati Hebraei ex ffyría et civitatibus 


LI 
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fortibus, ex dis etiam grandi et cisitatibus munitis, ; 
et usque ad Euphratem et montana montis. Hebraeum 5b, 
initio fecundi Verfus nollri hemiftichii, interpres fumfit 
pro nomine proprio "32, quo 4irenia indicari exiflimatur 
Jerem. LÍ, 37.; vid. et not. ad Pf. XLYV, 9. hecte vero ob- . 
fervat J. D. Micnazris in Supplenun. p. .1624., Chaldaeum 
male h. 1. interpretatum elTe, et tempori, quo Michas vixit, 
parum apte. ,,Late dominabantur a feptentrione Allyrii, 
nec líraelitarum fines, Aífyriorum megnuo diremti imperio, 
Armeniam attingebant.^ De reditu Hebraeorum deporta- 
torum e terris exteris hunc Verfum intelligit quoque Hxs- | 
noNYMUs: {ἘΠῚ fenfus, inquit, , nequaquam Babyloniorum 
imperio fubjacebis ; in die illa qua aedificabuntur maceriae 
tuae, ; venient ad te de Alfur et de civitatibus munitis; 
a civitatibus, inquam, munitis usque ad Jordanem, per 
quem et ente transivit populus, et 8 mari rubro et cunctis 
gentibus usque ad mare mortuum; quod vicinum. eft terrae 
iude, et ad montem Sion, de montibus Perfarum atque 
Medorum, in quos translati prius fuerant."  Confentit in . 
rei (umma Syrus: «00 502] co 12}. nio coiloa; 
^c "E dd "m 
ἴα: -00 [H2 TAN lor s.o jo. «300 lAxzas : i fanno 
We $m qe del Fo o die ef, quo témpus 
tuum venídt ( redeundi) ex J/]yria, δὲ ex urbibus ma- 
nitis, a Tyro ad flumen usque, et a mari usque ad mare, 
et usque ad montem or. Pro ^ix1? in fecundo hemillichio 
legit ^1xb a Tyro, quemadmodum Graecus Alexandrinus 
interpres, qui ceterum comminationem in Babylonem, 
'Verfu praecedente, ex fua fententia, inchoatam, hoc com- 
mate continuari opinatus efl: Καὶ αἱ πόλεις σου ἥξουσιν εἰς 
ὁμαλισμὸν, καὶ εἰς διαμερισμὸν ᾿Ασσωρίων, καὶ αἱ πόλεις 
σου. αἱ ὀχυραὶ εἰς διαμερισμὸν ἀπὸ Τύρου ἕως τοῦ ποταμοῦ 
Συρίας : dd ἀπὸ ϑαλαάσσης ἕως “ϑαλάσσης, καὶ ἀπὸ τοῦ 
ὄρους ἕως τοῦ ὄρους. Pro ἨΣ91 legit "]*3, vocem "9 ἢ 
autem retulit ad n25 ΒΗΜΉΓάΡα, quod. dividendi Bignificatu 
(unfit, 
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(umfit. Arabicus interpres pro-£wc τοῦ ποταμοῦ Συρίας in 
Graeco fuo codice gis ἕως τοῦ ὄρους, Συρίας legilfe, 


vertit enim: v M. Ἣν M ΟἿ usque ad montem Syriae, 


quo forfan Libanum montem intellexit, A codice Romano 
tamen Συρίας abeft, nec legit Hieronymus, qui Graeci in-- 
terpretis mentem ita declarat: ,,Et civitates tuae venient 
in conclulionem , five in diviffonem , Allyriis te impugnan- 
tibus (fiquidem Babylon Chaldaeorum fuit civitas, mon 
Alfyriorum). .Et urbes tuae munitae erunt in. diviflonem 
hoítilis exercitus, a Zyro usque ad fluvium Tigrim, quo 
circuijris, e£ a mari magno usque ad mare rubrum, quod 
ex latere pergentibus [ndiam tangit regiones tuas. KE de 
monte usque ad montem, de montibus fcilicet Judaeae 
usque ad montes Mediae átque Perfarum, tota Mefopotamia 
et univerfa regio, quae nunc a te tenetur in medio, adver- 
fariorum imperio fuübjugabitur. Ubi Septuaginta interpre- ἡ 
tati funt de Tyro, [ciamus, in Hebraico fcriptum elfe 
Mafor, quod verbum, Ε in praepolitionem 74a, et 
nomen Sor:dividatur, de Tyro intelligatur, fin autem unus 
fermo fit, munitionem fonat. Denique omnes περιοχὴν, 
καὶ περίφραγμα, καὶ πολιοτρίχν, non de Tyro, ut LXX, fed 
munitionem et ambitum muratae urbis transtulerunt, 


15. Quemadmodum alias faepe promilfionibus pro- 
phetae minas immifcere folent, ita et Nofter, poftquam 
loquutus effet de feflitutione terrae et futura ejus dignitate, 
ut depellat impios a vana fnà, qua turgebant, confidentia, 
atque ne irrita fore exiflimarent, quae füpta VI, 13, feqq. 
comminatus fnerat, ut iflas minas confirmet, jam addit: 
πῆ b» ΠΡῸΣ yea nn*n3 Jam tamen erit haec terra 
in devaftationem propter incolas ejus, i. e. prius tamen; - 
quam impleantur. magnificae iftae promiffiones de inftau- 
randa urbe Hierofolymitana, et adducendis in finum ejus 
variis gentibus, incolis hujus terrae promeritae poende 
erunt luendae, | tota eorum regio ab hoftibus valtabitur. 


ZEE | 93 vut 
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'2312 à "Michas.: Cap. E11, 18. 14. i 
v2 Haec tel-ra fcil. Ifraelitica, praepolitum enim eft 77e 
articuli δεριτικῶς famendum. — ?*3w^ bv Propier incolas 
— ejus impios, cf. Jef. XXIV, 5, Contaminata eft haéc terra 
. fub habitatoribus fuis , quia transgrediuntur leBes, maus- 
tant decretum ,. irritum faciunt foedus perpetuum, “ΒΘ 
ὉΠ ΟΌΡ Ὁ Οὐ fructum facinorum fuorum, ut prout femen- 
tem fecerint ita metant. Jructus hic eft praemium, ut 
Pf, LVIII, 12. pessxb *35-7*w cérte fructus eft jufto, pio 
certa funt praemia fua. , Jef. l1I, 10. Pi 135585 cybbrü "45 
fructum factorum füorum comedent, benefactorum fuorum 
praemia ferent. Parum commode nonnulli interpretes hoc 
-"Verfu terrae hoftilis devaftationem denunciari exiftiment. 


14. Poftquam repetiüífet vates comminationem de 
terra lífraelitica vaftanda Vs. 15., convertit fe ag preces et 
vota, velit fuum populum Jova in veterem libertatem ac 
dignitatem vindicare: ΟΝ QNE qenvs $e» n$^ pafce 
C populum tuum pedo tuo, gregem Lereditatis tuae, vege 
populum tuum, quem tanquam jure hereditario poffidendum 
tibi alferuifti. Reges paftoribus conferri, notum ( cf. not. ad 
' V, 5.), hinc pafcere pro gubernare, cf. Ezech. XXXIV, 13. 
Pf. XXIIL a. Locus huic parallelus Pf. XCV, 7. IVam. ille 

eft Deus nofter, et nos fumus populus pafoui fui et grex 
manus fuae; cf. not.ad eum loc. *^35 *35w Zabitantem 
f. habitaturum .feorf/m, i. e. qui non amplius inter alios 
| populos disperfus fit et cum iis commixtus, "fed e terris 
exteris collectus a reliquorum populorum commntnione fe- 
» gregatusliabitet, inque patria tellure fab rége Jova rempu- 
blicam conftituat peculiarem, quae non ex alieno arbitrio 
pendeat. Hoc fenfu Dileamus in vaticinio, quo, licet in- 
vitus, populo Hebraico faufta quaeque ominatur, inter alia 
Num. XXIII, 9. (al. 132.) haec dicit: Quum e fummutate 
rupium illum (populum) ad/picio, et e collibus contem- 
plor ilum, 58nt* wh Dian) 12u* 1335 by-13 en po- 
pulus, qui folus habitat, et aliis gentibus fe ipfum non 
qnnumerat, i. e. religione, legibus et inftitulis vitae ab 


onini- 


I 
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. omnibus aliis fegregatus εἴ, Ad quem ipfam Bileamitici 
vaticinii locum refpexi(Te hic Micham, veérifimile facit illud, 
quod Noller fupra VI, 5. inter beneficia a Jova i in populum 


Hebraicum olim solea diferte hoc memorat, quod Pi- 


leamus populo ilh bene precari vi divina ama fuerit. 
Alii interpretes noftro v135 fecuritatem innui exiftimant, 
pam fecuritatis elt, habitare folum, nec cinctum effe vicinis, 
ἦς a quibus hoftile quid metuendum fit. Ita Jerem. XLIX, δι, 
Surgite : afcéhdite ad gentem. tranquillam ,  habitantem 
Jfécure, cui non funt valvae neque vectes, jizu "^43 foli 
habitant. Et Deuter. XXXIII, 28. 512 n3 buts qum 
habitet. /frael. fecure feorfim , non. compmixtps Cananaeis, 
inter quos fecure vivere non poffit.. Alii noftrum locum 


lic intelligunt: paf/ce, cura populum tuum, qui jam folus — 
legens habitat, αἱ Jerem. XV, 17. *n3wir "12 ΠΝ *28m.^— 


propter manum tuam , quae nobis graviter incumbit, foüi- 
tarius fedeo, lugens populi mei calamitatem. 'l'hren., Ill, 28. 
p5*313 av fedet folus et filet, quum Deus ei impofuerát 
jugum, Sunt denique, qui populo feorJim Aabitante. intel- 
ligant deferium , omni auxilio deftitutum, | vel inter ho[tes 
et be(lias derelictum, coll. Jof. XXVII, 10. 772 nax3 ἊΣ ΔΘ 
nam. civitas munita. erit folitaria, caula disjecta et dere- 
licíà velut defertum. Verum uon de flatu. praefente mifero 
populi Hebraei prophetam h.l, loqui, fed de futuro felici, 
' quem optat, omnis orationis tenor et liemiflichii pofterioris 
parállelismus oftendit. "De *33:t) cum Jod paragogico vid. 
not, ad Obad, Vs. 5. Pergit vates: 55^» win» *^X* (pace 
gregem tuum) in /ylea in medio Carmeli, labaudito ἃ ante 
Q7*, vel, 'repelito *358), Aabitantem, incolentem Jylvam 
Carmeli, ut pendeat ^y* a verbo 12€, quod apud Hebraeos 
cum Accufativo non minus, quam cum praefixo 3 jungitur, 
vid. Próverb. II, 21. X, 8o. Qaum vates Jovam paftori, 
populum gregi compePaliet, in hac (imilitudine perfiftens; 
orat, velit Deus faum gtegem in pafcuis optimis pa[cere, 


qualia funt agri Fültiofi et irrigui. Vincinivs, Georg.. ll, 


i feqq. N- 
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Gin armenta magis fludium vitulosqu& tueri, |. 
«dut foetus ovium, aut urentes culta capellas ; 
Saltus, et faturi petito longinqua Tarenti, 


Ἐπ Georg. ΠῚ, 322. feqq. 
«4t vero Zephyris quum laeta vocantibus aefas | 
/n. fatus utrumque gregem atque in pafcua mittet. — 


De Carmele paícuis praeftantiffimis nobilitato vid. not. ad 
Amos I, 2.  Kimchius fubaudita ante *n$ fimilitudinis 
particula 2, noítra verba hoc fenfü capit: paíce gregem 
tuum incolentem fylvam, quafi in medio Carmeli, i. e. 
ut iü fylvolis atque incultis locis aeque tuto et trariquille 
degant, quam in excultis arvis, nullas ferarum vel la- 
tronum incurliones metuentes; collato Ezech. XXXIV, 25. 
Pangens eis foedus pacis faciam ut ce[[ent beftiae malae 
e terra, ut habitent ἐπ deferto fecure, δὲ dormiant in 
|. fylvis.  Chaldaeus: wb5323 pan*ns meni px d qui 
erant deferti in. fylva, habitabunt in. Cargielo. | VyrR1NGA 
in Commentar. ad Jefaj. XXXV, 24. noftrum locum fic 
exponit: pa/ce populum tuum inflar deni et conferti gre- 
| gís, "ut videatur elfe faltus in medio Carmeli. εἴρια 
' pütat denfitatem et copiam gregis fub imagine falius. Sed 
quem nos adoptavimus fenfus haud dubie planior magisque 
accommodatus ei quod fequitur: "yb qu *»*5* pa/can- 
íur in Bàfan et Gilead ,, quae utraque regio paícuis laeta 
erat, de priore vid. not. ad Amos 1V, 1., de altera Num. 
XXXI, 1. et ad eum loc. not. ΟΝ 1219 Sicut diebus 
prücis, Salomone regnante, quo regni finibus ampliatis 
àla'pax regnabat, 1 Reg. V,5. Cf. not ad Amos IX, 11. 
fub: fin, | : T | 
s a5. Refpondet Deus ad petitionem prophetae: 052 
níf«b53 1xk*M D*xp ydp qnkx ficut diebus 'egreffionis 
füae, ut cum majores tui egrelfi funt ex Jdegypto, oflendam 
ei populo miranda, tanta in ejus gratiam potenliae meae 
documenta edam, ut omues gentes'ad ea obftupelcant. Cf. 
Ezech. XX , $5. 56. : 
Es 16. 


"d 
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ν- 

16. ova 555 sun Dua sew Pidebunt gentes 
facta illa admiranda, e? pudefienz ab omni fortitudine fua, 
i. e. pudebit eos univerfae potentiae ejus, qua cónfifi puta- 


. bant fe nihil non effecturos. Cum ergo frufira erunt ea res 


ipfos in ruborem dabit. Cf. Ezech. XXXII, 30. '5myaan . 
n"u43.a potentia fua erubefcentes,  nm- by à» vy Po- 
nent manum ad. 0s j prae tacita admiratione, et ut innuant 
nullam fibi jam [upereífe gloriationis maceriam.  Geílus 
ille eorum, qui fibi ant aliis filentiüm imperant, vid. Jud. 
XVIII, 19. Job. ΧΧΙ, 5. πη uat aures eorum  ob- 
furdéfcent, adeo erant confternati δ ut quae dicentur non 
percipiant. lta 1 Sam. lll, 11. Ecce ego facturus fum rem 
in [/raelem, quam quisquis audiverit, tinnient ambae. 
aures ejus , ut.prae horrore fenfus ejus hebetentur. 

17. wv wnls Lingent pulverem , fapplices terram 
deosculabuntur ad teftificandam fervitutem, quemadmodum 
adhuc hodie folént in Afia cum regem adeunt terram de- 
osculari. Hoc Ennius dixit apud Diomied. 1.: Pin/&bans 
terram genibus. Reperitur haec loquutio et Pf. LXXII, 9. 
Coram iilo incurvabunt fe incolae deferii, et inimici ejus 
terram lingent. Chaldaeus: wy*w by» qm b» qne 


' expanderit f& fuper faciem fuam in terram. vin3s Sicut 
J*rpens, qui fupef pectus ambulat, ac proinde humum lingit, 


quam etiam edere dicitur, Genef. lil, 14. Jefaj. LXV, 25. 

yoR *bni» Sicut ferpentia terrae , reptilia, quae ferpurt 

in terra, ut Deut. XXXII, 25., quo loco Saádias Participium 
1424 


verbi ὁπ, quod ; in Lexicis diclisasit -disceffit explica- 


tür, eodem rependi lignificatu ufurpat. - Cetérum accentus 


docent, hoc fimile non elle jungendum verbo, quod prae- 
cedit, fed ei quod fequitur: 213} movebunt Ó trepidi, de 
tali enim motu verbum dicitur. Jefaj. XIV, 9. LXIV, 1. 
D1*'D^3b55 E claufiris fuis, id eft, ut recte Chaldaeus, 
ΗΠ ΩΣ Ἴ2 ex uTCbus "fuis, quibus inclufi deguntg ut 


.tuti nt. Cf. ita. XVIII, 46. 4Henigenae marcefcent, 


9m, 
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antwatkp wwan*i δέ frepidabunt (alii: exibunt) e clauftris 
uis. ' Dicit igitàr vates: etiamfi putaverint populi Hebraeis 
inimici, [e effe tutos in arcibus fuis bene munitis, tamen 
ubi Jova ad. opem fuo populo ferendam furrexerit, tanta 
formidine percellentur, . ut trepidi et fupplices prodeant, 
quemadmodum crin fodiendo terra movetur, ftatim erum- 


per Nem et idis huc et illuc diffugiant. ᾿ πάπα 7 b& 


vidi aecurrent, Liepcité priflina ferocia; cf. Hof. III, 5. 
msn ums Et timebunt a te, Jova, quod praeceffit. lta 
Jerem. X,.7..0^$23 355 $M* Wh'*D quis te non timeat, 
rex gentium? Poffit tamen fermo. et ad populum Hebrai- 
"cum directus effe, quomodo planius fluet oratio, innue- 
turque reverentia populo liebraeo obventura. Cf. Deut. 
XXVIII, 10. Zidentes omnes orbis terrarum nationes vos 
Jovae nomine. cenferi, a: vobis metueat, ᾿ 


v 


18. Vates, tantorum, dus ἡ populum Hebraeum 
.Jova conferre promittit, beneficiorum cogitatione, in ad- 


^ mirationem abreptus, in laetam -exclamationem erumpit: 


Hx xii mn» bx 7*2 quis eff Deus ita clemens et benignus, 
fui finilis tollens culpam, ut non imputetur, nt condo- 


metur,. f. poenam peccati, tollens;; cf. Exod. XXXIV, 7. 


Num. XlV,.38.., τ». *2»3 Et £ransiens, impunitam 
trausmittens, prgevaricationem , ita [e gerens, quali eam 
omnino nou videret, Similitudo a, victore fumtà, qui quae 
introfpicere, non.yult praeterit. Cf. not. ad Amos VII, 8. 

inbr3 naeh Reliquiis hereditatis fuae , popali. fui, quem 
peculii inftar: babet;- Vs. 14. . Reliquias dixit pro iis," qui 
reliqui erunt liberalionis tempore, "üt VinaipiUs afeneid. 

I, 3o. Feliquiàs Danaum atque immátis Achilli. pna “αὐ 


488. "ybs Non renes im perpetuum iram «fuam ,:; non 


)oflendit fe implacabilem. .Qnod;ipfum de Deo praedica- 
«ἀν Pf. CH, 9. Non in perpetüum .Ktigare folet y nec in. 


 aeuernum fereat iram. Mi "bn ybn-7*»- Nam  oupiens 


benignitatem ipfe .eft , beniguilate; clepentia delectatur 
Ὁ» 


Michas. Cap. FIL, 18. 19. 217 


xam wh Ὁ) Gmat benefacere, ut recte. Chaldaeus pofuit, 


dd ei proprium eíl et naturale ; poenae et fupplicià εἰ 


extorquentur , 
— —- et quoties faevus e[Je cogitur , dolet, : 


19. unm ais Hevertetur miferebitur nofiri, iterum 


noflri miferebitur.. Verbum 2t reverti, ubi alio vexbo ^ 


jungitur, notare iterationem actus, fed adverbialiter pro 
"&Kerum , denuo lumendum eíle, notum. Solent autem tum 


duo illa verba faepius eodem tempore et perfona adhiberi, 


idque vel intercedente particula conjunctiva *, ut Jud. 


XIX, 7. ng jh nw e£ reverfus eft et. pernoctavit ibi, : 


i. e, iterum pernoctavit illic; vel etiam nude et absque illa, 
ut Ezech. VIII, 15. nx*n zivn ^t» adhuc denuo majores 
abominationes prae illis videbis. Alii noftrum 2wv/* fen(u 
non multum diverfo a 335n** accipiunt, quod quemadmo- 


dum Deus recedere a populo quodam, aut i/um relinquere ' 


dicitur, quando eum praef[idio fuo orbatum hoftium póteftati 
tradit, Deut. XXXI, 17. Jud. XVI, 13.20. 1Sam. XVIII, 12.; 
ita contra reverti dicitur, quando fe ejus curam gerere 
poftliminio oftendit, eique nova amoris et auxilii documenta 
exhibet, Dent. XXX, 19. Pf. VI, 5, LX, 3, Jef. LXIII, 17. 
lta kic duo conjungerentur, Deum, qui fe ad illud tempus 


quafi averterat a Judaeis, jam ad eos reverfurum, eisque " 


in ftatu miferrimo fubventurum, .et mifericordia fua eos 
complexurum εἴθ, quod Zach. I, 16. eft reverti in ἴ, cum 


mifericordia. ἸῺ» wis5* Calcabit nofiras iniquitates, | 
i. ὃ. lupprimet eas, premet pedibus, ut earum perpetuo, 


oblivifcatur: Ita Kiwcmr nec non Gnorivs: ,,Sub pedibus 
ponet, ut ea quae adfpicere nolumus." ' Cown. IxENI1US vero 
in Differtat. de pravitatum I/raelis fubactione δὲ peccazo- 
rum in profundiffimum mare-projectione ad, Mich. VIL, 19., 
quae εἰ feptima in. ejus JDiffertatt. Vol. 1l. p. 264. feqq., 
quum verbum $35 nusquam alias adhibeatur de tali f/uh- 
máffione rai fab pedes, ut illis occultetur et vifui fub- 
ducatur; veruni femper dicatur de fubactione , qua rem 

unu 


à 
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aliquam noftrae poteltati aut arbitrio fubjicimus , - veluti 
Genef. [, 28. Num. XXXII, 22. 29., vel de fuljugatione 
hoflium, quos devincimus et nobis mancipamus, ut 2Sam. 
VIII, 11. 2 Chron. XXVIII, 10. Jerem. XXXIV, 11. 16.; 
hoc loco peccatum fifli exiflimat imagine duri et potentis 
domini, adverfarii, aut accufatoris hominis, cujus pote- 
liatem Deus infringat, ut illi amplius dominari eumque : 
ülterius captivum detinere nequeat. Eodem fenfu et AsEw- 
Esna noftrum locum cepit: mi»i9 *5459 50 w:25* Drt1 
Ji» $338 1bur* wbw 15 "423 fen/üs verbi v25*, fubiget, 
oppofitum ejus exhibet quod dicitur Pf. LXV, 4, Pra- 
vitates praevaluerunt mihi; u£ fenfus Μὲ: fubigat illas, 
ne dominentur nobis amplius. Prior ratio tamen planior. 
. Addit vates: ΘΝ ΘΠ ^ b» p» nibssps qbun er projicies in 
profunditates maris omnia eorum peccatá, aeterna obli- 
vione delébis metnoriam peccatorum noftrorum. Nam quae 
mari immerfa funt, eorum non eft amplius apud nos me- 
moria. Quae funditus deleta quis cupit, et quorum etiam. 
vélligia aut memoriam remanere nolit, ea in mare projici 
dicuntur et Graecis et Latinis. Ita Honamus Zib. I. Od. XVI. 
declaráns, fe jambos quosdam, quibus puellam quandam ' 
profciderat, fcripfiffe nolle, deletosque omni modo velle, 
dioit : "ΠΧ ud " 
Quem ériminófis cunque voles modum 
Ponés jambis , five flamma 
Sive mari libet Hadriano. 
Et Od, XXV. ὦ —. 
o — Triflitiam et metus 
"Tradam protervis in mare Creticum 
. Portare ventis. 


D 


"Imuitus. Eleg. L. 1,.9. Vs. 49. 
τς Fla velim rapida Vulcanus carmina .fíanma 
Torreat , et liquida deleat amnis aqua. 
Ciceno Afctione IV. in. Verrem. Cap. ΧΙ. Nec.prius illam 
crucem, quae eliam nuno civis Romani fanguine redundat, 
ἘΠῚ : | quae 


ES 
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quae fixa eff ad portam urbemque veforam,  revelliftis, 
neque in profundum abjeciftis. Patet proverbialem elle 
loquutionem, de re, qüam prorfus abolitam cupimus, ut 
Graecum βάλλ᾽ sig ὕδωρ, vid. Scuovrr Jddag. p. 47. lta 
Lvciawus in Tümone $. 56. Σοῦ δὲ αὐτοῦ χάριν ἑστάλην, 
οὗς μὴ διαφιϑείρῃ δὲ τὸ κάκιστον τοῦτο καὶ ἐπιβουλότατον 
κτῆμα ὁ πλοῦτος, ὁ πολλοῖς πολλάκις αἴτιος ἀνηκέστων 
συμφορῶν γεγενημένος" εἰ γὰρ μοὶ πείϑοιο, μάλιστα ὅλον 


εἰς τὴν ϑάλατταν épPalak αὐτὸν. Etin ejusd. Vit. Auct. 9. 


, Ῥὰ δὲ χρήματα, ἢν ἔχης» ἐμοὶ πυϑόμενος ἐς τὴν ϑάλατταν 
᾿Φέρων ἐμβαλεῖς. lxzwivs in Dilfertat. laüd. p. 274. fegq. 
hebraeam noltram loquutionem a more veterum J udaeor πὶ 
repetit, fordes aliasve res immundas, praefertim eas, quae 
füperltitiofo limulacrorum cultui confecratae effent, in mare 
projiciendi, id quod locis Talniudis atque Maimonidis Com- 
mentariis pluribus oftendit, » Quum igitur ,^ inquit, ,pec- 
cata in Sacris Literis laepillime Jordium. et immunditiei 
nomine veniant, quid magis ad rem facit, quam ut illorutn 
abolitio fub emblemate projectionis in mare, quae in rebus 
immündis imprimis locum habebat, depingatur?* Simul 
vero hac loqunutione eo quoque '"alludi Ikeniüs exiftimat, 
quod lufirationibus apud plerosque antiquitatis populos 
aqua marina adhiberi foleret, cni lingularem purgandi vim 
. inelfe credebant, five perfonae aut res luftrandae illa con- 
 fpergerentur, fiveipfae mari immitterentur, quod mare, ut 
ait CicgRo Orat. pro Hofcio J4merino. Cap. 26., crederetur 
omnia purgare. Seu, ut EuniPipzs in /phigenia im Taur. 
Vs. 1192. dicit: Θάλασσα κλύζει πάντα T ἀνθρώπων κακά. 


" Cujus opinionis tamen apud veteres Hebraeos nullum ve- . 


ftigium deprehendimus. . Ceterum ad fenfum cum. noftro 
loco comparandus eft Jefaj. XLIII, 25. Eso ip/e deleo de- . 


fectiones tuas propier me, et peccatorum tuorum non 


recordor. 


^ 


x £z 
. 9Q. aps now qan Dabis veritatem Jacobo, prae-. 


ftabis te veracem in praeftaudia promillis. nom hic ut alias 
| : elt 


* 


, ^ 
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eft fides et conftantia in fervandis promiífis.' Jacobo pro 
Jacobaeis, lIfraelitis. -Praeítabis, inquit, Jacobi pofteris, 


.« guod Jacobo promiüfli, Genef. XXXV, g— 15. Ita Chal. 


daeus: bwm33 m" MnbpT xD» "16225 apr mbwhp pr 
dabis veritatem Jacobi fiiis, quemadmodum δὲ jureju- 
rando pollicitus es in Bethel. Dabis, pergit, 013515 Ἴρη 
benignitatem dbrahamo » bonitatem tuam oltendes ergi 
Abrahami fobolem., Solent enim pofleri vocari nomine 


majorum, 'Chaldaeus: x55 nin2 mias Day mas 


^ 


by 1pynks pnx' nrpy Mjb "33h NYn3 pa sb oO 
"230 ΜΠΞῚ. 523 benignitatem praeftabis pofteris Abrahami 
pofl eum, quemadmodum ei promififii inter. divifione 
(dillectas facrificii partes,. Genef. XV, 10.)5 memor eri 
in nofiri gratiam alligationis lfaaci , qui alligatus' fuit 
fuper altare coram te.  nm*p "Ὁ si»nzsb nva 


"S Praeflabis quae jurafli patribus noftris inde a diebus an- 


tiquitátis, 1. e. prifcis, jam olim. : Patribus, i, e. Abrabamo 
ipB, Genef. XII, 2. XV, 7. XVII, 7. feqq.,  Ifaaco, Genef 
XXVI, 24., Jacobo, Genef. XXVIII, 13. In hac bonitate 
promiffa.et hoc comprehenditur, quod numquam interitura 
fit illorum patrum progenies, et ut quoties fe univerfam 
ad Deum convertat, .reflitnatur in veterem polfellionem, 


: , s Cat. 





1. Qualem vinea habet faciem viduata racemis, : 
Fructibus aeflivis penitus cum nuda relicta eft, 
Nec botro remanente quidem, quem capere poffit, 
Qui relevare Jitim cupieét; talis mea fors eft, 
Dum defidero prope contabefco bonorum. 

2. Usque adeo juflis terra hasc vacuata colonis 
Plena injuflitia efl, et fraudibus undique plena: 
Nec facile eft quemquam reperire in gente profana, 
Qui jus fasque colens illi contraria vitet. — | 
"Alter in alterius caedem vigil excubat usque, 

. Leto ex infidiis ipfum demergere gaudens, 
Ut venator amat fylvas indagine caeca 
Claudere, in hancque agitare feras clamore fequaci 
Et cane odorifequo; fic fratri. retia tendit 
Quisque fuo , incautus fefe quibus induat ipfe. 

38. . Cum male fecerunt, fcelerum quoque praemia pofcunt, 
' . Ceu bene /it res gefla fib: *), "Quodcunque potentes 
Imperitant, fierique volunt, pro lege ἀπο 

Servili inferior judex pronunciat ore: | 

Par nimirum aliquando pari ut grata οἷδε reddat 
Qui pote plus. deo inter f& colludere dulce eft. 
Quem vires armant , fua quod fibi caeca libido 
Dictarit , fequitur , damnum fabricatque minori, 
Mirificisque modis. contorquet cerea, jura. 


NT Opti- 


*) Praeterea quod manibus fuis firenue maleficiant,. prin- 
ceps pelcit, et judex pro retributione judicat. | 


“ 


, 
" 
^ " € v 


22a ^. ^ Michas. "Cap. FIL τς 
4. Optimus inter eos non eft melior p« uroj 


Quod/i quisquam alios eincit probitate - minor 
Non hilo eft melior fpineto horrenti et code 
- :Sepem agro affidui quam fecit cura colon 
fl ubi poena gradu lento tua venerit olim, 
Quae praedicta. tibi nil ie commoverat ante, 
Omnia tune perplexa tibi, ratioque fugae ulla 
Non erit, interitusque celer capit impendebit. 
5. Nec focio confide tuo, neque crede fodali, "n 
ΪΝ 6 commütte duci fortunas [pesque potenti. 
πιο clauftra etiam fac oris et oflia ferves ho^ 
Sollicite munita tui, ne forte quod inde. . 
Profiliat. dictum tibi per jugulum. rediturum. ἢ * 
Quin etiam fi. res modo fit cum conjuge cara, 
Quae dulci cubat in gremio tibi facta caro "i 
Prena tamen linguae. memor efto imponere . et ori. 
6. Namque pairi natus fummum qui debet honorem 
^*  Probro illum afficiet ignominiaque. pudenda : de 
Impia in effoetam - eonfurget filia matrem, t 
Inque focrum nurus, adverfa ipfi fronte pipi 
Hofii et eft nulli,. quam. turba domeflica » pejor. 
? Tantorum in. cumulo at mea mens agitata malorum 
In, dominum fpeculata aciem vibrabit amicam; 
* Nan aliunde " bi docta exfpectare falutem. 
p Domino cértam rebus /perabo medelam 


o Mfflietis ,. moefias folito exaudire querelas. Ὁ ἐν 


$. Inproba ne nofiri pariant tibi gaudia: cafus, 


Gens inimica, mihi. Cecidi quidem , at'inde d 
Ut Jedeam. in tenebris, caecae et caligine . ; pde - ] 
JDemerfus ,- dumen tamen exorietur amicum —— — 
9. dfe Jehova mihi. Domini aequa mente. ἔν» r 
Àra. mihi, quando haec delictis debita noftri 
drritata in nos, factisque accenfa nefandis, - 
Ipfe mihi a[fertor veniet, qué vindicet aequo 
Jufiam judicio caufam , me in lumen apricum 
Producens, ejusque fruar pietate paterna, . 





Qua - 


Michas — Cap. II. τς 2aj 


Qua nec complexus fuerit, caufamque. probari: 
Damnatam arbitris et iniquo examine vulsi. 
10. Zjaec mea cum obliquis oculis inimica videbit, 
Lumina dejiciet foeda cooperta pudore, 
Quae mihi jam , diris infultans cladibus, inquit: 
Dic, age, ubi efl, tua cui fallax Jpes nixa recumbit 
Jova Deus? Quid opem /peratam ferre moratur ? 
Jllam tempus erit quando mea lumina cernent : 
. Calcari , haud fecus , atque lutum calcare viator | 
11. ZAffolet in plateis, — Tuno muros exftruet. urbis 
lile tuae, tunc longinquas diffufa per oras 
12 Spargentur decreta Dei *). Quo tempore terrá 
Inde usque J[]yria veniet denfiffina turba 
Commigrans ad te, bene munita urbe relicta, 
Euphratem propter flumen , pelago indeque ab uno 
Oppof4tum ad pelagus pergens, a montibus unis 
15. .4d montes alios **). — Tellus vaftata colonos 
. Evome indignos, meditantes cuncta nefanda ***) 
Tales nimirum fructus parit impia vita. 
τᾷ, 4t populum tibi tu dilectum pafcere virga 
Sancte velis paflor , curae tibi fuque tuus grex, 
« Quem proprium ipf* tibi ingenti mercede paraft 
- 6olus quique habitat fylvas faltusque remotos, 
4grorum in medio 1). Bafanis gramina carpant 
Et Gileadis, ut et confuerant tempore prifco. 
15. Plu- 





*) Quo die aedificaturus eft macerias tuas procul ibit de. 
cretum, i. e. tyrannis barbarorum, , 

**) Die illo venient ad te (exteri) inde ab Alffyria usque 
ad urbes Aegypti, et e regionibus inde ab Áegypto usque ad 
Euphratem, et e terris quae a mari ad mare (1. 6. ab oriento 


ad occidentem ) atque a monte ad montem (1. e. a feptentriono 
ad auftrum) fitae funt, 


***) Attamen tellus ( prius veítra) defolationi erit propter 
(nos incolas. 


Ὁ Qui feorfim habiraturus fit in faltu. Carmeli, 


1! 


* , -1 
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| 15. Plurima ceu vidit portenta Aegyptia telli dit e n. 
d. Servitiis fe[Jus crudelibus egrederere * dis: 5 TR 
Φ Quum ex illa regione, meo duce numine, ndam : 


I 


/ 





Um Sic et nunc homines opera admiranda videbunt. 
16. Talia dum gentes cernent, harumque potentes, 
Ora rubor maculabit eis , reprimentque labellum 

Dextram ori bdentes, vocisque iter occludentes, 










— Kt pavidis , furdas ipfis ftupor obfiruet aures. — 
LU P ' Á «y^ vi) ὁ F p 

17. £ aud aliter terra gradiens quam pafcitur. anguis 
Y^ » ΡῈ À 2) , 






D ὡς vere, et hi lingent limum, caecisque latebris | 
À E a In lucem egre] venient quatiente pavore, . dd 
^5 Nempe Deum trepida ultorem male confcia t 
| Praemetuens, poenam in foribus jam fentiet € j., 
. 38. Quis Divüm aut hominum exaequat te robore, Jova? 
Qui veniam indulget populo peccata fatenti, Ὁ 
Reliquiisque fuae condonat crimina gentis, 
.INon retinens aeternum irae clementia quippe. 
Cui. cordi eft, ineredibili bonitateque gaudet. — 
19. Ergo ipfum pofitis. iris miferatio Wl es. 








πὶ - Denuo tanget , eb a nobis quaecunque ] atraía — 
s * equius exftirpans abolensque etiam, aequi ris undis 


| emerget , fluctuque dabit forbenda marino. det 
£" 50) Tempore ceu prifco pepigif fida Jacobo 


; dmi et hujus avo -dbramo mulio ante benigi 
"Praebueras te jurato , patribusque fequutis, —— 








' Unde p nobis; ita fidum nunc quoq ue p 7, 
" HN vn REA S. "i , 
᾿ς Te nobis , eotisque favens allabere noftris. 
it. MEE ^ f. 
— — — e — si j 
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IN NAHUMUM PROOEMIUM. 


Juae ad Nahumi vitam et res pertinent aeque 
omnia latent. Hoc unum in libri inícriptione 
traditur, eum fuiffe Elcofitam. : De qua appella- 
tione etfi variae variorum fint fententiae, quarum 
potiores in annotatione ad Vs. 1. Capitis primi 
recenfebimus; maxima tamen veri fpecie fe com- 
mendat illa, qua fiatuitur, vatem a loco natali, 
vico quodam Galilaeae, illud cognominis nactum 
effe. Quod fi ita fe habeat, Noftrum, ortu Ifrae- 
litam, everfo per Affyrios regno Ifraelitico, in 
Judaicum regnum transüffe, ibique fuum vatici- 
nium edidiífe credibile eft. Nam Judam alloquu- 
tus II, τ. in ea terra degilfe fiataque per annum 
folemnia una cum reliquis incolis celebraffe vi- 
detur. Longe difficilior eft quaefüo de aetate 
Nahumi definienda, quum neque in fronte libri 
princeps, cujus tempore vixerit, ut in pluribus 
aliis fatidicis Hebraeorum libris, commemoretur, 
neque aliunde quisquam de eo innotuerit. Quare 
nihil füpereft, ni(i ut ex indiciis nonnullis in ipfo 
vaticinio obviis colligamus, quid ea de re verifi- 
militer fiatui queat. Hebraeos, tam Judaici quam 
I(raelitici regni, vatis noftri aetate ab A[lyriis jam- 

Prophà. Minn. 111. P. dudum 
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dudum multis et gravibus malis affectos fuiffe, 
non folum univerfum arguit vaticinium, quod 
acerbiffimum in illos, ut hoftes feroces et info- 
lentes, odium fpirat, verum et illud, quod e ver- 
bis II, 5. patet, Noftri aetate veterem utriusque 
regni fplendorem atque dignitatem evanuilfe. 
Thebas Aegyptias expugnatas, et qui eis auxilium 
tulerant, Aegyptios, Aethiopas, aliosque plures 
a victoribus deportatas memorat vates III, 8. 9. 
Quod ipfum quidem a quonam et quo tempore 
factum fit haud certo liquet, Neque tamen im- 
probabilis. eft conjectura, accidiffe illud in ex- 
peditione a Tartane, duce exercitus Aflyriaci, 
Sargone rege, in Aegyptum fufcepta, primis His- 
kiae annis, uti ex Jefaj. XX, 1. colligi potefi ἢ. 
Quarto decimo Hiskiae anno allis eft exercitus 
Aífyriacus infignem illam prope Hierofolyma 
firagem, qua Sanheribus falutem fuga quaerere 
domumque reverti coactus, fuit^. Poít tantam 
vero deleto exercitu cladem acceptam, et parrici- 
' dium in ipfo Sanheribo a filiis ejus commi(fum 3), 
quo tempore Medi quoque alique populi ab 
imperio Aífyriaco defeciffe videntur, inclinari 
coeperunt res A[lyriacae, ita ut Hiskias reliquo 
regni lui tempore ab hoc hofíie quietus federet. 
| Sub 





1) Vid. Argumentum Jefajano vaticinio C. XX. & nobis 
praemiffum. 


2) 2 Reg. XIX, 35. 
3) 2 Reg. XIX, 46. 57. 
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Sub illud igitur iplum aevum, quo Judaeis fpes 
affulgeret, fore, ut regnum ipfis adeo infenfum 
brevi potentiori hofii fuccumbat, et caput regni, 
Ninus, expugnetur atque fubvertatur, nofirum 
vaticinium confíignatum effe, non fine veri fpecie 
fumi po[fe arbitramur ?).. "Totum illud verfatur 
in eo, ut graves denunciet fappliciorum calami- 
tates, quas Allyriis ob crudele, quo Judaeos pre- 
mebant, imperium, fummus et aeternus omnium 
rerum iuflicturus fit arbiter. Pofiquam igitur, 
exordio gravi et magnifico, Jovam, gentis fuae 
vindicem potentiffimum, celebraífet, qui illam 
ab Alffyriorum infolentia ac minis luculenter ultu- 
rus eflet, de exitio imminenu gentis Allyriacae, 
nulla emendabilis admonitione, feverum Ejusdem 
exponit decretum. Ingentes porro belli defcribit 
apparatus, hofiilium agminum ad proelium in- 
ceffum, cruentas ab illis clades acceptas, gemitus 
infelicis populi flebiles, cuncta obfidionis mala, 
«quin et oculis quafi trifte fifiit fpectaculum, quo 
Ninus, regni Allyriaci ingens potensque caput, 
ineluctabili involvenda fit ruina. Quae omnia 
Nahumus tanta exfequutus eft fententiarum gra- 
vitate, tantis verborum ponderibus, tanta augu- 
fiarum vividiffimisque coloribus pictarum imagi- 

num 





4) Aliorum de Nahumi aetate conjecturas, qui vatem 
vel Jothami, vel Manallis temporibus affignarent, expende- 
runt Canrzovius Zntroduct. in V. T. libros canonicos p. 581. 
feqq. et Evrznanp, KnrrwrN in Differtat. de Nahumi vati- 
cinio p. 22. feqq. | 

P2 


7 


) 
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num copia, ut^non dubitemus accedere Lowrzr, 
facultatis poéticae arbitri maxime idonei, judi- 
cio , ex omnibus minoribus prophetis neminem 
aequare fibi videri fublimitatem, ardorem et 
audaces fpiritus Nahumi *). 


£7 


Qui Nahumo illuftrando peculiarem operam 
impenderunt, hi fere nobis innotuerunt: 


'TuropnonET: Bimstuwpnmi propheta Nahum, 
juxta veritatem ebraicam latine redditus, cum 
exegefi, qua verfionis ratio redditur, et aucto- 
ris fententia explicatur, Tiguri, 1534. 8. 


Manriwi Louruen: enarratio in prophetam 
Nahum, in Opp. lat. ed. Viteberg. T. IV. p. 475., 
ac germanice, interprete SZephano gricola, hac 
epigraphe: zuslegung des Propheten Nahum, 
1555.. Exítat quoque hic commentarius germa- 
nice in Lutheri operibus vernaculo fermone con- 
fcriptis T. VIII. p- 529. edit. Viteb. T. VII. p. 662. 
edit. Altenburg., T. VIII. p. 448. edit, Lipf, T. VI. 
edit. Halen[, in cujus Praefatione p. 28. J. 6. 
"Walch, Theologus Jeneníis, uberiorem notitiam 
de hac interpretatione dedit, 


Cr- 





5) De Sacra Ῥοὲξ Hebraeor. p. 455. edit. Gotting. 
feu p. 246. edit. Lipf. 


6) De ftilo Nahumi et ratione poética, quae in ejus 
vaticinio obfervatur, pluribus egit KazeNzN 1. c. p. 29. feqq. 
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CveniANI! DE LA. HukgncA Commentarius in, 


prophetam Nahum , Lugduni, 1558. 1561. 8. 


Davinis Cuvrnazi ExpZicatio prophetae Na-- 
Aumi, quae una cum ezxpZcatione prophetae 
Micheae prodiit Vitebergae 1565. 8. In Snypaet 
Opp. 1.11. p.541... 

Hzcronts Pivri Commentarius in Danielem, 
Nahum, et lamentationes Jeremiae, Conim- 
briae, 1582. Coloniae eod. anno, in oct., Vene- 
tiis, 1585. in quat., Antverpiae, 1595. in octon. 
Exítat et in Ejusd. Operibus zn P. T. Colon. 1616. 
quinque voluminibus in quat., et Paris. 1617. 
tribus volumm. fol. | 

Sarow. Gzswenr paraphrafis et expofitio in 
. Nahum , Vitebergae, 1604. in oct. 

Lupov. Caocu Commentarius in Nahum, 
Bremae, 1620. 1627. in duod, 

AucusriNI DE Quinos Commentarii. in pro- 
phetas Nahum et Malachiam, Hispali, 1622. 
fol. Lugd. 1625. 4. | 

Joa. HENn. Unsimwr. Zypomrnemata in Oba- 
diam et Nahum , Francofurti, 1652. 8. 


Marruuar HarewnerrEERI Commentarius in - 
JNNahum et Habacuc, Stutgard. 1665. in quat. 
R. AnanzszswzLis Ftabbinicus in JINahum Corn. 
mentarius Latio donatus a Joa. Dipgnico Spng- 
curno, Helmítad. 1705. in quat. 
PrrR: VAN Horxs, Ecclefiafüis Leidenfis, Ex- 
plicatio analytica prophetarum fex pofteriorum. 
ea 


, 
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ex minoribus lermone belgico prodiit Lugd. Batav. 
1709. in quat., in linguam germanicam autem 
verfa ita infcripta: Pera: vau Honxz zergledernde 
Auslegung über die fechs letztere kleine Pro- 
pheten, Nahum, Habacuc, Zephania, Haggai, 
Zachariam und Malachiam, | Por jedem Pro- 
pheten gehet her eine Einleitung zur Auslegung, 
darinn die Zeit, die Anleitung, das J4bfehen, 
der kurze Inhalt, die Güóttlichkeit und Mbthei- 
lung jeder FeifJagung vorgeflellt werden ;. mit 
einem. 44nhange wegen der Jüden zukünftigen 
. AZV'iederkehrung in ihr Land und Stadt, zu- 
| folge vieler VFeifJagungen, die erkláret wer- 
den. Frankf. und Leipz. 1710. in quat. 


Apaur Wiron Meditationes Sacrae in proe 
phetam, Nahum, cujus vaticinii verus pariter 
ac genuinus, a fpiritu fancto intentus fenfus 

literalis oftenditur, Francofurti, 1712. in quat 


Faticinia Chabacuci et Nahumi, itemque 
nonnulla Jefajae, Micheae et Ezechielis ora- 
cula obfervationibus hifiorico -philologicis ex 
hifloria Diodori Seculi circa res Sardanapah 
ea methodo illufirata, ut libro priore hifioria 
veterum Jfcriptorum de Sardanapalo windice- 
tur, e£ defectio Medorum ab Affyrii$ rion ad 
A[arhaddonis initium, {6 ad regni finem 
revocétur; pofieriore vero oracula prophetica 
eadem hiftoria duce explicentur. Quibus ap- 
pendicis loco adjicitur Commentatio hiftorico-. 
iiclologion. de Jaja Jeremiae. in. obitum Jofiae 


Jerer. 
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Jerem. F'III, 18. ad finem Cap. LX. quaerendo. 
"ductore M. Joa. Gorrurgs Kariwskvy, verbi divini 
in ecclefia Landeshuttenfi Minifiro. Praemititur 
Praefatio Joa. Fnip. Buncr. | Vratislaviae, 1745. 
in quat, 

F'aticinium Nahumi obfervationibus phi- 
lologicis illufiratum , Differtat. praef. M. C. M. 
AcnzrL, Refp. N. S. Colliander, ΓΡΙᾺ]. 1788. 4. 


S. F. Οὔντμεξε Wanurs JVeue Ueberfetzung 
des. Gefanges, der uns vom Propheten Nahurm 
übrig if. In dem Magazin für alte, befonders 
7norgenlándifche und biblifche Literatur. Dritte 
Lieferung, Halle, 1790. in oct. p. 62. feqq. 

Nahum, neu überfetzt mit erklárenden 
Zfnmerkungen von Hxiwn. Aporez Gai, Dülfel- 
dorf, 179o. 8. 

Faticinia Nahumi et Habacuci. Interpre- 
tationem et notas adjecit E. J. Gagve. Editio 
nietrica, Amítelod. 1795. in quat. 

. Utriusque vaticinii textum hebraicum ex codicibus, 
verfionibus antiquis atque conjecturis refictum, novisque 
punctis vocalibus, fyítemati metrico Hebraeorum a fe ex- 
cógitalo accommodatis inflructum hoc volumine Grevius 
dedit, praemillis Dilfertationibns de hifloria Affyriorum et 
, Chaldaeorum, Nahumi- et Habacuci aetate, eventu eorum 
quae praedixerunt, et vaticiniorum fuorum ratione et ftylo. 
Adjectae funt textui hebraico atque verfioni latinae animad- 
verlüonibus criticis inftructis notae philologicae, nec non 
Commentatio de profodia Ebraeorum ac de metris Nahumi 


εἰ Habacuci fpeciatim. Digna eft quae legatur hujus libri - 


cenfura in Eicnnomwu δ σοπι. Biblioth. der bibl. Literat. 


P. Vl. p. 567. feqq. x ; 
NaAUTe 
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lahurm. latine verfus et notis philologicis 
|. dlluftratus, P.I, Dilertat. praef. Awpa. Sv^NBORG, 
emn Joa. Bodin, Upfal 1806. 4. 


. Cunisr. Manr. FnagzuN Curarum exegetico- 
" crilicarum.- in Nahumum prophetam Jpecimen, 


Rofítoch. 1806. 4. 


Nahum neu überfíetzt und mit Jnmer- 
kungen verfehen von Moszs NruwaxN, Breslau, 
1808. 8. 


Nahum aus dem Hebráifchen überfetzt 
0n Hiuwmcu Mippziponpr. it einer. J'orrede 
- und 44nmerkungen vom Herrn Doct. Gur litt. 
Hamburg, 1808. in octon. 


.JNNakumi. vaticinium philologice eL critice 
 expojtum. Sive Specimen :4cademicum, quod 
Pracfide Joa. ενβ. PanEAv, Linguar. Oriental. 
 Pro£, publicae disceptationi committit EvERAR- 
pus KasExEN, Harderviceníis, Auctor. Hardervici, 
1808, 4. 

Praemilla eft Dilfertatio de Nahumi vaticinio, in 
quatuor dillributa Capita, quibus de hilloria Aífyriaca, de 
argumento vaticinii, quod Nahumo adícribitur, de vatis 
aetate et patria, atque de ftilo et ratione poetica, quàe in 
ejus vaticinio obfervatur, agitur. Animadverlionibus phi- 
lologicis et criticis, quae verfionem fequuntur, infertae funt 


haud paucae N. G. ScunoEpEn1 annotationes, ex ejus fchedis 
manuícriptis depromptae. . 


Nahum; neu überfetzt und. erláutert eon 
Kann. Wing. Jusrr, Leipz. 1820. in octon: 
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ARGUMENT U M, 


Pon infcriptionem totine libri (Vs. 1.) propheta vaticiniuin 
fuum exorditur a defcriptione Jovae, tanquam feveri vin- 
dicis adverfus hoftes (Vs. ἃ —6.), benigni autem valde 
erga fuos refipifcentes (Vs. 7. 8.), cui minas fubjicit ad- 
verfus Ninevitas ( Vs. 8 — 11. 14.), infertis ad confolandos 
lfraelitas promiffionibus (Vs. 12. 13.). 





1. Inter ceteros omnee V. T. libros folus hic nofter 
geminam praepofitam habet epigraphen, quarum priorem, 
n32*3 nn, defumtam elfe e locis, quibus Ninive nominatim 
commemoratur, veluti II, 9., et a librario quodam. aut - 
editore, vel fortaílis a collectore librorum V. 'T. adjectam 
conjicit E1canonN Z/agog. in P. T. P. lll, p. 525. edit. tert. 
De WD nequaquam onus, live prophetiam onerofam et 
infaufta denunciantem, fignificante, ut plures veteres opi- 
nati funt, fed effatum , oraculum , a wu3 fuftulit, protulit, 
vid. not. ad Jefaj. XVIII, 1. m2*3 Ninives, i. e. contra 
Niniven, eft Genitivus objecti, ut εἴ, ΧΙ, 1. 533 «un 
oreeulum adverfus Babelen, et XiX, 1. o*?xD0 mn ora- 
culum contra Jegyptum. De urbe Ninive f. Nino, AlíTyriaci 
imperii capite, vid. not. ad Jon. I, 2.  ,, Ceterum apertum 
eft, bic ux& cum metropoli Ninive totum imperium AlTy- 

riacum. 


* 
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riacum [igniflcari, uti faepe Hierofolyma pro tota Judaea, 
Samaria pro toto regno lfraelitico, aliaeque urbes principes 
pro univerfo quodam, ad quod pertinebant, regno nomi- 
nantur a fcriptoribus facris, ac praefertim a prophetis. ** 
KnzzwEN. Altera noftri libri infcriptio eft; Ἐπ qm ^5o 
eupbwn Aber vifionis NNahumi Elkofchitae. De yn, pro- 
prie vifionem , hinc rerum futurarum imaginem vifo ob- 
Jectam vatis alicujus phantafiae, eamque verbis defcriptam, 
i. e. vaticinium denotante, vid, not. ad Jef. I, 1.  AzansE- 
NEL, rationem redditurus; cur hic liber b1m3 ἘΠῚ ^59 in- 
fcribatur, obfervavit, nomen ^59 praefigi, quod, quum 
reliqui prophetae fua vaticinia mox ad eum modum enar-. 
raverint, quo per ea vifiones acceperant, adeoque Jonas- 
quoque contra Ninivem vaticinaturus eo profectus fuerit, 
atque viva voce exclamaverit, quaecunque Deus ipli de- 
nuncianda injunxerat; Nahumus contra numquam fe ad 
Ninevitas contulerit, nec ibidem vaticinia fua per vicos et 
plateas proclamaverit, fed libro infcripta ad Ninevitas mi-. 
ferit, ibique publicari curarit. Argutiae! Ejusdem farinae 
eft, quod Jancur, quum in fuo codice 15/5, cum Camez fub 
Cheth, [fcriptum reperiffet, ita ut non iu [latu conftructo 
cum nomine fequenti pofitum fit, nec vertendum «i/io 
INahumi , αἰ Jef..L, 1, 52v os yi10 eft ez/jo Jefajae, mentem 
horum verborum hanc effe opinatur: vaticinium zn INini- 
ven , quod INakumus edidit , concordat cum libro. vifionis, 
qui efl Jonae. Verum ἢ in Jarchii codice 13115, cum Camez, 
exftabat, id apertum mendum erat, quippe contra gramma- 
ticam analogiam, atque contra fidem codicum ceterorum 
omnium. De vatis nofiri nomine t:xn3, apud LXX NaoU ts 
Hiznoxvwvus in Prooemio ad fuum in hoc vaticinium Com- 
mentarium hoc monet: ,,NaAum , qui interpretatur confo- 
lator [ἃ nn3 conjolatus eft]. Jam enim decem tribus ab 
Alfyriis deductae fuerant in captivitatem fub Ezechia, rege 
Juda; füb quo etiam nunc in confolationem populi trans- 
migrati adverfum Niniven vifio cernitur. Neo erat parva 
confolatio, tam his, qui jam Alfyriis ferviebant, quam 

| reli- 
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reliquis, qui fub Ezechia de tribu Judae et Benjamin ab 
iisdem Loftibus obfidebanutur, ut audirent, Alfyrios quoque 
a Chaldaeis effe capiendos, fieut in confequentibus hujus 
. libri demonftrabitur,* | Abarbenel quoque in Praefat. ad 
. JExechielem fol. 153. col. 4. Nahumum ita appellatum tradit, 
quod de Sanheribi interitu II, 1. feqq. vaticinatus, Ifráelém 
in fua anguítia nn3, con/o/atus fit. Hinc nomen illud cón- 
ferendum putat cum nà, ZVoáchi nomine, cujus rationem 
reddens Lámeeh pater, 135m3»* n? inquit, iffe confolabitur 
nos, Gegef..V, 29. Verum tn3 potius Participii paffivi 
fignificationem fuftinere videtur, et eum notare, qui /folatio 
affectus, vel adjutus fuit. Caulfam ceterum, cur in Graeca 
Alexandrina verfione Nahumi vaticinium poft Jonae librum 
ponitur, HigzgoN vus reddit hanc, ,,quia videntur de eadem 
urbé prophetare, Uterque de Ninive, Allyriorum metro- 
poli, quae nunc vocatur Ninus, texunt vaticiuium.* Cun 
Jonae libro noftrum vaticinium jungit quoque Chaldaens, 

qui Verfum hunc primum fic exponit: περ ἢ v5 c5 bts 
D4b Ni3 'pDM ^3 njh mp ἼΩΝ pusphm nyei n 
Dini my "ons 2 "eno na*ohe ΤΙΣ) wasinn nsn «558 
onus calicis maledictionis propinandi Ninivae ( cf. II, 11.), 

contra quam vaticinatus €fü prius Jona, prius .4mitthai, 

propheta, qui fuit ex Gath- Chepher , quando illa etiam 

converfa fuit a peccatis fuis; [ed quum perrexiffet pec- 
care, iterum contra eam valticinatus eft Nahum. : Quod 

. nomini t3n3 additur, "eph, formatum ab vADOM gramen 
ferotinum , vel pluvia ferotina ; formae ΝΜ pugnus, 
bsc botrus, num vatis genus, an locum natalem indicet, . 

: dubitatur. Nos quidem non dubitamus accedere Hirno- 
NYMO,- qui patriam vatis ea appellatione indicari docet: 

,Quidam putant, Helkefeum patrem effe Nahum, etfecun- 
dum Hebraeam traditionem etiam ipfum prophetam fuiffe; - 

quum Helbefei usque hodie in Galilaea viculus fit, parvus 
quidem, et vix ruinis veterum aedificiorum indicans ve- 
ftigia, fed tamen notus Judaeis, e£ mihi quoque a circum- 
ducente monílratus.4 . Confentit Cyn1nnus in Commentario 


sad ἢ 
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κώμη δὲ αὔτη πάντως που τῆς ᾿Ιουδαίων χώρας ἐκμληψόμεϑα 
γὰρ» οὐκ εἷς ἐκ πατρὸς, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τόπου. μᾶλλον. τοῦ 


Ἐλκεσαίου: καὶ τοῦτό Φαμὲν ἐξ ἀναγινοσκόντων ἔχοντες, 


τὴν παράδοσιν. - lta et Pistido- Fpiphanins de vitis prophe- 
taruin. Cap. XVMLE, Οὗτος ἦν ἀπὸ 'EAxécel, πέραν τοῦ Ἴορ- 
ὄνου εἰς Βηγαβὰρ ἐκ Φυλῆς Συμεών. Nec aliter JARCB1, 
qui wiphw dicit elle nomen urbis prophetae, eandemque 
Chaldaei mentem fuiffe, qui wipbw n*z51 qui (Nahumus) 
e domo f. loco Elkofch verterit. ln libris editis quidem 
verfionis Chaldaicae legitur *vfpbw n*25, quod de familia 
Kofchi fguificare quidam putant, a patre vel majorum 
aliquo, Kof/cAz dicto. Quibus Sciero ScawsarUs. Mrchivor. 
F. T, L. M. Tit. 59. p. 340. conjecturam addit, tempore 
Chaldaei interpretis forfan adhuc aliquam. fuperfuille Hie- 
rofolymis familiam Kofchiorum, [icut Coffi olim Romae 
fuerunt fimili appellatione. Quae tamen mera eft con- 
jectura, nullo. nixa fundamento. In Chaldaica vero verfione 
legendum elfe wip5x n*22, ut habet Jarchi, contendit 
Drufus, cui et πὸ adílipulamur. Qui nomine *wibwa 
prophetae familiam fignificare putant potiffimum hoc urgent, 
quod in recenfione locorum Palaeflinae apud Jofuam urbs 
aut vicus, cui E/(b£o/ch nomen, Íruflra quaeritur. Verum 
Jofuae inflitutum minime illud fuit, ut omnium totius Pa- 
laeftipae oppidorum et vicorum iniret cenfum, fed deli- 
neare tantum yoluit fingularum tribuum fedes, terminos, 
urbesque celebriores. Ut taceamus, fieri potuifTe, ut dudum 


poR Jofuae aetatem hoc oppidum, invalefcente populi. 
mulütudine, conderetur. Mullas praeterea haud dubie 


Palaefiina continuit urbes ignobiliores et tenuiores, quarum 
nulla fit mentio àn V. T. libris. Hieronymi igitur, teflis 
oculati cur elevare fidem; et viculum nomine ZEofcA in 
Palaellina olim exílitille, cur negare velimus, caufa idonea 
apparet nulla. Quemadmodum itaque Michas Duis a 
patria Morefcheth , non a parentibus aut familia dicebatur, 
et Jeremias XXIX, 27. *nbnun Anathotenfis, i, €. e vico 


nini 


Nahum. Cap. 1,1 — 237 


nior zindthoth oriundus, ut diferte I, 1: dicitur, fic et, 
eadem forma Grammatica vocis, nofter *wp^xa Elbo/chita, 
a patria JLofcha, denominari recte creditur. Non defunt 
inter recentiores libri noflri interpretes, qui Nahumum 
exifliment in Alfyria natum, 8. parentibus líraeliticis, 
qui exlules in regionem iftam deportati effent. ln quam 
opinionem illud eos perduxit, quod haud procul &b'eo 
loco, quo antiqua Ninive fuit, vicus quidam,  Eleofeh 


( 999330) dictus, exílat, ubi ex veteri fama, a Judaeis ad. 
Chriftianos nunc ibi habitantes perlata, natus fit Nahumus, | 
cujus fepulchrum magna veneratione perfequuntur. Vid. 
AssEMANI, Biblioth, Orient. T. I. p. 525. ac T. Ill. P. f. 
p. 252., atque Nigsunnn Ztzner. T. lI. p. 352., cf. libram 
noftrum Zandbuch der bibl. [lterthumskunde Vol. |. P. If. 
p. 100. Huic ergo traditioni, eti non eandem habet vetu- 
flatis, nedum auctoritatis commendationem, quam lucu- 
lentum illud Hieronymi teftimonium, ' fidem - adjungunt.- 
Michaelis, Grimmius, aliique, qui Nahumum vel cum plu- 
ribus popularium in Al[fyriam deportatum, vel ex Ifraelitis 
exfulibus in ipfo illo Affyriae loco prognatum exi[timant. 
Recte vero obfervat ὅλην 7/agog. in P. T. Vol. Il. p. 50g. 
vicum illum Alfyriacum AE/Ao/ch, recentiore haud dubie : 
aetate conditum, .temporis progreffa ob aliquam nominis 
wipbx fimilitudinem pro ipfo Nahumi loco natali habitum . 
elfe. Addit KneeNzN Differt. p. 38., aliorum quoque vi- 
rorum in Sacro Codice commemoratorum, fuisque meritis 
celebrium, fepulchra etiamnum monfítrari in Oriente , ex 
avita fcilicet, fed incerta plerumque ac nullius auctoritatis 
traditione, imo fieri etiam poífe, ut, quum Nahumi vatici- 
nium fit contra Niniven, in hujus urbis vicinia fepulchrum 
| jplius vatis quaefiverit füperftitiofa nonnullorum pietas, lo- 
coque, ubi ea illud repertum finxerit, ipfum' dederit loci 


"n 


2. Or- 


-- 
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2. Orditur vates magnifica defcriptione divinae ma- 
jellatis ac potentiae, ut, quod pollea fubjiciet de INinives 
excidio plus habeat ponderis et magis afficiat auditores. 
wisp bw Deus aemulator, ut recte Hieronymus vertit; aut, 
fi placet Graeco vocabulo uti, zelofes. lta autem Jova 
dicitur duabus de caufis; una eft, quod non fert in cultu 
fuo rivalem, i. e. Deum alium praeter fe, quemadmodum 
maritus confortis impatiens (cf, de hoc ufu verbi ΜΡ 
Num. V, τ4:). Quo fenfu Exod. XXXIV, 14. dicitur: 6 
adoretis alium Deum, ΜΔ wsp bw iow wip ΠῚ) *5 nam 
Jopae nomen efl aemulator, Deus rivalis impatiens ipfe 
eft. .Cf, Jef. XLII, 8. Ego, cujus nomen Jova efi, gloriam 
meam alteri, laudemve meam /imulacris non dabo. Altera 
caufa, cur Jova nomen aemulatoris gerit, haec eft, quo- 
niam aegerrime fert, fi quis populum fuum, quem unice 
amat, indigne habeat, et injuria afliciat. Quo fenfu, recte 
monente Abarbenele, Bis hic fumitur, uti et Joel IT, 18. 
Deus zelat pro terra fua, q. d. animo aelftuat ex indigna- 
tione de iis concepta, quae indigne facta funt adverfus 
terram fuam et populum in ea commorantem. Bene Gno- 
T1U8: ,qui neque amicos fuos opprellos, neque inimicos 
florentes diu confpicere poflit. ^ ni»* bpà Ἐξ windex 
f. ultor et Jova, non folum indigne fert injurias fuis il- 
latas, fed etiam [evere eas ulcifcetur, unde Pf. XCIV, 1. 
nipp3-bM JDeus uitionum vocatur. non ὈΨῈ) nim üpà 
Uitor, inquam, eli Jova, et dominus excandefcentiae, 
i.e. ira graviore commovetur, in eos videlicet, qui male 
tractant libi charos et amicos. | Nomen 5y3, plane ut no- 


mina 13 et vj*M, eL arabicum casio focis p dominus, 


alii nomini adjunctum, ad exprimenda adjectiva ufur- 
pari, notum. - Ita ^y!) bv2, 2 Reg. I, 8. proprie | dominus, 
polTelfor, pilorum, habens pilos, deiiotat pilofum, 533 ova 


dominus alae, Prov. I, 17. alatum, t«- "3 Prov. XXII, 24. 


iratum. Vid. Grassi P/ulolog. S. p. 93. edit. Dath.,, Sronan 


: Obfervatt. p. 243. et GzeskNir Lehrg. p. 657. Hieronymus 


habens 
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habens furorem, et LXX μετὰ ϑυμοῦ verternnt. nim* 05 
. xb Ukor eft Jova in hofies fuos. Bene. Chaldaeus: 
m'y "Mion r*65nxb ** ὙΝῺΣ paratus eff Jova ut ^ vin- 
dictam fumat de Aoftibus populi füi. Cf. Jef. LIX, 18. 
vakb bana vx npn éra Aoflibus fuis, retributio inimi- 
cis fuis. 'lrinam formulae n$n* ὉΡ3 repetitionem Anan- 
BENEL δὰ trinam líraelitarum deportationem (quam ex 
1 Paral. V, 26., 2 Reg. XV, 29. et XVII, 6. vel XVIII, 9. — 
enumerat), Chriftiani vero interpretes ad tres divinitatis 
perfonas referunt. Sed veriílime jam Gnor1vs ad ἢ. 1. ob- 
fervavit: ,,Ter polita vox t5 vehementer affirmat, ut alibi 
nomina Sancti, Templi, Terrae, et geltus ter repetiti.* 
Cf. not. ad Jef, VI, 5. p. 207. edit. fec. **3*ib aw ^et» 
Ἐξ fervat hoflibus fuis fcil. nom iram, aut memoriam in- 
juriarum. Verbo *53 /ereare Hebraei fine adjectione uti 
folent de eo, qui animum iratum diu retinet, nec memo-- 
riam injuriarum cito aut facile deponit. Ita Jerem. IlI, 12. 
Benignus ego fum, inquit Jova, nth *iox wh nec fervo 
in perpetuum. iram. . Vid. et Vs. 5. et Pf. CIII, 9... Chal- 
daeus; 551233 ^*hy2b pon 9233 e£ in ira vehementi ultio- 
. mem fumet des hoftibus fuis. Jova enim adverfarios fuos 
tarde quidem, fed eo gravius punit, juxta illud Varznir 
Maxiwi JDictor. et factor. memorabili. L. 1, Cap. 1. iLento 
gradu ad vindictam fui divina procedit ira, tardita- 
idis oi fupplicié gravitate TR LXX; Καὶ ἐξαίρων 

(» 


αὐτὸς τοὺς ἐχϑροὺς αὐτοῦ, quod dns reddidit : (555 


Mei 3 /oc0/ 


p Ξ[.λοῖ £A et ipfà aufert hoftes [uos , quo pro ^91 
legiffent *tt5. 

$. D'5W qx nim Jova eft tardus quidem ad iram, 
longanimis; tarde irafcitur , et injurias diu fert aequanimi- 
ter. Cf. Exod. XXXIV, 6. Contra n*sx1t 7 ^xi? Prov. XIV, 17., 
dicitur qui cito levique de caufa irafcitar. LXX: Maxgó- 
ϑυμος. Hieronymus: patiens. Chaldaeus: uw pma t 


Jova longe differt iram. Syrus: bio σὰν T longa . 
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eft: patientia Domini. ns-513: ldem tamen. magnus eft 
fortitudirie , uti Hieronymus vertit; i. e. quamquam polfet 
. improbos perdere, fi vellet, uno momento, quippe maximo 
robore praeditus eft, tamen differt poenam, idque ea po- 
tifmum de caufa, nt habeant fpatium reüpifcendi. ^p: 
npi* wh Et mundando non mundabit, i. e, attamen haud 
quaquam tanquam innocentes dimittet, et infontes aut in- 
ultos effe finet populi fui hoftes, qui ipli pro fuis ad- 
verfariis reputantur. Cf. Exod. XX, 7. XXXIV, 7. LXX: 
'ASogy οὐκ ἀϑοώσει.  Chaldaeus: πὴ vo5nxb ** ny 
ero wb pito ΜΝ 51 wptsiss patns5 quando ulturüs efi 
Jova, parcit iis, qui converfi fuerint ad legem, qui vero 
; non converfi fuerint, non dimittet infontes.  HiggoN vus: 
»Senfus eft: diu quidem fceleris Affyriorum patiens fuit, et 
magnanimitatis fuae fortitudine iniquitates eorum fuftinuit, 
provocans eos ad poenitentiam; fed quia contemta bonitate 
Dei, fecundum cof impoenitens thefaurizarunt fibi iram in 
die irae [ Rom. lI, 5.], qui ante patiens fuit, nequaquam 
608,’ tanquam mundos et innocentes, incultos abire patie- 
tur. $4255 ΠΣ ns5503 nim Jovam quod attinet ἐπ 
procella et turbine efi via ejus, incellus ejus vehemenua 
turbiném aequat; ἢ quando conftituit ultionem fumere de 
hoftibus, aggreditur eos fummo cum impetu ac. vehementia, 
cui nihil poteft refifiere. Silflitur Deus, recte obfervante 
ScumoxpxRo, quafi dux bellicus, qui quum hoftes fuos in- 
vadit, non telis haftisque; verum turbinibus ac . procellis, 
tanquam armis, utatur. 5:02, quod Hieronymus recte 
in tempeflate vertit, LXX ἐν  surelwie reddiderunt,, et 


fecundum eos Arabs ΓΝ ἘΠ in exeidio, ES 


ὭΣ: , 
hebraeo fignificationem vocis 51b, finis, tribuentes. «vip» 
in verfionis Graecae codicibus Alexandrino et Romano £y 
συσσεισμῷ in turbine redditum legitur, in Aldino vero ἐν 


"E σεισμῷ, in» comumotione, quod non folum Hieronymus agno- 
| !€d eo 
fcit, verum et Arabs expreffit: 833 τὸ, in terrae motu. 

Sed 
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Sed vocem hebraeam graviorem. procellam: notare conftat, 
cum tonitrubus, fulminibus, omnibusque quae funimum 
horrorem incntiant, conjunctam,  Chaldaéüs: R'tvbps 3^ 
"278 nnm Jova in turbine et vento duceri fà praebet. 
vbo33 ΡΩΝ jy? DEP nubes pulvis pedum ejus, » nubi ,* in- 
. quit Gnorrvs, ,infiftit, ficut homines pulveri, i. 6, dominus 
eft nubium, et ntitur eis, ut vult.* ScnunoxpEnus vero, 
scujus verba Kreenen attulit, continuari figuram a duce bel- 
lico defumtam obfervat: ut enim hic fuis pedibus denfum 
pulverem excitat, quando agmina citata adverfus hoftes 
educit; ita Deus, quando turbines et procellas, tanquam 
agmina militaria educit, figuratur fuis pedibus concitare et 
condenfare magnas moles nubium, ut exiflat atra teinpe- 
ftas. Idem Schroederus notat, 13» non tam unam nubem 
fignificare, quam potius nubium molem coágmentatam , et 
per totum coelum expanfam, qualis exiítit, quando coelum 
gravillimam minatur tempeftatem. - Chaldaeus: NDUDNM [vy 
“ΠῚ v5 et nubem caliginis fübjecit coram /*. Appolite 
cum noftro loco Kreenen confert irati Jovis defcriptiotiem 
in; Azscn vr: Prometheo vincto Vs. 1089. feqq. 
UX99v σεσάλευται;" | 

βρυχία δ᾽ ἠχὼ παραμυκᾶται 

βροντῆς, ἕλικες δ᾽ ἐκλάμπουσι. 

στεροπὴς ξάπυροι,, στρόμβοι δὲ κόνιν 

"εἰλίσσουσι" σκιρτᾷ δ᾽ ἀνέμων 
πνεύματα πάντων, εἰς ἄλληλα 
᾿ στάσιν ἀντέπνουν ἀποδειάνυμενα. 

Tellus cóncutitur , Jonusque rugiens reboat tonitrui, ac 
glomerationes emicant fulminis igneae , turbinesque pulve- 
rem glomerant, exfiliuntque ventorum omnium flatus , in 
fe mutuo ex adverfo f/pirantem discordiam monflrantes. 


JR 


4; Dei potentiam defcribit a vi, qua pollet in res 
erealas, ut funt mare, flumina, paícua, arva, loca arbos 
ribus confita, iteni montes, colles, térra cum culta tuin 
inculta cum ómnibus inhabitantibus eam. Subeft autom via 

Propkhh. Minn. III. ἐκ argue . 
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argumenti a majori. Si poteft elementa mutare. cum vult, 
quomodo non poterit populi fui hofles, cum vole ever- 
tere ? 532 ^vi Ancrepat. mare, ut dominus Mer y aut 
imperator militem fibi fubditum. Sub i imperio habet illud. 
Cf. Luc. VIII, 24. ᾿Επετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ κλύδων; τοῦ 
ὕδατος. nuam Et arefecit illud, futuri Piel forma con- 
tracta pro 129/2*», ut 2 Paral. XX XII, 50, Dv pro Ὁ τ 
recta eos deduxit. Cf. *n* Obad. Vs. 11. et ibi not, ΜῈΝ 
πα nini Et omnia flumina ex/iccat. Hieronymus: 
ad defertum deducens, i. e. deferti inflar aquis vacui illa 
reddit. Cf, Jefaj. L, 2. ^235 ni653 nax D* 2*6nmw *n3733 
mea inorepatione mare 'exfieco , Jlumina defertà reddo. 
e loco, uti et noftro, ref! pM ad exiecátum mare al- 
"n mare MEUS et ee «παν, et arefactum 
lordanem,. Jof. Ill, 13. bn423 1.3 b5pw languefilé Jova 
increpante Ba/an et Carmeius, regiones maxime apíae 
| pafcendo pecori, quae ideo faepe conjunguntur, vid. Amos 
I, 2. Mich. VII, 14. Illae Janguere dicuntur cum humore 
dellitutae non polfunt folitos fructus edere. LXX: ᾿Ω,λιγώϑη 
αὶ Βασανίτις. Chaldaeus: 13n5 **x vaflatus eft. Mathnan. 
"Syrus: ciatto UNS ingemifcit Mathnin. lta Aramaei eam 
regionem vocant, quae Hebraice qw5; gemina mutatione 
literae 3 in Ὁ aeque labialem, et vj in n, e dialecti Aramaeae 
proprietate. bbow 1220 n*ó53 Et germen Libani, f. id 
quod in Libano germinat, crefcit, Janguefcit. Syrus: 
«a2. ass 1590 et germen Libani exarefcit. LXX: 
Καὶ rd | ἐξανϑοῦντα ToU Λιβάνου ἐξέλιπε,  Chaldaeus: "5 } 1 


»àn3 1225 e£ arbores Libani defluunt; cogitavit de cedris, 
quibus Libanus nobilitatus fuit, | 


5. Magnifica defcriptio terrae motus: 3355 Tuv" D" 
i353 Dip3im montes commoventur ab eo, prae metu 
divinae potentiae, e£ codes Jque/cunt, inllar nivis aut 
cerae a calore et igne dillolvuntur et evanefcunt. . LXX: 


Καὶ 


᾿ 


E 


, : Nahum. Cap. 1, 5. B " ᾿ aá3 


Ka) οἱ βουνοὶ ἐσαλεύϑησαν. Syrus: 21252] ibstfo et 


colles. disrumpuntur. lta et Chaldaeus. Sic et Davides 
terram concuti vehementiusque contremuilfe, adventante 


Jova irato, fingit Pf. XVIII, 8. Zuno tremebat et concu- ὁ 


£iebatur terra, ac fundamenta | montium. quaf[Jabantur, 


tremebant , nam ille iratus erat. 3850 Y'N3 Nibh Ele. 
vatque (2 terra commota a facie ejus. LXX: 'AvserdÀAg - 


3» y], quod Hieronymus male vertit: contracta eff terra, 
quum reddendum elfet: fuüblata ef terra » attollitur enim 
in terrae motu. Melius ipfe Hieronymus. in faa verfione: 


'contremuit terra; et Syrus: Y as terra quatitur.. 


Symmachus: ἐκινήϑη. — Graeca Alexandrini Pun dus non 
3620. 


fatis accurate reddidit Arabs: uon! ceci diffoluta 
eff terra. Chaldaeus: ΜΠ n31)ms δὲ ws. eft terra, 


Τὰν. CarPzrLLvs conjicit in Crit. S. p. 777. edit. Hal. illum | 


. legiffe «n3 (cum Schin), quod pro num cepit, a med 
vaflari; certe Jef. VI, 11. nwwn3 eodem, quo hie wuns, 
' "verbo reddidit. Sed Buxronrivs i in 4dnticrit, p.722. a Chal- 
daeo fenfum expreffum judicat, quo verbum aiv3 h. l. He- 
braei capiunt. Kxrwcnmr enim illud diruendi lignificatum 


obtinere ait, ut 2 Sam. V, 21. nu» diruitque ea, fimulacra, 


Davides; nifi quod hic intransitive et paffive ufurpetur et 
Y?43 1275 defiructionem,  defolationem £errae delignet. 
Cf. Job. XXXII, 25. 3» s3wip* wyn2 Órevi confumet me 


J'actor meus. Quia nw» Jud. XX, 4o. de fumo, qui ἐπ". 
altum fertur dicitur, et ὈΜ Ὁ 5) aim V, 21. combuffit eos. 


verti folet; Jancmr noftrum sym interpretatur wn com- 


buretur. Sed quod nos adoptavimus, attolitur, expreffum- - 


que eft ab intégprete antiquiffimo Graéco, haud dubie 


praeftat, utpote rei maxime accommodatuni ; ; quod in terrae 


mota, dé quo hic aperte agitur, illa ita concutitur, ut in 
alturà-tolli videatur. m3 s3 ΨΚ 1) " 53) bam Eb orbis terra- 


y 


rum omnesque habitantes in eo fuftolluntur, commoventur, . 


quod e hen quod praeceffit, fubaudiendum. Dicitur hic 


Q3 de] 


“ΠῚ 
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de hominibus fubita confternatione pecu atque hinc fe 
, fubito attollentibus fubfultantibusque prae metu Numinis 
ad vindictam advenientis. 


, 6. Quemadmodum Deus immenfae eft potentiae, qua 
cuncta fibi-fubjicere poteft, prae cujus metu fugit mare, 
concutiuntur montes, terra tota coníremifcit ; fie et irae 
ejus atque indignationis tanta vis eft, ut nemo hominum, 
quanta etiam. potentia polleat, reliftere eidem poflit. 355 
wibys "5 133 dnte indignationem. ejus quis. confiflat ? in 
fatu fuo permaneat? iow i603 maps "25 Et guis confiftet 
in; excandefcentia ira ejus? LXX: Καὶ τίς ἀντιστήσεται 
dv» ὀργῇ ϑυμοῦ αὐτοῦ; Quod iniitatus Hieronymus: e£ quis 
refiflet in ira furoris ejus? ldem in Commentario: ,,Aper- 
tius interpretatus hoc eft Symmachus: δέ quis üftinebis 


iram | furoris ejus?** lta et Syrus: (asa iatito αὐτῶδ 


eno? σὲ quis. ferat aeflum furoris ejus? ^ Chaldaenus: 
Ἰ5 Mp5» ry 13 ΤΡΌΜΟΥ qnnh5 ΜΗΣΠῚΞ bin «42 
bap ΠΡῸΣ ΣΟ v*ésnkb cij3 bin 33 1523 ὙΠΟ 
miS D'UNAAS ἼΔΙΟΣ q53 D'p* 15 cntp6us quando pa- 
tefecit [8 cum. mifericordia, ut daret legem populo fuo, 
. Jic commotus efi mundus a éon/pectu ejus; ita quando 
Jefe. demonfirabit in. furore ad fumendam  vindictata de 
oforibus populi fui, coram ipfius ultione quis fubfiftas, et 
guis fuflineat; malum irae ejus? vws3 noni fnnn defius 
ejus effunditur ficut ignis, qualis eft fülmineus; aut plu- 
- «viae illae fulphureae et igneae, quibus Sodoma et vicinae 
| utbes everfae funt, Genef. XIX, 24. Syrus: fios exo, 


T5o3 οἷ aeflus ejus ardet fi cut ignis. . Alii n3n3 famunt 
pro Piel; ita Chaldaeus: sob? ΜΡ m*tim ira ejus ficut 
ignis Mguat , ut ignis metalla, fic indiguationis divinae 
elfectus obvia quaeque fundunt et diffolvunt. Sed priorem 
interpretationem, . ex qua imago a p/uvia defumta eft ( de 
qua qh3 dicitur Exod. IX, 53.), fefe in terram effundente, 
commendat locus parallelus Jerem. VIl, 20. *noni E 


Dn2n3 
"*"v* 
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033 Dippa- 5M n»n3 excande/centia mea fufa'ef? in locum 
ifium fuper homines, befliasque , et arbores campi , atque. 
^o fruges agri, et accendetur, nec e ct. - LIV, 6. 


LXX: Τήκει ἀρχὰς, quod Arábs ALS | Ca SS 3 ὁ lique. 


facit principes, vertit, quafi pro t&/uw5 legilfent no ovem 
«»oD sxn3 Et ipfae petrae diffolvuntur ab eo. Chaldaeus: " 
^nip"D 15 1o 5nx ihe et rupes disrismpualur a con- 


Jpectu. ejus. Syrus: cuis ojas2] Pao et montes li- 


quefiunt ab eo. Jova irato fulminaque mittente et ipfae 
duriffimae rupes in fruta disfiliunt. 


* " 


7. Cravillimis minis, ' quibus περ πα: Tm terret, ἡ 
| folatium propter Judaeos admiícet, ac taim elfe bonum, ait, 
Jovam erga pios, quam fit ira adverfus: malos: accenfus. - 
nj» Ὁ. Bonus, benignus eft Jova, bun b Ffraeli , addit 
Chaldaeus ex Pf. LXXIII, 1. wx ba "n5 Praefidio el 
piis die angufliae. De nomine wvr vid. not. ad Pf. XXVII, 1. 
Chaldaeus: Mpp qua "mb wore innitendum efl ei 


tempore anguftiae. Syrus Mvpb aximSdN. ad protegen- 

dum vertit. LXX: Χρηστὸς Κύριος τοῖς ὑπομένουσιν αὐτὸν 

ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεως. 12 "bin vat" Et novit qui confugium 

quaerunt in p Neff hic eft amare, probare, tueri, ἢ 

De $3 *bin uL not. ad Pf. II, 12. Chaldáeus: — An 

m'Yyb*2 Uy pxsnts et manifefli funt coram eo, qui "üdu- 
ciam fuam collocant in verbo ipfius. 


8. Minatur propheta Ninevitaram urbi iD Alfy- . 
riorum horrendam cladem atque excidium ,. fumta meta- 
phora ab inundatione vehementer erurmpente atque omnia ὶ 
loca magno impetu pervadente. motpn nur nó» ^3» nant 
Et per inundatione transeuntem, pervadentem omnia, 
con/ummationem, faciet looi ejus, quemadmodum ingens 
aquarum. vis fubito erumpens omnia fecum rapit et pro- 
Reruil, agros devallat atque domos fubvertit, lic copiarum 

hoft:- 
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hoftilium impetu Ninive ita delebitur, ut ne locum quidem 


ejus quisquam agniturus fit. Znundationis imago laepius | 


a poetis Hebraeis ufurpatur, rarius tamen in bonam partem, 
ut Jef. LXVI, 12., ubi torrenti inundanti (tij 5bn5) com- 
paratur gloria, qua respublica Hebraea reftaurata longe Ia- 
teque fit decoranda,; plerumque in malam partem, ut notet 
magnas et  horrendas calamitates, veluti Jef. XXVIII, 17. 
XXX, 3o., fpeciatim vero per inundationem aquarum mul- 
tarum omnià abripientem, - dejicientem εἰ deflruentem 
fignificatur potentiflimus hoftis omnia celerrime perdens, 


Jefaj. XXVIT, 2. Dan. IX, 26. XI, 10. XXVI, 40., atque 


exercitus omnis vallans, Je. vi, 7. 8.. Jerem. XLII, 2. 
Sic apud Howrnuw ZLad. E. 87. feqq. Diomedes contra 
'Irojanos pugnans comparatur inundanti et omnia fecum 
abripienti torrenti: 

Q)vs yip ὠμπεδίον, ποταμῷ πλήϑοντι Song, 

Χειμαῤῥῳ, ὅστ᾽ ὦκα ῥέων ἐκέδασσε. γεφύρας" 

Τὸν ὁ᾽ οὔτ᾽ ἄρ τε γέφυραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσιν, 

Oir ἄρα ἕρκεα ἴσχει ἀλωάων. ἐριϑηλέων, 

᾿Ελϑόντ᾽ ἐξαπίνης, ὅτ᾽ ἐπιβρίσῃ Διὸς ὄμβρος. 
Furibundus enim ferebatur per campum, fluvio inundanti 
fimilis, torrentà, qui velociter fluens diffipat pontes, quem 
utique neque pontes muniti coórcent, meque fepta reti- 
nent camporum perquam virentium , venientem derepente, 
quando ingruerit Jovis imber. ^2» Transgrediente ripas 
videlicet, torrentis inftar, vel cui nülli obices objecti, nulla 
obflacula, quin liberrime omnia poflit pervadere; cf. Jef, 


. VII, 8. mois nw» 53 Confummationem faciet locum | 


ejus, prorfus delebit locum, in quo fita nunc Ninive, ut 
illum nemo ínventurus fit. Suffüxum femineum in mwmpipp 


Ba "1 


fpectat regni hoftilis metropolin, Niniven, quae diferte . 


nominatür fuprá Ys. 1. et infra ll, 9." Quod vero hie Ninive 


per folum fuffixum defignatur, haud praecedente ipfius. 


nomine, id Fnaruw recte obfervat effe e more poetarum 
Aliaticorum, qui quum ingenio vegeto fervidoque et acerri- 
mp cogitationum impetu ferantur, faepe re, quam oratione 

΄ ἰγτᾶοίδ- 


hv s 
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tractabant, fubito relicta, ad aliam vix nomine defignatam 
transgredi folent, quod circa quae animi magno affeclu 
occupantur, et in quibus ipfi funt toti, ea neminem latere 
putant. Arabibus quoque in fuis carminibus nihil eft tritius, 
quam ut de re quadam longe lateque differant, ea tamen 
haud nominata, Vid. Βειβκιῦμ ad Zaraphae Moallaca 
p. 86., et ejusdem Zfnnotatt. hifloricc. ad 4dbilfedae dnilales 
T. L p. 33. HiemoNsvwvus: ,Verbum JMacoma, quod 
nos interpretati fumus Zoci ejus, omnes in duas orationis 
partes diviferunt, ut Ma in praepofitionem de verterent, 


id elt, ἀπὸ, Coma füurgentes interpretarentur. Denique 
Aquila ἀπὸ ἀνισταμένων inquit, id eft, a confurgentibus, 


Septuaginta con/irgentes [ τοὺς ἐπεγειρομένους ], '"Theodotio 
confurgentibus εἰ, Quinta editio, ὦ confurgentibus ili. 
Solus. Symmachus cum noftra interpretatione confentiens 
ait: e£ in dilusio transeunte confummationem faciet loci 


ejus. Graecos interpretes Hieronymo commemoratos . 


ΠΛΏΡΌ, velto"pp, vel v55i1pnn legife apparet. . Quorum 
poflerius, Zn/urgentes contra eum , nec displicet Fraehnio, 
utpote τῷ 153" in altero bemiftichio parallelum. Utramque 
legendi rationem conjunxilfe videtur Chaldaeus: 65. 11927 
D*3.0* 33*3nM* 157? ΣΌΣ DD T29* MYn53 wp Roni 
551 δ Ὁ fed in ira forti et furore. vehementi exter- 
minationem faciet cum gentibus ,':quae infurrexerunt, δέ 
vaflarunt aedem fanctam Domini. Ünde eum forfan legille 
ΠΡΌ bv n*npb conjicit Fraehnius, et quod codicum no- 
ftrorum lectionem cum ea, quam interpretes Graeci fequuti 
fünt, junxerit, exemplari illum perfectiore ufum. effe, non 
fine probabilitatis fpecie colligi poffe exiftimat. Dij» vero 


de tempio illum intellexiffe , quemadmodum Arabicum ἢ 


Jo in Corano faepius locum -adorationie denotat. la 
verfione Syriaca pr ius noflri Verfus hemiftichium ita fonat: 
e SO θάλος, qns [en et inundatione 


confimmationem , exterminalionem facit, quae trausibit 
ad illius locum. Sed recte FnaguNius de hac verlione i:4 


λυ - 


δι 
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judicat: ,Syrum, qui hic fere verbum verbo reddit, diti 
minus ἃ textus verborum ordine et feníu recefliffe pu- 
tem impedit fumma reflituendi eum in integrum facilitas. 
Lege enim duobus θοὸν mutatis punctis diacriticis : 


σὴ 21} , 233 Liosa. ix lo «20 et inundatione trahns- 
eunte confummationem faciet locum ejus, et habebis ipfum 
textum, ebraeum. * SrEupzL ( zfrchip Vol. lI. p. 413.) pro 
mripn conjecit nibpo legendum, quod pro Πρ nt*15 poli- . 
tum fit: ut ne fit amplius adverfarius ejus, quomodo Par- 
ticipii forma tip pro tj effet, ut 2 Reg. XVI, 7. *5» tnnotpt 
qui mihi adyerfantur. Verba noftri Verfus poftrema, **2*&3 
qén-53** ambigua funt; nam lignificare poffunt: ' fere, 
üt perfequantur tenebrae hofles Joeae, vel, ut hoftes ipfi 
per/equantur - tenebras, i. e. ut tanquam amentes perfez 
quantur id, quod ipfis exitium adferet. Sed non dubitamus, 
quin prior fententia genuina fit, ut locus fit intelligendus 
de tenebris calamitatum, quae hoflis inftar Jovae popu: 
lique: fni inimicos perfequi dicantur. *j31*, quod quidam 
transitive vertunt: faciet Deus, μὲ perfequaántur tenebraé 
hoftes ipfius, rectius per/equeniür redditür, mam forma 
Piel fummum perfequendi ftudiami indicat, vid. not. ad 
Hof. II, 6. (al. 9.). Chaldaeus: 52135 "eS 1233 YO 
et hofleo fuos tradit Gebennas, Orco. ὁ 3 NEN 


9. Apoltrophe ad hoftes, Alfyrios. τῷ vapAn ed 
nin* Quid cogitatis contra Jovam? Quaenam vefira eA 
de Deo opinio? an putatis eum non polfe perficere, quod: 
per prophetas minatur? Sunt, qui hisce verbis refponderi 
putent Judaeorum follici'&dini, qui talia libi formidarent 
ab Allyriis, qualia ab iisdem decem tribubus acciderant, 
& patriis fedibus in alienum folum deportatis, maxime 
guum viderent Sennaheribum, poftquam plurimas Judaeae 
civitates jam fubegilfet, longius femper progredientem, et: 
jam omni conatu id agentem, ut regni caput, Hierofolyma, 
fuo imperio adjiceret; huic igitur formidini, inquiunt, 
occurrere prophetam, dum numquam futurum. elfe dicat, 

i ut 
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ut duplicem plagam Alfyrius populo Ifraelitico illatarus fit 
(nx moys ptpn-s5), abductas jam elfe per Salmanalfa- 
rem decem tribus in exteras terras, non autem paífarum. - 
Deum clementiffimum, ut etiam Sennacheribus tyrannide 
fuam in duas tribus exerceat, easque ex[cindat.. lta He-. 
braeum Hieronymi praeceptorem hunc locum expofuille ὦ 
ipfe refert: ,,Quid putatis, o Alfyrii, iniquitatem contra 
Dominum cogitantes, quod populum Ifrael, id eft, duode- 
cim tribus usque ad internecionem ipfe confumat?  JVom 
confurget duplez tribulatio, id eft, non tradif, vobis Judam, 
et Ifrael, ficut tradidit decem tribus et Samariam." Verum,. 
quod tota textus συνάφεια poftnlat; rectius haec .contra 
hoftes Aífyrios dicta intelliguntur. . Perfuafi fecum. erant 
iufolentiffimi Affyriorum reges, omnem potentiam, ne di-. 
vina quidein excepta, fe facile.fuperaturos atque fracturos. 
lta enim Sennacheribus de líraelitarum, deo per legatos ad 
Ezeclhiam Jefaj. XXXVI, 18. XXXVII, 10. Ne te decipiat 
Deus tuus inquo tu confidis, et quae fequuntur. . Quis 
eft ex omnibus diis terrarum, qui. eruerit terram fuam de 
manu mea? ut eruat Jova Hierofolymam de manu mea? 
Ad tales igitur infanas verborum jactationes. propheta, 
quid., inquit, contra Jovam cogitatis? cur iam in ipfum 
eftis infolentes,. ut, non. reformidetis dicere, mon poffe eum ^ 
praeftare, quod fecümi conflituit, non poffe populum a ty- 
ranfide veílra liberare, aut contra,eam defendere? Chal. 
daeus: 55 τ vasn mra wp bows n* may wenmy gen- 
tes, quae expilaverun£ Jfraetem, quid vos. cogitatis coram 
Jova? "Brevi fentietis, ftare ejus contra vos decretum, nam 
nr mu. nb». confummationem ille, faciet, omnino vos 
perdet, delebit et exterminabit, hano. enim phrafeos viin 
efTe clarum eft ex aliis locis, veluti Jerem. XXX, 11. Ezech. 
XI, 13. XX, 17... Chaldaeus: j2x» 51325 Ων x3 ΜᾺ 
futurum eft ut fiat exterminatio sobiscum. D'5y5 Dpn- " 
nx Non confurget bis adverfitas ; non oborietur iteranda 
calamitas, fed una vice res excidii veflri tota conficietur. 
lufliget vobis Jova unam plegam tam validam, tam hor- 

Team, 
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rendam, ut non fit neceffe, fecundam aut plures adhiberi, 
uihil enim relinquet, ex quo colligendarum virium fpem 
concipere poffitis, aut inflaurationem vobis polliceri. Si- 
milis loquutio 1 Sam. XXVI, 8., ubi Abifai, homo caftrenfis, 
proverbio militari ait ad. Davidem:  Percutiam. Saulem 
lancea femel im terràm , ita ut non repetam ei ictum, i. e, 
ut fecunda vice non indigeat. Et ὅδ. XX, 10. Joabus 
Amafam, fica füa femel pérfodiffe narratur, ut altera plág& 
non fuerit opus.  Hirnowvwus: ,, Symmachus apertius: 
iNon fuflinebunt impetum fecundae angufiiaej* Alii: mom 
réfurget bis, vel iterum, inimica, [cil.urbs et imperium 
Allyriorum. Ut Jerem. Ll, 64. Submergetur Babel, e'pn Nn 
néc refurget, prae malis, quae ei inveham. Ab his recedit 
Chaldaeus: m3 pnr pn3n ὈΝΎΣΥ ma35 ji5"5y nspnn x» 
Mj ἼΩΞ non confurget vobis , ficut domui edi bis re- 
fpiratio poft ^ earn " 
10, δὴ wips a CMiBO DN3bD53 D*536 "D" t "5 
xbp Nam quum aeque ac Jpinae- perplézi , et tanquam 
mero fuo inebriati futuri fint, confumentur velut füpula 
arida plene. Caufam tradit, cur Verfu fuperiori dixerit 
eos confumendos -effe; nec calamitatem 'bis furrecturàm :. 
qüi& tanta eft eorum perplexitas, tantá ebriae mentis ver- 
tigo, ut brevi, inftar flipularum aridarum, confumantur. 
m550 n"vo 7» 52 Nam usque ad fpinas implexi (unt 
hoftes, Allyrii, i. e. eo usque, ut perplexitaie fpinas 
aequent. lta 3» rPàral. IV, 27. Non multiplicaverunt filios 
m^ 333 "P usque ad filios Judae, ' i. e. numerum filiorum 
Judae non adaequarunt; ^non infiar poflerorum Judae cre- 
verürt. Nec noi 2Sám. XXIII, 19. «23- «5 πο θη τ δὶ 
et ad tres illos non pervenit fortitudine, tres illos forti- 
tudiné hon aequavit. Idem igitur h. 1. *» valebit, quod 
fimilitudinis particula 5 nomini &35 praepofita. - Comparat 
hoftes fpinis, quae in uiüm acervum aut fafciculum col- 
lectae flamina. brevi confumuüntur. ' Quum impii ob fludia 
fua noxia fpinis conferri: fuleant, ^veluti Mich. Vli, 4 
| | Ezech. 
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Ezech. 11,:6.; iidem commode et ficit illae delendi dicun- 
tur. Sic Jefaj. XXXIII, 12. populi tanquam Jpinae évulfae 
igne comburendi liftuntur. O*wino ὈΜΞΌΞ) Et ffcut zero 
fuo, feu compotatione fua ( vid. *Jefaj. 1, 22. Hof. IV, 18.) 
poti, inebriati ; inflar eorum qui vino obruti in terra jácent, 
inepti tam: ad pugnandum, quam ad hoftes effugiendum. 
Haud diffitendum tamen, hanc ab ebriis defumtam figuram 
huic loco non fatis aptam effe. Nam poeta AlTyrios modo 
propofuerat fub imagine fpinarum implicatarum, atque 
hanc imaginem per totum hunc Verfum continuari, inde 
apparet, quod in polteriore ejus: membro: riadhibetur meta- 
phora ab igne defumta, quo horrentés illae fpinae ad inftar 
ftipularum aridarum fint exurendae et prorfus confimetidae. 
Quáré incongruens ef, ut intérferatur fententia quaedam 
ab hac: imagine plane abludens, qualis foret illa, qua 
Alfyrii hic ut ebrii fiffantur. Quod incommodum N. 6: 
Scnnozpzn in Nott. mís. a Kreenen excerptis ( p. 66.) alià; 
quam vulgo receptà verborum hebráeorum interpretatione 
removere ftuduit. Eam ita inflituit, ut ( cum A. ScnULTENS 
$^" 


ἐπ | onn ad. Prov. xxiii, 20.) verbum x35 ων proprie 
radere, deradere notare perhibeat, idque de fpinis ufur- 
patum dicat, quae fuis aculeis cutem deftringunt et lacerant. 
Unde verbis b*:3560 bi305^ ita vertendis: e£ fecundum de- 
Jiringere eorum defiricti erupt,. hunc.fenfum: idelfe ait: 
quemadmodum Alfyrii fpinarum. ad .inftrar infeltjs. aculeis 
alios homines et populos laeferunt, et quali deftrinxerunt, 
ita nunc ipfi vicilim deftringentur .et deglubentur inftar: 
earundem fpinarum , quarum cortex et aculei ferro. deftrin- 
guntur, ne laedere amplius poflint.. Vérum enimvero Árae 


$!! " 'u 
bicum C. in feptima quidem Conjugatione excoriata fuit 
pellis denotat; fed Hebraeis in prima Conjugatione deftrin-. 
gere illud valuiffe, haud conftat. Nec magis certa combu- 


H! ER 
rendi fignificatio, quam verbo 30 ex Arabico Uu. et Co 
h. 1, tribuendam cenfet SrEv»zr 1. 1: p. 415., ut vertendum 
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fit: Jicut ili combu[Jerunt , igne vaftarunt alias terras, fic. - 
ipfi comburendi confumentur Jlipulae aridae inftar. . Nobis 
tamen quem verbum x50 ceteris V. T. locis obtinet fignifi- 
catus et h. l. retinendus videtur, etfi fateamur, vatem ab 
imagine a fpinis defumta haud fatis congruenter transire 
ad. aliam plene diverfam. .Alfyrios fafiu. turgentes, com- 
parat igitur ebriis, qui licet exultent et audaces fint, 
enerves tamen funt, et impetu fuo ruunt. lta, inquit, 
'faturitas et petulantia eorum erit caufa fui exitii, et Deus 
facile eos praecipitabit. Hunc fubitum eorum. interitum 
nova imagine exprimit; ὦ wv3* wps 152 confi men- 
iur bellici furoris igne veiut füipula arida. plene, quae 
fubito flammam concipit, et levi ardore combufta P 
|| Eadem imago Jef. V, 24. XLVII, 14. Joel IJ, 5. Obad. Vs. 
xb» Plene, pleno numero et acervo, prorfus, penitus; om- 
nino.. Ut Gen. XXIII, 9. x55 5553 argento pleno, Jei 
XII, 6. Clamant poft te x5» plene, alta voce. .. Aliis ra 
dicitur flipula cum matura e&, adeoque facilius flammam 
concipit lta Hebraei unanimi fere confenfu, coll. Exod, 
XXII, 28, $v5*3 s5ns55 fruges tuae maturae et liquor 
tuus. ltem Deut. XXII, 9. $*35 mwboi fructus. maturus. 
Propofuimus eam hunc Verfuüm explicandi rationem, quae 
nobis fimpliciffima et planiffima vifa, a qua non multum. 
diverfa eft Krucnir interpretatio, qui poflquam obfervalfet, 
4v ἢ. 1. /imilitudinem: indicare, fenfum hunc effe ait: ac- 
eidet ilis, quod fpinis perplexis et implicatis, quas cum 
folvere'non poteft agricola fimul omnes in ignem conjicit; 
ita fore ut fimul-omnes neci dedantur. Similes item erunt 
ebriis, qui fua fponte et nemine impellente concidunt, nam 
prorfus viribus deflituentur. Sed veteres et recentiores in 
hoc conimate interpretando maximópére inter fe dilfén- 
εἰπε. LXX: "Or, ἕως ϑεμελίου αὐτοῦ χερσωϑήσεται, καὶ 
ὡς ᾿σμίλαξ περιπλεκομένη βρωϑήσεται», καὶ εἷς καλάμη 
c es μεστή. Quae Hieronymus fic reddidit: Quia usque 
αὐ fundamenta /ua redigentur in vepres, et ficut volpola 
 eircumdata. comedetur , et quafi flipula ariditate plena. 
Foi- 


M 
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Folvolam, qua Graecum σμίλαξ reddidit Hierobymus, in 


Commentario ait effe herbam fimilem hederae, quae vi- 
tibus et virgultis circumdari folet et in longum ferpere. 


"Ceterum pro ὮΝ) 7-3» Graecum interpretem b*y0* ἽΝ legilTe | 


iod. 0*530 vero eum pro vepreto accepilfe. . HreRoxY- 

: Quia ficut Jpinae [2 invicem complectantur , fic 
convivium eorum pariter: potantium confumetur, quaj | füi- 
puía aridüate plena. Ad quae in Commentario: ,, Quia 
docti ab Hebraeis volumus eorum quoque traditionem fequi, 
et noflris, id eft, Chriflianis, explanationem hiftoriae de- 
monítrare, dicendum eft: non confurget duplex tribulatio, 
id eft, non capientur ab Alfyriis duae tribus, ficut captae 
funt decem. Siquidem dum adhuc in terra Juda funt A Tyrii, 
et quafi fpinae fe invicem complectuntur, laetantes atque 


gaudentes, ab angelo confumentur, quando una nocte cen- - 


tum octoginta. quinque millia caefa funt hoftium. Pulchre 
quoque exercitus eorum multitadinem, ebrioruni conviyio 
comparavit, et ipfum convivium non rofarum, non liliorum 
dixit efTe, non florum, fed fimile fpinarum fe invicem com- 
plectentium;, quae femper traduntur i igni, et quafi ftipula 

ariditate plena levi comburuntur ardore.*  Chaldaeus: 
13 Mq5n3 quy N5»7 bas nea sas xenpy cifohv) vow 
*Ao xh? MODI OMDEM MOXyE Mj» yaueru. guia prin- 
cipes gentium , qui depraedati funt domum J/frael, quem- 
admodum erraverunt ἐπὶ vino, ita feduxerunt atque confum- 
ferunt eos, ffe cut confu. ignie Jüpulam .aridam multam. 


Syrus: oon «toro ahis. lors? Vo 
(Aaans ἴδω c1 S020 aSdlo eo propterea quod vel 


ipfi principes eorum refractarii funt , et in ebrietate fua * 


ebrii, comederuntque et impleverunt f& jlipula arida. 
Uterque interpres videtur b**à*t remotos, i. e. refractarios, 
malos accepiffe, quafi effet a ^1b recedere, quam interpre- 
tationem et Jancmr commemorat. Ipfe tamen ufitata fpi- 
nürum notione nomen D*"*D accipit, particulam «4$ vero 
capit pro 319 dum, ut Job. I, 18. Jon. IV, 2., fenfumque 


. Nero hujus 
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hujus Verfus talem elle putat: ,, Repente fuperveniet eis 
plaga, nec a gloria fua paulatim decident, fed dum. adhuc 
vepres et fpinae funt perplexae, violenter eradicabuntur; 
et dum adhuc mero obruti, inebriati funt, i. e. dum inter 
conyivia et voluptates verfantur, confumentur veluti fli- 
pula arida, | cujus maturitas ad perfectionem pervenit, ^ 
Δ, ScuurrExs in libro de Defectibus hodiernis Ling. Hebr. 
δ. CCLXVIL phrafin mo20 50 illuftrandam. exiftimat 
/ c! " 
ex imagine de AC—e.X fpina, /pineto defumta, Arabi- 
bus ufitata, qui de potentia ad fummum perducta dicunt 


δι οὔ $!oc 
δξξϑοὴ E invaluit fpina, et de eadem infracta 


aut ΓΙ: ἀξ ἐν LX debilitata efl fpina. Sic 


. et noftro loco cum vates ἀξ boibes inftar /pinarum per- 
plexos, Schultens imaginem elTe arbitratur potentiae A[Ty- 
riacae, quae aridae ftipulae inftar foret confumenda, quan- 
tumvis ad [pineti formidabilis perplexitatem excrevilfet. 
. Idem Schultenfius in Commentar. ad Proverb. XXVII, 20. 
verba n*3350 DM305 [ic vertenda vult: pro helluatione 
eorum, leu compotatione vini, utres deglubente , deglupti 
pss ipfi, i. e. excoriati velut ac contufi aeftu vini mera- 


εἰπῶ, Tribuit Schultenfius arabico M fignificatum 
deglubendi, detrahendi pellem , unde Orientales dixile fibi 
perfüadet degiubere utrem vini pro: totum evacuare utrem. 
Quod quam scd ht, tinoidenéqua. fentiet iple. 


11. Uysbs yrs ΠΡ nqgw-by 2wn mit unn Ex te 
exibit cogitans adverfus "Jovam malum , confiliarius ne- 
quam. / Hanc apoftrophen quidam terram Judaicam fpectare 
'. exiftimant,, qui ajunt, polliceri prophetam hisce verbis 
Judaeis trepidantibus, exiturum Senaheribum ex Judaea 
non onuftum Ípoliis, vel auctum novae regionis accelfione, 


fed. perfugum, nudum ab exercitu, odiofum tam alienis, 
quam 
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quam fuis. Rectius vero fuflixum femininum in 355 ad 
Niniven urbem refertur, feu Allyriam, cui quum jam tot 
calamitates, ipfumque adeo extremum excidium praedixerit, 
nunc caufam exponit tam feveri fupplicii. Recte Chaldaeus 
noftri Verfus fenfum expreílit: 5*vin" x2bm pss n3j*3 em 
yu" q5n 152" NUS 551 ms ἫΝ Ex e, Ninive, prodit 
rex, qui cogitat contra populum Jovae malum, qui inivit 
confilium impietatis. Dicliones ΠῚ nin*-by 5wn atque 
bysb3 Ὑϑὺ funt collective intelligendae de omnibus illis 
regibus Alfyriacis, qui de evertenda republica Judaica con- 
filia agitarunt. De bvs*» vid. not. ad Pf. XVIII, 5. Addi- 
mus illis quae ibi dicta funt, Fnaznxir fendentiaWE: vocen. 
ilam proprie [ignificare Zomznem» nom eminentem (coll. 
Arabico (29 afcendit, eminuit, et altus fuit), haud no- 
bilem, adeoque abjectum, vilem, quemadmodum Arabum 


1c! 
QU p minime longus, haud altus, de nullius frugis 
/ 


ac viliffimo mortalium ufurpatur, et de re noxia, perniciof&. 
Unde noíftrum iysb3 yr* interpretatur eum, qui confilium 
éniit exitiale populo Jndaico, et bys*3-*5n3 Pf. XVIII, 8. 
torrentes exitiales. LXX h.1. verterunt βουλευόμενος ἐναντία. 
Hieronymus: mente pertractans praevaricationem. 


12. Jam fermonem convertit ad Hierofolymam, cui : 
in perfona Dei omnia laeta ac fauíta, Aífyriis autem con- 
traria vaticinatur. Quum vix credibile videretur, muni- 
üllimam,. opulentiffimam, populofifimam urbem, regnum 
, potentiffimum et florentilimum, everti; haec contra inquit, 
quantuncunque rebus ommibus ex voto abundent, [intque 
cunctis iis, quae ad bellum gerendum requiri polTunt, in- 
fiructiffimi, nihilominus certo futurum, ut Jovana potentia 
facillime exfcindantur. :5*3* 153 n"nhbu-nx njm ἼΟΝ n5 
43:3 1133 123 Sic dicit Jova: etfi integri fint hoftes, et fio 
etíam, adeoque multi, e£ Jic tamen, i. e. attamen £onde- : 
buntur, et praeteribit , peribit hoftium unusquisque.  052*3 
Mul incolumes (ut Genef. XXXIII, 18.), illibati et 


inte- 


rd 
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integris luis viribus gaudentes. n*2* 153 £t ic, i. e. ad- 
eoque muli et magni, fortiffimi. Chaldaeus: 1*5 1$7* cx 
^"; MjEM, ἸΘΣΞΩΣῚ ceDby ΜΠΗΣΌΏΝΣ qeio) NNMI 
pbvm etfi. fuerint perfecti, Y. perfecte confentientes in 
confilio, et multae etiam numero gentes, quae congregantur 
ut te ad anguflias adigant , Jerufalem. | si33. 121 Ex. Jic 
tamen £ondebuntur, metaphora defümta vel a forfice, quae 
pilos detondet tum ab hominum capitibus, tum ab ovibus, 
vel ab armentis, quae gramina et herbas camporum depa- 
fcunt. Ufus eft con(imili imagine Jefajas VII, 20. cum ait: 
, Die illa radet Dominus novacula mercenaria , iis qui funt 
trans. flumen , rege A[[yriae, caput e£ pilos pedum, fed et 
barbam abfumet. HignoNvMvus: ,,Juxta literam manifeflus 
eftfenfus: licet, inquit, robufü fint Affyrii, et fortitudo 
eorum numero augeatur cunctarum gentium; fic quoque, 
angelo. vaftante, tondentur. Quomodo enim numerus ca- 
pillorim acutae forcipi non repugnat, ita et numerus ad- 
verfariorum, Dei facili fucceffione tolletur.^ 4253 Et £rans- 
ibit quilibet illorum ,. omnes et finguli peribunt. Z'ransire 
enim,haud raro evanefcere, cito et facile perire, Veluti 
Pf. XXXVII, 56. de improbo: szy" 253 55253 transit, 
perit, e£ en! non eft ipfe. Vid.et Job. XXXIV, 20. Pf. XC, 6. 
HikeRoXYMUS: ,,Zt pertransibit Alfur, vel effe defiftet, five, 
, vaftato exercitu fuo, revertetur ad: patriam, te fofpitem 
derelinquens./ Rurfum, ut recté idem notat Hieronymus, 
ad Judam et Jerufalem fermo dirigitur: *4n3av* offisi te, 
quo- quidem refpicit ad cladem, quam Alfyrii intulerant 
occupatione urbitim haud paucarum, cf. 2 Reg. XVIII, 14. . 
addit vero-folatium: *í» q»vw ΜῊ fed non. affigam ἐ ie ame 
plius, non permittam, ut hoftis occupando popti [ 
longius] progrediatur.  Chaldaeus verba hebraea indt 
fio vertit:" qnwarb pne n$8 δὲ phare nb3s ὧ5 
«ty wWqi459vrM Mb qmuarv- e£ licet frajecerint ( populi 
' holliles, qui adverfum te congregantur) T'grim, et trans- 
iverint Euphratem, venerintque ad te affligendum, attamen 
quum te fubjecerim, non amplius te fubjiciam barbarorum 


tyran- 
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tyrannidi. Pro 33123 legit Chaldaeus $1133 ( Zaim fine Da- 
»geích), ut in codice $i"? et tertio Erfurtenü atque in 
Bibliis Bragadinis, Venetiis 1614. et 1678. editis reperitur, 
retulitque ad 113 trájicare, unde 13 PL. XC, 10., ad quem 
loc, vid, not. In alia omnia abeunt LXX, qui hunc Verfum 
4ta interpretantur: Ταδά λέγε, Κύριος κατάρχων ὑδάτων 
πολλῶν, καὶ οὕτως διασταλήσονται, καὶ ἢ ἀκοή σου ἐνακου- 
σϑήσεται ἔτι. Quae Hieronymus latine fic expreffit: Z7aec 
dicit Dominus regnans aqui& multis: “ὁ fic. dividentur, 
et auditus tuus non audietur amplius. Ex Graeci inter- 
pretis. mente increpantur hoe Verfu illi, quos vates fupra 
Ve. 11. contra Jovam malum cogitare dixerat. Horum igitur ' 
potentiam, quam cum ingentium fluctuum impeta compa- 
rari ille exiftimavit, ita infringendam elfe, atque diffipan- 
dam, ut et fara ejus evatiefcat. Ceterum Graecas interprés 
pro,n*33 151] n'nbhu ^ rx videtur legiffe n*a* o*95 but; 
verbum ΩΣ autem, unde h.l. 4394 et qnar*, cepit Zo- 
quendi fignificatu, quam Deut. XXVI, 8. et alias obtinet. 
"s T; . 9. * d oue 5 5 v5 
Syrus: Oi: A iz:o aaa? vs bis i5ol 
mas] " e204 asso OjsisO fio dicit. Dominus 
de capitibus .aquarum mularum, quaé rapuerunt eb 
elapfae funi; e£ qui te alias exaudivi, nonne iterum te 
exaudiam?. lu verbis ps3^ 151 pvobu* b vertendis in- 
terpres imitatus eft Graecam verfionem ; verbum. Cm veró 
acm pit exáudiendi fignificatione, E 
A&. Pergit fnos confolari: ium antis — 

et nunc frangam jugum ejus a te; jugum ab βοῆς i 
" impofitum frangam, ne amplius tibi incumbat. Imago ον 
braeis familiaris, qua liberatio a fervitia indicatur, vid. 
Levit. XXVl, 13. Jefaj. X, 27. XIV, 28... Jerem. lI, 20; 
XXVII, 2. feqq. Vates forfan eo refpicit, quod Hiekiim, 
regem Judae, Sennaheribus tributarium (ibi fecerat, 5. δε. 
XVIII, 14. Chaldaens: ji»**ix ΜΌΘΟΝ ^3 ἼΞΩΝΜ o3 eb: 
unc frangam jugum gentium a collo vefiro. LXX pro 

pen Minn. ria ΒΒ. "98. 
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de hominibus fubita confternatione percuffis atque binc fe 
, fubito attollentibus fubfultantibusque prae metu Numinis 
ad vindictam advenientis. 


8. Quemadmodum Deus immenf[ae eft potentiae, qua 
cuncta fibi-fubjicere poteft, prae cujus metu fugit mare, 
concutiuntur montes, terra tota coníremiícit; Ποὺ et irae 
ejus atque indignationis tanta vis eft, ut nemo hominum, 
quanta etiam. potentia polleat, refiftere eidem poflit. 52 sb 
wiby* "5 ἸΏ dnte indignationem ejus quis confiflat?.in . 
ftatu fuo permaneat? 1sx |i0n3 mp* *53 Eb quis conjfiftet 
in. excandefcentia ira ejus? LXX: Καὶ τίς ἀντιστήσεται 
ἐν ὀργῇ ϑυμοὺ αὐτοῦ; Quod iniitatus Hieronymus: et quis 
refiflet in ira furoris ejus? ldem in Commentario: ,Aper- 
tius interpretatus hoc eft Symmachus: δέ quin fuf Pn 


iram | furoris. ejus ὃ.“ lta et Syrus: (asas jadito 1:00 


eno? et quis ferat aeflum furoris ejus? ^ Chaldaeus: 
io MDby ΣῈ 13 s*8»b xD*o (nnb ΜΗΘΠῚΞ "bin 35 
bsp ΠΡῸΣ ΟΞ ΨἼΒΩΝΜΝ cij3 c5ans $3 153 ὙΠΊ 
ΤΑΣ DOUNILMNA "jo* 105) ὈΒ0 15. ΠΏΣ Σ quando pa- 
tefecit fe cum mifericordia , ut daret legem populo fuo, 
Jie commotus ef mundus a éon/pectu ejus; ita quando 
fef. demonfirabis in. furore ad fuümendam ' vindictat de 
oforibus populi fui, coram ipfius ultione quis fubfiftat, et 
quis fuflineat! malum irae ejus? ww» n5n3 fnbn efius 
ejus effunditur ficut ignis, qualis efl fulmineus; aut plu- 
viae illae fulphureae et igneae, quibus Sodoma et vicinae . 


urbes everfae funt, Genef. XIX, 24. Syrus: οὐ σίλιουν 


T5a3 »1 aefius ejus ardet ficut ignis. . Alii ΞΡ foin 
pro Piel; ita Chaldaeus: *o5n wmwx» mtim ira ejus ficut 
ignis liquat , ut ignis metalla, fic indiguationis divinae 
effectus obvia quaeque fundunt et diffolvunt. Sed priorem 
interpretationem, . ex qua imago a piuvia delumta eft ( de 
qua 353 dicitur Exod. IX, 53.), fefe in terram effundente, 
commendat locus parallelus Jerem. Vil, 20. *noni 85} 
n2n3 . 


5 
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| n33 Dipon-5s n»n3 excandefcentia mea fufa eff in locum 
iflum fuper homines, befliasque , et arbores campi , atque. 
^o fruges agri, et acnindatur, nec «dra ^. rad 6. 


LXX: TZxs: «pxac, quod Arabs SL. See MN » lique- 


facit principes, vertit, quafi pro wx» legilfent v eie. DYyxm 
52 sxn3 Et ipfae petrae diflolvuntur ab eo. Chaldaeus: 
nibh Ὁ do5nM MUN et rupes disrimphnkur. G con- 


Jpectu ejus. Syrus: cuiso oja2Z] Pedo . et montes li- 


quefiunt ab eo. Jova irato fulminaque mittente et ipfae 
duriffimae rupes in frufta disfiliunt. ες 


7. ravillimis míinis, quibus — hoftes terret, - 
 folatium propter Judaeos admifcet, ac tam elfe bonum, ait, - 
Jovam erga pios, quam fit ira adverfus: malos: accenfus. - 
| nj" 54Ὁ Bonus, benignus eft Jova, beum b FLfraeli , addit 
Chaldaeus ex Pf. LXXIII, 1. «jx ova "rob Praefidio eft 
piis die anguftiae. Dé nomine wo» vid. not. ad Pf. XXVII, 1. 
Chaldaeus: wp pura «nior nono énnitendum eft ei 


tempore anguftiae. Syrus ΕΣ" ατλακόν, ad protegen- 
dum vertit. LXX: Χρηστὸς Kópioc τοῖς ὑπομένουσιν αὐτὸν 
ἐν ἡμέρᾳ ϑλίψεως. 42 "bin wai Et novit qui confugium 
quaerunt in ipfo. No lie eft afare, probare, tueri, Ὁ 
curae liabere, q. d. non finet éos perire. Cf. not. ad Pf. I, 6. 
De $5 *6in vid. not. ad Pf. Il, 12.  Chaldáeus: ὁπ θὰ, *b3* 
m*yn*p 5» px*nts et manifefli funt coram eo, q- fidu- 
ciam fuarn collocant in. verbo ipfius. 


8. Minatur propheta Ninevitarum urbi eI Aly- 
riorum horrendam cladem. atque excidium. fumta meta- Ὁ 
phora ab inundatione vehementer erumpente atque omnia . 
loca magno impetu pervadente.. ΠΡ nuyy nb ^3» nva31 
Et per inundationem transeuntem, pervadentem omnia, 
confummationem, faciet looi ejus, quemadmodum ingens 
aquarum . vis fubito. erumpens .omnia fecum rapit et pro- 


Rernit, agros devaliat atque domos fubvertit, lic copiarum 
hoífti- 


LI 
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hoftilium impetu Ninive ita delebitur, ut ne locum quidem 
ejus quisquam agniturus fit. Znundationis imago faepius | 
a poetis Hebraeis ufurpatur, rarius tamen in bonam partem, 
ut Jef. LXVI, 12., ubi torrenti inundanti (λυ 5n5) com- 
paratur gloria, qua respublica Hebraea reftaurata longe la- 
teque fit decoranda; plerumque in malam partem, ut notet 
magnas et horrendas calamitates, veluti Jef. XXVIII, 17. 
XXX, 3o., fpeciatim vero per inundationem aquarum mul- 
tarum omnia abripientem, dejicientem et deflruentem 
fignificatur potentillimus . hoftis omnia celerrime perdens, 
Jefaj. XXVII, 2. Dan. IX, 26. XI, 10. XXVI, 40., atque ' 
exercitus omnis vallans, Je. vill, 7. 8. Jerem. XLII, 2. 
Sic apud Howrnuw ZZad. E. 87, feqq. Diomedes contra 
'Irojanos pugnans comparatur inundanti et omnia fecum 
abripienti torrenti: 

Θῦνε γὰρ ἀμπεδίον, ποταμῷ πλήϑοντι dome, 

Χειμάῤῥῳ, (cT ὦκα ῥέων ἐκέδασσε. γεφύρας" 

Τὸν δ᾽ Ed ἄρ τε γέφυραι ἐεργμέναι ἰσχανόωσιν, 

Oir &px ἕρκεα ἴσχει ἀλωΐων. ἐριϑηλέων, 

᾿Ελϑόντ᾽ ἐξαπίνης, ὅτ᾽ ἐπιβρίσῃ Διὸς ὄμβρος. 
Furibundus enim ferebatur per campum, Jluvio inundanti 
fimilis, torrenti, qui velociter fluens diffipat pontes, quem 
uiique neque pontes muniti coórcent, neque fepta reti- 
nent camporum perquam wirentium , venientem. derepente, 
quando ingruerit Jovis imber. ^23» Transgrediente ripas 
videlicet, torrentis inftar, vel cui nulli obices objecti, nulla 
obflacula, quin liberrime omnia poflit pervadere; cf. Jef. 
— VII, 8. maips nu: n53 Confummationem faciet locum | 
ejus, prorfus delebit locum, in quo fita nuno Ninive, ut 
ilum nemo ínventurus fit. Suffixum femineum in ΠΡ 
. fpéctat regni hoftilis metropolin, Niniven, quae diferte - 
nominatür fuprá Ys. 1. et infra ll, 9. Quod vero hic Ninive 
per folum fuffixum defignatur, haud praecedente iplius: 
nomine, id Enarnuw recte obfervat effe e more poetarum 
Afiaticorum, qui quum ingenio vegeto fervidoque et acerri- 
mo cogitationum impetu ferantur, faepe re, quam oratione 

E " iracta- 


»".. 
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miifüpsnt ; fubito relicta, ad aliam vix nomine defignatam 
transgredi folent, quod cirea quae animi magno affeclu 
occüpantur , etin quibus ipfi funt toti, ea neminem latere 
putant. Arabibus quoque in fuis carminibus nihil eft tritis, 
haud nominata, Vid.. Rxiskivw« ad. 7 ἀξ ων Moa alle 
p. 86., et ejusdem 2fnnotatt. hiftoricc. ad 4dbilfedae "iin 
T. L p.33. HrirnoNvwvus: »Verbum JMacoma, quod 
nos interpretati fumus Zocé ejus, omnes in duas orationis 
partes diviferurit, ut Ma in praepolitionem de verterent, 
id elt, ἀπὸ, Coma furgentes interpretarentur. Denique . 
Aquila ἀπὸ ἀνισταμένων inquit, id eft, a confargentibus, 
Septuaginta con/urgentes [ τοὺς ἐπεγειρομένους}, 'Theodotio 
confurgentibus οἰ, Quinta editio, «a confurgentibus. ilii. 
Solus. Symmachus cum. noftra interpretatione confentiens 
ait: δὲ in dilueio transeunte confummationem faciet. loci 
ejus. Graecos interpretes Hieronymo commemoratos . 
qopD, vel 5p, vel v5ripnn legilfe apparet. . Quorum 
pofterius, in/urgentes contra eum , nec displicet Fraehnio, 
utpote τῷ 158} in altero hemiftichio parallelum. Utramque 
legendi rationem conjunxilfe videtur Chaldaeus: jon: 12327 
D*3,0* 33*nM* 5j? ΘῈΣ DD T'2r5 x53 ΒΡ ioni? 
“51 osxv0pcD fed in ira forti et furore. vehementi exter- 
minationem faciet cum gentibus ,' quae infuürrexerunt , δέ 
vaftarunt aedem fanctam Domini. Unde eum forfan legill'e 
nrzipn b» nnpb conjicit Fraehnius, et quod codicum no- 
trorum lectionem cum ea, quam interpretes Graeci fequuti 
fànt, junxerit, exemplari illum perfectiore ufum. effe, non 
| Bir probabilitalis fpecie colligi polfe exiflimat. Dip» vero 
de £émpio illum infellexiffe, quemadmodum Arabicum ἢ 

uo in Corano faepius Jocum -adorationis denotat. lu 
verfione  Byriaca pr ius noflri Verfus hemiftichium ita fonat: 
eszH ὦ SOS [EE EX Ἰζθομιθο οὲ inundatione 


confummationem , exterminalionem facit, quae trausibit 
ad iius locum. Sed recte Fnagnxius de hac verlione i:4 


τὲ 


Ἵ ν , μη - 
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judicat: ,Syrum, qui hic fere verbum verbo reddit, quo- 
minus a textus verborum ordine et fenfu recefüffe pu- 
tem impedit fumma reftituendi eum in integrum facilitas. 
Lege enim duobus folummodo mutatis punctis diacriticis : 


σὴ }} pL Lioso. asd lhoon«20 et inundatione: trans- 
eunte confummationem. faciet locum ejus, et habebis ipfum 
textum, ebraeum.* SrEUDEL (4frchip Vol. HL p. 415.) pro 
mripn conjecit nip» legendum, quod pro 151p ntf*15 poli- ὁ 
tum lit: ut ne fit amplius adverfarius ejus, quomodo Par- 
ticipii forma bip pro np effet, nt 2 Reg. XVI, 7. *5» tntja 
. qui mihi adyerfantur. Verba noftri Verfus pofirema, ΒΝ 
qéón-53** ambigua fünt; nam fignificare poffunt:: fere 
üt per/equantur tenebrae hofles Jovae, vel, ut Aoftes ipfi 
per/equantur - tenebras: i. e. ut tanquam amentés perfez 
quantur id, quod ipfis exitium adferet. Sed non dubitamus, 
quin prior fententia genuina fit, ut locus fit intelligendus 
de tenebris calamitatum, quae hoflis inftar Jovae popu 
lique: fni inimicos perfequi dicantür. 533*, quod quidam 
transitive vertunt: faciet Deus ,- ut μὲ perfequántur tenebraé 
boftes ipfius, rectius perfequentür vedditür, ham forma 
Piel fummum :perféquendi ftudiuti indicat, vid. not. ad 
Hof. II, 6. (al.92)/ "Chaldaeus: b3335 *o£* "5155 "m 
et hoftes fuos. tradit Geliennae, Orco. : 


9. Ajofirophe ad hoftes, Alfyrios. 75M p3enn nn 
nin* Quid cogitatis contra Jovam? | Quaenam velira eft 
de Deo opinio? an putetis eum non polfe perficere, quod 
per prophetas minatur? Sunt, qui hisce verbis refpondezi 
putent Judaeorum follici&iáini, qui talia libi formidarent 
ab Allyriis, qualia ab iisdem decem tribubus acciderant, 
ἃ patriis fedibus in alienum folum deportatis, maxime 
guum viderent Sennaheribum , poftquam plurímas Jüdaeae 


' 'eivitates jam fuabegiffét, longius fernper progredientem, et: 


jam omni conatu id agentem, ut regni caput, Hierofolyma, 
fuo imperio adjiceret; huic igitur formidini, inquiunt, 
occurrere prophetam, dum numquam futurum. elfe dicat, 


ut 
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ut duplicem plagam Alfyrius populo Ifraelitico illaturus Git 
(nox boys pipn-sh), abductas jam elfe per Salmanalfa- 
rem decem tide in exteras terras, non autem palfurum 
Deum clementiffimum, ut etiam Sennacheribus tyrannidem 
fuam in duas tribus exerceat, easque exícindat. lta He- 
braeum Hieronymi praeceptorem hunc locum expofuiífe 
ipfe refert: ,,Quid putatis, o Alfyrii, iniquitatem contra 
Dominum cogitantes, quod populum lfrael, id eft, duode- 
cim tribus usque ad internecionem ipfe confumat?  JVom 
confurget duplex tribulatio, id eft, non tradit vobis Judam. 
et Ifrael, ficut tradidit decem tribus et Samariam.* Verum,. 
quod. tota textus συνάφεια poltnlat, rectius haec contra 
hofles Aífyrios dictàá intelliguntur. Perfuafli fecum. erant 
iufolentiflimi Affyriorum reges, omnem potentiam, ne di- 
vina quidein excepta, fe facile. fuperaturos atque fracturos. 
lta enim Sennacheribus de lfraelitarum deo per legatos ad 
Ezechiam Jefaj XXXVI, 18. XXXVII, 10. Ne £e decipiat 
Deus tuus in quo tu econfdis, οἱ quae fequuntur. . Quis 
efl ex omnibus diis terrarum, qui eruerit terram fuam de 
manu mea? ut eruat Jova JHierofolymam de manu mea? 
Ad tales igitur. infanas verborum. jactationes. propheta, 
quid., inquit, conira Jovam cogitatis? cur iam in ipfum 
eflis infolentes, ut,non reformidetis dicere, non po[le eum 
praeftare, quod fecum conflituit, mon polTe populum a ty- 
ranüide vellra liberare, aut contra,eagm defendere? Chal. 
daeus: ** bip patn prx ND: bows n* c24 wen gen- 
tes, quae expilaverun£& Jfraéiem, quid vos.cogitatis coram 
Jova? Brevi fentietis, ftare ejus contra vos decretum, nam 
πῸ wir nb» confummationem ille.faciet, omnino vos 
perdet, delebit et exterminabit, hanc. enim phrafeos vim 
effe clarum eft ex aliis locis, veluti Jerem. XXX, 11. Ezech. 
ΧΙ, 15. XX, 17... Chaldaeus: ji559 52v55 mny ΜΠ wy 
futurum eft ut fiat exterminatio gobiscium. n'by5 pipn- " 
n3x JVon confurget bis adverfías, non oborietar iteranda 
calamitas, fed una vice res excidii veflri tota conficietur. 
lufliget vobis Tova unam plagam tam validam, tam hor- 
rendam, 


΄ 
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réndam; ut hon fit neceffe; feéóndafg aut plocéé atit 
nihil - enim relinquet, ex quo colligendarüni virium. [pem 
cóncipere pofitis; aut inflauratioherà vobis polliceri. 5815 
rüilis loquutio 1 Sám. XXVI, 8., ubi Abifai, hoio canésiina) 
. proverbio militari;ait'ad. Davidemi? "Percutiam. Saulém 
 làncéá femel in derPain. , ità ut nh Tépetám 6i ictum, 1: ἐς 
ut fecunda, vice mon:indigeat. Et/2 Sam: XX, 10. Joabus" 
tna a fua [emél perfodilfe nárratür, ut altera plágà' 
non , fuerit opus. HrsRONYMUS: ;, Symmiaghus apertius: 
bftinebunt dmpetim Jàcundae anguféiae.** * Alii: nom 
Áp τ Ἢ bis, vel iterum, inimica, - feiljurbs "et impérranr 
Alfyriorum, Ut Jerem. LL 64; Submergétür "Babel, e pn nw 
nec refurget , pras málie , ; quae ei ihveham; Ab his recedit 
Obaldaeus: ΠΥ yanr pr5n ὅν συ ns d by n»pnn Abo 
MEM "n3 non: eonfürgek vobis , ficut domui teme , bis ves 
Jpowse pof ^ aere pio nwP UP vince Nec A^ 
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«bp Nam quüm aeque' ac. Jpinae- pérpléxi , et tanquam 
mero fuo inebriati futuri fint, confumentur: velut: flipula 
arida plene. Caufam tradit, cur Verfu füperiori dixerit 
eos confumendos - 'elfes nec 'calamitatem 'bis furrecturàni s: 
qüi& tanta eft eorüiiiperplexitas, tantá' ebriae mentis ver- 
ligo, ut brevi, iuftar- füipularum aridarum ; confümantür- 
0*5390 n*'"0 4» μὰ Nar: usque ad fpinas implexi funt 
hoftes, - Alfyrii, i. e. eo usque, ut perplexitate [pirias 
aequent. Ita rParal-IV, 37. Non muültiplicaverunt filios 
nins 23 "r usqué dd Jilios Judae, i. e. ünierum filiorüim 
Jüdae non adaequarunt; ^non inftar pofterorum Judae cre- 
vérüit. Nec noü 2Sám. XXIII, 19. «3-5. nubua - y 
et ad tres illos non pervenit fortitudine, ' tres illos forti- 
tudiné hon aequavif "Idem igitur h. 1. ^» valebit, quod 
ffinilitudinis párticula' 5'nomini n«39 praepofita,. Comparat: 
'Boftes fpinis, quae in uxum acervam aut fafciculum col 
lectae flamtna: brevi-confumuüntur.- ' Quum impii ob fludia 
fua nóxia fpinis conferri foleant, ^veluti Mich. VII, 4. 
diii Ezech. 
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Ezech. 11,:6.; iidem commode et ficit illae delendi dicun- 
tur. Sic Jefaj. XXXIII, 12. populi tanquam /pinae eévulfae 
igne comburend; liftuntur. "sno nwic53 Eb fücut mero 
fuo, feu compotatione Jua ( vid. * J'efaj. L 22. Hof. IV, 18.) 
poti, inebriati ; inftar eorum qui vino obruti in terra jácent, 
inepti tam: ad pugnandum, quam ad hoíles eílugiendum. - 
Haud diffitendum tamen, hanc ab ebriis defumtam figuram 
huic loco^góon fatis aptam effe. Nam poeta Allyrios modo 
propofuerat fub imagine fpinarum implicatarum, atque 
hanc imaginem per totum hunc Verfum continuari, inde 
apparet, quod in pofteriore ejus membro adhibetur meta- 
phora ab igne defumta, quo horrentés illae fpinae ad inftar 
ftipularum aridarum fint exurendae et prorfus corifümetidae. 
Quare incongruens elt, ut intérferatur fententia quaedam. 
ab hac imagine plane abludens, qualis foret 1114. qua 
Allyrii hic ut ebrii fiflantur. Quod incommodum N. 6. 

Scnnozpzn in Nott. mís. a Kreenen excerptis ( p. 66.) alid; 
quam vulgo: receptà verborum hebráeorum interpretatione 
removere ftuduit. Eam ita inflituit, ut ( cum A. ScaüLTENS 


οι 
in Comment. ad Pros, XXIII, 20.) verbum «36 ow proprie 


radere, deradere notare perhibeat, idque de. Jpinis ufur- 
patum dicat, quae fuis aculeis cutem deftringunt et lacerant.. 
Unde verbis p*i30 Ὁ 5Ό5) ita vertendis: e? fecundum de- 
Jiringere eorum defiricti erupt , hunc. fenfum: iiteffe. ait: 
quemadmodum Alfyrii fpinarum. ad inftar infeftis. aculeis 
alios homines et populos laeferunt, et quafi deftrinxerunt; 
ita nunc ipfi vicilim deftringentur οἱ deglubentur inftar: 
earundem fpinarum, quarum cortex et aculei ferro deftrin- : 
guntur, ne laedere amplius poflnt..' Verum enimvero Arae 


$t " " ' 
bicum bs in feptima quidem Conjugatione excoriata fuit 
pellis denotat ; fed Hebraeis in prima Conjugatione deftrin- | 
gere illud valuiffe , haud. conftat. Nec magis certa combu- 
Lad 


," En 
rendi fignificatio, quam verbo «20 €x Arabico [et et (τῶν 
h. 1, tribuendam cenfet SrEupzr l1. 1: p. 415, ut vertendum 


lit: 


P 
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fit: Jicut ili combu[Jerunt , igne vaftarunt alias terras, fic. 
ipfi comburendi confumentur Jlipulae aridae inftar. .. Nobis 
᾿ς tamen quem verbum.x350 ceteris V. 'T. locis obtinet fignifi- 
catus et h. l. retinendus videtur, etfi fateamur, vatem ab 
imagine a fpinis defumta haud fatis congruenter transire 
ad. aliam plene diverfam. . Affyrios fafiu turgentes, com- 
parat igilur ebriis, qui licet exultent et audaces lint, 
enerves tamen fant, et impetu fuo ruunt. lta, inquit, 
'faturitas et petulantia eorum. erit caufa fui exitii, et Deus 
facile eos praecipitabit. Hunc fubitum eorum. interitum: 
nova imagine exprimit; ΜΝ wa» wps sb2w confumen- 
ἔων bellici furoris igne velut füpula arida plene, quae. 
fubito flammam concipit, οἱ levi ardore combufta perit. 
Eadem imago Jef. V, 24. XLVII, 14. Joel II, 5. Obad. Vs. 18. 
δ P/ene, pleno numero et acervo, prorfus, penitus, om- 
nino.. Ut Gen. XXIII, 9. sb» 5052 argento pleno, Jerem. 
XII, 6. Clamant poft te x55 plene, alta voce. . Aliis plena 
dicitur flipula cum matura eft, adeoque facilius flammam 
concipit. lta Hebraei unanimi fere confenfu, coll. Exod, 
XXII, 28, ὩΡΥῚ *nsbm fruges tuae maturae et liquor 
tuüs.. ltem Deut. XXII, 9. $535 mwb»a fructus maturus. 
Propofuimus eam hunc Verfum explicandi rationem, quae 
nobis fimplicilfima et planiffima vifa, a qua non multum. 
diverfa eft Krwcmir interpretatio, qui poflquam obfervalfet, 
4v» ἢ, 1. Jimilitudinem indicare, fenfum hunc effe ait: ac- 
eidet illis; quod fpinis perplexis et implieatis, quas cum 
folvere'mon poteft agricola fimul omnes in ignem conjicit; 
ita fore üt fimul.ommnes neci dedantur. Similes item erunt 
ebriis, qui fua fponte et nemine impellente concidunt, nam 
prorfus viribus deflituentur. Sed veteres et recentiores in 
doc conmate interpretando maximopere inter fe dilfén- 
tiunt. LXX: "Or, ἕως ϑεμελίου αὐτοῦ χερσωϑήσεται, καὶ 
de σμίλαξ περιπλεκομένη βρωϑήσεταιν καὶ εἷς καλάμη 
ξηρασίας μεστή. Quae Hieronymus fic reddidil: Quia usque 
ad. fundamenta fua redigentur in vepres; et ficut volpola 

circumdata comedetur , et quafi flipula ariditate. plena. 
Fol- 


Y 


φ 
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Folvolam, qua Graecum σμίλαξ reddidit Hieronymus, in 
Commentario ait effe herbam fimilem hederae, quae vi- 
tibus et virgultis circumdari folet et in longum ferpere. 
"Ceterüm pro Ὁ. 73» Graecum interpretem n*30* ^» legiífe 
ioni. D*530 vero eum pro vepreto accepilTe. . Hiznowv- 
Mvs: Quia ficut Jpinae 86 invicem complectuntur, affe 
convivium eorum pariter' potantium confumetur, quafi | fti- | 
":pula aridüate plena. Ad quae in Commentario: ,,Quia - 
.doeti ab Hebraeis volumus eorum quoque traditionem fequi, 
et noflris, id eft, Chriftianis, explanationem hiftoriae de- 
^monítrare, dicendum ef: non confurget duplex tribulatio, 
"id eft, non capientur ab Alfyriis duae tribus; ficut captae 
funt decem. Siquidem dum adhuc in terra Juda funt Affyrii, 
et quafi fpinae fe invicem complectuntur, laetantes atque 
gaudentes, ab angelo confümentur, quando una nocte cen- - 
tum octoginta quinque millia caefa funt hoftium. Pulchre 
quoque exercitus eorum multitudinem, ebrioruni conviyio 
comparavit, et ipfum convivium non rofarum, non liliorum 
dixit elfe, non florum, fed fimile fpinarum fe invicem com- 

plectentium, quae femper traduntur igni, et quafi ftipula 
 ariditate plena levi comburuntur ardore.*4  Chaldaeus: 
12 xjzn3 jg N53 bass nt sind oxenny cibus 
sac Muj*2* ΜΡ MDUNM NND Njo2 paier quia prin- 
cipes gentium , qui "depraedati funt domum /frael, quem- 
admodum erraverunt ἐπὶ vino, ita feduxerunt atque confum- 
Jerunt eos, Jfe cut pis ignis Jüpulam aridam muita, 
Syrus: «οσιζουόιτοὖ cloro adidas. lo, ; ao 
faa; ἴδω Qa S oZ0 oSSlo eo propterea quod vei 
ipfi. principes eorum refractarii funt , et in ebrietate fua " 
ebrii, comederuntqua et impleverunt (6 jflipula arida. 
Uterque interpres videtur O***0 remotos , i. e. refractarios, 
malos accepiffe, quafi effet a ^1b récedere, quam interpre- 
tationem et Jancnr commemorat. [pfe tamen ufitata fpi- 
nürum nolione nomen D*""D accipit, particulam «4: vero 
tit pro «i» dum " . uh I, 18. Jon. IV, 2:, fenfumque 

: , hnjos 
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hujus Verfus talem elle putat: ,,Repente fuperveniet eis 
plaga, neca gloria fua paulatim decident, fed dum adhuc 
vepres et fpinae funt perplexae, violenter eradicabuntur; 
et dum adhuc mero obruti, inebriati funt, i. e. dum inter 
conyivia et voluptates verfantur, confumentur veluti fli- 
pula arida, cujus maturitas ad perfectionem pervenit. '* 
Δ, ScuvurrzNs in libro de JDefectibus hodiernis Ling. Hebr. 
$. CCLXVIIL. phrafin m*535 5} illuftrandam exilliradt 


d. cr 


ex imagine de διΞΞβοὺ Jpina, j/pineto defumta, Arabi- 
bus ufitata, qui de potentia ad fummum perducta dicunt 


ϑ,, οὐ ώ!ο 1 
&€-w JI cO] invaluit J[pina, et de eadem infracta 
, £ 


2924 o6 "rg 
aut imminuta &e—2.»J vs debilitata efl fpina. Sic 
LM 


et nofiro loco cum vates. ait.hofles inftar /pinarum per- 
plexos, Schultens imaginem) elIe arbitratur potentiae AlIy- 
riacae, quae aridae ftipnlae inftar foret confumenda, quan- 
tumvis ad [pineti formidabilis perplexitatem excrevi[fet; 
. Idem Schultenfius in Commentar. ad Proverb. XXVIII, 20. 
verba n*w320 ΦΝΞΌΞ fie.  vertenda vult: | pro Aelluatione 
eorum, feu eompotatione vini, utres deglubente , deglupti 
funt ipfi » ἦν e. excoriati velut ac contuli aellu vini mera- 


ciflimi, . Tribuit. Schultenfius arabico SL eus lignificatum 
deglubendi, detrahendi pellem , unde Orientales dixil[Te fibi 
perfuadet deglubere utrem vini pxo: totum evacuare utrem. 
Quod. quam quaefitum fit, unusquisque fentiet ipfe. 


11. bysbs yrs ΠΥΡᾺ njni- bp irn Wes qun Ex 26. 
exibit cogitans adverfus "Jovam malum , confiliarius ne- 
.,quam. / Hanc apoftrophen quidam terram Judaicam fpectare 
. exillimant,. qui ajunt, polliceri prophetam hisce verbis 
Judaeis trepidantibus, exiturum Senaheribum ex Judaea 
non onuftum fpoliis, vel auctum novae regionis accelfione, 


fed. perfngum, nudum ab exercitu, odiofum tain alienis, 
zt. quam ' 
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quam fuis. . Rectius vero fuffixum femininum in 355 ad 
Niniven urbem refertur, feu Alfyriam, cui quum jam tot 
- calamitates, ipfumque adeo extremum exocidium praedixerit, 
nunc caufam exponit tam feveri fupplicii. Recte Chaldaeus 
noflri Verfus fenfum expreflit: 3*wn* x25» ps5 nui sup 
» bn jbn* wu 551 ovxv ἫΝ Ex te, Ninive, prodit 

rex, qui cogitat contra. populum Jovae malum, qui inivit . 
confilium impietatis. Dictiones ny nin*-5w πὶ atque 
bysb3 vv* funt collective intelligendae de omnibus illis 
regibus Alfyriacis, qui de evertenda republica Judaica con- 
[ilia agitarunt. De by»5» vid. not. ad Pf. XVIII, 5. Addi- 
mus illis quae ibi dicta funt, Fnaznuxi fententiam, voceni 
illam proprie fgnificare Aomzneim nom eminentem ( coll. 
Arabico ΔΩ) afcendit, eminuit, et altus fuit), haud no- 


— adeoque abjectum, vilem, quemadmodum Arabum 
T 


Ev f minime longus, haud altus, de nullius frugis 
ἢ 


ac vilifimo mortalium ufurpatur, et de re noxia, perniciofá.. 
Unde noftrum 553 γυνὴ interpretatur eum, qui confilium 
iniit exitiale populo Jndaico, et by»b53-*5n3 Pf. XVIII, 8. 

torrentes exitiales. LXX h.1. verterunt βουλδυόμενος MA 
Hieronymus: mente pertractans praevaricationem. 


12. Jam fermonem convertit ad Hierofolymam, cui 
in perfona Dei omnia laeta ac fauíta, Aífyriis autem con- 
traria vaticinatur. Quum vix credibile videretur, muni- 
tiffimam, opulentiffimam, populofifimam urbem, regnum 
, potentiffimum et florentiffimum, everti; haec contra inquit, 
quantuncunque rebus ommibus ex voto abundent, (ntque 
cunctis iis, quae ad bellum gerendum requiri poffunt, in- 
fiructifimi, nihilominus certo futurum, ut Jovana potentia 
facillime exfcindantur. ὈΞῪ 12) n*"nbuv-nx nim *2« n5 
4233 1:133 191 Sic dicit Jova: et/i integri int hoftes, et fio 
etíam, adeoque multi, et {6 tamen, i. e. attamen £onde- : 
buntur , et praeteribit , peribit hoftium unusquisque. . 0*2*3 
Integri, incolumes (ut Genef. XXXIII, 18.), illibati et 


inte- 


ΔῈ 
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» 
integris fais viribus gaudentes. n*z3 151 Et fic, i. e. ad- 
eoque multi et magni, fortiffimi. Chaldaeus: 1259 1175 o8 
3" MQENS TuiishbT NeDDP MDUIDDNA Queioy NYNUS 
phum etfi. fuerint perfecti, Í. perfecte confentientes in 
confilio , et multae etíam numero gentes, quae congregantur 
ut te ad angufiías adigant, Jerufalem. 5.132 153 Et fic 
tamen £ondebuntur, metaphora defümta vel a forlice, quae 
pilos detondet tum ab hominum capitibus, tum ab ovibus, 
vel ab armentis, quae gramina et herbas camporum depa- 
fcunt. Ulfus eft con(imili imagine Jefajas VII, 20. cum ait: 

, Die illa radet Dominus novacula mercenaria , iis qui funt 
trans flumen , rege Af[yriae, caput et pilos pedum, fed et 
barbam abfumet. HignoNvMvus: ,, Juxta literam manife[tus 
eft fenfus: licet, inquit, robufüi fint Alffyrii, et fortitudo 
eorum numero augeatur cunctarum gentium; [ic quoque, 
angelo. vaflante, tondentur. Quomodo enim numerus ca- 
pillorím acutae forcipi non repugnat, ita et numerus ad- 
verfariorum Dei facili fuccelBone tolletur.^ 4253 (ΕἸ £rans- 
ibit quilibet illorum ,. omnes et finguli peribunt. 'raneire 
enim.haud raro evanefcere "cito et facile perire, Veluti 
Pf. XXXVII, 36. de improbo: s233*. 5203 ^52» trans, 
perit, e£ eat non eft ipfe. Vid. et. Job. XXXIV, 20. Pf. XC, 6. 
HiznoxYMUÉ: »» Εὲ pertransibit Alfur, vel effe defiftet, five, 

, vaftato éercitu fuo, revertetur ad patriam, te fofpitem 
derelinquens.* Rurfum, ut recte idem notat Hieronymus, 
ad Judam et Jerufalem fermo dirigitur: *n3v*3 offisi te, 
quo-. quidem refpicit ad cladem, quam Alfyrii intulerant 
occupatione urbium haud paucarum, cf. 2 Reg. XVIII, 14.; 
addit vero folatium: ^t» ἢν wh fed nom offligam te am- 

plius, non permittam, ut hoftis occupando populandoque 
longius! progrediatur. . Chaldaeus verba hebraea inde ἃ $3113 
fic vertit: q^nwaivb unm n3B D* pares nbis me ΜΝ 
at» VOTUM Mb qwmairu-s et licet trajecerint (populi 

' hofliles, qui adverfum te congregantur) T'igrim, et trans- 

iverint Euphratem, venerintque ad te affügendum, attamen 
uut te fübjecerim , non amplius te fubjiciam barbarorum 


tyran- 
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tyrannidi. Pro 5532 legit Chaldaeus $1133 ( Zain fine Da- 
».gefch), ut in codice primo et tertio Erfurtenfi atque in: 
Bibliis Bragadinis, Venetiis 1614, et 1678. editis reperitur, 
retulitque ad 113 trajicere, unde 13 PÉ XC, 10., ad quem 
loc, vid, not. In alia omnia abeunt LXX, qui hunc Verfum 
ita interpretantur: Ταδα λέγε, Κύριος κατάρχων ὑδάτων 
πολλῶν, καὶ οὕτως διασταλήσονται, καὶ ἡ ἀκοή σου dyxuoU- 
σϑήσεται ἔτι. Οὐδο Hieronymus latine fic expréffit: ZZaec . 
dicit Dominus regnans aqui8 multis: δέ fic. dividentur, 
et auditus tuus non audietur amplius. Ἐπ Graeci inter- 
pretis. mente increpantut hoc Verfu ilh,. quos' vates fupra 
Vs. 11. contra Jovam malum cogitare dixerat. Horum igitur 
potentiam, quam cum ingentium fluctuum impeta compa- 
rari ille exiftimavit, ita infringendam elfe, atque diffipan- 
dam, ut et fama ejus evatiefcat. Ceterum Graecus. interprés 
pro n*3* 191] D*pbu * pw videtur legifTe nsa" o*5 but; 
verbum ΠῺΣ autem, unde h.l. ὭΡΗΝ et 5321, cepit Zo- 
quendi ποίαν, quem Deut. XXVI, 8. μὴ lare obtinet. 


Syrus: ως lao i6 «ὦ Wü * ro] 1x20 1 


Anais] W 502 ctis ojsiso fia dicit Dominus 


de capitibus . ,aquarum multarum, quae rapuefunt δὲ 
elapfae funi; δὲ qui te alias exaudivi, nonne iterum te 
exaudiam?. lu verbis ns3^ 15] Ὁ bM vertendis in- 
texpres imitatus eft Graecam verlionem ; TUM NE vero 
pic de exáudiendi Bignificatione. E 


15. Pergit fuos confolari: vium antro. see novs 

e£ nunc frangam. jugum ejus a te; jugum ab liofe tibi 
 impolitum frangam, me amplius tibi incumbat. mago le 
braeis familiaris, qua liberatio a fervitia indicatur, vid. 
Levit. XXVI, 13. Jefaj. X, 27. XIV, 28... Jerem. lI, 20. 
XXVIH, 2. feqq. Vates forfan eo refpicit, quod Hiekiins, 
regem Judae, Sennaheribus tributarium fibi fecerat, 2. Reg. 
XVIII, 14. Chaldaens: ji»*5*wm seeoby ^5 ^20 quoa eb 
unc frangam jugum gentium a aollo vefiro.. LXX pro : 

Pres Minn, “18 R (v ' $n85. 
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snb b pofuerunt τὴν ῥάβδον αὐτοῦ, et Hieronymus: virga 
ejus. Legerunt. 5n»5, quod ipfum Wiperitur in codice Er- 
furtenfi tertio, et exftabat olim in codice quinto. Cf. Jefaj. 
IX, 3., ubi 152 parallelum eft:nomini ὃν, jugum.  qsn*5oi2* - 
pnàw Jf eincula tua, quibus tu, Juda, conflricta'ab hofte: 
teneris, Miki Cf. Pf. II, 3. Jerem. II, 20. ΚΕ, 8. 


τ. 


Ἑ 


| 14. TN ad regem hoflifem, cui Beide 
Deum decreviffe ipfum perdere; οἵ nominis fui memoriam 
penitus abolere. .5i»* sb» nixa JPraecepitque fuper te, 
Jóva, o rex Alfyriae, hunc.enim intelligi, arguit fuf&xum 
in. 559, i e. decrevit de.te Jova id quod fequitur. ; n3x 
Praecipere h. 1. conflituere aliquid, ' ut firmum ratumque 
maneat, vid. Pf. LXX, 5. CXI, 9: «iv sjowo vos * s INon* 
Jfeminabitur,. propagabitur de femine tuo amplius quisquam, 
Rirps tua regia, penitus: delebitur. : Quod jam Hieronymus, 
quem plures recentiorum interpretum fequu'i fürít, eo re- 
tulit; ;quod Sennacheribus Niniven reverfus a filiis"fuis 
occifus traditur 2 lteg. XIX, 37. Verum Sennacheribo filium. 
Afarhaddinum fucceffiffe legimus illo ipfo loco. Vs. 38. 1a 
univerfum gentis regiae excidiuni praedicitur, ut Je(. XIV; 20; 
xegi.Babelis. vates minatur : *y"n p Οὐ νὴ ΜᾺ Με nec 
vocabitur in aeternum .femeti impiorum, ,. nulla, fiet unquam. 
flirpis improborum. mentio. n [fimilem mentem vertit 
noflra verba D &ustpa;. urgens phra(in quum ve:*7Nh5 nom 
erit. femen nominis tui, i. e. memoria feminis tui prorfus 
obliterabitar. Vel: non feretur fermo de nomine tuo, 
quod hactenus Jrorribile fuit:vicinis gentibus, ^ snb in*2n 
n»e»t: EI n^» E-domo' deorum tuorum: exfeinidamn 
feulptile εἰ  conjlatile, 1:6. im urbis tuae primáride expugna- 
tione conféfügentur. ab:hoftibus deorum, quos colis; fimülá- 
cra e lapide vel aere é&onfecta, quemadmódum ipfe etiam 
Αὔν ΣῊ Ἡδδόταυς aliarum gentium diis,. 2 Reg. XIX , 18... 


λεῖϑεχχχνε! τὼ qp eia Posem. wieso fuum, 






í erit tibi fepnlehrum, ut nec locus nec ái te fervare poffit; 
P" EU fed 
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fed inter ruinas eorum fepeliaris, Hebraeí eo referunt, 
quod Sennacheribus in dei fui, Nisrochi, templo occifus eft, 
2 Reg. XIX, 37. Chaldaeus : T5 Ὡς qun ἐδὲ ponam 


fepulchrum tuum, | Syrus: Aimo «σία axi faciam illud 
(templum) /fepuichrum tuum.  nmbp ^2» Cum eviueris, 
pofliquam apud .omnes in contemptum veneris. Kiwcnur: 
»Sicut contemüfti me, cum dixifti me non polfe liberare 
populum meum 6é.mánu tua, ita reddam te contemtum.* 
Sed Chaldaeus: *p*5 M1 ΜΡ * quoniam leve h. e. fa- 


cile hoc coram me. Syrus: RS cito. Vel legerunt *3 
nih (fine Camez fub. ZAau), i.e. nam facilia fcil. liaec 
funt, vel, fi ita ut nos, ΝΡ *2 legerunt, fenfum hune - 
fecere: quia levis es, et nullius ponderis coram me. Lun. 
nr Diru nomen 5555 jungens non cum b5o5, fed cum b*irx 
et iis quae fequuntur ; hunc Verfum ita capit: E domo Dei 
tui exf/cindam fculptile, et fufile ponam fepulehrum tuum, 
quia viluifli. »Minatur,* inquit, regi Allyriorum, fe idola 
ejus quibus fifus fuerat, exlürpaturum, et tum ea, tum 
ipfum tanta aíffecturum ignominia, ut fufile quidem non 
modo non pro Deo, fed ne pro re quidem facra fit haben 
dum, quippe in fepulchri ufum adhibendum, ut non modo 
régio non fint ornaturi monumento, fed fulile aliquod, et 


jam pro re profana habitum idolum arropturi, in quod eum 
condant. " 


^ "TP 


. c^ atl d ας 2 


2. 


CONR. RITTERSHUSII 


METAPHARASIS 





C 4 r. I. 
) MR meriti 
Aii urbem Afris quae poenae et fata mane- 


rent 
Patrata ob f/celera, atque impurae praemia vitae . 


' Praemonfirante Deo vidit Nachumus (ei ortum 


Praebuit urbs δος, dulce ac folatia nomen) 
Libroque aeternum victuro condidit ilia, 

Zelotes fortis Deus. eft , ultorque Jehova, 

Uhor Jova, inquam, efl, vehementique, aefluat ira, 
Sentiet ultorem Jovam turba Aoflica dirum, 

Quique inimicorum memori mala mente refervet, . 
Longanimis fane δὲ magna virtute Jehova eft, 

Sed cui nemo nocens abfolvitur. Ipfe Jehova 

. Invehitur denfo cum turbine; /aeva procelía 

Pro curru eft ipfi, et celeri per inane quadriga * 
Sub pedibus volitant atro cum pulvere nubes, 
Increpitante: ipfo fugiunt alti aequoris undae, 
Hetrogrado fontesque petunt capita ipfaque curfu, 
Bafanis juga. Carmelique arefcere cernas, 
 Formofumque adeo Libani flaccefcere honorem, 
Et montes trepidare altos, — Quatiente Jehova 
Difüiunt colles, concuff , fulcraque terrae à 

' Con- "ἢ 


11. 


12. 
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Conflagrant vehementi igne, eb nutare videtur 
Orbis terrarum, et naturae máchiná tota 

lilius ad 9ultum. Quis enim tam adamantinus e[fet, 
Indignante Deo ut poffet fubJiftere coram? 
Immenfaeve aeftlum tolerarit numinis irae? 

Jrae flagrantis flamma ut gornaoibus ihtus. 

Quin et di/fikunt práedurae in fragmina rupes 


"dnte ipfum. — Eximia poliet bonitate Jehova, 


Suffieiens robür quoscunque adver/a fatigant, 

Z4 mplectensque fóvensque Omnes , qui rebus in. arotis 

Confugiunt ad eum, firma fpe damna levantes. 

Düuvium quoties terras fuper exit aquarum, 

Finem illi imponens undas compefcere novit. 

Aft. hofles tenebris damnans atrocibus urget. 

Qualis de Domino vefiri efl meditatio cordis? — 

Totale exitium adducet , nihil effe fuperfles 

Quod /int , aut reliquum; nec erit bis po[Je dolere, 

Eque dolore uno haud recidiva anguftia furget. 

Namque velut fpinae perplexae germina fucco 

Ebria adhuc viridi dum crefcunt, igne vorantur, 

"brentis pre in morem *): haud aliter quoque 
qui ex te 

Exiflet nequam confultor, prava wolutans 

Confilia in Dominum, flamma lagrabit edaci. 

Credite veriloquo fio ore Jehova profatur: 

Quamvis absque metu fecurum degerit aevum 

Hoflis barbaricus numerofo milite fretus, 

"ttonfus tamen exitio mergetur acerbo, 

Flaccida ut attonfó moriuntur. gramina prato. 

Te eero quamquam afflixi, non attamen ultra 


Affligam ; . fatis efl , paenas fumpfifo priores. 
19. Nunc 





*) Nam quum aeque ac fpinae perplexi, et tanquam meró 


fuo inebriati futuri fint, confumentur velut ftipula arida 
penitus. 
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15. Nune vero tibi lora jugi diffolvere mens eft, 

- Queis guns nectente hofle, et tua vincula rum- 
pam, 
Liber ut inde abeas, et colla foluta reportes. 

14, Decretum af? de te eft Domini , tua fama peribit, 
Barbare , vicinis neque formidabile nomen 
Ultra erit. Exfcindam te, quem fua fata manebunt 
Orantem , in templo, et tangentem altare Deafiri, 
Ipfa tibi tua praebebunt idola fepulchrum, 
"Cum tua viluerit fama ex re non bene gef ia. 


Car. 


EE MED E ϑδ εν Ομ. αρλήξετα κοῦβονεσερε φισιδρονκναξονεν τεσ συ» ’οπΦεορᾳο- ὕ".τνν - πον ποττον ὁσ 
" ' - ᾿ ᾿ 


C Ar. 1Ó|k[ 


ARGUHDMIE'N T U X. 


P raemiífa ad Judaeos apoftrophe, qua eis tranquillitatem 
et pacem, hofte deleto, annunciat (Vs. 1.), urbis illius, 
quae regni hoflilis caput effet, obfidionem, expugnationem, . 
direptionem, incolarumque perturbationem et pavorem 
graphice defcribit ( Vs. 2— 10.). Additur exclamatio far- 
caflica, qua propheta captae urbi amarulenter infultat 
(Vs. 11. 12. 14.). Claufula continet orationem Dei, iu qua 
.fe auctorem profitetur eorum, quae Alfyriis acciderunt, 
" modum eliam exponit, quo fint perdendi ( Ve. 14. ). 





1. Particula n33 ecce! quae aliquando in fermone 
redundare, aut vim exiguam habere videtur, hoc loco om- 
nino ἐμφατιιὴ elt, et rei valde mirabilia ac magii momenti 
nota. Mox enim fubjicitur, futurum, ut veniant, qui laeta 
adferant nuntia, qui profperitatem, tranquillitatem, pacem 
proclament: Οὐ v«nvumb Qvi bin n0075y fuper mon-. 
ies pedes adfunt nunciantis, promulgantis pacem. Super 
montes Judaeae, quibus *cingitur urbs Hierofolymitana. 
(own ΣΝ f*m by fuper montes terrae Ifraelis, habet 
Chaldaeus), fubito adveniunt curíores laetum .afferentes 
guncium, et proclamantes res profperas Judaeis. Cf. Jefaj. 
LII, 7, . Num faufii illius nuncii materia fuerit plaga, qua 
exercitus .Alfyriacus fubito fuit percuffus, an vero regis, 

ipfius, Sennacheribi, caedes et interitus, curiofe hic in- 


quirere , nihil opus eft; ἘΝ ΉΜΜΙΗΣ omnino funt omnia, 
2 | T" quae 
4 


* 
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" quae exitiofa hoflibus, ac falutaria Judaeis erant. Dubio 
procu] Hiskias, quamprimum Allyriorum exercitum pro- 
— firatum comperit, ac non multo poft de Sanheribi caede 
certior fuit factus, ea per univerfam Judaeam nuncianda 
curavit, unde omnibus locis incredibile gaudium exortum. 
Addit vates: q*3313 *obw pan num 2h celebra, Juda! 
fefta tua, et perfolve vota tua. Dum Hierofolyma ab 
Alfyriaco exercitu obfelfa erat, aon licuit eam urbem adire, 
ibique facris faciundis vacare. At nunc, inquit propheta, . 
.omnia remota funt impedimenta, jam undique fecure pro- 
ficifci Hierofolymam licet, ibique facrificia ófferre, et vota 
perfolvere, quae fecifli, fi ab Alfyriorum metu liberaréris. 
] irsba 7374225 "ip 0) kb 2 Neque enim addet trans- 
.ére per te nequam , hoítis impius, ut te ναοί, vid. not. 
ad Il, 11, Chaldaeus haud male haeo collective cepit: ** 
pur wa ΤΊ "59 q15c0j* Nb quía non amplius per te 
transibunt ímpii. «423 n5» Omnis, totus ile excifus eft. 
Chaldaeus: wes qu omnis deleti funt.  Hiero- 
nymus; ,Et.rex, et pen Affyrioràm penitus con- 
eiderunt, ** 


2. Jam ad Niniven converfo fermone, vates eam ur- 
' bem ab hoftibus oppüguatam tanquam praefentem vidit: 
$287by yeso nbv afcendit qui. perfringit contra faciem 
tuam, Sunt, qui háec contra Hierofolymitanam urbem 
directa exifliment, uti et quae fequantur usque ad Vs. 8., 
quibus illa admdneatur, ne Sanheribi interitu elata in pri- 
ftina vitia prolabatur; nami fiin fcelera recidat, afcenfarum 
' contra eam Nebucadnezarem qui eàm fit obfeffurus et ex- 
pugnaturus. Alii ifta quidem item ad Judaeos fpectare 
| exiftinant, fed plena elfe confolatione ajunt et congrátüla- 
tione, hoc fenfu: afcendit, o Juda, contra te Sanheribus, 
ut te diffiparet ac perderet, et civitatem tuam obideret, fed 
'eoce! furor ille tantus et exercitus tam ferüs ac copiofus, 
afcendit inftar vaporis et fumi in auras, i, e. abiit; evánuit, 
quemadmodum 415r3 /auferendi ügnifiatu Pf, CI; 25. . 
$t Job. 


, * 


e 
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Job. XXXVI, 20. ufurpatur. Haec tamen coactiora funt, et 
a totius libri fcopo aliena, qui totus eo tendit, ut Ninives - 
excidium praenunciet. Ad hanc urbem igitur et referenda, 

quae hoc Verfa dicuntur, quibus hoftis eam aggrelfurus ut 
praefens fiflitar. "Vocatur is y*55, qui perfringit, live 
diffipat, i. e. vaftat, quemadmodum Demetrius πολιορκήτης, 
' j. e. urbium expuguator et deflructor appellatur, et Jerem. 
L, 23. rex Chaldaeus yn -b» vi55 malleus totius terrae. 
E/pwvixdg vates Ninevitas ad urbem defendendam excitat. 
Solent qui hoftes a finibus fuis repulfüros, aut impetum 
eorum fuperatuxos effe confidunt, propugnacula undique 
firmare et cuftodire, fpecnlas erigere, e quibus adventantes 
hoftes cernere poífint, arma fümere, et ad proelium fefe 
parare, omnes denique colligere et roborare vires. Haec 
omnia follicite factaros Alfyrios videt, fed nihil quicquam 
effecturos, unde eos falfe ridens eis acclamat: n*sx5 "íix3 
cuftodiendo cuftodi munimentum, feu collective munimenta, 
Similis ellipfis verbi finiti f. [Imperativi poft Infinitivum eft 
Exod. XX, 8. *151 recordando [cil *iz1m recordaberis, 
f. 351 recordare. Vid. et Ezech. XXIV, 5. et not. ad eum 
loc. Ν. 6. ScunoEprznus, cujus verba Kreenen adducit,' 
obfervat, quatuor Infinitivos, qui in hoc commate occur- 
runt, habere vim lmperativorum, pér conftructionem ab- 
ruptiorem, quae aliquam emphalin addit, et non tantam 
fortius imperat, fed etiam animum indicat fubito periculo 
confternatum. [ta et Jefaj. XXXII, 11. fimilis eft talium In- 
finitivorum accumulatio. Nota paronomafiam in ΠΝ *i3, 
Orientalibus adamatam. *361-55x Speculare viam, mitte 
fpeculatores, qui obfíervent, qua via hoftes venturi fint. 
pino pin Confirma lumbos, in quibus virium fedes (cf. 
. Job. XL, 16.), unde Deuter. XXXIII, 11, **5; 0502 ὙΠῸ 
percute lumbos eorum , qui contra eum infurgunt , i. e. 
profterne eos. ^ Vel noftrae dictionis fenfus hie eft: para te 
ad pugnandum, capelle arma; folebant enim qui ad iter 
faciendum five ad pugnam fe pararent, veles prolixiores 
cingulo lumbis adftringere, ut expeditius incelfus vel opera  . 
Bt: " 
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fit; vid. not. ad εἴ. XLV, 1. Cf. Ephef. VI, 14. 1 Petr. I, 13. 


" 


. Ita ΕΝ ἴω in Conjugatione II. eft /ubfürinxit laci- 


niam amiculi, et accinzit fe, fludiofus , promptus e£ ex- 
peditus fuit, feflinavit in negotio, *Wn n5 yox Hobora 
vires valde, intende quantum potes vires ad refiflendum 
hofti, nil tamen eflicies. 


5. Nominis (3, in priori hujus Veríus hemiltichio 
bis obvii, ambiguitas, quum tam in meliorem partem, de 
. gloria, excellentia, quam in deteriorem, de fa/iu, fuperbia 
ufurpari foleat, fenfum reddit dubium, et diverías explica« 
tiones peperit. Nam eorum, qui ji«3 /uperbiae liguificatu 
capiunt, nonnulli paffive accipiunt, de eo faflu eaque in- 
folentia, quam ab Affyriis pafli funt Judaei, ut fenfus fit; 
obüdeberis et. vaftaberis, o Ninive, quia Deus füperbiam 
ulcilci decrevit, qua Jovae ejusque populo infultafi, lta 
KnzzxzN noftrum Verfum exponit: Z"rofecto reprimat Jova 
fafium Judaeis inimicum, uti fuit inimicus Ifraelitis. 
Nam ut vites lacerandi funt Alfyrii, eorumque palmites 
perdendi. 'Sr&upnzL. in dem Archiv P. Il. p. 414. 2vj h. L, 
uii Hiphil 3*w1 rependere, retribuere, remunerari valere 
putans, ut Genef. L, 15. Deut. XXXII, 43. 1 Reg. II, 35. 44. 
Pf. LXXIX, 12., Verfum hoc modo explicandum judicat: 
nunc enim retribuit Jova faftum, quo hoftes in Jacobum, 
licut faftum, quo in I(raelem elati funt: eos enim ( Jaco- 
baeos et lfraelitas) praedatores praedati funt, eorumque 
palmites perdiderunt. Verum etfi demus, 2v polfe pro 
3*un rependendi (ignificatu capi, durius tamen videtur, hoc' 
loco illos quibus faftus rependatur, fileri, qui vel per 535, 
vel per bv/w^3 exprimendi erunt, ut in locis quae indica- 
vimus omnibus factum videmus. Alii f/uperbiam proprie et 
active intelligunt, de faftu Judaeorum et líraelitarum , quo 
fibi, non Jovae, vivere et obfequi voluerunt, ut dicat 
Deus: puniam et ex(ciudam Niniven, quia puniam fuper- 
biam Jacobi, i, e. Hierofolymae et Judaeorum, exícindendo - 

€oa 
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eos per Chaldaeos, quemadmodum punivi et exícidi lfrae- 
lem, f. decem tribus per Alfyrios; fi igitur populo meo non 
parco, multo minus parcam hoftibus meis. Verum haec 
coacliora efle, quivis ipfe intelligit. Rectius itaque fentiunt, 
qui nomen jix3 hic in meliorem partem capiunt, ut g/oriam Ὁ 
.excellentiamque, live felicem rerum flatum notet, adeoque 
his. verbis contineatur benigna promiffio, qua Jova recupe-. 
randae priflinae dignitatis Judaeis fpem facit, fore, ut quum 
eos hactenus fat dure cafítigaverit, iram porro fuam in. 
Alfyrios effufurus, illos vero priftinae felicitati redditurus: 
bass ἸΜΔΣ npys ΜΔ τ ῸΝ nin* ΔΨ *5 nam reducit, f. re- 
[lituet Jova gloriam Jacobi, i. e. Judae, Jicut gloriani 
Jfraelis, i.e. decem tribuum, reítituet. Rationem belliei 
apparatus ad obfíidendam et expugnandam Niniven in- 
firnendi, de quo Veríu fuperiore, reddit hane, quod Jova 
prifcam populi fibi chari dignitatem reflituere decrevit; 
quod ut efficiatur prius hoflis illius potentiflimi fedes de- 
lenda eít; unde in Verfibus proximis vates exercitus Niniven 
aggredientis defcriptionem, ipfiusque urbis expugnationém 
fubjicit. Neque igitur nexus hujus Verfus cum iis, quae 
praecedunt et fequuntur ita difficilis eft, ut vix ac ne vix 
quidem inveniri po[lit, quae Schroederi erat opinio; quare 
eum ex juíto fuo loco excidiffe et cafu quodam huc rejectum . 
elTe, atque poft Cap. I. Vs. 13. reponendum elfe exiftimavit; 
quam conjecturan fequutus eft Kreenen. 3v h.l. transitive, 
ut Piel 32iw, aut Hiphil, 2*vn, i'e. reducere, reflituere 
capiendum, quemadmodum Num. X, 36. Pf. LXXXV, 5. et 
faepe alias. Rellituet igitur Jova priftinae fuae gloriae IHe- 
braeos univerfos, tam Judaeos, quam [íraelitas, n3pj;3 ^3 
D*pp3 quamvis evacuaverint eos evacuentes, i. e. quan- 
tumvis boftes rapinis eos exinaniverint. Cf. Jef. XXIV, 1. 
ὙΠ pph njn* Jova evacuat terram' eamque devaftat, fa- 
ciem ejus invertit et di/Jipat incolas.  Chaldaeus: 113332 M» 
1113 nam diripuerunt eos direptores. Hieronymus: quia 
vaftatores diffpaverunt eos. *snnu nmabn E propagines 
sorum corrupgrunt, dellruxerunt, i. e., recte explicante 

Chal- 
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Chaldaeo, qt3nmsvsn "3p civitates gloriae eorum , i. e. 
urbes florentes, quae quafi propagines et palmites fuerunt 
vitis Jovanae (qua.imagine populus Hebraeus fiftitur Jefaj. 
V, 1. feqq. P. LXXX, 9. ), hoftes vaftarunt atque everterunt. 
HiznosyMvus, Hebraeos, a quibus non modico tempore 
eruditum fe dicit, fequütus,.. hunc Verfum cum fuperiore 
ita exponit. ,,Ad Niniven igitur nunc fermo convertitur 
(et hinc vel maxime obícuri funt prophetae,. quod repénte 
dum aliud agitur, ad alios perfona mutatur ) et dicitur ei: 
alcendit ad te Nabuchoaonofor, qui te obfideat, qui ante os 
tuum vaítet agros, perfequatur agricolas, rura populetur, 
qui te quoque ipfam claufam teneat. Quia itaque tibi 
imminet bellum, ecce gaudens propheta nun€ praecino: 
contemplare diligenter et confpice, ét quid tibi 'evéniat 
intuere, | Conforta iumbos , id eft, accingere, robora. wir-c 
tute, válde, hoc eft, exercitus congrega, quia ficut ultus 
εἰ Domini Judam de fuperbia Sennacherib, interfecto 
exercitu ejus in Judaea, et ipfo quoque a filiis ingulato, 
fic ulcifcetur lfrael, id eft, decem tribas, quae a Ninive 
pollidentur. Utrumque enim, et Judam, et lfrael, vafta- 
verunt οἱ everterunt Affyrii, ^et, [ub metaphora vitis, 
amborum propagines corrupérant.* 


4, Defcribitur exercitus contra Niniven veniens gra- 
phice et eleganter: nM» à0*9124 119 clypeus. fórtium ejus 
ruber, live collective, clypei fortium ejus rubri. *5*123 
infolentius et poetice pro ufitatiore 1**$123. Suffixum mafcu- 
linum referendum vel ad b*n, exercitus, e verbis proximis 
fubaudiendum, vel ad Jovam, Verfu füperiore memoratur, 
qui barbaris gentibus ad Alfyrios puniendos utitur.  Zortes 
votat δυνατοὺς καὶ μαχίμους, quos Latini bellatores dicunt. 
Eorum clypeos elfe ait 553» fanguineos f. rubros, vel, quod 
eum cólorem olim fcuta feferrent ad *metum incutiendüm 
- hoftibus, vel quod antiquos fanguine rnbefactos eclypeos 
gellarent, quod fignum elfe credebatur boni militis, utpote 


qui ex hoftium fanguine clypeum) tinxiffet; Hieronymus 
D1N12 


"** 


SC "Nahum. Cap. M, 4. — 264 


nTMD vertit Zgnitus. Quod placuit N. G. ScunokpEnO no- 
firum locum tractanti in libro de Z'eflitu mulierum 1/e- 
"braearum €. VI. p. 72. feqq. Indicari exiftimat igneum ful- 

gorem aéris vel aurichalci, vel etiam auri clypeis olim ob- 
ducti. Sane Hebraeum ὉΠ Ὁ notionem fulgoris candentis, 
et cum rubore conjuncti iul. commixti, non refpuit, ut. 
pluribus BocmamTus AZieroz, P. M. L. V. Cap. VI. T. HE 

p.611. probat (cf. not. ποίει. ad T. 1. p. 539.), exponens - 

locum 'l'hren, 1V, 7., ubi ΘΝ tanquam margaritis proprium. ^ 
adhibetur. Pertinet huc 1 Macc. Vl, 39. XXe δὲ ἔστιλβεν 
ὁ ἥλιος ἐπὶ τὰς χρυσᾶς καὶ χαλκὰς ἀσπίδας ἔστιλβε τὼ ὄρη 
cm αὐτῶν. Similiter VincirL1U8 2deneid, 11, 734. 

zárdentes clypeos atque aera micantia cerno, 

LXX: "OmAa δυναστείας αὐτῶν ἐξ ἀνθρώπων. Pro nw» 
perperam legerunt p*;».. Subjungitur: m»»bnn δὴ το 
viri exercitus. vermiculatz f, coccinati, quod recte Chal- 
daeus vertit: ΜΟΥ pub x35p "335 1523 viri bellam. 
gerentes induti funt coccineo, i.e, coccineis vellibus, a $5in 
five nybin, quod eermiculum cocci notat, vid. Bocuaart 
Hieroz. P. IL. L. IV. C. XXVII. T. Il. p. 524. feq. ed. Lipf. 
Milites ab antiquiffimis inde temporibus rubris veftibus 
fuilfe amictos, patet e Jud. VIII; 26., ubi I(raelitae, Midia- 
nitis praelio fuperatis 153*?M57 **33 vefles purpureas detras 
xiffe narrantur. De Lacedaemoniis idem proditum eft apad 
AzLraNuM Z'arr. Hiftor. L, Vl. Cap. Vl. Φοινυκίδα δὲ ἀμπέ- 
χἔσϑαι κατὰ τὰς μάχας, ἀνάγκη ἣν" ἔχειν δὲ τὴν χρόαν 
καὶ σεμνότητός vi. Πρὸς ταύτῃ γε μὴν τὴν ῥύσιν τοῦ ἐπι- 
γομένου αἵματος ἐκ τῶν τραυμάτων ἔτι δὲ μᾶλλον ἐκπλήττειν 
τοὺς ἀντιπάλους βαϑυτέρας τῆς ὄψεως γινομένης, καὶ Qa-. 
βερωτέρας μᾶλλον. Jn conflclu indutis purpura venire, 
neceffe erat, μέ color etiam aliquam gravitatem praeferret, 
et, fi ad hanc ad/pergerentur fanguinis guttae de vulne- 
ribus, terribiles exifieret hoflibus , ad/pectu magis fenfum 
penetrante et formidabiliore, ἘΠ Vauznius Maxis L. II, 
C. 6. 4d difimulandum, inquit, e£ occultandum vulnerum 
fuorum cruorem,  Poemicis ir. praelio tunicis utebantur, 
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non ne ipfis adfpectus ejus terrorem, fed ne hafüibus 
fiducia aliquid afferret. Plura vid. in Mzconsn JMfcellan. . 
Laconn, L. M. C. XIX. et apud Bavsivw de re vefliaria, 
Cap. II. LXX: "Aydpac δυνατοὺς ἐμπαίζοντας. Pro nwbno 
legerunt o*bb5sn». Naim bhrnn eft ἐμπαίζειν, et p*bsbsn 


ἐμπαίγματα, quomódo idem Graeci inter pretes aliis locis 
^ ΡΟΥ͂ 


reddunt, Alexandrinum fequutus Syrus, qui ἴ ΟΜΝ τ ΟῚ 


SA Aio. et. viri heroes illudunt vertit. Pergit vates: TUM 
252531 nwb5 in igne falcium currus f, curruum, à. e. cürrus 
| falcati, e. quibus illi depugnaturi funt, videbuntur quafi 
verfari in igue; nam ferrum rotaruni illorum. excütiet 
ignem e petris, fuper quas transituri funt. . n*55 Hebraei 
fere per metathelin fynonymum nomini ΠῚ lampades: 
exiftimant, et zaedas f. faces intelligunt. - Ita: Chaldaeus: 
pnt25n5 cb] amvM3 cum igne faces curruum. fuorum. 


Nec non Syrus, qui 1/2» lesa in L. cum facibus 


ignis. Eandem fignificationem adíéivit Schroederus l. o, 
p.74, vatemque alludere putat ad veterum morem, quo, 
infiructa acie, et jamjam in hoftes movente, facem dei: 
tem, Ceu ineundae pugnae fignum, agitabarit, et mox in 
medium (fpatium, quod utrumque exercitum near pro- 
jiciebant, ut ita fe ad proelium paratos et inflanimatos pro-- 
fiterentur; vid. Lvpivs de He Milit. Veter. L. IV. Cap. II. 
Quare noftrum locuni ita exponitScmnoEpERvus: viri firenui 
purpurati cum igne facum currus fcil. funt, f. accedunt. 
, Faces currus ,f* inquit, »Vocantur, tum quia veteris mi- 
litiae maximum praesidium in curribus ponebatur, tuni 
quia ex curribus pugnandi initium fieri folebat.* Poftea 
famen ipfe Schroederus, obfervante Kreenéen ex ejus Ob- 
fervatt. Mes. hanc fententiam repudiavit, et 5555 collato 


Arabico AC feindere, f2care (adde REM ASA fue 


genus praefiantiffi mi, et t Arabicum oM férrum mas et 


L7 ) 
pracftantifimum, inde" ó στομούμενος ; fere Dama- 
E" " | fceno 


-* 
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Jóeno eonflans$, aut acie chalybéve bene temperütus: enfis) 
interpretatus eft falces, quibus apud complures gentes an- 
Uuquas currus bellicos munitos fuiffe conftat. Cf. not. ad 
Pf. XX, 8. LXX, quos Hieronymus fequutus eft, n*52 mera 
ex conjectura ἡνίας habenas verterunt. HiznoNvwuvs: Quod 
autem ait: Zzneae habenae curruum, in ardentibus loris 
velocitatem praeparantium fignificat, et quafi ἐπισκευὴς prae-: ᾿ 
parantium fe ad proelium pompa narratur." 45555 tix Zn 
die: praeparare fe f. die qua- fefe praeparabit f. exercitum 
fuum-hoflis, ut veniat oppugnatum Niniven. Alii fuffixunr 
in 135535 ad Deum referunt, hoc fenfu: quando Deus ad 
bellum eos parabit. De praeparatione ad bellum verbum y:5 
et Ezech. VII, 14. dicitur. 355575 nsuits20* Et abietes quaffan- 
fur, live, ut Schroederus 1.1. p. 76. vertit, £aflae fraxineae 
Uübrantur. Nempe vi353, quod abetem, vel, uti alii volunt, 
fraxinum denotat,  h..l. metonymice de AafUs fraxineis five 
abietinis dicitur. Simili ratione Graecorum usA/7, fraxinus, 
adhibetur, Unde palfim apud Homerum II7A/zc ueAj, hafta. 
Peliaca , veluti-Zkad. Q. 162. Sic Odyf/. Ξ. 281. 

Ἤ. μέν nor μάλα πολλοὶ ἐπήϊσσον μελίησιν" id 
Certe me valde multi adoriebantur fraxineis haflis.:. Ma 
Hrsropus Scut, Hercul. 188. χρυσέας ἐλάτας aureas fraxi- 
nos dixit pro aureis bafis. Sravrus Thebaid. VI. 102, 

— -- Jufandos | balli potura cruores 

Fraxinus. -—- — VER 
VinciniUus 24en. Xl, 667. 

"dverfi longa transverberat abiete pectus. 


ἢ» Librantur, motitantur, Chaldaeis et Syris by, E 
eft tremere; labafcere ? deque genubus labantibus ufurpatur 
a ChaHaeo interprete Jef. XXXY, 3., in Aphe] véro denotat 
' "Ὁ E 
colücütére. Arabibus Qf dici de haftis trementibus, dui 
librantur , infligendi ergo, oftendit Schroederus 1. 1. p. 68. 
fequ.; qui obfertat, vatem noftro lóco ad prifcorum bella- 
torufn morem:'alludere, ante congreffum haílas in medio 
comprehenfas quaffandi, «earumque -extremitates furfum 
b deor- 
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deorfum motitandi, ut ita animum pugnandi cupidum tefla- 
rentur. Homerus ZZad. T. 344. 

Ko) ῥ᾽ ἐγγὺς στήτην, διαμετρητῷ ἐνὶ χώρῳ, 

Σείοντ᾽ ἐγχείας, ἀλλήλοισιν κοτέοντε. 
“πιδο propius labant, dimen/ó in loco, quaffantes haflas, 
i bi invicem irati. Chaldaeus verba noltra fic vertit: "23 
piisixa phatos qinnjt]unm et magnates exercitus eorum. 
operti funt veflibus coloratis, Videtur ü*w:3 abjetes me- 
taphorice cepiffe de proceribus, qui fuper ceteros eminent 
ficut abietes fuper arbores humiliores. | Verbum *y"*.vero 
operiend: lgnificatu accepit, quod ntby^ Jefaj. III, 19. de 
peplis dicitur, quibus inulieres Hebraeae operiebantur. 
LXX: Καὶ οἱ ἑππεῖς ϑορυβηϑήσονται. | Pro ou 23 legit in- 
terpree n"w^*5 equites, 5v* vero de tremore metu confter-: 


natorum intellexit. Id fequutus Syrus: oa so 15,20 
et equites obftupefcunt. Hieronymus: e£ agitatores confo- 
piti funt. tcw23 videtur, uti Chaldaeus, metaphorice de 
proceribus , fortibus, ufürpatum exiftimaffe, verbum ἈΠ 
autem veteérno titubantes indicari credidi(Te, et fane Arabi- 
cum Su non tantum £remere, verum et defipere, fatuum 


effe fignificat. " In Commentario ad {Πα verba haec notat: 
,Commixtim nunc de Ifrael quae olim pal[fus fit, nunc de 
Alfyrio quod fecerit, nunc de Babyloniis, quae exerceant in 
*Alfyrios, Scriptura contexitur. Non eft ergo, ait, mirum, 
B tam velociter ad vaftandum veniant, quüm agitatores 
et fortes vel lfrael ante, vel poftea Allyriorum fuerint 
confopiti, " | 


5. 5533 γ0 0450" niztna Per « eieos infaniunt. currus, 
i.e. hofles Ninives citato curfu ac maximo cum impetu, 
quali furore acti, currus fuos bellicos in adverías partes 
agitant. lta Jerem. XLVI, 9. feandite equi, 353 s*5hnm 
et facite currus! ata vpupnu Discurfitant per pia- 
teas. Hithpael verbi quadriliteri pup, a jpw discurrere, 
unde Participium pj; discurfitans Je. XXXIII, 4, Cf. Joel 
1l].g. Alii exponunt: adidunt f. collidunz fe discurrenda, 


nt 


| Nahum. - Cap. 11, 5. 6. 273 


ut crura folent, quali a ptv/ mntanda fit fignificatio. Libe- 
rius fenfum Chaldaeus exprimit; vponwnp γ4ΠῚ55} vhpi Un 
Mp "3in^3 /fonitus concuffionis armorum eórum auditur 
in. plateis urbium. | Hignox vus: ,,Tanta eft, inquit pro- 
pleta, multitudo venientium, ut commixtum agmen fit in 
itinere, et discerni nequeat, Ipfae quoque quadrigae, dum 
viam non reperiunt, prae multitudine inter fe colliduntur 
in plateis. — t*555 1135. Zdd/pectus eorum ficut lama 
padum , terribilis erit, et oculi ita ardentes, ,ut ante vifa 
adverfarios terreant, quam mucrone profternant,* dicit 
Hieronymus. Ut Dan, X, 6. vw *7*5b5 ww» oculi ejus 
Jicut lampades f. faces ignis, Suffixum femineum in DD«2 
vel neutraliter ponitur, vel 55* alias mafculinum h. 1. ἐξ 
femininum, n tribus códicibua Kennicott. legitur bn*«*5, 
cüm fuffixo mafculino. ΧΦ D*p332 Sicut fulgura dis- 
currunt, i. e. velociffime. Nihil enim fulgure velocius, cujus 
ea vis eft, ut ante oculos feriat, quam plene cerni aut coéun- 
tibus palpebris vitari poffit. *xx1** eft Piel verbi yz3, cur- 
rere. Alii vertunt: znf£ar fulgurum diffringunt, perrumpunt 
omnia, quali effet a yx*, coll Judic. X, 8. sxx^«» sx: 
concu[ferunt et confregerunt Àmmonitae Ifraelitas,- ᾿ 
6. Poftquam vates praedixilífet, quales Alfyriorum 
f. Ninevitarum hofles fint futuri, quae eorum vis, potentia, 
furor, iracundia in oppugnanda urbe, jam paucis indicat, 
qua cura ad urbeni tuendam et fe fuosque deferndendos rex 
fefe fit paraturus. Audito hoftium adventu jubet nobilibus 
fuis, ut properent in muros ad propugnandum; quod quam- 
vis velociffime faciant, tamen offendunt jam paratas ab hofte 
.machinas, ΔΝ *$»t* Hecordabitur fortium fuorum, i.e. - 
feliget rex Alfyrius e militibus fuis fortiores, qui eant ad 
tuenda moenia. Qnt5*bna sbus* /mpingent f. corruent in 
ince[Ju fuo, praetrepidatione et feftinatione, dum prope- 
rabunt ad moenia, ut ftatim fubjicitur: mnnimn t225* prope- 
rabunt ad murum ejus, fcil. Ninives. Secundum Maforam 
codicis primi et fecundi Erfurtenfis in »nntn fine Mappi£ 
Prophh. Minn. 111. | S [cris ^. 


"d 
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fcribendum, et in margine codicis prioris haec. nota legitur : 
a£5 win 120 aw oin qnitmo cw ww5 19 a exponit 
Jarchi. Et Jonathan vertit: murus (non: murus ejus ), 
— legit igitur à apLatum, i. e. liné Mappik.. Videlicet Jan- 
cux ad hanc vocem notat, omnem dictionem, quae requirat 
Ὁ ab initio, adfícifcere n in fine. Cepit igitur πὶ in. fine 
vocis pro 77e loca ,; cui Mappik non folet imponi. . Bux- 
vonrio 4fnticrit. p. 836. fcriptura per Mappik videtur ge- 
muina, ,quia Mafora obfervat, undecim effe paria vocum, 
h.e. voces, quae bis reperiuntur feme cum JMappik , et 
femel fine Mappik;, atque inter eas hanc vocem non nu- 
. merat. Atque haec vox nn»ón bis reperitur, hic et infra 
lI, 8. In hoc autem pofteriore loco indubie habet Mappik ; 
quodfi ergo hic malum deberet habere, connumeranda me- 
rito fuiffe illis, quae femel cum Mappik, et femel fine eo 
reperiuntur. ld quum non fiat, liquet juxta Maforam in 
utroque loco debere habere Mappik." 3555 121 Zt paratur | 
ab hofle urbem oppugnante zegumentum , fub quo tecti mi- 
lites murum fubeunt.  Inftrumenta bellica intelligit, qualia 
Romanorum vineae aut tefiudines. . Recte Kiwceni 355 dicit 
elle tabulationem. pellibus obductam, fub qua ceu. clypeo quo- 
dam tecti milites adverfum miffilia oppidanorum invadunt 
δὲ muros. fJubeunt , fubmoliunturque atque cuniculos agunt. 
Confentit N. G, Scunozpznus, e cujus Notis Mss. Kreeneu 
haec affert: ., 31 proprie eft Participium verbi 3520, zegére, 
protegere, ut quando tegumento aliquid munitur, ut fiat 
tutum et laedi non poffit, ut Pf. V, 12. XCI, 4, CXL, 8. 
Illad πο ex ufu participiali per ellipfin; accepit notionem 
fubflántivam, atque, quum hic agatur de urbis obfidione, 
videtur notare Zefludinem, vel aliam. id genus machinam 
bellicam, qua oppugnatores femet prolegebant contra tela, 
quae ex muris vibrabantur.* Sunt interpretes, qui integrum 
hunc Verfum ad, AfIyriorum holles referant, hoc fenfu: re- 
cordabitur dux exercitus iliius, qui contra Niniven yenit, 
fortium fuorum, i. e, feliget fortes ac intrepidos viros e fuis, 
quos δᾶ moenia aggredienda ac capienda mittat, illi antem 

ea 
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ea feftinatione eoque ardore:datum fibi negotium aggredien- 
tur, ut impingant et corrnant. Ita Chaldaeus videtur noftrum 
locum accepilfe: imis 1122223 T5pns qinbryum 5223 1121 
Mrbu3m 122} rey quias praeficiunt duces copiarum fua 
rum, impingunt in ingre[Ju fuo, feftinant, capiunt murum, 
aedificant turres, e quibus contra Ninevitas ntoenia fua 
defendentes, pugnent. | HiznoNvwus: ,, Tunc recordabitur 
Alfur fortium fuorum, et quaeret eos, qui ὧν &ineribus cor- 
ruerunt [ Similiter J. H. Michaelis prima hujus Verfus verba 
intelligit; ,,Alfyrius, nomine Jelialis Vs. 1. notatus, cum 
dolore recordabitur fortium fuorum, qui hoftibus occur- 
rentes occubuerunt ], et afcendet velociter muros Ninive, ac 
propter obfidionem longillimam ad depellendos aeftus prae- 
parabit umbracula.^ Sed commodius prior verficuli pars de 
rege aut duce Alfyriorum, ejusque ad urbem defendendam 
inüitutis, poflerior vero de exercitu boflili accipitur. 


7. Hoftes ruptis moenibus in urbem irruunt. "Ὁ 
153 ni»533 Pertae fluviorum , i. e. portae, quibus hoftes . 
fluminum inftar omnia inundantium , irrumpant, apertae 
funt, per aperturas machinis bellicis in muro factas copiae 
hofliles inftar fluvii rapidiffimi in urbem irruunt. Z/umini- 
. bus hoftes magna vi et vehementi impetu terram aliquam 
invadentes comparantur et δεῖ, VIII, 7. XVIII, 2. LIX, 19. 
Jerem. XLVI, 7. 8. HirgoNYMvus J/uminibus Mdeniam in- 
colarum urbis Ninives numerum intellexit: ,,7fpertae fune, 
inquit , portae Ninivae, quae ad inílar fluminum habebat 
civium multitudinem.* Alii interpretes portis f'ugiorum 
indicari exiftimant portas urbis fitas juxta flumina, i. e. ea 
parte, qua fluunt amnes, five qua urbs alluitur. Quafi hoc 
dicatur, hoftes ingredi per eam partem urbis, quam Tigris 
praeterlabitur. Verum quis non intelligit, latum rapidumque 
. Tigridis amnem hoftes ab illa urbis parte aditu potius arcere 
debuilfe? Quare nec probanda Chaldaei interpretatio : ^01 | 
Mi5hM MD313 pontes Quran disrupti funt. Longius 


Δ. veritate discedit Syrus: a»iez] Hou) is portae 
S a | , Judas 
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Judae apérientur. x3 b55*nm Et palatium. diffilvitur, ὦ 
diruitur. '*2*5 accipi pote[l tam de palatio regis, quam de 

templo. Et de hoc quidem accepit HirnoNvMus : ,,Et £emrn-. 
plum, id eft, regnum ejus, deftructum eft. Quidam putant, 
palatium iftud, quum [itum elfet juxta portas, quas. hofles 
ingreffi funt, illis effractis fimul dirutum fuiffe, Chaldaeus 
palatium, regium pro rege illud habitante accepit, vertit 
enim: v] mb3w3 w25ns e£ rex ín palatio fuo tremit. 


8. nnhyh nnba aum Eb licet conflitutus fit, f. confti- 
tuti fint qui defendant urbem, tamen nudata abducitur, 
Eoi Hebraeorum plesique pro nomine reginae habent, vel 
proprio, vel fynonymo τῷ 5255, ex levi illa ratione, quod. 
.Pf. XLV, 10. regina n3x3 flans ad dextram regis dicitur. 
Chaldaeus: np53 iro» Mi*X na2n* ΜΞΝ et regina curruk 
infidens cum deportandis exit. Sufpicor, eum pro 2x1 le- 
gille 3x3 vehiculum, pilentum, Num. VII, 3. Jef. LXVI, 20, - 
et quemadinodum Verfu fuperiore pa/az/o regem, ita hic 
pilento réginam iii eo ábducendam intellexiffe. Hieronymus: 
et iniles captivus ábductus eft , dubio procul quod Hebraeus 
ejus magifter de 23*x3 cogitaret, quod mare prae/ídium 
nolat 1 Sam. XIII, 3, 4. 1 Par. XI, 16, Sed conllructio fe- 
quentium verborum generi repugnat, et forma vocis non eft 
nominis, fed verbi. Quare magis probandus vel Coccejus, 
vertens: e£ flatuitur Ícil. 3555» vinea, tefludo, Vs. δ. ( coll, 
Genef. XXVIII, 12., ubi Participium ax» de /zala im terra 
"conftituta dicitur ); vel Lu». ps Drrv, qui vertit: fic enim 
'conflitutum ef , 4. d. ftat fententia. Sic nonnulli etiam 
verbum in Niphal accipiunt Pf. XXXIX, 6., collato Chaldaico 
3*x* cerium, fixum, Dan. 11,45. VI, 13. Utrique tamen in- 
'terpretationi nos praeferendam arbitramur J. H. MicnaEris 
lententiam, 2xn explicantis: ac Ece£ conJtituatur protector 
muri et urbis ( Vs. 6.), tamen etc. , Verbum 3x? f. 5x3 vi- 
detur Hebraeis fenfu militari ufurpatum fuiffe, uti ex ufu 
nominis 2*x3 locis indicatis colligere licet.. 3 ante 3x3 ao 
licet cobmode vertitur, ut  Esech: XIV, 14, 23131 e£ i fuerint. 


nnhi 
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122i Lu», nz Dizv interprefatur: abdicetur in: captivitatem. 
AL quia verbum nbi in Pie conflanter retegere fignificat, 
b. 1. Pyal cum Kimchio rectius hand dubie exponitur retecta 
ef, f. retegitur, fcil. Ninive, ignominiofe a victoribus tracta. 
bitur, tanquam infimae conditionis femina, quemadniodum 
Babylon Jef. XLVII, 2. 3. imagine ancillae, fátie et cruribus 
nudatae abducenda fiftitur, Cfcetinfra III, 5.. nnbyn Salomo 
Ben.Melech interpretatur: veAiculo imponitur abducenda. 
cum captivis reliquis, eo haud dubie motus, quod Hophal,. 
bis praeter h. l. obvium, Jud, VI, 28. de victima, quae in^ 
altare. fuftollitur, dicitur. Sed quia verbi nby forma ZipAil. 
interdum eft toZere, auferre , Pf. CII, 25., et Niphal toli, 
abduci , ut Num. XVI, 24. 27. 2 Sam. If, 27., rectius ἢ. l. 
vertitur: abducitur ab hoflibus deportanda. Srmzupzr l.l. 
fubaudito ante nnbv»h Pronomine relativo ^w, primum | 
Verfus hemiltichium hoc modo interpretatur: β c enim con-* 
fiitutum eft : eaptiva abducetur, vel: opprobrio aff cietur.- 
quae alte erecta fuerat, in vocabulorum 2x et nna in- 
terpretatione Ludov. de Dieu fequutus, vid. fupra. Verba. 
n*31 btps ninnim mnn) fi vertas: e£ ancillae ejus, Ni- 
nives, deducentes inflar vocis columbarum , fenfum non 
bene quadrare fenties, : Chaldaeus, inferto verbo, quod 
comparationi a vate inftitutae aptum fit, ita interpretatur:- 
meii bpa 12235 xT303 jh" 13375 xqnaENS δὲ ancillae 
ejus ducentes ( forfan. legendüm T5 abductàe ) incedunt . 
pofl eam firepentes ,| gementes voce columbarum. Quod ' 
fequnti Kimchi atque Salomon Ben Melech, ad nix31*5 liaec 
notant: np bip3 ὈΡΘΌΣ ΠΏΣ niinon fuisset wid" xin 
nt bips eff éransitipum , et fic explicandum : ducentes 
eam. et frementes voce lamentationis inftar vocis columba- . 
rum. Similiter Hiznowvatus, edoctus a magilro fuo He- 
braeo: et ancillae. ejua minabantur, gementes ut. columbae. 
Quae in Commentario ta. illufizat:. ,,44nci//as vero Ninive 
per metaphoram minores urbes et viculos et caftella, intellige. - 
Vel.certe.captivae mulieres minabunlur antecora: victerum, 
tantusque terror erit, ut ne in lingultas. quidem et uJulatuin 
/ ergen-- 
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erumpat dolor, fed intra fe tacite gemant, et obfcuro mur- 
mure devorent lacrymas, in morem mulflfitantium columba- 
rim. Quum n31 Hebraeis fit gemere, poffit quis conjicere, 
effe pro ^13335 legendum nta: Sed non eft tali conjectura 
Ban 
opus, Quod Ἔα ang refpondet ἀν ρει epo fi media 
radicalis in Praeterito et F uturo vocali a enuncietur, inter 
alia denotat trévit.et fequutus fuit viam , cum vero idem 
"M E | | 
verbum, ce» vocali £ media radicali profertur, et irf 
Futuro a, fignificat: anAelavit: continue ,. viz interrupto- 
fpiritu, iia quis valde laffus refpirare folet. - Syris 
quoque exa eft idem quod «οἷ et «20, clamavit, σις, 
Por! 
giit , fufpiravit.. Quemadmodum igitur apud Arabes 
duplicem 'obtinet fignificatum, ita et apud Hebraeos 353 tam 
deducere, quam Jfingultire, fufpiria ducere notabat (cognat. 
p2 rudit, Job. VI, 5. XXX, 7.); quae pofterior neue dno 


hic locum habet. Eam Syrus exprellit, gui. n112:2 cosuso 
, gementes xeddidit,. qn335 - by ninshn Tympanizantes, i. e. 
12155 pul/antes, ut Chaldaeus vertit, fuper corda fua, tun- 
dentes pectora palmis, more plangentium et lamentantium 
mulierum. Cf. Luo. XXIII, 27... 12535 defective fcriptum 
projy335. Ceterum quum nomen 235 alias in plurali ter- 
minationem femininam habeat, ni235, hic cum termina- 
tione ma[culina ufürpatur. | 


8. M*n wn 5 τ 3.25 Π12"2} Ninive inflar pifeite 
aquarum a diebus fuit, i. e. Ninive quidem jamdudum po-: 
pülofa fuit et multis referta hominibus, qui ad eam undique, 
veluti aquae, corfluxerunt. Videlicet ὕδατα, ut Apoc. XVIH, 
15, diéitir; λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσὶ, καὶ ἔϑνη καὶ γλῶσσαὶ» 
Niniven popülofam admodum fuiffe; vel patet e Jon. IV, 11, 
ubi in illa fuiffe dicuntur plus quám- duodecim miyriades 
parvulorum, "Nec dubium eft, in tam numerofa ejus mul- 
titudine multos. eo fe contüliffe ex finperii partibus remo- 

| UMEN 
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tiflinris, urbis maximae et populorum dontinae fama allectos. 
Ci. infra lll, 15. feqq. — 0357 n2335 daftar pifcinae aqua- 
rum, i.e. aquis refertae, quae undique acéurrentem [ufocipit 
aquam. aen Ὁ 24 diebus quibus fuit ila, i. e. jamdudum, 
a priftinis temporibus, quibus condita fuit. "DD pro bwosr, 
aut fübauditur o5 antiquitas, lta Chaldaeus: nan Dni. -— 
03 no^* 4t.nunc, cum urbs expugnatur, fugiunt illae 
aquae, "fubito Ninive vácuefit ingenti incolarum fuoruin 
igultitadine. Ante verba quae fequuntur, s3£y 15», fub- 
audiendum: etiamfi eis acclametur: Jtate! flate ! Gradum 
filite, el viros vos praellale. AsAREENEL: ,,Etl rex et 
duces dicant militibus : /tate ! late ! ad pugnandum adverfus 
hofles.*. Eodem-fenfu. verbum ^2» et Amos 1I, 15. Jefaj. 
XLVII, 12. 15. ufurpatum,  n350 ju Sed nullus refpicit, 
Addit; Chaldaeus τ nigb ad. refiftendum. lta, Jerem. XLYI, 5. 
»28? wh» 103 fugiunt nec refpiciunt. Cives, inquit, capta 
urbe, cum revocarentur et ftare juberentur, ne quidem 
fémel refpexerünt, "nedum ut a fuga éos àvertere aut retra- 
^héré quisquam potuerit. Hir&ósvwus noftrum Verfum ita 
'enàrrát: ,, Manifeftui eft, quod, civitatibus Ninive, quas 
Jfülias ejus Scriptura cognominat, in captivitatem deductis, 
pla Ninive, quàe tantos nutrierat populos, ut pifecinarum 
aqnis compararetur, iüütilem habeat multitudinem , düm 
. nüllus eft qui refiftat, et irruentiünr Babyloniorum | impetum 
"ferat. Habebat enim populos, qui tantuaimodo fugerent, et 
clamante matre: ftate! ftate! claudite portas, muros a[cen- 
: dite, hoftibus repugnate, nullus efTet.qdui reverteretur, nemo 
qui refpiceret ad matrem, fed omues terga: von prae- 
dae inimicorum. debireteut cHlateie s « 
10, 23! 63.505 t33 Diripite argentum ! diripite au- 
. rum ! "Apoltr ophe ad.victores, quos tanquam-in.re praefenti 
*3u:perfona Dei alloquitur vates ,, ut eos ad diripiendaim ur- 
"bem^animoliores reddat. Alii verba militum elfe putant ad 
3direptionem utbis fe-cóhortantium.. lllud magis probamas. 
 ^Eodem nodo Jereniiae L, 26. 27. hoftes Babelis advocat ad 
"M" "cain 
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eam expugnaudam et diriplendam. n»n5 nxp jue Nec 


Jinis eft apparatui, maximi et fere infinita divitiarum eft in 
hac urbe copia..5232n "d pparatum vocat opes vel ad luxum, 
vel ad ufam necelfariuim praeparatas, - videlicet pecuniam, 
thefauros et cimelia. Ninevitarum.. Recte Chaldaeus  Mr*x ix 


thefauros vertit. Syrus: σίους ἐν fas Bas non eft. finis 


ornatui ejus. nsnm "55 bsm Ἴ23 Copia adeft ex omnibus 
vafis defiderii, rerum omnis generis pretiofarum.' $35, 
proprie gravitas , hic denotat ingentem copiam, opes et di- 
'witias amplas, ut Genef. XXXI, 1. ἘΠ}. V, 11. Particula 
ἸΏ 'ante 55 Genitivo hic cominode exprimitur, ut Arabum 


ὃ» faepius Genitivo DENM iüfervit, velüti Zmen 
m , 


Ju | oo ex dta .Me piri, in dg Timuri T. I. 


T * faa. edit Manger. Plura exempla vid. in Α, ScHULTENSII 
Opp. minorr. p. 233. Cf. Sronnu Obfervatt. p. 254. not. 


ngon *»5 7a/a defiderüi, i. e. pretiofa , talia, quae avide - 


| defiderantur et expetuntur, ut Hof. XIII, 15... Hisnosvuus: 
»Unde [vid. notam ejus ad Vs. 9.] dicitur ad Babylonios; 
quia illi fugerunt diripite argentum et tanto tempore con- 
gregatas opes fubita vallatione praedamini. Non enim .eft 


finis divitiarum, fappellectilis et vaforum, quae in Ninive. 


condita funt, nec potellis tantum rapere, quantum ad diri- 
piendum illa fe praebet." 


11. npinra np»3 Facuitas et evacuatzo fcil. illi urbi 
erit, i, e. prorfus evacuabitur et fpoliabitur. Geminatio 
duorum ab uno verbo derivatorum nominum intendit fer- 
monis emphafin facitque ad rei atrocitatem fortius expri- 
mendam. Simili ratione conjunguntur Ezech, VI, 14. πον 
noun eafüitas et vaflatio, εἰ Zeph. I, 15. ποθὴ nati, 
ejusdem cum praecedente dictione Bignificationis. Utrumque 

- nofirum: nomen derivatum a 732, lignificatione baud. diver- 


fum ἃ pp3 evacuarit, fupra Vs. 5, Sunt, qui np33 habeant. 


yro Participio Paul, vacua, ἔν evacuata,. omni fcilicet illa 
opulen- 


i 





ot 
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opulentia. Sed melius pro nomine formae 55. torcülar. 
capitur. Sic npin ell nomen formae n5:5 quies, ὨΧΧ 
FKxnriwyaypós καὶ ἀνατιναγμὸς, excuffio, rediscu[fio, uti Hie-. 
ronymus vertit. Chaldaeus hasce. duas voces pro Participns 
habuit; vertit enim: ΤΊ ΒΩ mp3 direpta et expilata. 
Minus accurate illarum figuifieatum expreffit Syrus: T^a» 


T5220 conculcata et deftrücta. Hieronymus: di/fipata. 
eft e£ fciffa. 1. D. MicuazLis in Supplemm. p. 161. hebraenm, 


| ! 00 4d ὟΣ, 
p*3 conferendum putat cum arabico o (pro &2€3) con- . 
εἰσὶ pi nalkm , et tránsitive, malo aliquem adfecit, 


^ f 


unde E» jii, et &XU calamitas, Hinc noftra 


verba, quae mutatis punctis ἜΝ nia efferenda cenfet, 
interpretatur: calamitas poft calamitàtem , tanta celeritate 
adverfi cafus fe infequüntur, ut vitari nequeant. Verum: 
e loco Jef, XX1V, 5., ubi 12 cum 122, tanquam verbo fimilis 
fignificationis jungitur, apparet, illud evacuand; netionem; 
obtinere. Quod fequitur nj 35) Chaldaeus exponit: n*na* 
Dans ΜΒ et.aperta eft porta hof. Similiter Syruez 


. Yessdsoo εὐ pérfracta e urbs. ,Quam- ED ME 


Jofephus Kimchi commendat collato arabico ἐν, duod 
praeter alía' aperire denotat, | alfertque- phren arabicam 


J !co )r c Mas 
IT Cs cades portam : uni" erum melius" es 
4 


. quod praecelit sonat. collato. sihi 3s deforttsm, 
terra. nihil producens, noftram vocem interpretari: deferta 
efi; Quae fignificatio.et egregie apfa alteri, quo idem ver 
bum occurrit, loco,:Jef. XXXIV, .2., ΠΡ 25 v2 ppfa. nta 
Jova evacuab terram eamque defertam reddit, . EEXX due 
βρασμὸς. reddiderunt, quod nomen-Hagnosvwus proprié in 
ejismodi rebus poni obfervat, quum quod. latebat intriufecus : 
erumpit in faciem. ,Unde papulae.quoque, inquit, qnae 
"s aegrotationem nalcuntar i in lebiis, vocantur ἐχβραάσματα, 

et 


- 
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et fanitatis videtur indicium, morbüm in fuperficiem pro- 
rupiffe.' 553 2353 Unde cor liquefiet Alfyriis prae metu, 
nil animi. eis fupererit, Dictio hebraea ad defignandum 
Íummum metum fatis frequens, vid. Jof. V, 7. Jef. XIII, 7.8. 
Ezech. XXl, 7. 0*2"3 p&5 Et titubatio genuum erit Affyriis, 
labant enim genua in metu et debilitate corporis. j55, de- 
fective fcriptum pro p*5, idem quod n5 £itubatio, 1 Sam. 
XXV, $1., a ps5, vacillare, titubare, Jerem. X, 4. Jefaj. 
XXVIII, 7. LXX: ὑπόλυσις γονάτων. Hieronymus: dis- 
Jolutjo genuum, | Chaldaeus: 153123 vitp3 collifio genuum. 
n»innp- "53s nbnbmi Et tremor in, omnibus lumbis erit, iu 
quibus fedes roboris. nbnbn proprie dolorem. veliementem, 
tum et tormina, fpasmos , «qui ek illo oriuntur, indicat, ut 
Jefaj. XXI, 3., cf. not. ad Ezech. XXX, &. et Micnaxris 
Supplemm. p. 683. "Chaldaeus non male yu commotio , et 


Syrus [NEZ éremor wertit; Cf not, ad Exech. XXI, . 11. 
Eodem modo furtímüs métus defcribitur Dan. V, 6. *«wr1 
tipi Μὴ am cn2s53R DuOhub sxYn KWgamina lumborum 
ejus foleuntur , et genad ejus unum alterum .allidunt. 
47"M45 ^xap Db» 525} BP vultus omnia FetFahühl pulehri. 


tudinem, vid. 'de hac ,phrafi not. Μ' Joel 1L. 6., ubi et noftri 
loci ratio habita. : 





dictis amarulenter propheta in- 
fultat, tyrannide et'rapacitatem regis et procerum eoruyri 
, eadem opera. peritringéns. . niat Μὴ» ny Ubi:elt habita- 
culum, luftrum Jeonum? quod Chaldaeus explicat: "ub 
wiUm nbi funt habitacula: regum? q.'di; ubi nunc elt illa 
vegía Alfyriorum Ninive, plena tol géutiuti fpoliis, ut leonum ' 
fpelunca praedis? :Cf.:Vs; 13. Reges: Affyriorum- leonibus 
comparat ob dominandi.praedandive libidinem.  Theodo- 
retus ad: 2 Tim. VI, 17. Τὸν Νέρωνα λέοντα προσηγόρευσὲ, 
καὶ wc βασιλέα» καὶ ὡς ὠμότατον γεγενημένον. : Neronem 
Paulus Zeo nem appellavit, ut qui et imperator , et cru» 
del//imus fuerit, ἘΣ ΘΘῸ wn ΠΡ ΣΝ Er δὲ e. pafcuum 
quod ent -Zeuneuiis ? . Chaldaeus: jsytli SUD n ef 
to ubi 


712. Jam Allyriis - de; 
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ubi eft domus habitationis principum? Mirgnosvuvs: ,,Ad- 
huc autem de Ninive dicitur, quod habitaculuim fuerit regum 
 etáula nobilium." 34M ^»: nu ΔῈ m 353 "es Ubi 
ambulabat , verfabatur leo, leaena, et catulus leonis, delg-" 
dera. ^M cum bv conjunctum, quo loco, ubi fignificare, 
recte h. 1. monet Ludovicus de Dieu. "De u*35 Zeaena vid. 
Bocnanri ZZieroz. P. 1. L. Ill. C. I. T. Il. p. 11. edit. Lipf. 
.Chaldaeus: sj ΡΟ £32 150  wss5b5 pbi fu oun 
QEninb mex by ejus ΜΟῚΝΞ locus quo ambularunt reges, 
ibi filios fuos reliquerunt. Ecce ficut leo, qui fedet fuper 
praeda fua fidenter. **^no yw Et non ell, qui exterreat, 
i. 6. ( catulus leonis) quem nemo exterreat, Deut. XXVIII, 
26. Jefaj. XVII, 2. Nemo erat; Qui regnum tam potens - 
aggredi auderet. —' | m 


. 35. "hh "53 ἢ m^" Leo rapiens pro fufficientia. 
catulorum f*"orum, quantum fatis effet foboli fuae, — Licet; 
etiam vertere: leo rapiens pro catulis fuis, ut ** fit adjectio 
fyllabica, ut Job. XXXIX, 25. 451U "13 pro *5$vU2. Ante 
haec verba fubaudiendum eft vel ex priori Verfus fuperioris 
hémiflichio n*«, ubi efl? velex pofteriori: «53 nw "ww 
ubi verfatus eff leo rapiens etc,  vni25b pins Et ftran- 
gulans, prehenfo gutture fuffocans et enecans pecudes pro 
Jeaenis fuis. Chaldaeus prius hoc hemiftichium fic exponit: 
qym2s5 ΜῈ) qívu35 ἘΠ 3035 re2bp reges adducunt. 
raptum uxoribus fuis, et praedam filiis fuis. tyo-Mho* 
.n835 vn3vps ὙΠ Zt qui praeda replebat foramina, [1 
antra fua, et luftra fua rapina, raptis animalibus, quippe 
in lufiris leones praedam colligunt, qua et ipíi vefcantur, 
et catulos fuos alant.  J4ntris et /peluncis arces et oppida 
indicantur, ad quae fpolia a devictis hoftibus portata funt. 
Chaldaeus: M33 jínn33333 "fen iini i505: e£ implent 
thefauros fuos rapto et palatia fua praeda. 


14. "bw 5227 Ecce ego ad te, 1. e. contra te, i. q.- 
wy (quod ipfum pofitum in eadem hac formula Ezech. 
XXVIII, 22.) fcil. infurrecturus fum, Ninive; ad hanc urbem 

| enim 
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enim fupra Ve. 9g. nominatam fermonem dirigi, oflendit fuf- 


fixum femineum. Chaldaeus: 359 *r3 € nbw mix Nn ecce | 


ego emittam furorem meum adveríus te. . Addit fubita per-- 


fonae mutalione: 5353 Tw53 *nàOv3m δὲ ardere faciam, 
coniburam, fino currum ejus, i.e. fuccendam igne magnum 
fumum emittente currus bellicos, unde depugnare folebant 
principes tui. ἸΩ͂ΣΞ In fumo, i. e. igne maximo, cujus 
fumus procul confpiciatur, et verfus coelum afcendat. Chal- 
daeus xnumw2 igne pofuit. Currus pro toto bellico apparatu, 
ut Zach. 1X, 10. 5*n. boxh qr551 Et Jeunculos tuos ab- 
fumet gladius. Chaldaeus 235355 explicavit 32385 oppida 
iua, i.e, incolae oppidorum tibi vicinorum gladio interfi- 
cientur, Rectius Abarbenel regios principes, et Hieronymus 
nobiles quosque et fubregulos fignificari obfervant. *515503 
ΒΞ yown Et exterminabo de terra praedam tuam , i. e. 
eíficiam, ne pofthac orbem depraederis et rapinis exbaurias. 


- 


Chaldaeus pro 35*3* pofuit ]'n»no eommercia tua, minus - 


commode. 55855 bip "iv vus -uhy Nec amplius audie- 
iur vox nunciorum iuorum, edicit fereütium, aliorumque 
praeconum, quibus terrere folebas alios populos, urgendo 
eos 1it fe dedant tibi, cujusmodi praeco erat Rabface, 2 Reg. 
XIX, 22. 22. Hieronymus: 5» Nequaquam terras ultra va- 
ftabis, nee audientur per provincias tuas emifarii tui. Pro 
ΞΜ pofitum n55wbo enm JJ» paragogico, quod hic in 
Zere quiefcit, ut alias in. Camez. 
s : 


ES 


ὃ C A. 


Ca» IL 





1j. — — Es jam curfor adefó montesque pererrat, 


2. 





- Feloci pede transcendens, faufliffima portans 


JNuncia, caefo hofle, et faciens praeconia pacis. 
Fja, inquit, fefla inflaura folemnia, Judae 
Progenies , Dominoque tuo pia reddito vota, 

F'ota profufa tibi, diro terram hofle premeute. 
Jam totus periit Nequam , neque perget, ut ante, 
Ultra te incurfare fuis eaftareque turmis. 

Nonne vides, regale opus o urbs maxima Nini, 
«decelerare gradum , durosque afcendere montes 
Disperforem , in te crudelia figna moventem? 
JNunc arces munire tuas fervareque , tempus: 

Jam fpeculare viam ,.qua Aofiiles copiae inundant, 
Jam lumbos firmato tuos, jam robore te arma 
Quantocunque potes. — Dominus jam vota fuperba 
Cafligans fregit Jacobi, factaque gentis | 


Jfraeliticae , omnem ipfius evacuavit honorem, 


- Inmiffis , omnem ipflus evacuavit honorem, 


JDepopulatus eos, laetaque propagine rupta 

Nunc ad ie veniet verfa vice ).. Nonne vides ut 
-Hoftica parma rubet validá geflata finiftrá? 
Coccineis et ut incedit bellator amictus? . 
Currusque igne micant taedarum falciferentes, —'- 


Praelia | 


^ 
Cod. 


7 *) Nam refüituet Jova gloriam Jacobi ficut IHfraelis gloriam 


reducet, licet praedatores eos evacuaverint, eorumque propa. ' 
gines dellruxerint. 


* 
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Praelia quando parat, pugnaeque eft. alea jacta ? 
Late agitata horret ferali lancea. campo? 
5. - dnfano firepitu celeres volitare quadrigas 
Per vicos, plateasque anguflas reddere currus 
Pa[fim. incurfantes in fe per mutua cernis? 
Ut jaculari ignem, per caeca JUentia noctis 
Taeda  accenfa folet, vel qualia fulgura coelo 
JDiscurrunt , oculos hominum firinguntque paventes, 
T'ali fulgebunt currus quoque luce corufci. 
6. 4i rex A[|yrius fidens magnatibus altis 
Percenfebit eos ad munia ju[Ja vocatos. 
Illi aderunt celeres , adeo ut properatio humi ipfos, 
Offenfo et lapfante gradu , profternere polfit, 
Curriculoque petent , quae propugnacula tutum 
Perfugium praebere queant, tegumentaque firma *). 
7.  Portaeque ad T'ügriomm ducentes [ponte patefcent **), 
Ingentemque trahent palatia lapfa ruinam. 
8. Eque gynaeceo perfracto regia conjunz 
Injectis' collo vinclis captiva migrabit 
Quoque raptarit victor ***), comitesque puellas 
Deducent dominam , querulá cum voce gementes, 
Efe folet querulis u£ vox gemebunda columbis, 
Pectora tundentes, quafi qui cava tympana pul/at. 
9. Urbs Nini prifcis nimium populofa diebus, 
INon fecus ac flagnum. numerofo pifce redundans, 
Nünc autem hanc fugiunt cives, vafia urbe relicta. 
State viri! eja ftate! domos defendite veftras, 
Fk redeat vobis prior in praecordia virtus. 
Efl praeftabilius generofa occumbere morte 
Pro pairía, patriae extremis quam dee[Je periclis. 
VL ΜΡ Sic 





*) Sed paratum jam eft tegmen (quo tecti milites hofiiles 
fubruant moenia). 

"") Portae, quibus fluminum infíiar irruunt hoftes, patefcunt. 

ny. At licet confütutus fit (in muro. defenfor), tamen 
retecta abducetur (urbs Ninive). 


10. 


12. 


19/ 


14. 
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Sie aliquis: quem forte animus praefentior armar. 
4t fugiunt , quicunque fügam arripuere priores, 
Nec retrofpiciunt , usque anteriora petentes, 

Terga. obvertentes urbique hoftique f*quaci. 

JDiripite argentum , victores , diripile Qurum, 
Infectum factumque fimul; quamcunque habet hoftis, 
Copia jam. vefira efi : omnis pretiofa J'appellex 
Parta armis dominos fequitur vos jure duelli. 

Quis foedam belii faciem memorare potis Jit, 

Ut res aequentur verbis? vacua emnia fiunt, 

Et lacera δὲ rupta, et victores corda remittunt 
Coliiquefacta , animis pedibus delabitur mnis, 

Genua. labant trepida, et lumbos dolor occupat omnes ; 


 Plurimus ore fedet pallor nigredine miftus. 


D:o, ubi fulvorum nunc funt fpelaea leonum? 
Pafcua nunc ubi funt parvo depaflra leoni? 

Quo verfata loco eft veiuli vis cela leonis? 

Quo catulus vixit nullo exterrente leonis? 

lile, inquam , leo praedator , qui fufficienter 

Pro catulis rapere , et praedas agere ante folebat, 
Compare proque leá accumulare animalia capta, 
Preffo: intercludens. animae Jpiracula collo. 

lile, inquam , leo, qui fua caeca cubilia praediis 
Implebat nuper , numerofá et ἐμ ένα rapind. 
Perfequar, ecce, ego te (Jic ipfe Jehova profatur, - 
Cujus ad imperium, apparet natura miniftra, 
«drbiütrio pacem qui temperat et fera bella ) 
Perfequar, et poenas inimica a gente repofcam, 
Jpfíus currus me, flamma, jubente vorabit j 

«dt feymnos catulosque tuos ferus hauriet enis. 
Ulterius tua. nec jam. depraedátio. terram 
Vafiabit: legatorum mandata tuorum . j 
Jam venti abstulerunt vacuas difperfa per auras. 





Car... 


Cars II. 
AB.GUM EN T U M. 


Detat vates in defcriptione funefliffimi excidii potentili- 
mae urbis Ninives, cujus varias commemorat caufas, tyran- 
nidem, crudelitatem, fraudes, rapinas, nefandes fuperfli- 
tiones, ad quas et alias gentes feduxerit ( Vs. 1 —4.), ob 
quae ait fore, ut penitus.evertatur, et cum fumma quidem 
ignominia ac deteftatione ( Vs. 5 —7.). Cui comminationi 
ut eo magis fidem praebeant Ninevitae, adducit exemplum 
urbis Aegyptiae No. Ammon, quam, licet fuerit potentilfima, 
firmiffimis propugnaculis, ipfo mari, quin: et fociis atque 
auxiliaribus nationibus munitiffima, tamen ait expugnatam 
fuiffe, deportatos incolas, proceres in, vincula conjectos, 
multos trucidatos ( Vs. 8 — 10.), atque eadem quoque Ni- 
nives futura fata praedicit ( Vs, 11 —13.). Et quum urbem 
videt variis praefidiis, incolarum «et civium multitudine, 
propugnaculorum firmamentis, vicinorum-populorum auxi- 
liis, ducum militumqne folertia, aliisque id genus pluribus 
confidere, omnia vana, irrita, nihil profatura vaticinatur 


( Vs. 14 — 19.). 





i 


1, Dou ^v m ae tibi urbs fanguinum , in' qua ef- 
fundi folet a "principibus et polentibus innocuórum fanguis, 
ut Ezech. XXJV, 9.  Habac. ll, 11. Chaldaeus: Mm6D "1 
tz; nwM vae urbi fundenti ibd, HixgoNvMus : 
»Defcribitur potentia Ninive, et fub lamentatione crudeli- 
fatis arguitur." ΠΝ Ὁ pó8 wn2 n^» Omnis ila mendacio 

| et 
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et dilaceratione plena, i. e. cujus incolae omni generi frau- 
dum violentisque rapinis dediti funt. p*s vm» «cdvderov. 
ΡᾺΞ Dilaceratio , i. e. violentia et rapina; tralatio a leoni- 
. bus, qui praedam, quam rapuerunt, discerpunt ac dilacerant. 
Vid. Pf. VII, 3. et fupra III, 13., ad quem locüm hic videtur 
refpicere.  Hirnowvwus Hebraeum, qui ipfum inftituit, 
refert ΡΒ interpretatum elle gubernaculum , id eft xvBsp- 
γισμὸν, ut oftenderet et urbem fuiffe regalem, et velut in . | 
navi cunctarum gentium tenuiffe gubernaculum," Verum 
illa fignificatio voci hebraeae tributa plane eft commentilia, 
ἢ vins wh Non recedit praeda a te undique congella, 
i. e. praedatio. Continenter et line intermiílione incolae 
tuae praedantur.  D5i* ἢ. 1. intransitive capiendum, ut 
Exod. XIII, 22. 13». ts». 9.525 τ 5 non recedebat columna | 
interdiu. Et XXXIIL, 11. bai qinn vin* xh non disce- 
debat e tentorio. Sic etiam accipitur Jef. XLVI, 7. Nam 
idem verbum active f. transitive fumitur cum alibi, tum 
Mich. II, 3., unde et nofira verba. nonnulli vertunt: non 
amovebit praedam. lta ΑΒῈΝ -Esna: ,,Non dimittet rapinam 
-ex fe; faptum enim omne convehunt ad eam.* LXX: Οὐ 
ψηλαφηϑήσετα, ϑηρα. Syrus: 3.2 e -axoZhto to 
nec fentitur in ea contritio, Quod vatis menti prorfus re- 
pugnat. Retulerunt illi interpretes ^r*n* perperam ad v/v/ 
palpavit , /contrectavit, Recte Hieronymus: non recedet 
a te rapina. Chaldaeus: btep p*b* Nb non definit occafic. 


2. Elegans hypotiypofis exercitus, qui alacri atque 
incitato curfu properat ad fumendum de Ninive fupplicium, 
a[pirans caedem et fanguinem, et ad paratam fibi praedam 
anhelans. Non immerito exclamat Hirnowvwvus: ,' Tam 
pulchra juxta Hebraicum et picturae fimilis ad proelium fe 
praeparantis exercitus defcriptio efl, ut omnis meus fermo 
Ἔξ vilior" Jam auditur, inquit, ttv bip eox f. fonus flagri - 
. equitis hoftilis equos agitantis. Cf. Prov. XXVI, 5, t:55 viui 
fcutica equo. 9M ὩΣ bs Et fonitus firepitus rotarum 
fcil. curruum bellicorum.  Plene, εἰς Exod, XIV, 25. Ἴδ51 
- Propkh. Minn. HI. | . B T ^ nM 


& 
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mAB23b ΒΝ 7 nM femovit rotas curruüm. "2 Ὁ50) Et ἴο- 
nitus equorum concitato curfu currentium. De voce 475, 


praeter hunc locum non obvia, et n$«23, concitati curfus, 


Jud. V, 22., vid. Scuxunnzn: Differtat. ad Cantic. Deborae 
Vs. laud. in Differtatt, p. 80. et J. D. MicnazLis Supplem. 
p.401.feqq.. 03»35 n3z2"5$^ A fouitus currus fubfultantis, 
curruum fubfultantium, fubfilire enim folent currus, cum 
titato curfu et rapide feruntur. 


9$. Verba πον w$8 Kiucn: cum iie, quae proxime 
fequuntur, màn p33» à3n 32^, conjungit hoc fenfu: eques 
fcil. faperveniet tibi adducens flammam  enfis et fulgur 
lanceae, i.e. gladium flammantem et haftam corufcantem. 
Vau ante 305 redundare obfervat, ut Genef, XXII, 4. ot»2 
v3iw-0N DAO5M Nüh ἡ die fertio elevavit zdbraha- 
mus oculos fuos. Alii au utrumque, vocibus 225 et p33 
praepofitum, capiendum volunt ut Latinorum δὲ — —- et, 
vel cum tum, tam quam. | Kimchius addit, poffe et ellipfin 
phrafeos ngn*»n2 *5» flatui, ut fit: eques fupefveniet tibi 
adducens inflrumenta bellica. Praeftatfane, ob'accentum 
 diftinctivum ZibAia voci πῦνὉ impolitum, verba nbvb vim 
ut quae fenfum feorfim conflituant accipere. Neque tameu 
qui id agnofcunt inter fe confentiunt. Sunt enim, qui fic 
interpretentur: eques aderit f. irruet in te a/cendere faciens 
.f. adducens fubfequentem reliquum exercitum. NEU MANNUS 
phralün ellipticam exiftimat, quae plena talis eflet: wiq8 
ow bv inxp-n« ΟΡ eques afcendere faciens fs in 
equum, quod vérnacule fic expreflit: der /ich [aufs of] 
fchwingende Heuter. Nos quidem cum Lu». pr τεσ ver- 
timus: eques auferens. Sicuti, inquit, ,Verfu praece- 
denti minatus fuerat fonitum fcuticae et fonitum motus 


rotarum, fic hoc Verfu minatur equites anferentes, deinde 
. flammantem 'gladium et .corufcantem haftam. Eít autem 


eques auferens qui praedam multam (abducit, et quafi 
afcendere fecum facit. Sicut enim in Cal nbv a/vendit faepe 
ufurpatur. pro abire, recedere , fic in Hiphil ni» faepe pro 


αὐ rre, 


^ 
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auferre , tollere, ut Pf. ΟἹ, 25. ἌΚΩΝ ἜΝ ne aufer me in 
medio dierum, meorum.* 1. H. MrcuagLus v5, collective 
[umendum, habet pro Accufalivo, et verba noftra fic inter- 
pretatur; equites L. equitatum hoflium adducturus ipe 1 
collato Jefaj. VIlf, 7. Dominus nnhv nbvo adducet fuper 
eos aquas fluvii etc. .Et Jerem. L, 9. En ego excito n*5v£s 
b32-7bv et adduco fuper Babylonem coetum gentium. Ve- 
rum hunc fenfum (i vates exprimere voluiflet, non dübito, 
eum fcripüffe: οὐ τ qb» nóyp nin, Jova adducit 
«ontra te equitatum. aón E E flamma gladü (cil. 
adeft, feu confpicitur. Gladio: vsibrato et fulguranti /Zamma 
adfcribitur, ut Gen. IIl, 24. 3552 $35. Cf. Job. XXXIX, 23. 
Chaldaeus: pa*o0 21nbxi inis. et fJamma aciesque gladio- 
rum, . nn phan Et fulgor lanceae, haltae corufcantes, ut 
Habac. Hl, 11. Defcribit milites hofliles, qui Niniven op- 
pugnabunt: alii tenebunt manibus enfes evaginatos, alii 
haflas fulgentes.  5bbm 253 Et muludo occifi, occiforum 
in proelio. ^39 1291 δὲ gravitas cadaveris, i.e. vis ingens 
cadaverum, . 1235 hic habet muétitudinis notionem, ut Num. 
XX, 20. 1 Reg. ΠΙ, 9. 123 tv» eft populus muitus, ^38 Ca- 
daverum ab hofte occiforum. 'Kiwcnur: ,,Non vocatur cor- 
pus ^39 nifi fuerit; mortuum." Cf. 1 Sam, XVII, 46. Amos 
Vlll, 5. .»»ab nxp vw nec finis ell corporibus, infinita 
erit corporum proflratorum multitudo. lta loquutus eft 
fupra 11, 10. aon nxp vx Anfinstus efl. apparatus. — n^3 1 
hoo differt a 512, quod de corpore vivo etiam nfurpatur 
(ut Genef. XLVII, 18. Nehem. 1X, 37:), quum ^35 tantum 
dicatur de mortuo, uti dictum eft, connais ἡ ))5) lta ut im- 
pingant in corpora «orum , Ninevitscum , feu AlTyriorum, 
. q. d. vix trausire aut ingredi poterunt milites prae cada- ' 
veribus vel hominibus projectis et vulneratis. In textu 
fcriptum eft *5w2*, fed nota Maforethica in margine. monet 
legendum elfe 3bus*. Alioquin dubitari poffit haud imme- 
rito, fitne 135w3* legendum, an 15ei5*. Prius. illud, Futurum. 
Niphal, reperitur in Bibliis ex oíBicina Sanctaudreana Hei- 
delherg. 1586, fol. , in Bibliis Rob. Stephani in 24. Paris. 
00T7T2 1546., 


4 
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:1556., nec non in Bibliis Hartmannianis in 4. Trajecti ad 


Viadr. 1595., atque in margine Bibliorum Dan. Bombergii, 
Venetiis 1517. in 10]. εἰ 1518. in quat. Minus ufitatum 
yovi2* vero exftat i in textu Bibliorum Bombergii Venet; 1517. 
in fol. et 1518. in quart. atque 1521. in quat. . Kimchius 
quoque in Lexico adducit s5w2* ex hoc loco. Quod ne 
méndum efles putes, (ciendum, adduci in Cal, deinde fub- 
jici Niphal, ut certum fit, Kimchium ita olim legiffe. 


. Utrumque tamen repugnat Maforae imprellae ad Hof. L; 1., 


ubi inter viginti et duo illa loca, quibus pro * initio vocis 
4n margine legi praecipitur, et nofter éfl. — ArsAnnENEL 
Μέγα hoc et fupériore non adventantem ad Niniven op- 
P$ugnandam exeréitum,. fed regis AlTyriorum procerumque 
ejus in gentes lübactas tyrannidem atque crudelitatem de- 
feribi exiflíniat. Terruilfe illos hómines /ono fcutécae atque 
'Curruum , a'quorüim fonitu contremifceret terra. Ad qüae 
'accefferint. equites: inducentes in éurrus viros ad pugnan- 


;düm, qui in manibüs tenerent //ammántes gladios et. co- 


rufcas haflas, utroque facientes magnam | confofforum 
"cdedem, et ingentem numerum cadaveruin, éorumi,. quos 
"interfeceuant.  Fuilfe autem tam tnultos ab iis truculerter 
'intérféctos; ut infinitus ellet riumerus corporutt pxojecto- 
-rum in terra, ia ut homines euntes im cadavera ilorura 
'àmpingerent.: Sed Verfüs proximus fatis aperté docet, me- 
morari hic advería, quae urbi Ninivae ab hofte ingruente 
fint eventura. | 


S 


4. |n niis nii *3131 5*5n Ob multitudinem oerta- 


diónum mereiricis gratiofae- ifla-illiurbi evenient. Reddit 
"propheta caufam, αν Ninivé [it evertenda ab exercitu 
 hofiliii, quem Vs. 2. 3. deferiplit, nempe quod abufa fnerit 
'opuléntia atque potentia fua in perniciem aliarum gentium, 


quas prinnum allexit quibus poluit infidiis, donec. vires 


'ó1mperii obtinuit; tunc pro libidine nationes quasque vici- 


miores fibi fübegit:vi bellica et techuis. aliis... Comparat 
“δυΐεπι Niniven exiiniae meretri um quae arte quadam impo- 
ES nere 


4 
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nere folet amatoribus fuis atque eos ad fe allicere. ,Scor- 
tationibus , 55551, plerique interpretes intelligunt aliorum 
deorum cultám, artesque quibus ufa finitimis perfuadebat, 
optime coli numen fecundum morem ritumque, quem ipfa 
fequebatur. Sane z*33:: fi de populo Hebraico dicitar, de 
cultu aliorum, praeter Jovam, deorum dici, notum, vid: 
e. c. Jerem. XIII, 27. Ezech. XVI, 3o. Hoc vero loco, ubt 
de Affyriis agitur, qui Jovam numquam coluerunt, out 
cum Abarbenele inteliigere malumus de do/ofis foederibus, 
quibus alias gentes ad fe pertraxerunt Al[fyrii, et fibi tandem 
fübjecerunt. ta Jef. XXIII, 17. "Tyrus inducitor tanquam 
meretrix, quae cum omnibus reguís terra fcortata fuerit. 
Cf. not. nollr. ibi ad Vs. 15. Ceterum de nomine c*3121 ob- 
fervat Kimchi, illud a »:;: derivatum geminare fecundam 
radicalem, ad augendam effexaggerandam f[ignificationem, 
quemadmodum ab n12 gemuit 3*535 Pf. V, 2. eft nuitus ge- 
mitus, Chaldaeus niit? interpretatur: wn*Yvs Mn MID 
M3 n3 civitatis quae fuit Jicut meretrix excurrens foris, 
i e. propudiofa. 1n nai» Bonae gratiae, i. e. decorae 
et gram habentis. Chaldaeus: "1 50), et Syrüstz 
Ἰόμυ ^a formofae ad/pectu. ÀBARBENEL: ,Inllar me-- 
retricis formofae et blandulae, quam appetunt, qui eam 
vident, eamque refpiciunt et fludiofe obfervant, ficut Ifrae- 
liae fecerunt, temere fidentes regi Alfyriae, fpe auxilii, 
quos tamen irritos plane oppreífit.^ Cf. 2 Par. XXVIII, 20. "ἢ 
21., ubi narratur, "Tiglathpilefarem, Allyriae regem, gra-. 
eaffe AAhafum, non levaffe. |.Et quamvis templi Jovae, et 
regiae. procerumque . facultatem partem  cepiffet. 4hafus, 
et regi f]yriae dediffet, nihil eum juvit. —c"bw» nhv3 
Magiflrae, peritae, praeftigiarum , quae magicis artibus 
homines incantat, eorumque res intervertit.  O*15. nó391 
masia Quae gentes vendidit Jcortationibus fuis, i. e. li- 
bertate fua exutas in fervitutem redegit et fibi. mancipavit. 
meav53 nintür: ZX familias [. nationes 'fafcinavit et de- 
cepit praeft/güis fuis. ninsvpn [unt h. 1. nationes, gentes, 
dd "OR US . ut 
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ut Amos III, 2.  Chaldaeus vertit Mmi regna. Praefti- 
giarum atque artium magicarum. fludium exprobratur et 


Chaldaeis εἴ. XLVII, 9. 12. 


5. qox *3:3 [eo ecce ego contra te ero.  Chaldaeus 
ut fupra Il, 14., ubi eadem phrafis, ita et hic: nbw w3w x3 
"by "t3 ecce ego mitto furorem meum contra te. ABAR- 
BENEL: 72311n ὩΞΌΝ *nnisn3 *3M ego providentia mea 
efficiam tuam vaftationem. HigRONYMUS: Quia vendidifti, 
o Ninive, gentes in fornicationibus tuis, et familias in ma- 
leficiis tuis, et quafi publicum proftibulum cunctis divari- 
caíli pedes tuos, propterea ego ipfe ad te veniam fübver- 
. tendam.** Quia vero Niniven Verfu fuperiore meretrici 
comparaverat, et nunc in poena ei deítinata defcribenda 
perítat in metaphora, atque tajja ei minatur, qualia digna 
funt meretricia impudicitia. 525" by qu "Δ Et 
retegam, rejiciam Jimbrias tuas, imam veltem tuam, /uper 
faciem tuam ,  veltibus autem fublatis fupra caput apparent 
quas partes natura occultari jubet, omniaque vitia corporis 
produntur. [ta et Jerem. XIII, 26. νη *nsn ΜΝ -50M 
q358-bv ego quoque nudavi fimbrias tuas fuper faciem 
tuam, nt opprobrium tuum confpióciatur. Chaldaeus noftra 
verba fic interpretatur: qM by 13i" nna3 ἢ ΔΗ patefaciam. 
turpitudinem, fceleris tui contra faciem tuam, | A. Scuur- 
TENs1O in libro de JDefectibus hodiernis Linguae Hebr. 
6, CCLX[II. 23555 non tam funt Jimb; ac inftitae veffium, 
quam /aciníae laxius et largius fluentes, quae ultra talos 
defcendant, et humüm verrant (Schleppen), collato Arabico . 


JV et Jw, quae Toreqae radix notionem Jaxi et pen- 


o£ 
duli habet, Jam quum Arabibus Qual ( Collectiv. nominis 
/ 

ὧν lacihia, cauda veftis) /yrmata, figurate defignent. 
praefidia, munimenta, arces, nuditas autem, ὅλο, iisdem 
Joca nuda, patentia, periculis bellorum maxime expofta 
«t obnoxia (igaificet; et noflro loco limilitudine fyrmatis 
replicati fnper faciem, ita ut meretricis pudenda retegantur, 

| hoc 
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hoc. inumi exifimat, Niniven, ilam reginam fuperbam 
Orientis, violandam fore, et fub hoftili impetu foedillime 
proflituendam, laciniis arcium munimentornmque xetectis 
aut disciffis, atque nudatis regni omnibus lateribus, per 
quae irrumpens victor cum ludibrio exitium imperio poten- 
- tiffimo acceleraret. Nos tamen Niniven fimpliciter meretrici 
comparari d:ifpoenas proflibulo dignas praenunciari arbitra- 
mur, ut Babyloni Jefaj. XLVII, 2. 3., Hierofolymae 'aut. 
Judae Ezech. XVI, 36. 37., Éuhreimó Hof. Il, 5. 12. *n*«325 
"TY mà Et oflendam populis nuditatem tuam. Non ut 
honeítam matronam, fed ut foedum proftibulum te tractabo. 
ajilbp ní2brxzs Zt regna ad[ípicere faciam, regnis oftendam 
ignominiam tuam, verenda tua, quo nihil magis probro- 
fum e[Te poteft mulieri. ,,»Haec autem omnia fub metaphora 
mulieris adulterae, quae cum fuerit deprehenfa, producitur 
in medium, et ante oculos omnium depompatur,'* inquit 
DignosY MUS. | 


6. omxpe why "n2bunmy Et projicíam fuper te abo- 
minationes , res abominandas, cujusmodi funt coenum , lu- 
tum, ftercus, et alia quae conjici folent in meretrices pu- 
blica infamia notatas, **nb5221 £4 contumeliis te adficiam, 
recte Hieronymus vertit, quo eodem [ἐπίῃ hoc verbum et 
Mich. VII, 6. Deut. XXXII, 15. Jerem. XIV, 21. ufurpatur. 
*w^z qure δε ponam, reddam te tanquam fpectaculum. 
^M Jancni b3t fimum, AnEN-Esna nv inquinamentum 
interpre'autur. Cujus explicationis rationem declarat Axan- 
BENEL , qui ad *w*z haec notat: bwiion 5332 €4r1b nx" 
nbwi3 ΝΟ *45 153 j01W»n55 2. ὈΝΟῚΞΡ Von D3NI9ON 
vnlt dicere ; quafi rem pollutam ac [pretam, quam qu 
libet intuetur propter vilitatem fuam ; ;'ut Zephan. lll, 
Fae urbi πιο} ad/pectui exhibitae et contaminatae. Se. | 
quuti hi interpretes funt Chaldaeum, qui fic vertit: 52} ΟΝ Ὶ. 
ἌΠῚ 52 *ijmb Μ΄ reddamque te. foedam oculis omnium 
qui te ad/piciunt. Verum ^m^ h. 1, commode proprio ac 
fimplici /pectaculi liguilicatu fumitur, ut fenfus lit: /pecta- 

culo, 
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eulo, publicae ignominiae, fe exponam. | LXX χαράδειγμα 
703 
τέοιθ᾽ reddider unt, quod Arabs Sg» fpectaculum vertit. 
4} sc! 


Ita ab fe divulgavit feQoe eft ad Jpectaculum pubii- 


cum afino vel camelo impofitus et circumvectus in verfione 


Arabica fabularum DBidpai ab H. A; Schulter edita P. 92. 
Cf. de hoc ufu verbi J8? in Conjugat. II. et IV. Mangeri 


notam ad Jit. Timuri Vol.l.p. 291. Sic παραδειγματίζειν 
in N. 'f. eít traducere, publicae ignominiae exponere. 
Matth. I, 19. et praefertim Hebr. VÍ, 6. Similiter Jexrgi- 
ζόμενοι funt publicis opprabriis expofii Mebr. X, 35., et 
Oéxrpoy ἐγενήϑημεν τῷ κόσμῳ fignificat: fummae ignomi- 
niae palam exponimur 1 Gor. 1V, 9. Convenit etiara Vs, 2/41. 
Aefchyli in Prometh. Fincto, ubi Prometheus, petrae aífi- 
xus et dolore preífus, nullamque &pud mortales commife- 
rationem nactus a femetipfo vocatur Ζηνὶ dvexAegg Jm, 
ἰόν rid Jovi L oiecsuod KREzENEN. 


7. "5 “Ἐπ q*N τ b» "vm Unde Jet, ut univerfias 
Pidenmum te a te refügiat , quisquis foedatam faciem 
tuam, i. e. te dirutam atque vaflatam confpexerit, vultum 
ἃ te, tanquam a re foeda, averte. HignowvwUs: ,, Qui 
ruinas viderit Ninive, et pofitam eam omnibus in exemplum 
"iod atque mirabitur.^ Verbum *33 notare: aufugit 


T 
tanquam a re foeda, docent arabicum M aufugit Ων Ὁ 


. fyriacum [à naufzavit, abominatüs eft, unde (22 foeditàs, 
βδέλυγμα, nec non hebraicum Ππ9 immundities , q. d. res 
quam quis abominatur et a qua aufugit. aai mm Diruta, 
. va[tata (Chaldaeus:* nr38x expilata efi) Ninive, quae 
gentium dominá ét potentia, divitiis atque fplendore omni- 
bus urbibus fuperior effet; ;vid. infra Vs. 16, fequ. “25 *5 
n* Quis condolebit ei? Vid. de verbo *12 not. ad Job. 1], 11. 
. Subitus a perfona fecunda ad tertiam transitus, "ut fif in 
fermone affectu pleno.. Statim revertitur ad perfonam fe- 
| Ἂ E ) |  cundam.: 
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cündam: ἢ b*rzn»» ὉΡΩ͂Ν qM»5 unde quaeram confolatores 
tibi ᾳ. d. nusquam, qui te confolentur, inveniàm, in oin- 
nium enim odium et offenfionem irruifii, quia eis in rebus 
fuis fecundis infultafti; cf. infra Vs. 1g. HixRoNYMUS: 
»Quis dolebit fuper te, quis tuus poterit e[fe confolator ? 
quae quamdiu potens fuifti, quafi crudelis doming. on 
miferebaris fenis, nec parvulum refpiciebas, nec "prae 
| parafti luctus tui focium, quae noluifii confortem habere 
regnandi, * ᾿ 

8. ,Miffa jam imagine, qua Niniven publicae ac 
mezitiífimae i ignominiae expofitam depinxerat poeta, ipfam 
iterum compellat, non lugentis, imo infultantis potius per- 
fonam inducens, quo declaret, dignilliniam eam elle, quae 
haud melius tractetur, quam celeberrima quaedam urbs, 
per ipfam naturam munita et auxiliaribus 'etiam copiis 
adjuta, quaéque tamen capta, expugnata, ac miferrime de- 
folata fuerit, Verfu hoc et duobus fequentibus. Καὶ ΠΈΕΝΕΝ. 
mb 239 bt D*àieir nas»n qnx. Mio í30 03 Nunquid 
melior es, quam . No- Amon, quae habitat ínter amnes, in 
cujus circuitu tunt aquae? quae aquis undique eft circum- 
data atque munita." Hirnowvwus: Hebraeus, qui me in 
Scripturis erudivit, ait, Hebraice JVo dici Alexandriam, 
-44d mon autem multitudinem, live populos, et effe ordinem; 
" lectionis: nunquid melior es ab Alexandria populofa , -five 
populorum, quae habitat in fluffinibus, aqua in circuitu 
ejus? Non quod eo tempore Alexandria vocaretur, quippe 
quae longo polt tempore ab Alexandro Magno Macedone 
nomen accepit; fed quia fub nomine primo, id eft; No; 
femper Aegypti metropolis fuerit, et aburidanti(lima populis.- 
Denique et qui res geRas Alexandri memoriae tradiderunt, 
principem eam fuilfe Àegypti autumant. ,..... Et defcri- 
bitur fitus. Alexandriae, quae fuper Nilum et-fuper mare . 
pofita hinc inde, aquis et fluminibus ambiatur ; ; hine enim 
rivo Nili, inde lacu Mareotico, ex alia parte mari cingitür.'t 
Verum nomine jin x3 fi acsinie eam Aegypli urbem, quae 
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Graece Διόσπολις vocabatur, oftendimus in. nót, ad Ezech, 
XXX, 14. Αἱ quum duae potiffimum fuerint hujus nominis 
urbes, altera in fuperiore, altera in inferiore Aegypto: fita, 
E disputatur, quaenam hic intelligenda lit. | Illa. fuit maxime, 
nobilitata, et Thebaruni nomine cé laicorum. ac praeler. 
eam cum aliae plures fuerunt, uti notavit Forílerus in Epi 
ad Michaelem p. 25., tum peculiariter aliqua in Aegypti 
inferiori fupra AMD ita, quam ita. defcribit Strabo. " 
L. XVIll. p. 1154., ut appareat, paludibus five lacubus: * 
cinctam eam fuiffe. lgitur longe plerique Thebas, five 
Diospolin magnam Aegypti fuperioris, (ignificaffe Nahumuimn 
confendunt, et inter hos Michaelis, Grimmius , Grevi us, 
et Jasnowskius Opusc. |. p. 162. Ex iis autem, qui de. 
Diospoli Aegypti inferioris apud Nabumum. agi exiflimant, 
fuit DocuanrUs Geogr. S. P. I. L. I. C. 1. p. 6., idque ob 
urbis fitum a Strabone praefertim l.c. ἀξιρει για, el(i tamen — 
non nepals .polfe Nahumi locum etiam de magna Diospoli, 
exponi. . Porro doctiílimus AKERBLADUS i in Epift. 
eript  Jegyptiaca Fofetana p. 35. in nota obfervat, - 
defoript ionem No-Amonis, quae legitur apud Nahumum, 
non bene convenire Diospoli, quae erat in Thebaide, five. 
Aegypto fuperiore, atque haec etiam caufa fuit, ob 39 
Schroederus ad h. 1. de. Diospoli Aegypti inteiitusla cogitapit 
Ab utraque hac fententia. discellit Fonsrznus in βρέ, i 
Michaelem p. 27. fequ., ubi conjicit, totam Aegyptum no- . 
mine No - Amonis eK i Sed, uti longe limplicins eft | 
Ao hi de aliqua peculiari e, quam de tota Aegypto cogitare, 
| exemplum urbi Ninives proponátur, -ita etiam uni-- 
"verfa defcriptio magis conyenit urbi quam regioni, adeoque 
optio facienda εἴς inter alterutrain urbem Amoni , "e 
Aegyptio, peenliariter- facram. | Haec autem optio mi 
difficilis elle: poteft, li modo ad deferiptionem, qualis 2 
p pros δι probe attendamus, eamq: ea, quam. 
tomparemus. Hic enim ubi epo. 4 




















redii, Bhd Dia hunsug Vs. 8., acaliucines his verbis: * 
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, Pb 336.085, aquae eam cingebant; nam prope Mendetem, 
inquit, eff Diospolis, καὶ αἱ περὶ αὐτὴν λίμναι, et lacus, 
qui.eam cingunt. Similia habentur apud. Suidam a Do- 
charto citatum, *voce Δημήτριος, ubi eadem urbs refertur 
pofita fuiffe ἐν τοῖς ἔλεσι, im paludibus. Quae defcriptio- 
mis fimilitudo quum tanta lit, quanta vix major fingi queat, 
coufentanenm eft, ut exiftimemus, Nahumum. non aliam 
urbem fignificaffe, et id, quod peculiare erat in ejus fitu, 
hic ad veritatem expreffiffe, eamque ita ab alia longe ce- 
lebriori urbe ejüsdem nominis distinxiffe, quae, etíi ad 
Nilum fita, non tamen palüdibus nndique cincta erat et 
munita. KnarrzNEN. Contra alteram, Aegypti fuperioris 
Diospolin a Nahumo fignificari. contendit P. ZonN in Libro 
Jingulari de hifloria et antiquitatibus urbis quondam in 
4fegypto fuperiori longe celeberrimae Mw 13. feu i45 71153 
Jive wii, id eft, Thebarum, five Διοσπόλεως majoris ad 
diuftrationem Jerem. XLV [, 25. Ezech. XXX, 15. et Na- 
humi 1711, 8. 9. 10. in Opufec. 88. 'Y. 1l. p. 522. feqq. 1s 
poftquam veterum fcriptorum de Thebarum Aegypti fupe- . 
rioris magnitudine et fplendore teftimonia attuliffet, addit 
p. 549 : ,,Nahumus autem urbem convenienter naturae ejus 
congruenterque defcripfit, fiquidem ad Nilum fita erat, et 
praeter ejus VII alveod mare rubrum δὸ mediterraneum 
babuit, quae velnt munimenta invicta hoftes ab Aegypto 
prohiberent. “σφεας, inquit Nahumus, muri ejus, ubi-Joa, 
MansuaMus Can. Chron. Sec. XVllL. p. 584. διώρυχας, live 
foffas ingentes, ut labore, ita utilitate infignes intelligit, 
quas fecit Sefofiris, quasve luculenter defcripfit idem Mar- 
fhamus Sec. XV. p. 395. Praeterea quemadmodum multa 
alia oppida. erant intra decuríus Nili, ita No- Amon cir- 
cumdediffe videntur NZi offiá manu facta, quae Plinio 
falfa ora, Ptolemaeo «jsudosróuwra, Straboni di9puxsc ἐπὶ. 
διῴρὶξι τμηϑήσαι, fo[Jae fuper alias foffas actae dicuntur. 
Neque vero dicant Dnusius et CarxgTus, Thebas Aegyptia- 
cas quum a mari abellent longins disjunctae, a Nahumo vix. 
nominari potuiffe. Mitto mare rubrum ac mediterraneum, 
᾿ utrum- 
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utrumque, Bocharto judice, hoc in loco defiguatum ; € 


mare eft ipfe Nilus una cum paludibus aeftuariisque, quibus 
undique urbs cincta fuit. De Nilo dicitur Ὁ5 et Ezech. 
XXXII, 22. Jef: XXVII, 1. Job. XLI, 22." Sententiam ab 
A. Mürrzno Greiffenhagio atque'Calmeto defenfam, intel- 
ligi a Nahumo alteram Diospolin prope Mendetem, quam 
praeter Nili alveos Buliritem et Athribitem varii lacus inftar 
marium undique cimgebant, fpeciofam quidem elfe fatetur 
Zornuius p. 354., fed debiliora effe judicat illius argamenta, 
quam ut ipfum a fua fententia dimoveant. ,, Urbs enim, 
inquit; ;,Ninevitis ob oculos ponenda erat, quae non inagis 
ndtüra et mirificis molibus munita, quam propter imperii 
. amplitudinem et diuturnitatem floreritifima effet, ut Nine- 
vitae illud e f&tis tantae nrbis cognofcerent, quod ipfo ufu 
etiam mortales docentur.*- Nos quidem hand dubitamus 
Zornio adflipulari. n**$i de rivis e Nilo deduclis ufurpari, 
obfervatum ad Ezech, XXIX, 2. Genef. XLI, 1, p* bn wx 
€ujus antemurale, feu praemunitio. mare , quo, recte mo- 
nente SrEzupELi10 l.l. p. 416., Nilus fluvius h. 1. intelligen- 
dus, Arabibus quoque. je : | mare dictus, vid. not. ad 
' Jef. XIX, 5.; ad ^wx vero eft 55 cuz, urbi, fubaudiendum. 

Negat quidem Lu». pz Dixv, verba ita, ut cum interpretibus 
plerisque aliis, recte verti, quod b*n forma conítructa fit, 
unde vertendum fit: . quae eít antemurale maris , cui quod 
fequitur, mnoin ὍΔ ἃ mari elt murus ejus, bene cohae- 
reat; li enim mare lit murus No- Amonis,. eandem urbem 
.  élfe antemurale maris. Verum errat Lud. de Dieu, quod 

. |n formam conítructam e[fe ait, quum b, nuu et de- 


3s 


fective 5n feribitur, 2 Sam. XX, 15. Jef, XXVI, 1. et alias - 


forma fit abfolute, Neque 5*n, d eft, foífía, quae urbem 
circumdat cum antemurali, commode todos: naris 
diceretur. 

9. Pergit in defcribendis urbis No- Àmon praelidiis 
atque fociorum auxili.  D**?xp3 nnxy w35 Cu/ch robur, 
praefdium ejus fuit e£ 4degyptus. De vs» adethiopia vid. 

ioi i not. 
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mot. ad Genef. X, 6. et Ezech. XXX, ἀν. "xp ἘΝῚ ἤρα τι 
finis non eft copiarum auxiliarium. [τὰ de Schifchako, 
Aegypti rege, Rebabeamo, regi Judaeorum; bellum. infe- 
- rente, dicitur. 2 .XIL.3. 159 sx2- Ων oyb 4505 ie 
ü*yxoP innumerüm fuife populum, qui cum eo ex Je- 
Bypto. senerit, . qnvya vn mii, wi Phuthaei et Libyes : 
erant in auxilio tuo, o No- hmon, cujus Verfus praecederis 
meminit, ad quam per apofirophen propheta fe hic con- 
verit; ac fi ipfam alloqueretur.. De Ὧ58 gente quadam 
Africae, Aegyptiis.vicina vid. not. ad Genef..X, 6. νην 
W una cum Cufchaeis intez auXiliares Aegyptiorum copias me- 
morantur 2.Chron. XII, 3.,. et ibid. XVI, 8. iidem dicuntur 
exercilu elle numerofo cum' curribus e£. equitibus. . Dan. 
XI, 48. Lubaei et. Cufchaei inter —Á qui Antiocho ἐν: 
jectà funt, nóminantur. 





10. 5*3U5. yn si w*]-7b4 Attamen etiam haeó 

tam potens et tam valide munita No- Àmon ὧν deporta- 

4ionem (Y. exilium abit inter captivos. Quando autem et 

a quibusnam victoribus urbs illa ferit expugnata, et cives 

ejus extra 'patriam fuerint deportati, definiri nequit. Varias 

'wariorum conjecturas percenfuit Zornius 1. c. p. 374. feqq. 

Ipfe ( p. 387.) Salmanalfarem, regem Affyriorum, Senache- 

ribi patrem. vel avum , Cufchaeorüm et Aegyptiorum victo- 

rem exílitiffé putat. Noftram conjecturam vid. in Prooemio 

fupra.p. 226.  nixsn-b» wimha sUvS mbbtp oh Zom 

pareuli ejus allifi funt in capite, in compitia omnium 

vicorum , ut fieri folet in urbibus vi captis. Verbum vit" 

eft peculiaris ufus in defcribenda immanitate militis in te- 

: nellam aetatem faevientis, ut patet e locis 2 Reg. VIII, 12. 
Jef. XIII, 17. Hof. XIV, 1. Poeta Pf. CXXXVII, 9. utitur 
verbo y53, i. e. allidendo. dirumpere. Futurum swv^* Prae- | 

teritis intermiflum in Praeterito capiendum eft, .ut faepe i in 

narrationibus; ut Jud. Il, 1. Plura exenipla vid.in Szonun 

ο Obfervatt, p. 162. bSa aue q82237b93 (Ex fuper hono- 
ratos ejus. iude Amonis, jecerunt fortem victores, cives 

.mobi- 


] 
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nobiliffimos ut mancipia victores: forte' inter fe diviferunt. 

ΟΙ. Joel.1V, 3. Obad. Vs. 11. mp3 spmà πολ τοὺ A 
.omnes magnates ejus vincti funt compedibus , five mani- 
eis , i. e.catenis ferreis, quibus manuslertae, ut Jerem: 
XL, 1. 4. lta LXX: χειροπέδαις. De verbo pn^ praeter 
h. 1. femel tantümmodo , Cohel. XH, 6, MALI vid. not. ad 
Ezech. Vll, 23. ud 





13. :Jam propofitum exemplum vates iu fuos.ufus:cori- 
vertit, et Ninivae praedicit fortem haud minus acerbam 
ea; quam. paífa fuerat Diospolis, imo illam defcribit ut ἢ 
| longe: miferiorem Verfs.feqq., quippe cum univerfi imperii 
interitu conjunctam. ΞΡ nw-02 Sic etiam £u o Ninive, 
inebriaberis irae divinae poculo, ficut et No - Amon de 
eódem bibit. Vid. de hac imagine not. ad Obad. 16, “πῇ 
npbr3 Éris abf/condita , ignorata, ac li nunquam in orbe 
fnilfés, .ut.-in.loco parallelo Obadiae Vs. 16.: ibent et a5- 
forbebunt , nj wh» avm-eruntque ac i nunquam fuiffent. 
'olleris de «medio, ita .ut delinas eíle in reram natura. 
Alii: abfcondes te praé metu et trepidatione. lliegowv- 
Mus: ,,Dives quondam atque fpeciofa, quae tantos amatores 
: habebas. de/picieris ab-omnibus/* ls igitur absconditam 
accepit pro ea, quae fefe prae pudore abscondat, uti folent 
qui cladem infignem acceperunt, aut dedecore aliquo affecti 
funt, latere, non aufi prodire in confpectum hominum 
práé'verecundia. .2*$wn i5 *wphn.nw-n3 JEnam tn, 
quae a:multis annis toti mundo fgyifti terrori propter poten- 
tiam. et tyrannidem tuam, jam in tua anguília qnuaeres 
.-robur, praelidium , ab. Aojfe, i. e. auxilium et opem cogeris 
quaerere, ut inimicis refifias. .Alii fenfum hunc effe volunt: 
adeo in angufliis eris, ut ad eos, qui tibi vel aperti vel 
€landeflini hóftes lint, confugere coactus fis, et ab iis 

auxilium quaerere. lta Hiznowv Mus: ,,Et in tantam veniens - 
neceffitatem , ut a Babyloniis, [ive contra Babylonios, ab 
inimicis tuis auxilium roges. Paulo aliter GaoTa1vs: ,;Sa- 
lutem ab Aofte pofces, fcil. deditione, Sed a*1wn ita effe 
capien- 
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capiendum , ut nos fecimus, ἄοοει fimilis loquendi formula 
Esr. Vill, 22. Puduit me ab hojfle petere exercitum et 
eguites 31»2. 3s ΣΤΡ ad ouxihum noftrum ab hofte, 
i. e, contra hofiem, zn via. | 


12, ,Laudaverat poeta Vs. 8. 9. Diospolin tanquam 
urbem munitiífimam , et numerof(iffimo Aegyptiorum εἰ co- 
piarum auxiliarium exercitu defenfam , quam tamen neque 
fitus natura feliciffimus, neque militum robur aut multitudo. 
fatis tueri. potuiffent. Igitur hane ipfam aptilfimi exempli 
partem prudenter in fuos üfus convertens poeta declarat, 
vanam eífe fiduciam, quam Allyrii in Ninives munimentis, 
in militibus fuis, et copiis etiam auxiliaribus collocaturi 
eflent, quoniam haec omnia urbis totiusque imperii meri-: 
tifimum interitum avertere non poffent: atque hac in re 
verfatur usque ad vaticinii finem. lu hoc autem Verfa 
imago eíl, quae incredibilem paene facilitatem, qua moenia 
Ninives expugnanda effent, eximie ponit ob.oculos. Com- 
parantur illa cum ficubus maturis et praecocibus, quae 
ex arbore concuffa in os cadant ejus, qui eos comedere 
, cnpiat," KmekNEN.  D*3322-nYv. b*jxn qnx3r-75$ Omnes 
munitiones tuae erunt ficut fecus: cum praecocibus, ἡ, e. 
et praecodite (cil. fructus, G9 enim pro etsfumitur interdum, 
ut 1 Sam. XVII, 42. πε nb*-7nD» s3b"M ruber et pulcher 
ad/pectu. Alii capiunt ns3«n de iplis arboribus, minus apte. 
Ante hoc nomen fabandienda couiparandi particula 5, .cf. 
not ad Pf. LXXX, 11. De o**5:3 vid. ad Mich. VII , 3. 
b»t« Bb» ibn53 scji*- DM δὲ quatiantur arbores, tum 
decidunt fructus fuper os comedentis , i. e. ejus, 'qui illas 
qualfavit, ut fructus decidentes comedere pollit. Sic etiam 
mnnimenta tuà omnia facile expugnabuntur, ut fine nllo 
negotio in hoftium poteftatem fis venturus. HxenowvMva: 
», Omnia firmamenta tua, et muri in fublime porrecti, et al- 
titudines turrium, . quas nunc inexpugnabiles putas, et viri 
fortes bellatoresque tui, primitivis ficis comparabuntur, quae 
fi coneuíTae fuerint levi tactu, in os cadent devorantis,* 

| 13. 
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: 18. qaiwa t^vr3 qus m8n En populus tuus, milites 
tui, o Álfyria, 4nuZeres erunt im medio tui, —Chaldaeus: 
ΜΔ) pubn infirmi ficut. mulieres erunt, ut hoftibus re- 
. fiflére non poffint. , t» populus ex contextu faepe dicitur 
de militibus; fic etiàm Vs. 18., uti et Graecum λαὸς, Ho- 
meri Z/ad. A. 10. et faepius alias. Comparantur hi milites 
cum mnlieribns, quibus fcilicet animo imbelli fimiles 'fe 
oflenderunt, Eadem comparatione utitur Jefajas XIX , 16. 
de Aegyptiis, et Jeremias L, 37. LI, 3o. de Chaldaeis. Simi- 
liter Howxnvus ZZad. B. 235. 


V, πέπονες, uxx. ἐλεγχε,, ᾿Αχαΐδες, oUx ἔτ᾽ ᾿ΑΧαίοι. 


O molles! πιαία probra, Achivae, non amplius ολμὲνὶ! 
. Et ad hujus imitationem γι ποτ τῦϑ “επεϊα. 1X, 617. 


' O were Phrygiae , neque enim Phryges! — — 


In. T autem loco, ubi Nahumus eífoeminatum animum 
exprobrat Alfyriüs, limul tangere videtur vitam mollem ac 
. volüptatibus deditam, cui indulferint. Affyrii, et in qua nec 
opinati opprimendi efrent.^ KnzrwEN. 53nns3 nins q*2*ib 
qgx*s νῷ -Hofiibus tuis aperiendo aperientur poríae ur- ὁ 
bium £errae tuae, quum milites tui effoeminati fint atque 
imbelles, hoftes facillimo negotio urbes tuas occupabunt. . 
inm53 nins J4periendo aperientur, i..e. quali fponte fua, 
ftatim ac fine mora aperientur. "y? νὼ Portas terrae 
N. G. SetimoEpEnus, referente Kreenen, intellexit de an- 
guíliis feu faucibus, quibus per medios montes aditus in 
regionem clauditur aut aperitur. | Verum portae hic.com- 
modius pro portis urbium regni Alfyriaci capiuhtur, ut 
Jerem. XV, 7. y*ua νὼ funt urbes terrae. Portis urbium 
et melius convétiit quod additur: q*n'15 ww nb5xw conmfu- 
, met. ignis vectes. tuas, quibus urbium tuarum portae funt 
comiáranitae. Cf. Amos I, 5. et ibid. not. 


TO Aem natis ab hofte urbibus, minoribus futurüm 
erit, ut Ninevitae fuae urbi metuere incipiant, et munitio- 
nes ejus hic illic collapfas reftlaurare aggrediantur. Quibus 

m ᾿ς eorum 
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eorum conatibus illudit propheta, jubens per ironiam, ut 
reparent urbis munitiones quantocunque"ftudio volueriát, 
atque ad Rrenuam defenfionem fefe accingant, quum certum 
fit, omnia illorum, molimina irrita fore: 95-2: ὙΧῸ "Ὁ 
aquas obfidionis, i. e. aquam in obfidione nece[fariam, Aaur£ 
tibi, cillernas tibi fac fervandis aquis ne obfellis defit potus; 
nam eo deficiente.deditio protinus facienda eft. ÁBARDENEL; 
» Pergit propheta illifurus illis: age Ninive, aquas obfidionis 
hauri tibi, i. e. para, quae populus cingendus obfidione pa- , 
rare debet; haurias aquas ad bibendum in obíidione, nam 
non licebit tibi urbe. exire ad hauriendum aquas ex fontibus, 
ut bibas prae metu hoflium." 33x35 *p1n Pérma, refice 
munitiones tuas, propugnacula tua, ne facile capiantur ab 
hofle. *5h3 *05^3 v2 ἽΝ Ingredere, fubige utum, et 
caíca argillam, ad lateres conficiendos, unde additur: "ptna 
1252 Jirma, refice officinam laterariam, ad coquendos late- 
res, quibus urbs, ob lapidum inopiam, muniatur. Ita qui in 
planitie Sinear turrim aedificare moliebantur, pro Japidibus 
lateres adhibuilTe narrantur Genef. XI, 5. Jancni 1352 no- 
tare ait formam, typum, cujus ope formandi fint lateres, 
et 1n ulitata apprehendendi , manu tenendi fignificatione 
fumit. .. Verum. 1355 officinam lateraríiam , aut fornacem in 
qua lateres €o tur, notare, patet ex Jerem. XLIII ; 95 
ubi vates jubei gnos lapides in 1255 abdere. Et verbum 
pina de Mb. muris, dicitur Ezech. IX, 27. Nehem. III, 
4. 5. feqq. Senfam hujus Verfus recte declarat HizgoNvwvs: 
»Hauri igitur aquam, et eura, ne potus delit obfeffae muni- 
tioni [feu, ut Victorius legendum arbitratur: muni turres, 
| jndris poft ob/e/ae erit comma ponendum, et fub 
oudiendum. ex fuperioribus: cieZat], lateres confice, ut 
Inlet. murorum Éirnas, prope eft enim obfíidio. 





ὦ 15. Sed quum illa omnia facturi ftis; magno  fludio et 
nihil praetermiffuri, quod ad urbem defendendam fit ne- 
cellarium, nihil tameti, vobis proderit, nam wM.s55«h nv 
ibé , in ipfis munitionibus tuis.( 7x35 Vs. 14,), égnig de- 

Rem JMinn. 11. ' | U vorabi 
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vorabit te, o. Ninive, incendio abfüumentür munitiones tuae, 
injectis ab hofte facibus. Sunt, qui igne intelligant hofles, — | 
qui ignis inflar omnia confumunt. lta Chaldaeus: jsns quanh 
MnUNS ps*pn*ó wsery qb» ibi venient contra te gentes, quae 
fortes fünt ficut ignis. 3n qn*15n Exfcindet te gladius. | 
Chaldaeus: ΜΠ *bsep qeijxvi* ex/cindent te occifores 
gladii. qoswh Comedet te fcil. gladius; quum os gladii, 
an "n, appellare foleaát Hebraei aciem ejus, eleganter 
liic comedendi verbo de illo utitur, uti fupra ll, 14. Vid. et 
2 Sam. 1l, 26, 5:3 Sicut Jocufia olera depalcit, ita te con- 
 fumet gladius. De r*»* locuftae fpecie vid. not. ad Joel I, 4, 
HixnoN$MUs: ,Et quum haec omnia feceris, quafi a brucho 
humus, ita a gladio devoraberis,* Ad quae listo verba 
"N1cronivs notat: ,,Eft autem bruchus parva illa locufta absque 
alis, nigra, gryllis vocalibus fimillima, in terrae foraminibus ὦ 
/fefe abdens, et ad paftum egrediens, quam Reatini ab atro 
Maurorumque colore morulam. vocant. Arrodit enim mirum — 
in modum hujusmodi infectum quicquid virens invenerit. | 
Chaldaeus verba 5:2 q52xh ita exponit: n**tin 3E Ἰλ 5). | 
m5nts ΤΑ prby congrégabunt (88 contra te exércitus | 
populorum, qui numerofi funt ficut locuftae. Minus recte, 
nam locuftarum [fimilitudo hemiftichio demum altero multi- | 
tudinem, et quidem ipforum Allyriorum, non hoflium eorum, 
exprimit. ^22n5 Multiplica te modo, o Affyrie, nam verbum 
hic eft ina/culinum; uti fequens de Ninive femininum. pbss 
Sicut locufla ,. i. e. confcribito exercitum numerofiffimum 
infláàr agminis locuftarum. Cf. Joel 1, 6. et ibid. not. **$2nn^ 
nas Et multiplíca te, o Nin y tam nunierofa et copiofa 
efio civibus et militibus, quam funt locuftae, quibus 
titudine (13^) nomen eft, qaum nullum aninial fi 4d 
dius. Cf. not. ad Exod. X, 15. Chaldaeus poflerius hemi- 
fticbium quoque ad hofles AfTyriorum' refert; .yertit enini : ἢ 
Mans apibeom* xsxops qeisens contegent té ut bruüchus, ) 
nt te ut locufia. 1d fequutus Jancnr, qui obfervat, | 
3205 h. 1. Bguificare tanquam eserriculo olfumiMé, ; quo 
fignificatu 333 et 42205 ἃ Talmudicis ufurpatur; Sed vete- 
. ribus 








v 
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vibus Hebraeis ea notione verbuin illud in nfu füiffe merito 
dubitatur, quum nec in dialectis cognatis iftiusmodi ,ligtifi- 
catus vefligium occurrat. — Srzupzr haud vefifimile judi- - 
cans, ut quos vates verbo ma[culino 322n7 alloquutus fit, 
eosdem [latim verbo feminino *2203 appellet, duabus locu- 
ftarum fpeciebus diverfos populos delignari exiltitilit, vide- 
licet fpecie pb* hoftes Affyriorum, per n23 vero AlTyrios, 
ut hemiflichiuin pofterius'ita fit vertendum: multiplicat Jefe 
hoftis /cu£ Jelek; multiplica te tnodo, i. e. etiamfi te, o As- 


.fyrie, etultiplioes te inflar Arbeh, tamen expandet fe Jelek, 


ut in Verfu proximo fequitut 5 cf. not, ad Vs. fequ. - 

16. t Bus ph n*bUn «35125 T5535 man Mukti- 
plicafli quidem mercatores tuos magis quam Jtellas coeli, 
fplendore et divitiis infignes, tamen evadent ficut Zocufta, 
quae fefe diffundit, et mox iterum avolat, ita etiam illi cum 
fuis mercibus, hofte appropinquante, aufugient. Sed Lupov. 
»E Dixv verba 5e» vub pb* ita exponit: Éicut bruchus 
ex/poliabit et avolabit. Senfus eft: licut bruchus denudat 
agros eosque virore fuo, quo tanquam veftimento ornantur, 
quali exuit, deinde avolat; ita hoftis, tanquam bruchus qui- 
dam, ornatiíIBimos tuos et praeftantiílimos viros, negotiatores 
nempe; quos plurimos habes, exuet, denudabit et fpoliabit, 
deinde abibit. Praeterita funt pro futuris. vw5 proprie eft 
exuere, veftem déirahere et ex/poliare.* Verum ex intere. . 
prétatione priore, quae eft Hebraeorum plerorumque, hie 
Verfus "melius eongruet cum eo, qui proxime fequitur. 
SrEUDExL fententiae fnae ad Vs. 15. enarratae convenienter 
pofterius hujus Verfus hemiflichium cum pofteriore Verfus . 
praecedentis conjungere cenfet lioc fenfu: (etiamfi te, As- 
fyrie, multiplices inftar Arbeh) tamen expandet fe Jelek 


' avolabitque Arbelt, i. e. exercitus tuus, quantumvis copiofus, 


cedere cogitur hoftilibua copiis ( quemadmodum Joel I, 4. in. 


locum locuftarum Arbeh fucceffit Jelek); hemiftichio priori ὸ 


per parenthelin interjecto. Sed verbum sv» ad. nx* fub- - 
sudiendum, nec hoc Veríu expreffum, referendum efe, 


nobis quidem parüm verifimile eft, QE SE : 
U 2 17. 
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17. ὭΞῚΗΣ 30:125 Coronati, f. diademate ( 4313) in- 
fignes tui, i. e. principes, proceres tui, innumeri funt /icu£ 
locufia. Dagefch forte in litera 3 vocis 3*3322 eft euphoni- 
cum, ut in vw3»5 Exod. XV, rz. Vocem AsARBENEL cum 
Kimchio explicat: onUx* by DütU3 "2 ^'üx DU princi- 
pes quorum capitibus diadema et corona ineft. Non differt 

, igitur fignificatu a ^*13 Genef. XLIX, 26. Deut. XXXIII, 16. 
Vulgatus cuf£odes tu£ reddidit, quafi 3*3125 idem elfet quod 
qn, ob literarum t et x cognationem. 38 2135 q'à65t0* 
| Et duces tui ficut locufla locuflarum, i. e. ficut ingens mul- 
ütudo locuflarum. .Alii: J/icut praegrandes locuftae , ad 
analogiam phrafium b*t/3;; Ὁ /anctitas fanctitatum, om-: 
nium fanctifimus, Dan. IX, 24., aut nznv3 ΣᾺ fumma 
malitia vefira, Hof. X, 15. Verum nil obílat, quo minus et 
magnam copiam ea phrafi indicari exi(limemus, quod rei 

: magis eft accomrüodatum. | Vocis b"»tst lingularis, *c5t*, 

occurrit Jer. LÍ, 27., ex quo loco non minus atque e noflro 

intelligitur, effe dzgnitatis nomen, qualis vero, aut quaenam 

illius nominis fignificatio, definiri vix poterit, E(fe, per 
Ὁ 


literarum melathefin, idem quod Perfarum Satrapa, Vp 


Sitrap , eft C. B. MicuazLis conjectura ad laudat. Jeremiae 
locum, quem et Siuoxis fuam fecit in 4frcano Formar. 
p. 652., nec non J. D. Micnazzis in Supplemm. p. 1026. 
Quod tamen nimis lubricum. Buxronxius in Lex. Chaíd. 
p. 905. nomen contractui exiftimat ex ^iv bv obfo £ypue, 
vel o5t1o £enens, Locum tenens principis, vice- princeps, 
praefectus , gubernator , loco principis in aliquo loco con- 
fétutüs. Verum o51b fine argumento idoneo a Buxtorfio 
tenens vertitur... Nomen graécum autem, o5, τύπος, typus, 
dubito, num ad vocis jam a Jeremia ufurpatae explicatio- 
nem adhiberi pofüt. N. G. ScunorpEnus *o5* pAalangem 


notaré'exiflimat, et coaluilfe conjicit e es ( (aed) com- 
pingere , , et ^t" A rs ) denfum , cra[Jum efje; ut phulans 
nomen acceperit a conpuota militum denfitate , qua in acie 

dis- 


Nahum. Cap. III, 17. |. $09 


disponebatur, prout Arabes a J^ phalangem denfius confi- ' 
ον,’ 


patum J" 2" appellant.  Chaldaeus interpres utroque loco, 


quo occurrit, V. T. hanc vocem, ut vernaculam, retinet; 
atque in Targum Jonathanis Deuter. XXVIII, 12. eft angeli 
nomen. Hebraeum Ὁ nor folum parvulos, infantes [ignifi- 
"is verum etiam totam familiam, àpparet e 2 Chron. XX, 13. 


) 


XXXI, 18. Videtur cum 8x turba hominum, agmen, 


uti fono, ita fignificatu eognatum. Quare non abfona fuerit 
conjectura, 3059 proprie notare agminis principem.  ov3nn 
n^óp.bf^3 011723 Quae locuftae confidunt in maceriis horto- 
rum et vinearum in die tempore frigoris, hyeme, army vinvi 
13125 fed cum fi oritur, tum fugit quaevis illarum, omnes 
avolant, t« 1o1pD "112 -wh* nec agnofcitur locus ejus, 
uniuscujusque illarum, ubi fuerint. Bene HienoN vsus fen-. 
fum hujus Verfus atque fuperioris declarat hoc modo: ,,Sed 
et cum multiplicata fueris ut bruchus, et ut locuífla in unum 
pariter congregata, et congregaveris ficut aftra coeli divitias . 
tuas, ficut locuftae et bruchus, et parva genimina locuftarum, 

| quae vocantur attelabi, fole incalefcente, avolent, nec re- 
periuntur; fic tu dispergeris.et fugies. Natura enim haec 
locuftarum eft, ut in frigore torpentes per calorem volitent.* 
Confentit BocnanTus Hieroz. P.1I. L. IV. C. 1I. T. III. p. 276. 
edit. Lipf. ,,Quafi diceret: tu quidem es urbs populofiffima, 
ut incolae tui tibi videantur elTe Jocu/tis numero pares, et 
moenibus tuis multi mercatores et principes afylum quaerunt, 
quomodo locuffae in fepibus, quum frigent. Sed non ell, 
quod confidas tam numerofae multitudini, aut horum mer- 
, catorum opibus, vel principum et ducum tuorum viribus - 
intumefcas. Quippe, orto fole locuftae avolant, et fepem eam 
deferunt, quae in tempore frigoris pro fuffugio ipfis fuerat; 
fic populi, mercatores, principes, qui, cum res tulit, ad moe- 
nia tua confugerant, quamprimum rei alibi melius gerendae 
occafio ac fpes affulgebit, unanüuni confeníu te ita derelin- 
quent, ut ne minimum Lino illorum fuperfit veltigium, dii 
18. 
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.. 18, ,Quum poeta antea Vs. 15, principibus ao ducibus 
Alfyriorum exprobraffet animum effoeminatum et in gra-. 
viffimis periculis fecurum, unde de ipfa urbe defendenda 
"mimis fero cogitaturi effent (Va. 14.), hic, fermone ad. 
ipfum poftremum Affyriorum regem directo, eardem iner- 
tiam, eandem fecuritatem iis objicit, utpote quae urbis 
fimulque univerfi imperii ruinam non trahere non polfet. 
Itaque univerfám Allyriorum militiam comparat cum grege, 
qui paftoribus dormientibus fine ordine per montes oberrat, 
et cui adeo, cum improbis adeft periculum, mifere pereun- 
Qum eft. KnzgNEN, ^w 255 5^ 3:23 Dormuerunt pafto- 
res tui, o rex Jff]yriae, negligenter fe gelferunt praefecti et 
duces tui, eos enim paflorum imagine fifli, notum, vid. e. c. 
. Jerem. XXII, 22. et not. ad Ezech, XXXIV, 2. yv 952)» 
Cubabunt, quiefcunt per fomnum, magnifici tui.- Verbum 


: , , 
120 h. 1. et Pf. XVI, 9., ut Arabicum oi» de quiete nocturna 
Pd 


intelligendum. Cf. A. ScuvrzzNs 4dnimadverfJ. philologg. ad 
h.l. Verba c3 et 12* quidam interpretes intelligunt de 
Joómno et quiete mortis, de qua verbum 15ῳ et Pf. VIL, 6. 
dicitur, ut fenfus fit, occifis gladio hoftili ducibus et prae- 
fectis exercitus regis Allyrii, fore ut totus exercitus diífi- 
petur et peffum eat. Sed magis ad rem accommodatum 
videtur, de procerum, quorum curae reipublicae falus con- 
credita erat, fumma incuria et fecordia cogitare. *j5Y usi 
e yxpn pue 0062 7 5». Disperfus eff pepulus tuus fuper mon- 
- des, δὲ nemo eft qui colligat, milites tui disperfi more ovium 
errantium , et quae paílore carent, et nullus dux fuperell, 


| qui disperfos in agmen recolligat. Eadem imago Jef. X1II, 14. 


Ad tsu53 Luf; nz Drev haee notat: ,Ponitur hic pro sx&;, 

quod mirum videri non debet, quum ejusdem ea fint pro- - 

hunciationis. Hebraei enim *v53 non pronunciant NapAo- 

Jchu, fed Napho/u, neque *x53 pronunciant NapAot/i, fed 
etiam JNaphofu , et fic palfim 'apud Orientales w et x per 
finplex δ᾽ efferuntur.*^- Jancuivs quoque jam longe antea 

 wj53 idem elfe Tee "53 obfervaverat, literis ejusdem or- 
| 0 gani 
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gani (dentálibus) inter fe permutatis. Exítant penes De. 
Roffium duo codices, in quibus 1x53 eft fcriptum. A. Scnvr- 
TENS in 4fnimadver[/. philologg. ad h.l. ( Opp. mina. p. 345.) . 


noliram tuj53 refert ad radicem v2, QU», quam Ára- 
bibus oftendit ufurpari de gregibus fine paflore divagantibus. - 
"Ium vero su55 fcribi debuiffet. — HignoNvMvs: ,, Cunctis 
principibus. interfectis, qui refiflere poterant adverfariis, 
. reliquus. populus tuus imbellis et ignobilis disperfus eft in 
montibus, et nemo de ducibus inveniri poteft, qui congreget 
eos, et de collectis rurfum cogat exercitum “ 


19. 53285 n3» ἘΜ Non eft fanatio fracturae tuae, 
ruina tua irreparabilis eft. . De nominis 72 fignificatu non 
plane confentiunt interpretes. Chaldaeus: m*b 253 n*5 


TM by, totidemque verbis Syrus: es PN 2 lao 


Ve non efl, cui doleat ob fractionem tuam, quia 
omnes gaudent de ruina tua, ut miox in altero hemifticliio: 
dicitur. Sane nomen n52 de /piritu hebete, i. e. de animo, 
percuifo et £rifli ponitur Jefaj. LXI, 5., nt radix Arabica 

)oÀ4 jx 
inter alia denotat imbecillis, pufillanimis et me- 
ticulofus fuit, et Cháldaicnm 525 in Aphel, doluit, dolore 
adfectus fuit. Cacck10s mátigationem interpretatur, proprie 
hebetationem. notare exiftimat, ut minus acris fit et vebe- 
mens dolor.. Hebraei mw5* curationem , fanationem vul- 
neris interpretantur, a corrugandi notione, quam hebraeo 
^ nq tribuunt, quod cum incipit fanari vulnus, tunc cutis 
circumcirca corrugatur. lta Levit. XIII, 6. v3353 n33 de 
plaga quae fanari incipit dicitur. Ita h.l. LXX: Οὐκ ἔστιν 


/ ct t. 


ἴασις hu sore coy, quod Arabs fic reddidit; Qe» 
ον us nec eft medela fracturae tuas. Quo 


͵ 4 
fenfu fi PN κοΐ τα, optime conyeniuntiis, quae ftatim 
fabjancta funt: 5n$o nbh» aegra, aegerrima, peffima (ut 
recte Hieronymus) eft plaga fud. lta Chaldaeus: my"55 
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t qnmn5 aegra eft plaga tua, quomodo earidem phrafin reddit 

Jerem. X, 19. LXX: 'EfA£naysy ἡ πληγή cov.  Gnormus: 
,Inflammata vulnera folent exitium adferre. Quafi dicat: 
quum Ninus fit dedita, milites difperfi, duces torpidi, nonne 
vides periiffe res tuas fine remedio? * — Ceterum ad ;regem 
Alfyriae hoc Verfu orationem converti, non ad urbem, ut 
Vís. 11 — 17., docent fuffixa mafeulinae perfonae fecundae, 
pro, quibus Kreenen [ine nece[litate feminina reponenda 
exifimat. Ἢν 55 νη qvnu vnu bs Omnes audientes 
famam tuam plaudent manibus, quicunque audierint famam: 
: cladis tuae fummo gladio afficientur. 3vynv, proprie auditzo 
tua, hic eft quod aiii de te audiunt, fama cladis tuae, 
ut Jef. XXIII, 5. ^x vv eft fama ruinae Tyri. Complodere 
manus eft geítus laetantium, vid. Pf. XLVII, 1.; quare recte 
Chaldaeus hic addidit: s«*10 gaudent, Cf. Jefaj. LV, 12. 
ὍΣ ἘΌΝ ΠΣ» ΜΝ Ὁ τὺ 13 jVam fuper quem. non 
transiit malitia tua femper? Nullus eft populus, qui non : 
fuerit a te vexatus continenter, quem "hon alliduis malis et 
incommodis affeceris. Quocirca quicunque certiores fient 
de clade tua, plaudent manibus laetántes. HiznowYUs: 
» Omnes qui Niniven fuübrutam, et Aílyrium regem lupera- 
tum audierint, et potentiffimam urbem et regem, domina- 
torem quondam urbis [alii: orbis] vulneratum, et jacere 
feminecem et in fuo fanguine volutari, vel ftupebunt propter 
rei magnitudinem et infperatum nurcium, et compriment 
manus fuas, vel certe prae magnitudine gaudii infultantes, 
tibi applaudent maüibus, et quodam gaudii flrepitu concre- | 
» pabunt. Nullus enim eft,:dui pollit fuper te dolere, et 
everfioni et vulneri tui doter yea, quia nüllus eft, 
fuper quem tud malitia non femper, transierit." 


C à r. 


Δ. 
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à 
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Τρ urbs Jünguine pafla, eheu urbs ebria caede! 
Eque meris conflata dolis j et fraudibus apta, 


Ἐκ rapto vivens, convectis 'plena rapinis, 


Quae. praedas agere et rapere haud ullo témpore 
omittis , 


, Horribilem f cuticae ftrepitum , qui verberet auras, 


Mox audire tibi dabitur ,' fonitumque rotarum, 
Quemque edet fonipes, dum percutit ungula cam- 
| pum, - 
"duriga et quem fubfultans, agitante , quadriga. ^: 
μόνα. erit P gladium Jflammantem , , hafiamque coru- 
| fcam ut 
Vibret eques fublimis , ut edita maxima Jtrages 
Dimittat leto innumeros, et ut undique pieaa ἡ 
Zdirva cadaveribus denjis conflrataqua' conflent, 
Corpora corporibus, dum fe per mutua trudent, 
Impingent, fefeque evertent , ' nefcia finis, ^. 
Quandoquidem nullo fcortatio tecta pudore "^ 
Eft tibi jam longo patrata in tempore: crebra, 


Blanda, venufia nimis, meretrix, cui grata formae . 


Efi incredibilis, fvelerum quae mira magifira, 

Jncantare hominum nofli ; ác ^ pervertere" mentes, 
Mancipiorum inflar gentes quae vendere fuefts 

Scortando, ad libitumque domos mutare vetufias, 
Praeftigiis captas dementatasque ftupendis. 


- Écce ad te venio landem (eos certa. Jehovae 4t 
' Cai retur natura ad nutum militat 9mnis) - 


4 


Utque. 


ἢ 
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Utque tuum efl meritum , partes nudata pudendas 
Profiabis , tibi detracto velamine per me, | 
Sublatamque alte diducet fimbria veflem. 

Gentibus oflendam tua probra et crimina cunctis, 
"ique ignominiam patefactam regna videbunt. 

6.. 4n te projiciam (et merito) foediffima quaeque 
Stercore pollutamque olido. coenoque lutoque 
Exemplo flatuam, quod cernens quisque pius fit, 
Juflitiamque colat fugiens injuria facta.. | 

7. Tunc abs te longe fugient quicunque videbunt 

. dc dicent: actum efi! vaftata et perdita. Nini 

. Urbs, profirata folo, lapidum /pectatur acervus! 
"Mlloquio quis eam folabitur 2 heu, ubi quaeram 
Confolatores , queis tanta aerumna levetur ἢ 

8. Num /peres demens, fore, uti melior tua fit fors, 
Quam No - .4dmmonis populofae , quae fedet inter 
Flumina , tum. circumfufis incingitur undis 
(Communita mari, quod mari Àuic fufficit inftar, 

, 9. Chufaei quamvis validi atque Aegyptia turba 
Fine carens numeroque , 44fri. Libyesque propinqué 
* Suppelias tulerint tibi, et auxiliaribus armis 
* C addfuerint, bellum cum rege potente gerenti ; 
10. AHaec.quoque deportata fuit, captivaque ducta 
Migrawit moerens , aliis ceffitque colonis. 
E gremiis matrum crudeli a milite rapta, 
Et faxis impacta, viarum compita turba 
Parvula confperfit. cerebro: fanieque fluente, 
Tantus honor nullius erat, quin fortis adiret. 
rbitrium ,. addictus , unius forg effe jubebat. 
Magnates boiis omnes manicisque revincti | 
Ferratis, legers belii gemuere dolendam, 
1i. Tu quoque, crede mihi,  praegrandis erit ebria 
 Praeque pudore latens non con/picére metuve. ; 
Hoflis erit, tua quem tibi mens fperabat amicum- ῦ 
"Musilium implorans, et quaerens robur ab ipfo. . 
"T o REM 12. Qua- 


ba 
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12. Quális amat leviter ficus concu[fa fubinde 
Praecoqua decidere, et quatienti f& comedendam 
Praebere, haud aliter male propugnacula firma Ὁ 
edriete vix tangente cadent ingente ruina. — 

13. Femineos ünimos populi queiscunque habitaris 
Induerunt, portasque patentes hoflibus ultro 
Effe fuis dederurit; confumtis vectibus ignis. 
Saeviit in medios , omnemque viam interclufit. 

τά, Ol/idionales undas haurire memento 

. Ut durare queas; tua propugnacula muni: | 
Calcatum fubigensque lutum. lateres eoque firmos, 
Fornacem inflaurans. ta tempora triflia pofcunt,. 

15. Hic ipfi incumbentem operi vagus hauriet ignis, 
Hoflicus exfcindet gladius, teque ore vocabit: 
aud f&cus ae bruchus teneras deruncinat herbas 
"fut olera, et labem campis atque invelhit hoflis. 
Ut te multiplices bruchi de more volantis, 

Den/a locuflarum aut qualis vis ingruit agris, 
Nil tamen efficies | vincetque potentior Aoftis. 

16. JMercatorum in te numerofum funditur agmen, 
Quale micat coelum /flellis ardentibus aptum, 
Quarum nemo unquam numerum fubducere poffit. 
Gra[fatus imul efl bruchus, mox avolat herbis. 

17. Principibusque tuis fimile: ingenium atque locuflis, 
Et ducibus qualis praegrandibus effe locuftis 
Mos folet ; hae cum frigidior forte horruit aura, 
4n fepes [5 abdunt, velut hybernis latitantes : 
xdt quando incipiunt terrae orto fole calere, ᾿ 
JDiffugere omnes, ut nec locus amplius ullus 
"dgnofci poffit, fuerint. qua parte moratae. 

18. Ferreus incubuit fomnus paftoribus, o rex 
Affyriae , quibus imperium tibi conftitit olim: 
Magnates cecidere tui, et jam in montibus errat . . 
Disperfüs populus , quaft grex cuftode remoto, ὦ 
Nec quisquam efe, qui relliquias unire vagantes .. 

19. ^dut velit aut poffit. Tam eft irreparabile damnum, "s 


^ & 


€ 
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Tam ruptura tua eft nullo fanabilis aevo, 
Impofitumque tibi eft adeo imrmwedicabile vulnus. 
Nec fatis hoc poenae efl. Quotquot diri/fima fata 
Haec tua cognorint fando, hós miferatio tanget 
Nulla tui prorfum, quia laeto. jubila plaufu 
" Teftati, merito perpe[Jam ifia omnia dicent, 
Judicia agnofcentque Dei jufliffima, quando - 
Quae quis patrárit patitur. Sic talio pofeit. - 
Namque quis ef populus, quem non vezaveris ipfa 
Continue , affiduisque malis afflixeris ante. 


à 


IN HABACUCUM PROOEMIUM. 


De Habacuci patria et aetate nihilo certiora, 
quam de Nahumo aliisque pluribus vatibus He- 
braeorum proferre poffumus. Quid vefiigando 
tamen et Ícrutando reperire queamus, experia-. 
mur. Primae Chaldaeorum in terram Judaicam 
irruptionis tempore Nofirum aetatem egiífe intel- - 
ligitur ex illis, quae I, 5. 6. leguntur: 24d/picite 
per gentes, et cernite admirabundi, quoniam ^ 
fiet opus veftro tempore, quod vobis dictu 
videatur incredibile. Nam ego Chaldaeos fus- 
cito, acerbàm fefiinamque gentem, vadentem . 
quam late terra patet, ad occupandas habi- 
tationes nom fuas. Chaldaeos tum non longe 
antea emeríiffe, rerumque potitos elfe illud ar- 
guit, quod illorum irruptionem rer incredibi- 
lem» vocat, ilosque tum primum Hebraeis in- 
notuiffe, inde colligitur, quod vates ipforum 
mores accuratius deícribit, quam ut hofiis jam 
diu noti mores ac indoles defcribi folent. | Jam 
quum in Hebráeorum monumentis null& ante 
Jojakimi tempora hoftium Chaldaéorum es 
] at *), 
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fiat"), haud longe a vero aberrabimus, ἢ pri- 
-mum faltem nofirorum vaticiniorum Caput Jo. 
, jakimi aetati affignemus. Quod ut faciamus et - 
. illud nos movet, quod tum, cum vates quae 
Verfibus 12. et 15. Cap. I. legimus ^) fcriberet, 
Judaea quidem eam, quae 5 Reg. XXIV, 2. me- 
moratur, Chaldaeorum invafionem experta elle 
videtur, [pei tamen adhuc locus relictus fuit, 
. rempüblicam Judaicam non penitus everfum iri. 
Quae vero Cap. II. de Chaldaeorum alienas ter-. 
ras invadendi cupiditate, eorumque in devictos 
populos tyrannide exftant querimoniae, Jecho- 
niae tempori, quum Chaldaeorum potentia magis 
invaluiffet, eorumque f(aevitiae Judaeae quoque 
graviffima vulnera inflixiffet, rege proceribusque 
. , e patria abductis, atque terra vaíiata et expi- 
- lata ?), magis videntur convenire. Denique quod 
Capite IIT. continetur carmen, quo vates Jovam 
ardentiffimis precibus orat, ne populum fibi 
electum penitus perdi finat, ipfo illo tempore, 
quo urbs Hierofolymitana a Chaldaeis per trien- 
nium 





1) 2 Reg; XXIV, 1. feqq. 

2) Nonne tu antiquus es, Jova, mi fünocte Deus? 
Non moriemur! Tu, Jova, eum (Chaldaeum) poenae 
deflinaflí; tw, 0o numen, eum ad puniendum. fundafti. 
Qui purioribus es oculis, quam μὲ y bene videas , nec ad. 
Jpicere. facinus potes. 


3) 2 Reg. XXIV, 10. feqq. 
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nium dura obfidione premeretur 5, effufum cre- 
diderim. E quibus omnibus conficitur, "Haba- 
. cucum trifiiffimis fub Jojakimi, Jojachini et Ze- 
dekiae temporibus vitam egifIe ). Quocum con- 
gruit, quod vetus fama in apocryphis Danielis 
additamentis Ὁ fervata Habacucum tradit cibariá 
ad Danielem inter leones jacientem, ab angelo 
vectum, detuli[fe. om vates nofter in apocry- 
| : pha 
4) 2 he XXV, 2.3. 


5) Huic ipfi aetati Habacucom affignant quoque J. C. 

ἙΆΙΕΡΒΙΟΗ in Commentatione quae in[cribitur: Ziftorifch- 

Eritifcher Verfuch über Habakuk8 Zeitalter und Sehriften; 
- in Biblioth. Literat. bibl. univ. ab Eichhornio curat. P. X. 
p. 379: feqq., et A. C. Βανι Zntroduct. in Habacuci F'a-- 
tivinia (Lipf, 1808.) p. 17. feqq. Hisnoxvwus in. Prologo 
ad Commentar. in Habac.: ,,lllud quoque difce, prophetiam 
effe.contra Babylonem, et Nabuchodonofor regem Chal- 
daeorum, ut quomodo prior propheta Naum, quem Abacuc 
fequitur, vaticinium habuit contra Niniven et AlTyrios, qui 
vaftaverunt decem tribus, quae vocabantur Ifrael, ita Aba- 
cuc prophetiam habeat adverfus Babylonem et Nabnchodo- 
nofor, a quibus Juda et Jerufalem templumque fubverfa 
funt. . Et ut fcias, eo tempore fuiffe Abacuc, quo jam duae 
tribus, quae vocabantur Judas, ductae erant in captivita- 
tem, Daniel docere te poterit, ad quem in lacum leonum 
Abacuc cum prandio mittitur: quanquam apud Hebraeos 
haec ipfa non legatur hiftoria, ' Igitur five quis recipit Scri- 
pturam illam, (ive non recipit, utrumque pro nobis eft: . 
aut enim recipit, et jam poft factam rem liber Abacuc texi- 


tur: ant non recipit, et quafi popu fcribit, qui ventura : 
cognofcit.'' 


6) In Graeca Alexandrina verlione XIV, 32. 
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pha Danielis appendice ?) lius Jefu de tribu 
Levi dicitur, in medio relinquimus. | Nec magis 
curamus, :quae Pfeudo- - Epiphanius atque Do- 
rotheus.de Habacuco tradunt, omni fundamento 
deftituta ἢ. Ad argumentum potius hujus libri 
contemplandum nos. convertimus. ; . ! 

. Totus hic liber verfatur tam in querimoniis 
de Chaldaeorum ferocia, infolentia atque tyran- 
nide, quam in praefagiendis poenis, quae illos 


maneant, quod fe immitius et iniquius gererent 


in populum, quem Jova fibi peculium elegerat. 
Quae fingula ita perfequitur vates, ut in medias 
res rapiens lectores, f(iatim in exordio oculis 
eorum repraefentet tumultus bellici et everfi 
'ordinis et fiatus civilis trifte fpectaculum, ho- 


[iüiumque humanas. divinasque leges migrantium 


furorem, cujus. adfpectu ipfius poetae animus 
, maxima perculfus fuerat moelftitia 5). Tunc furgit 
. vatis mens ad divini numinis contemplationem, 
in eaque aliquantum requiefcit, dum Deum co- 
gitat, qui ferre infanos hofüum conatus aequo 
animo; illorumque injurias inultas tolerare ne- 
. queat ^). Wc IL. eorum, qui imminentis exitii 

metu 





7) XIV, 1. "Ex kortirila ARP υἱοῦ me ἐκ 
τῆς Φυλῆς Λευὶ. 

8) "Colleeta illa reperies in J. 6. EN: Iorroduct. 
in libros canonicos P. T. p. 598. feqq. 

9) 1,:2— 14. | 

16) la —37.- M ec 


ιν ἃ 
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miitn:perculfi méliosir: tempora:fere :defpetaratit, 
animos erigit oraculoque divinitus accepto, quo 
vana:futura effe barbarorum: et rebellium moli: 
mina;. edocet, numinisque praefidium. piis ejus 
' eultoribus promittit"). Quo in loco exornandó 
inire: fibi; placens: poeta, depingit . ferocieritis 
Victoris. interitum, poenasque illi eo'confilio in: 
*ferendas,. ut ommibus: appareat, Jovam  feélerá 
averíari ,. eumque. folum: pie-.colendum effe, fru; — 
fira ab'/idolis auxilium: exfpectari,: jovam vero - 
omnia;;. quae gentibus barbaris. minatus fit, cer- 
tifhmo: eventu. comprobàare, ejusque voluntati 
univerfam rerum. naturam obfequentem fe. prae- 
bere). Subjungitur Cap. III. carmen, in quo 
timoris et fpei, angoris et fiduciae affectus εχ. 
argumento eorum, quae in fuperioribus vaticiniis - 
poetae. mens. prae(agierat,. mire alvernant, de- 
nique tamen, firma ;ausilii. divini:fiducia omnes 
dubitationes vincit, atque vates futurae. falutis: 
[pe confirmatus in laudes Jovae effanditur ὅλ... 


Carmina, quae:hoc libro continentur, proa. 
phetica, dramatico Íchemate veliità, prophetae 
.cum Deo mutua, colloquia referunt, . in quibus 
vates piorum f[uae, gentis perfonam fufiinens; 
cogitàtiones et querelas Jovae judici quafi 

᾿ ΤῊΝ 





. n)lji—4. 0 

᾿ 13) 1l, 5-20. : E : 
13) 9 2s n. "ubt 
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. cum expoftulatione proponit. Hinc eum audias 
concitatius loqui fub initio, rationes divinae 
gubernationis a Jova exigere, et cür tantum 
impiis permittat. conqueri. Stylo.utitur pro re-. 
rum ac iníütuti diverfitate vario, grayi tamen, - 
puro, terfo, concifo, atque argumenti, quod 
tractat, indoli fic attemperato, ut verba fenfui 
refpondeant,. et nunc humillimae fupplicationi, 
munc gravillimae denunciationi, nunc laudibus, 
quibus divina, in lfraelem- collata beneficia ex- 
tollit, exacte congruant. . Quidquid Hebraeorum 
dicendi genus habuerit vehemens, grande, rtiagni- 
ficum,. id vatem noftrum aBequutum acis nemo 
" negaverit ni | 


Sabjungimus, more nofiro, elenchurmi eo- 
rum, qui Habácuco explatiando petm opé- 
, ram dicarumt, 


, "Keilingxgtas Rabbinióus in Hab deu 
e FM, danach ἢ redditus a Joa. Dipza. 
SenscusRo.  Helmfítad. 1709. in octon. 


Der Prophet. Habacuc ' ausgelegt durch 
Manr. LursgEn, Vitembeérgae, 1526. in quatern. 
* am -" ^ : , ? . Ér- 





14) Ingenium noftri poetae et quae ejus flylo fint 
priva, poR ErcnmonwioM ( Einleitung in das A4. T. P. lil. 
ΠΡ. 29^- edit. fec.) pluribus expofuit S. F. 6. Wanr in 
Prooemio in Habacucum hebraice editum, atque verfione 
'et annotationibus illuftratum , p. 27. [eqg: 

Á, 
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Erfordiae eod. aüno, in octón;: Efiin Lutheri 


Operibus germanicis Viteberg. editt. ''; V. p. 555. 
Jenenf, T. III. p. 246.. Altenburg. T. III. p. 418. 


Lipf T. VIII p..462.. Halenf T. VI. p. 5ogo. ἡ 


Latine, interprete Joa. Lozicero, .prodiit hac 


epigraphe: Zabacuc propheta cum adnotatio- ᾿ς 


nibus Mart. Lutheri, Argentorati, 1526. in oct; 
. Exfiat in Lutheri Operr. latt, Viteberg. editt. 
T.IV. p. 484. Adde; quae de hoc Commentario 
praefatus eft Joa. Georg. Walch ad 'Opp. gérma- 
nicor. Lutheri edit. Halenf. 'T. VI. p.29: 


"AVorroaxcr Fannicir Capitonis Énarrationes 
in pibirome Habacuc, Nu aei πα, 1526. in 
octon. 


o4, Jac. Cnvsaz ΤΡ. δι λοις in Haba- 
cuc, Bafileae, 1582. in octon. Cujus etiam exftat 
Comrmentarius in Haggaeum, Obadiam et 
Habacuc, Genevae, 1581. in.octon. | 


: Awrow, 9Ὲ Gurvàna Commentarius et ec- 
phrafis in Habaéuüc prophetam , et in Pfalmos 


« 


JDavidicos breves annotationes. Madriti, 1585. 


in quat. ibid. 1595. fol. Auguft. Vindelicor. 1603. 
Antverp. 1609. in quat. 
:Davin. Cnvrnázi Lectiones in. ΤΉ ΒΝ 
Habacuc, in ejusd: Opp. T. II. Lipf. 15g2. fol. 
| :ÁxroX. ÀÁcELLUü Commenéarius im prophe- 
tam Habacuc, Antverpiae, 1597. in octon. - 
Hzrvicr:GagTuM Cormentarius in prophe- 
tam JHabacuc, Vitemb. 1605. in octon.. 


Xa I.pg- ἡ 


-Nahumi Wluftrato etc., vid. fapra p. 250... 


B 
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V 


/IunePHoxst ps:PapurA im: Habacuc prophe: 


. Làfi . Comrnentária, : adnotationes ad. literam 


et discurfus ad: mores complectentia. Madriti, 
1657. in. quat. .duob. volumm.. .Sulzbaci, 1674. 
quát. Rom. ipse | | 


| MarrHiE HaxrexnerrEnr Commentarius. dn 
Nahum et Tigbague: Stutgardiae, 1663, in 
ocion. L7) aid TUAE | 


^ AU 65 "1 2 A. u 


εἰ νεῖ wàx mua, Theol; Dordraceni' ρίαν, 


phorus pusddien: feu JMofis et Habacuci 


yaticinia., novo. ad ifius Canticum ,. eb hujus 
librum . propheticum, commentario illufirata, 
et cum jufta rerum hifioria accuratius collata, 
hisce: accedit DiJertatio paradoxà theolegico- 


- chronologica. de anno, menfe et die. nali 


Chrifü. Lugd. Batav. 1700. in quat. 


Hzwncr Escu, .Dieners ani Wort Gottes ih 


- der Herrfchaft Mórmpter,. grindiiche Erklürung 


4es Propheten. Habacucs, ..in, welcher gezelgt - 
wird ein δεῦρ, von dem. .Reiche- Chrifii, unter 
den . fieben Zeiten. des Neuen "Teftaments. vere 
glichen mit der Offenbarung Johannis. n 

1714. in quar. 3 


Joa. Gioné. . Anrcnmn. IMdnóta&onés ad: va- 


Aicinia. Habacuci vct »: apu Men 


in quat. TM : A : — 


1 » . d LIS * Lu 


Jo. Gorzr. κακῶν Vaticinin Habacuci et 


. Die 
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. Die VWeiffagung des Propheten Habakuks, 
überfetat und init "4umerkungen erláutert. vos, 
Fnigpa. Moxnap. 74us dem Daànifchen überfetzt 
von Joh. Phil. Engelbrecht. Góttingen, 1759. 
in Octon. 

Habakuk, vates olim hebraeus, inprimis. 
ipfius hymnus denuo illüfiratus.  Adjecta eft 
verfio theodisca (Auct. Cinisr. Gorrr. Prnscnuxs ). 
Frcof. et Lipf. 1777. in octon. B | 


Jo. MzLcnu. FanEn Commentatio critica in 
loca quaedam Habacuci prophetae. Onoldi, 
1779. in quat. Ejusdem Continuatio, ibid. eod. 
anno., | E n 
| Habakuk. der. Pr mn nach dem Ebrài- 
[chen ."T'ext, mit Zuziehung der álteren Ueber- . 
Jetaungen , übertragen. und erláutert von Bes 
Lupwic. Frankf. 1779. in octon.. 


Habakuk ,. neu überfetzt , nebft einer. p Bir 
leitung, philologifchen, kritifchen, exegetifchen 
und áflhetifchen rimerkungen , -einer neuen 
Recenfion des Original- Textes und einem n-. ,. 
hange befonderer philologifch - kritifcher ADb- 
handiungen, von Saw. FaiEgpa. GUwrH. Waur.' 
Hannover, 1790. in. 'octon. 


Chabacuci vaticinium, commentario Cri- 
Lico atque exegeLico illufir atum ; Jpecimen, no- 
vae verfignis omnium prophetarurn minorunt, 
auctore BEnGER PoscHoLAN DU pam 792 
im octón. | 05 0 3 ! 


326 In Habacucum Prooemiuin. 


Jo. Av. 'Tixcsrani zfnirnadverfiones philo- 
logicae et criticae ad vaticinia Habacuci, 
Upfíal. 1795. in quat. | 
| Fun. Pru Obfervationes etc. vid. Vol. II. 
p. 267. 

Hzwn. Can. Arzx, ΙΝ δκηιδοίαθ cri- 
ticae ad interpretationem valiciniorum Haba- 
cuci. Erlang. 1795. in octon. Repetitae ante 
Epiflol. Judae auctoris. commentario critico 
atque perpetua annotatione Mee τὰ Erlang. 
1799. et 1804. in octon.- 


. Die Fifionen Habakuks neu  überfetzt mit 
hiflorifchen und exegetifoh - kritifchen Anmer- 
kungen.  Nebft einer Jbhandlung über den 
Prophetismus der alten Felt, und insbefondere 
der biblifchen Prophketen, von G. C. HonsT, Pre- 
diger zu Lindheirn in der Weiterau. Gotha, 1798. 
in ócton. Cf. Ejusd. Commentat. fuper Habacuco 
ejusdemque vaticiniis in Mufeo theolog. ab Ha»- 
kio infiructo, T.I. P. I. 1805. 


! J. C. Fnizpiicu Aiftorifch-kritifcher ΤΡ arfuc 
über Habakuks Zeitalter und Schriften. In der 

— Zligem. Biblioth. der bibl. Literat. herausgeg: 

von J. C. Eicmnony P. X. p.579. feqq. - | 


Iniroduétio i 17, Habacuci Ft atiéinia, auctore 
Aue: Can. Raunrrzz. Lipf. 198908. | 


Chabakuk, aus dem Ebráifchen überfetat 
von Gonat. Ἐνάκ optio», 1815. in oct. 
: ; ; ' Haba- 


l 
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, . Habakuk, neu überfetzt und erláüutert von. 
D. Cann γι με. Jusrr, Leipz. 1821:. in octon, 


Der Prophet Habacuc mit einer wórtii- 
chen und einer freien metrifchen Ueberfetzung, 
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'€ A P L | ΄ 
"κα Um BON ToU μ᾿ m 
.Mloenus deplorat propheta reipublicae Judaicae calamita- 
tem, queritur de violentia et injuria, populo ab hollibus 
inflicta, opemque divinam ardentiílimis precibus implorat 
Vs. 2— 4., jamque Deum majora adhuc mala populo per 
' hoftes barbaros, regnaque ubique evertentes, infligenda elle, 
triflis auguratur, atque ferociam Chaldaeorum, omnia vaftan- 
tium, omuiaque divina humana proterve fpernentium vi- 
vidis imaginibus depingit, Vas. 5 — 11, Sed ipfa haec victo- 
rum infolentia et facrilegia temeritas ad Deum convertit 
poetae animum, eumque fpe erigit fore, ut Jova impatiens 
injuriae genti fibi facrae illatae, auxilium afflictis ferat, 
neque permittat, ut cultores veri numinis prorfus exftir- 
pentur, atque barbarorum fuperflitio: victoriis porro propa- 
qus Vss, 12 — ag. 


à Deae Roo eid. not. ad Jef. XIII, 1. 513 vx 

vid. not. ad Jelaj. 1 ; 1. De nomine ps3pan haeo obfervat 
HismoNYMUS in Prologo: ,,Scire nos convenit, corrupte 
apud Graecos et Latinos nomen 4£mbacum prophetae legi, 
qui apud Hebraeos dicitur /4bacuc, et interpretatur amp/e- 
xus, live, ut fignificantins vertamus in Graecum; πϑρίληψις, 
id ef » gumplematio; Qui νὰ ex eo quod amabilis Domini 
ef 


Habacuc. Cap. I, M as s 520 


eit vocatur amplexatio, vel quod in certamen et luctam et, 
ut ita dicam, atiplexum cum Deo congreditur, ariplexantis, 
id eft, Zuctuantis fortitus eft nomen, Nullius enim tam 
audaci voce aufus eft Deum ad disceptationem jultitiaé frro- 
vocare, et dicere ei: cur in rebus humanis et in -üiündi | 
iftius πολιτείᾳ. tanta rerum verfatur iniquitas? ** Defcendit 
quippe nomen P13p2n (formae. ὦ maxime "rorridus) 
a p3n quod in Piel eft amplecti. Geminus vero quüm détüt 
amplexus, hoftilis alter luctatorum, alter amicus et fuavis, 
qualis parentum eft, tenero liberos fuos affecta profequen- 
tium, hinc duplex illa Hieronymo enata eft vocis explicatio. 
Et priorem quidém tuétür etiam AsamsENzL, qui in Práe- 
fatione ad fuutn in Ezechielem Corinientàrium id' nominis 
. óbtigtlle tradit prophetae quia rationibus validis faam 
édüfam adfiruxit, et cum JDeo contendit de profperitate 
Nebucadnezaris, 45y 35) nud Dp pannnm ny $''k3 quafi 
ejfet conjunctus éum Deo ad conténtionem popili jui Sed 
praeftat haud dubíe pofterior, quae et miagis-congfüa' 
Verbo, ut a paréntibus iflud' nomen Noftro elfet faufti 
onílnis caufá impofitum. Cur énim cum Wahlio δὲ Horltio 
pipan pro nomine fymbolico aut myftico habeamus, quod 
propheta fibi tribuiffet cum inunus proplieticum i in fe ofci- 
peret, nulla ratio idonea exítàt. ^ ^". 

2. In medias rapiens res lectorem vates flatim initió 
erumpit in querimoniam [ive expoftulátionem cum Deo, 
admiratus, cur populo fuo oppreffo átque vim ab hofte 
patienti nom opituletur. Induit propheta perfonam vulgi, 
fationis, qua Deüs gubernare. folet" res humanas, 3gnari. 
"y*win wby ob SUM pyrw ΕΘΗ wh, n»tuon$3s n2» 
Quousque a Jovà , vociferabor ad te, ei me cluihantexti non 
exaudis? quousque clamabo ad te?' violentia exercetur, 
hec tamen eripis ex hoftium manu. Sunt, maxime intet 
Chriftianos iutérpretes, qui hóc Verfu et duobus proxidiis- 
vatem queri éxiftiment de fui populi inoribus corrdptiffimis,. 

p vim 
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vim jure füperiorem effe, fanctiffimasque juftitiae et aequi- 
tatis leges perverti; quam ob caufam gravillima fupplicia 
per hoftes feroces et barbaros ei infligenda inde a Verfu 5. 
minetur, Verum quum nominibus onm et bry hoc Verfu 
et proximo ufurpatis, infra Vss.g. et 13. aperte hoftium 
violentia et tyrannis fignificetur, illa nec alio fenfu hic 
'capienda ele arbitramur. Multum, fi quid fentio, ita ac- 
cedet elegantiae totius carminis ftructurae, De Chaldaeo- 
rum infolentia atque faevitia Noftrum conqueri, monent et 
Hebraei interpretes, idemque obfervat HizgoxxMus, a fao 
Hebraeo magiftro haud dubie edoctus; ;Caulfatur,** inquit, 
adverfum Deum propheta, cur Nabuchodonofor templum 
valiet, et Judam, cur Jerufalem quondam urbs Domini 
defiruatur. Quare clamet populus et non exaudiatur? vo- 
ciferetur ad Dominum opprelfus a Chaldaeis et non falve- 
tur? Quare etiam ipfe propheta, vel populus, ex cujus 
perfona nuno loquitur, ad hoc vixerit, et hucusque per- 
ductus Bt, ut iniquitatem hoftium et fuum videat labo- 
rem?'* opn Κύμσηι recte exponit propter violentiam quae 
Mfraeli infertur. Chaldaeus hunc Verfum fio expreflit : xbn 
pant. 235 wb5r sia petuo b» ἩΣῚ sbip won I^ 
manifeftum eft coram te, me clamitare coram te 
propter rapinas ? annon eft apud te fervandi poteftas? 
T 
0 $5. ΤῊΝ tun P Quare videre me facis, oftendis 
mihi iniquitatem , i1. €., ut Janon recte interpretatur, ^33 
opm direptionem e& siolentiam ab hoftibus illatam. Vel, 
ut vult Anz - Esna, qw pofitum eff pro jy sy3x iniquis. 
Ita Chaldaeus: potus 51 Mj Db guare ego eideo op- 
pre[fores 2. Quare: fins, ut homines i iniqui affligant populum 
tuum ? en bpr E quare ejusmodi laborem, aerumnam, 
intuéris , fuftines intueri, ^P 93"t neque fers opem? 
ut Janont recte addit. AsansENEL obfervat, refpicere va- 
tem verba Num. XXIII, 21. ny "is 5prt3 v ὉΠ ox 
ΜΡ bby non ad/picit iniquitatem in Jacobo, nec videt 


prescariptibung in J/raele. Unde colligit, prophetam hoo . 
velle 
3 
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velle, oftenfam ipfi fuilTe in vifione iniquitatem illam atque 
perverfitatem,. quam perpetrarent lfraelitae;; quemadmodum 
Ezechiel C, VIII. meminit, oftendiffe ip& Deum in vifione 
idolorum cultum, quem Judaei exercebant. Nos quidem . 
vatis menti obverfatum effe locum illum. Numerorum .zni- 
nimé negamus, fed verba illuc ufurpata Noftrum hic in 
alium fenfum flexiffe exiftimamus, ut quas Mofes de foele- 
ribus Ifraelitarum adhibuiffet phrafes, iisdem Habacucus 
ufus fit ad fgnificandam injuriam et violentiam, qua Ju- 
daeos opprimerent Chaldaei. Vocem, tj»20 omnes interpretes 
veteres aliter legiffe judicat J; M. FAsxn in Comment. Crit. 
ἐπ loca quaedam Habacuci Contin.; , Graecus et Vulgatus, 
inquit, »invenerunt in codicibus fuis 5.2. Nam ille habet 
ἐπιβλέπειν fcil ὥστε ἱνατί μοι ἔδειξας αὔθ καὶ πόνους 
ἐπιβλέπειν 9], hic: widere [ Quare offendifti mihi iniqui- 
tatem et dolorem, videre praedam et injuflitiam contra 
me? ]. . De hac lectione (1522) ita [iatuo, ut eam hebraici 
textus lectioni praeferendam, εἰ ante illas literas t*21 
praefixum 5, «b eadem litera praecedentis vocis ultima: 
(59v) abforptum et injuria fcribarum omiffum effe putem. 
. lta etiam hunc Infinitivum, quem Vulgatus, retenta con- 


Éructione Graeca reddidit'sidere, Arabs recte interpretatus 
"tet 


o2 
eft, ut viderem [9X5 JE Gnorrus autem, quum. 


latinam illam lectionem videre hac dura fane ellipfi expli- . 
caret: videre facis; haud dubie forma verbi noftri deceptus 
eft. Etenim v*33 hanc fignificationem conjugationi Hiphil 
alias propriam nusquam habet. Etiamfi vero illam' textus 
lectionem tn rectius interpretari velimus infueberís; ni- 
hilominus tamen ílructura orationis ipfa et confilium pro- 
phetae alteram lectionem, t*33, quam Vulgatus et Graecus 
interpres manifeílto habent, flagitat. Quis enim talem pro-. 
phetae cóncinnitatis ftudiofi fermonem ferat: Usquequo, 
Domine, clamabo, et non exaudies? quousque voci- 
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daborem?  iniueberis praedam et. injuflitiam? :. Nonne 
unusquisque hoc in poftremo menibro iterata .offendetur. /fa- 
"unda perfona, Pntueberis?  Nofme in. illa perpetua. per- 
fonarum:r vicilfitadine, primam potius , intuebor ,' hic: de- 
Biderabit? ^ Accedit, quod hoc idem verbum v*23 ita Vs. $. 
a prophéta repetitum effe apparet, üt:ad. nofitum locum 
neteffario referri debeat; quandoquidem. propheta Vs. 5. 
Judaeis minatur, fore, ut zp/i quoque mox ad/piciant ala, 
quae: nunc, Deo lic permittente, /* ad/picere Vs. 3. queritur. 
Cujus rei fi quis rationem habere voluerit; nullum prorfus 
loecüm /eeuadae perfonae, '€*2n, in Vs. 3. relictum elfe, 
intelliget, ; His praemiffis' Verfaw | 2,»et 5... να. vertendum 
wrbitror: Quousque ego clamabo, quum tis ma: non exau- 
dias? quousque: vociferabor ad te propter rapinas, quum 
tu me: non defendas? Quare. iniquitatem:es iüifariam me 
fisbire finis? adeo ut calamitate et' perieulo m8 'circum- 
datuin' undique οδ΄ videam ? Quod quum propheta exem- 
plo quodam praecipuo declaraffet, pergit has deinceps nrinas 
ex'oraculo divino addere: fubibitis etiam vos, o Dei vefiri 
€ontemtores, calámitatem magnam οἵ debitam ;' namque 
füfcitabo Chaldaeos , qui injuflitiae veflrae, qua huc usque 
jüftos affeciftis, poenas'& vobis repetent. Hujus concinnitatis 
optimus interpres Syrus fuit, five v*2n, live ὍΣΣ exprelfe 


in codice fuo, ex quo verteret, legerit [θα bl (TN 
et video | rapinam ]. Eandem lectionem v*33, five paw in 
Chaldaica verfione exprelfit Jonathan: mwb 33323. bsmoni 
| "pU et quare ego con/picio operantes laborem  falfitatis ἢ 
Quae quum.ita fini, ego quidem haud video ,. quem ad 
modum hebraica lectio 5*2n, utpote quae nulla, ni(i fua 
ipfius auctoritate nitatur ; defendi amplius poffit, 4^ Haec 
Faber, cui fane concedendum, melius fluere orationem, ἢ 
legatur ὍΣΩΝ five v*22, quippe cui optime cóngruat et *3335, 
quod proxime fequitur, et «n, quod praeceffit. Attamen 
. quum vix credibile fit, v'34, quod legentis et feribentis 
aniio [ponte fefe ingerit, [i unquam in ullo codice exfti- 
terit, 
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terit, numc ita evanuiffe, ut in nullo.plane eofum,. qui. . 
hodie exftant, códicum reperiatur; equidem prophetam: 
ipfum in hisce verbis fcribendis paulo negligentiorem atque: 
orationis: flumen gütinus:cnrantem exiflimaverim. lnefi ce-. 
terum huic phrafi, per [e fpectatae, fenfus fatis congrnus 
reliquo. cobtextui :.. mirum. eft; . te finere.nos ab;hoftibus — 
hazbaris-impüne.;vexami, quum nibil eórum. quàe homines | 


facinnt te lateat. . *2335 tpm "t^ EX quare devaflatio et... 


violentia. eoram, me? . cur Binis,; ut: patriae vallatio atque. 
hoflium- fáevitia- mihi:continuo- obverfentnr? . Cháldaeus: 
᾿ haph;yetemi otia praedatoree Σὲ grafJatores funt coram 
me. 'Xexba, quae heniftichium hüjus Verfus alterum faciunt, 
Mis pup 2 ít), Kiwenr bene expofuit: «5 55335 ^03 
inp an i*bicoipsei eff. coram: me. qui tollat. contra. me: 
rixam δὲ contentionem, ἃ. e. exiftunt mihi adverfarii info. 
lentes, qui me conviviis ac injuriis laceffant, Suftinet.au-. 
tem. vates ,- ut.monuimus, totius. populi perfonam. --ἀβενοι 
Esna aute 2** fübaudiendüm w*x cenfet; ut Pf; CIX, 4. 
nbbn eíl pro nbn vM eir precis, Ni/* autem na353 jue iom: 
effert caput füum fefeque extollit interpretatur, Quom 
autem collective haec fint fumenda, totius loci, 'ex Aben- 
Efràe fententia, haec Εἰ} mens: ww ji55 255 ὙΌΣ 0 
numwh tus exifiunt. homines litigiofi- et contentiofi, adver- 
farii infolentes, qui cáput extollunt. Hunc feufum:expre[flit 
Chaldaeus: j*^332nm; 52: 510153 ΜΟΛΎΠΟΣ Ἵ qui ( praedones 
et gra[fatores?)- contentione et fuperbia. praevalent. .. Simili 
modo Hieronymus: e£ factum efü judicium et contradíctio 
potentior. . Sunt etiam, Kimchio referente, qui mi fz- 
rendi, gefiandi.fignificatione accepto, fenfum hunc fa* 
, €iamt: litem et contentionem, hoflis fert et portat Ifrael. 
EXX: Iéyove xpíeic y. καὶ ὁ κριτὴς λαμβάνει, Quod: non 
folum Arabicus'interpres, qui e Graeco vertit, epe 


( ix SUP Sd. qe) verum et ina 


imitatus efl: pec $c 1220 ἴα.) Ἰόσι eft judicium. et 
judex 


"1 
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judex accipit muiius. Graecum interpretem pro 105 legio 


t055, exiftimavit Wahlius, atque ita probavit, ut idem in 
textum hebraeum a fe recenfitum pro vulgari 11723 recipe- 


yet. Nos tamen haud rMrE: Dale n* effe Vi: 


dh, min Bb 15" οὖν Propleréa, quia non findicas po- 


| pulum, refrigefeit lex , negligitur; quia non fumis poenas 


ab hoftibus, qui populum tuum vexant et opprimunt, multi 


.g te:deficiunt, οἱ legém tuam rom curant, Verbum 555» | 


quod, uti docet Syriaca dialectue, proprie refrigef/cere notat, 
hinc languefzendi, cefJandi notionem induit; vid. Buxro&fm 
Lexic; Chald. p. 1702. LXX: Διὰ τοῦτο διεσκόδαται νόμος: 
Hieronymus: propter hoc lacerata efi.les; Ομαϊάδειε et 


, Syrus verbum hebraicum retinent. "Verba quae fequuimtum, 


/pmUm nxjb xx*7N^5, Graecus Alexandrinus fic vertit: οὐ 
διδξάγοται ᾿εἰς τέλος np/ua; quod fequutus ΠΙΕπονυμῦθϑ: δὲ 


non pervenit usque ad finem judicium, quorum verborum 
fenfum hoc modo exponit: ,JAdhuc propheta vel populus 
loquitur.ád Dominum, quod non veritate adverfus fe, fed 


; potentia judicatum fit, et nihil ex lege et juftitia fuftinuerit. 


Unde et ipfum judicium non habuerit finem fuum. Finis 
autem judicii elt judicare jufte. Et hoc qüare loqui audeat, 


, in confequentibüs monftrat, dicens: quia impius Nabucho- 


donofor praevaluit adverfus juftum Judam, et hanc elfe 


.cauíffam, quod dixerit, judicium non perveniffe ad finem, 


quia iniquum fit atque perverfum, ut Jofias rex juftus a rege 


Aegyptio trucidetur, et Daniel, Ananias, Mifael et Azarias 


ferviant, et 'linperet Babylonius imperator" Sed nomine 
τέλος interpretem Graecum potius perpetuitatis , fempiter- 
nitatis notionem, quam nmx3 pluribus V. T. locis obtinet, 
videtur exprellifTe. Eam fane expreífit Chaldaeus: p*s3 xia 
MU b nec prodit in aeternum judicium; i. e. num- 





;qu&m,. éiimadverfurus ef Deus in itaprobos. Alii: noh exit 


judicium ad victoriam, ut bona cauffa vincat. Sed eictoriae 


.fignificatio nomini nx3 fine ratione tribuitur. Genuiüium 


festi perfpectum haud dubito ab Α. ScuunTENs, qui in 
4Inimad- 
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Animadverf philologg. ad h. 1. voblervat , hx3 lic fumen- 


5 0^ 
im effe ut Arabicum cues, veritas, hon fucata. fines: 
; ritas, ut noftrorum verborum fenfus hic fit, verum, juftum, 
non, exit judicium , fed 5pym perverfum , ut in fine Verfus 
dicitur.  eritatis. fignificatum nomini hebraeo vindicat 
Schultenfius quoque locis 1 Sam. XV, 29., et Thren. III, 18, 
Schultenlianam explicationem commendat et confirmat locus 
parallelus Jefaj..XLII, 3., ubi pro nx3 ufitatius et minus. 
ambiguum nbM ponitur: Ὁ wexiv "nob ad veritatem 
proferet judicium , i. e. verum, juftum judicium: proferet. 
JanRcar quoque noftra verba exponit: “ΠΣ (xxs7x5) non. 
lex non procedit ad veritatem fuam, i. e. juftitiae et aequi- 
tatis praecepta a uti fas eft, obfervantur, Bene Syrus: 


ἴζα οἷο [Ee «Οὐ to nec prodit judicium cum aequi- 
tate, Efferunt fefe i impii, quum videant, Deum malefacta 
eorum noh punire, fnagisque faeviunt in bonos quosque 
viros, rumpentes leges divinas atque humanas. y *3 
p'xn-nm *n55 Nam impius cingit (inftar coronae, ^03) 
Jjuflium eumque premit. ^*n525 fguificat aliquem circum/i- 
dere atque circumdare nocendi caufa, ut Jud. XX, 43. 
qpn333 DM ἈΎΡΙ2 circumfederunt Benjaminitas. Vid. et Pf. 
XXll, 15. *3»336 eiroumdant me juvenci mult, robufli 
Jafanis *3^n? "cingunt me. ^ Chaldaeus: mv» 94 
ΜΡ ἢ Trpbon ham iE devorant juflos. | Syrus: 


in» ὌΡΕΙ AV ;2 tractat male impius Jjuflum, 
boyn vb wx* Ἰ2 τὺν Propterea prodit judicium per- 
. verfum, i. e, cum improbus opprimit pium, judicant omnes, 
non valere jus, nec eíTe, qui jus dicat, furfum deorfum 
verti omnia. . Chaldaeus: 112 «2*5. p*53 mb 1». by ideo nom 
prodit judicium rectis, | ABARBENEL: »Loquitur propheta 
more disputatoris, qui ponit thefin, contra quam objiciat. 
Hoc fere modo: quando: deprehenditur vir malus torquere 
bonos, tunc nulla fpes juris et aequi inter homifes. Neó 
abfonum. eft, prophetam denotare per jufios, ex fententia. 

| inter- 
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interpretum, pios illos, quos interfecerant Clialdaei, .ant 
abduxerant captivos. ' Quin fi regnum Judaicum conferatur 
cám: Nébucadnezare, erat illud jufíinm in judiciis fuis, in 
religione, fua, atque ih icm fuis , necu autem 
pláne. contrarius." | 


5. "3m D*in3 ies P'idete, circumfpicite. intér gen- 
tés , et Intuemini! Deüs fefpondet ád fuperiorem expoffü- 
lationém, et ipfos Judaeos alloquitur. HieRoWvwus: j,Ad 
füperiores querelas caulfantis prophetae et dicentis: : Usque- 
quo, Domine, clamabo , €t non exaudies? 'et reliqua üsque 
ad finem hüjus exordii, vox Domini refpondentis inducitur, 
ut hauc iniquitatem, quam in folo Ifrael fieri putát; cernat 
iu gefitibus, et quod Chaldaeis, non nt propheta arbitra- 
batur, Judas tantum ét Jerüfaleni traditi fint, fed omnes 
per circuitum nationes, et tantam eum élfe veliturüm ràitu- 
rumque poftea, ut ἢ quia praedixerit quod futurum eft, pro 
rei magnitudine videatur incredulum.'* AsanxzNEL, boc. 
Verfu prophetae orationem continuari exiftimat: ,,Exponit; 
propüesas. cur indignetur: | circum/picite inter gientea et 
iniuemini! abrepti in admirationem admiramini ! Hoà 
fenfu: conftat, femper hos fuilTe. mores gentium, hanc fub-. 
jugare illam,. et ad leges/fuas cogere. Verum confideratie: 
his feculi moribus, et rebus alias in oxbe geftis, Cum fa 
pore mirabimini facinora: Nebucadnezaris aetate vellra. pers 
petrata, inufitata plane, et fupra humanam conditionem. 
pofita; quod nempe unus aliquis, isque. non ex regio fan-. 
guine. -ortus, emergat, et fubjuget totum. terrarum orbem, 
atque imperet inffar nionarchae, nemine repagnárite, quod ' 
creditu erit difficile, fi qui audient.4^ Verum quum arcte 
cohaéreat nofter Verfus cum proximo, quo Deum loqui 
nulla eft dübitatio; jam hoc Verfu Dei verba incipere arbi- 
tramur. ciniiHieronymo, qui nexum et fenfum hujus com-: 
matis: bene expofuit. "Verba o«123 ἥν LXX vertéfüit: 
Det οἱ Ἀκταφρονητα, ἀπὰθ Arabicus interpres. reddidit : 


| 2,2. 3 
ω 25M ὦ T , B3 videte o negligentes!. eodem verbé- 


εἴα, 


/ 
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ufus, quod infra II, 4. in Hebraeo ex[lat. : "Graecam b 


fionem fequnutus eft non folum Syrus, qui bo; λό Oa 
videte arrogantes, live transgre[Jores vertit, verum et Pau- 
lus, apoftolus, Act. ΧΗ, 41. verba haec'in teflimonium - 
contra Judaeos proferens. Pro "435 Graecum interpretem 
in fuo codice. hebraeo vel n*1313 vel o*113 legiffe, conjecit 
CarpzpLus Crit. S. T.I. p. 156. edit. Hal. Contra Ep, Pocock 
in Notis, Mifcellann. Maimonidis Portae Mofis a fe Oxon. 
1655. edit. additis p. 92. Graecum interpretem non aliam 
atque nos vocem in fuo codice reperilfe contendit, verum 
illam pro plürali a fingulari 132 habuilTe (formae xt»p se- 


lotes), a. N33, quod cum Arabico [Cg injuflus fuit, fe fuper 
aliquem. extuli: Juperbe ,.. infolenter fe gelfit , -- convenit. 

. J. M, Fanzn tamen in Commentat. Crít. p. Vl. cum: Cappello 
Alexandrinum legiffe REIEN cenfet, quod idem interpres 
Vs. 13. linjus Capitis e£ II, 5. ond próphétae,- nec non | 
Prov. XIIT, 15. Hof. VI, 7. Zeph. llI, 4. verbo καταφρονεῖν 
pro hebráico 435 ufus eft, Pro verbis, quae fequuntur, 
hebraicis, 12:25 snonm) et admirabimini (Hithpael, pro 
135nn3) ac obflupefcite ! (cf. Jef, XXIX; 9.) Alexandrinus : 
pofuit ϑαυμάσατε καὶ ἀφανίσϑητε, quod Cappello l.l. fufpi-- 
cionem movet, illum legilfe s5na3 snzn, mutato primum | 
ordine, deinde et verborum altero δά trn reluto. .,,Àt 
quae loc, inquit Ep. Pococx1us 1.1. p. 4o:, y, flatnendi 
neceífitas, quum nihil in Graecis amplius contineri-videa- 
tnr, 'quam in Hebraicis, fi eo, quo jam, et modo €t oxdine 
leguntur ?. Nam 12:553 bene per ϑαυμάσατε reddi, non efft, 
qui,dubitet; quidni et πη per ἐφανίσϑητε ἡ , Neque enim 
ilud poftulare videtur, ut quis prorfus confummetur aut 
confumatür, fed prae admiratione et flüpore: ab eo quo 

fuerat [latu mutetur, et quafi corrumpatur; quam elfe the- ἡ 


matis nnn vim oftendit ejus i& lingua Arabica ufüs, in qua 
, 56 ue 
943 eft der run et in pejus mutari, inde de ibo dictum 


"^ 


vile: Sax. Acus iP qu mutatos effe FixIp odorem 
pere Me. 711, | Y et 


μὰ . r d 
* . " 


EI 
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. et faporem; item de ove dicitur, cujus lac ftatim mutatur 
et corrumpitur. Ac talis hic fufficere videtur mutatio ex 
mente Grotii, qui δὰ hunc locum ita commentatur: καὶ 
aQavíadqrs ; nempe τὰ πρόσωπα, vt Matth. Vl, 16. expal- 
 Aefcite. Syrus interpres, qui e fonte Hebraico vertit, dictio- 


» pem priorem, 3n5f8n, reddit oj], pofteriore sàn re- 
, tento, praefixa tantum copulae nota, óo150Z0 , quod in 


lingua Syriaca idem fonat, ac in Arabica, οὐδοῦ ftupo- 
rém, confufionem , ex admiratione nimia ortam. [lta enim 

F3 ’ 4 
Bar- Ali. Ἰσίτοζ explicat, at ol fimpliciter per ἘΝῚ. «τὰ 
admiratus efi. Eodem prorfus modo,- quo R. Tanchum - 


verbum *^:5n hoc loco, qui Nn repetitio, inquit, eft, 
Ou. UJ confirmationis ergo, 'ac forfan verborum altero 


voluit « A5ux4Jl admirationem, altero USO) μὰ. 
porem, confuf ionem, qualem admiratio e re aliqua 
infolenti oborta parere folet exprimere, adeoque limplex 
. mnn majus aliquid fignificare videtur, quam aut mon» apud 
Hebraeos, aut.;:0?2] apud Syros; neque infrequens puto, 


ut iam apud dra i apud Arabes conjugationes 
/146 


auctae, ut ὈΡΘΌΣ et S et A9, minus aliquid, 


diverfum litet, quam thema δαΐδίον ὦ innuant, fcilicet 
conatum et apparatum ad rem faciendam, eamque vel vere* 
vel fimulato facere, quum [implicius illud eandem revera 
ac ferio facere denotet,* 'Haec Pocockius, cujus obferva- 
tionem integram adfcribere vifum eft, "quum ea et Fabri et 
ceterorum recentiorum Criticorum diligentiam videatur ef- 
fugiffe. &2*5*2 byh bp5-«» Nami opus operans Ícil. ego; 
Jova, f. operaturus fum in diebus pefiris, 7*5 s»*nwn wh 


"Bb* quod non credetis cum narrabitur, ἢ quis illud futu- 
rum effe nunc praedixerit. 


6. Exponit nune, quod fit opus illud incredibile, 
qiod fe brevi operaturum eífe dixerat Verfu fuperiore. 


νὰ 
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m'Tu2s nx ὈΡΌ 525} 753 Nam ecce! ezcifüturus fum 


' Chaldáeos. » Merito mirum,* inquit GnoTtvs, »quod Chal. ' | 


daeos, qui tétnpore Ezechiae, Manaflis, Jofiaé; foederati (?) 
erant Judaeis, Si quod autem. malum metuendum erat,. id 
ab Aegyptiis venturum putabatur, Simile hoc praedictum 
Jefajae, qui ab Allyriis, quibus maxime tunc fidebant Judaei, 
gravillima mala ventura lignificavit, nihil minus quam hoc 
opinantibus Judaeis ,.. Cap. VII.*.. 5*st&/2, quos non folum 
Graeci Alexandrini, verum et alii veteres interpretes CAal- 
daeos.conílanter vocant, in veterum Hebraeorum. monu- 
mentis paffim occurrere conítat pro populo: béllicofo et: 
feroce, certae regionis, quae propter Bübylonem fita fuilfe. 
fertur, et cujus metropolis fuit Babylon, unde Babylonii, 
five gentes, quae circa Babylonem, habitabant, dicuntur 
-Chaldaei, et Nebucadnezar ipfe, rex Babyloniae, Chal- 
daeus, «3302, Efrae V, 12. ἘΠῚ tamen rarior mentio hujus. 
populi in hiftorig antiqua, nec patet etiam accurate, unde 
nomen. et ortum trahat. in V. T. libris primum Genef. XI, 
* 28..31. occurrit b*3w5 ^u, Ur Chasdim, pro quo LXX.^ 
χώρα τῶν Χαλδαίων ponunt, unde egreíIus Abrahamus iter 
facturus in Palaeftinam fe contulerit Carrhas, quem locum 
Stephanus, protomartyr, Actor. VII, 2. docet íuiífe in 
Mefopotamia, idemque ratio profectionis Abrahami fuadet, . 
ut Bocuanvus PAaleg. L. VII. C. 6. p. 87. docuit, et Jofua. 
qubque. ipfe. id confirmat. in. oratione [ua ad líraelitas - 
XXIV, 2., quorum. majores ait habitalTe ^33 "293 trans - 
s Jluvium, fcil. Euphratem ,1e in Mefopotamia. lade in 
1 yibrie V. - hiftoricis et propheticis altum de Chaldaeis eft 
x sque ad feriora tempora, quibus regnum Baby- 
E d aM pit. emergere, atque in carmine prophetico, 
quod inter Jefajana legitur XXIII, 13. 14. Chaldaei defcri- 
buntur, ut populus qui.brevi ante obfcurus fuiffet, et in: 
defertis vagatus, et ab: AAllyriis collecti fuerint. in populum. 
In aliis vero carminibus ejusdem voluminis, fed; ferioribus,. 
XH, 19. XLVII, 1.. XLVÍII, 14., memorantur tanquam 


, Populus polensigé celebris, terram tenens. Dabylonicam. 
yv Ya ! Gen- 


4“ 


* 
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Gentem antiquam ἩΗῈΞ *t3) Chaldaicam appellat Jeremias :: 
* Vya45. Praeterea in libro, Jobi 1, 17. Chal aei defcribuntur LA 
ut praedones ; qui vi invaferint armenta Jobi faque 1 rapues.- 
xint, Graecorum et Romanornm fcripta evolventi Chaldaei 
« occurrunt trzplici generis ac loci. ...Et quidem primo in illis 
memorat io. Chaldaea , quae adj jaóet; "drabiae deferta. . 
Sic PvorzwAEUs Geograph. L. V. ὃ. 20. , et STRABO Geogr. 
L. XY. c. x. d 06.. poftquam defcripfilTet ' Clialdaeos philo- | 
fophos, addit: Ἔστιν oz xol QUAM τι τῶν Χ ag), καὶ 
'ρα τὴ Βαβυλωνίας. ὑπ᾽ ἐκοίνων οἰκουμένη, "πλησιφουσα ὦ 
; τοῖς "Mouia καὶ τῇ κατα. | ΤΙόρσας λεγομένῃ ϑαλάττῃ. 
 Eft-et Chak aeoruin patio y δὲ t ylonia. Teg gio ab üs has. 
Matidolralibur et. mari: p oxinta » quod, Perficum appels: 
.. latur ;Chaldaeà:igitur iaec | onis eft regio fubjecta s 
bylóói , , late..dxcu£rens ἃ ium maris Perfici; quae|i 
alias Babylonia. dicebatur. Ad hos Chaldaeos- RAN. ci 
Tiáud. dubie: rex. ille; quem Dicaganglins; apud Stephanum:  - 
Mbps fub. voce XaA2u/oj ἃ Nino quartum. decimum, : 
ait. appellatam: eJTe Chaldaeum ,: :et' Chaldaeos. congregaffe,- ἢ 
eorumque opera condidifJe, h.e. perfecifTe Babylotem (Ἀπὸ. 
δὲμτούτου [Nfvow]- τέταρτον ἐπὶ θέμα. βασιλέα γενομένον;" 
ᾧ: τοὔνομὰ Χαλδαῖον εἶναι λέγοῦσιν»: ὅν Qaci xai Βαβυλῶνα. 
τὸν! ὀνόμαστοτάτην. “πόλιν περὶ, τὸν Εὐφράτην. ποταμὸν κατα 
- σκευᾶσαι», ἅπαντα εἰς ταυτὸ συναγαγόντα τοὺς καλουμένους 
 Χαλδαίοὺς )} ὁ Praete Ὁ μο5. Chaldaeos Strabo L. XII. Cap. 5. 
| 6.19: Chalybes hoc. eodem fiomine fignat, docens fimul, 
illud elTe recentius. Oi δὲ αλὸϑαῖοι , inquit, Χάλυβες 
δ. παλαιὸν᾽ ὠνομάζοντο. | autem nunc Chaldaei, - 
alybes. olim appellabantur. Sunt antem hi accólae Ponti, 
"proximi. Mofynoecis et Fibaremis, ut patet. ex eodem ira 
" bone l e. f.18. C£ Bocuanrr Geograph. $. ῬΕῚ. L. TII 
Cap. XIl. Denique: memorantur Chaldaei in montibus. Ar- 
menihe. proximis. et fubjectis ἃ Mb UN in Cyropaedia | 
ΤΠ: L : 7-12, ubi narrat, Armeniorum regeni- 
a Cyro ; cium et fub obfequium  Cyaxaris revocatum, 
i ccc a Cyro cum Armeniis elfe illos Chaldaeorüm | mone 
tes, 


': 






& 










t 






Habacuc. Cap 1, 6. | ^ ὅ4ι 


tés, et gentem illam, poítquain pars vicia effet, eta Cyro 
humaniter habita, afumtam in foedas. Eos 1, 1. $. 7. fic 
depffgit: Εἶχον dà οἱ Χαλδαῖοι γέῤῥα τ καὶ παλτὼ δύα, 
Καὶ πολεμικπώτατοι δὲ λέγονται οὗτοι τῶν περὶ ἐκείνην τὴν 
χώραν εἶναι, καὶ μισϑοῦ στρατεύονται. ὑπόταν τις αὐτῶν 
δέηται, dui τὸ πολεμικώτατοι καὶ πένητες εἶναι" καὶ γὰρ 
ἡ χώρα αὐτοῖς ὀρεινή τέ ἔστι, καὶ ὀλίγη ἡ TX χρήματα 
ἔχουσα. Gefiabant autem Chaldaei crates et tragulas binas, 


ac. bellicofiffini feruntur effe inter ejus regionis incolas. 


Etiam Jiipendia faciunt , quum ipforum opera quis eget, 
quod εἰ periti. rej müitaris (int et pauperes. Quippe fo«- 
Jum, ineolunt montuofum , et cujus exigua pars opulenta 
eft... Et $. 11. unus ex Chaldaeis, qui loquens. inducitur, 
dicit, quosdam. Chaldaeos ejfe, qui rapto viverent, ac 


terram neque fcirent colere, neque poljent », quippe qui : 


victum armis quaerere confuefcunt. Semper enim latro 
cinari folitos , flipendiaque cerebro meruiJe , partim apud 
Indorum. regem , . partim apud ftyagem. C Εἰσὶ δέ τινας 
τῶν Χαλδαίων οἱ ληϊζόμενοι ζῶσι, καὶ οὐδ᾽ ἂν ἐπίσταιντο 
ἐργάξερϑαι, οὐδὲ ἂν δύνοωντο, εἰϑισμένοι ἀπὸ πολέμου βιο- 
γεύειν" Asi γὰρ ἐληΐζοντο καὶ ἐμισϑοῴφόρουν, καὶ πολλάκις 
μὲν παρὰ τῷ Ινδῶν βασιλεῖ, πολλάκις ὀὲ καὶ παρ᾽ ᾿Αστυαγει). 
Chaldaeos Armeniae vicinos'idem Xenóplion niemorat quo- 
que de Expedit. Cyri L. 1V; C. 5. $. 4, Chaldaeos hosce 
"Xenophontis ad feptentrionem Mefopotamiae J. D. Micuagris 
in Spicileg. Geograph.. Hebraeor. exter. P. lI. p. 77. feqq. 
origine haud diverfos exiítimat a Chalybibus illis, live Chal- 
. daeis, quos Strabo defcribit inter Ponti accolas; populum: 
antiquiffimis, temporibus fuifTe erraticüm, qui inde a Mefo- 
' potamia boreali, primisque Ármeniae montibus ad fepten- 
trionalem usque Armeniam, ipfamque, quae Pontum Enuxi- 
num attingit, Chalybum regionem, vagari potuerit ; poftea 


"s. 


boreales illos Chaldaeos in. anflrales regiones, erupilfe, Ba- ᾿ 


bylonia etiam potitos, linguamque ibi Aramaeam adícivilfe, 
quum antea Slavica ufi fuifTent lingua, id quod Michaelis 
ex nonnullis Chaldaicis nominibus propriis, barbaram fo- 
nanti- 


fh 
; * 
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nanlibus, veluti *x5»», *Xwevbs, 5133, ^iesv, aliisque - 
in ^x Tzar definentibus colligit, . quum id nomen  Slavis 
dominum fgnificet. Verum hanc Michaelis opinioneIn de 
Slavica Chaldaeorum: origine folide-refutávit J. C. ApzruNo 
in opere gloffologico, cui titulum MicAridates fecit, P. I. 
p. 921. feqq., oftenditque, Chaldaeos illos, n*sw*, qui in 
veterum Hebraeorum monumentis memorantur, ortü Ára- 
maeos fuiffe, quippe quod lingua illorum, quam cum Syris 
et Alfyriis fere communem habuerunt, fatis arguat; - vid. 
1,1. p.315. Cum his autem Cheldaeis nihil habuere com- 
mune Chaldaei accolae Ponti ; Chalybes prius appellati, 
Xenophontis quoque Chaldaei longius multo a Ponto fuerunt - 
remoti, quam ut cum illis Ponti accolis Chalybibus con- 
fundi queant, quia Cyrus illo tenipore extra fines Mediae 
ἢ non longe progreífus erat in Armeniam. Num: Chaldaei 
f. Casdaei a Chef2d, 4:5, illo, filio Nahori, cujus Genef. 
XXII, 22. fit mentio ,^ortum dicant: quod vult J. C. Fiigp- 
micH in Commentatione fuper ortu, patria et antiquiífima 
hiftoria Chaldaeorum ( in. Biblioth. Literat. univerf. bibl. ab 
Eichhornio inftr. P. X. p. 454.), prorfus incertum; plane 


commentitium vero, adi idem Vir Doctus nomen *v5 
“4 


, peregrinatorem, paftorem notare ait, ab Arabico Cw, 


cui notionem -migrand: tribuit, duod potius notat: non 
’ 7 


distracta fuit, nec emtores invenit res, unde i in 
. Corano, Sur. IX, 24. de rerum venalium difficili distractione 
dicitur. Nobis quidem quae fcriptores exteri, praefertim . 
Xenophon el Strabo, de Chaldaeis tradunt comparantibus 
cum his, quae in V. T. libris de iisdem reperimus, hanc 
fere fatis verifimiiliter ftatui poffe videntur: Casdaei, five 
Chaldaei, origine Syri euro-bóteales, antiquiffimis tem- 
poribus per varia fe diffüderunt Mefopotamiae loca; alii 
feptentrionalia ejus regionis Tigrim verfus, ubi foit Ur - 
Chaldaeorum, coluerunt, alit vero-infederunt montes, qui 
Armeniam a Mefópotamia dirimutít, indeque, quim plures 
illorum ex raptó viverent, eosdem credibile eft percurriffe 

| . Mefo- 
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Mefopotamiam, media fui parte méridionali incullam, et 
praedae intentos, per eam late elfe vagatos, faepe etiam, 
trajecto Euphrate, transiviffe in Arabiam borealem, et 
praeda potitos ad fua reverfos, quod hodienum facere popu- 
los quosdam illius tractus, potiffimum Curdos, ex fcriptis 
eorum, .qui iflas regiones adiere, (atis conílat. lllornm 
igitur Chaldaeorum, qui montana Armeniam inter et Mefo- 
potamiam tenuere, plures, per terras Euphrati et Tigridi 
vicinas fparfi et vagantes, a rege quodam Affyriae, cui ipfi 
in bellis commode fervierant, translati videntur in agrum 
Babylonium, miaxime meridionalem, ut adverfus Arabes, ᾿ 
fimilis indohs homines, imperium cnm Babylone ab auftrali 
illa Affyriaci imperii parte tuerentur. Hi autem praecipue, 
qui circa Babylonem confederant, Chaldaei, indufirii, in- 
. genio et manu prompti, partim [efe applicarunt ad ftudia 
disciplinarum arcanarum, inprimis divinationis ex aftris, 
eaque. de cauífa coeli fidernmque motus diligenter obfer- 
varunt, «partim tractarunt artem bellicam, et feérvierunt 
-"Affyriae regibus, quibus fubjecti erant. Hujus gentis opera 
uli Nabopalalfar, ejusque filius Nebucadnezar, ortu ipfi 
-Chaldaei, quum deficerent ab Alfyriis, fibi compararunt - 
imperium et magnam Aliae occidentalis partem fibi fübje- 
cerunt. ΟΥ librum noftrum Aandb. der bibi, Jlterthums£. 
Vol. I. P. IL. p. 36. feqq... Hos igitur Chaldaeos, nunc pri- 
mum extra fines. fuos- occidentem . veríus prorumpentes, 
Hebraeis antea nondum vifos, Habaeucus jam graphice 
depingit. . Vocat eos ^1 *12» gentem amaram ,: i. e. a[pe- 
ram, truculentam, ,,quod non habet affectum mifericordiae 
et commiferationis, fed amara eft ficut abinthium in ne- 


τ goliis fuis," uti exponit AzansENEL. . Concinit Jeremias, . 


qui.L, 42. de iis dicit: x5m*6* why mon ^wt5w. erudeles. funt, 
nec mifericordia afficiuntur. À. ScnurckNs in 44nimadver[f. 
philologg. ad h. 1. ^9» *13n gentem. acrem. yertit, ,quia, 
. inquit; ,,ut Latinis acer dicitur, qui fortis eft, telle Servio. 
e Nonio Marcello, lie "5 sodens fenfu hic. venire P al 
* Are. 


/ 
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ἜΤ certe radix p? amarum efe ad robur et Praes 


[^ 


usto transfertur, unde ut beca potentia, et Se Ld 


b S2 


( pof. dor roboris ) idem qui ἮΣ fortis, robuflus, validus. 


Sic n acris ell validus, ortis Contra 1v, quod fortem 


proprie fonat ; de amaro famtum invenio Jud. XIV, 15. in 
aenigmate Simfonis: pinz xx* ἸΌΣ de forte exiit dulce, 
quae non oppófita videri pollent, nifi acris et fortis notio- 
nes confundi conftaret. Eodem modo Chaldaicum $n for- 
tem di ad acrimoniam rcfertur in Talmude; et Arabicum 


acrem efe videtur ab Hebraico Y?2 transfumtum. .Si 


. tamen τὸ ^2 de amarulentía potius et acerbitate Chaldaeo- 


rum hic capere lubeat, non multum repugstbo, 4 Appellat 


' Chaldaeos porro populum ^2235 feflinantem ,'i. e. ex pedi- 


tum, velocem, qui mira celeritate et agilitate bella conficit. 


Hebraei exponunt eum,. qui confilia fua. praecipitat , i.e. 
temerarium, ferocem rapidumque in confiliis, coll. Jefa. 


XXXI, 4.;nz1b pz: t3353 22b3 animus temerariorum 
difcet intelligere YO "vb qoin Qui. pervadit latitu- 
dines terrae ,, i. e. lerram, quam late patet, invadit et oc- 
enpat.. LXX: Ἐπὶ τὰ "πλάτη τῆς γῆς. Cf. Apoc. XX, 9. 
$5 7-165 nis2o/n. nob “14 occupandum habitacula quae non 
ei, non fua; terminis fuis non contentus conatur alienas 
terras faae fuübjicere, ditioni. Ὅν proprie ad Aereditan- 
dum, i.e. quali jure hereditario occupandum et poflidendum. 
HisnówvMus: ,,Quod vobis dixeram: Jé/picite in gentibus, 
et. videte , et. miramini , et obflupefcite, quia opus fiet in 
diebus veftris ;; quod nemo credet, quuin narrabitur, hoc 


; €ft, quod fequens fermo defcribit: Ecce ego fufcitabo Na- 


buchodonofor et-CAaídaeos , gentem pugnacillimam et velo- 
cem, €ujüs roboris et ad bellandum andaciae omnes pene - 


(Graeci, qui barbaras hiítorias confcripferunt; teíies funt. 
Maec tion eft contenta finibus fais, fed hue illueque discur- 


: rens 
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rens fuper terrae latitudinem pervogatur. Et hoc eff opus 
ejus, non ut terram vomere exerceat, fed ut rapto vivat et 
. gladio, et ut pollideat urbes non Ines. - 


7. WX* inMi fonvD 1355 món ΜΔ Π51 nw Terribilis 


et formidabilis eft ila gens, ex ipfa Judicium ejus δὲ elatio 
ejus egreditur, i. e. tantam fibi licere putat quantum lubet; 


jus et auctoritatem faciendi quidlibet pro arbitrio a fe ipía 
fumit, nw, proprie eato, cum Kiwocnro intelligimus de 


auimo alta fpectante et fuper ceteras gentes fefe efferente; , 


lignilicat enim alias f/ublimitatem , majeflatem , qua quis 
. fuper alios eminet, vid. Genef. XLIX, 3. Job. XIII, 11. 
Alii fynonymum putant voci xwz2, quod ab eadem radice 
MU3 derivatur, et quemadmodum illam alii onus, alii 
effatum exponunt, ita et noftrum nomen quidam interpres 
tantur effatum fcil. imperantis, ut fignificetur, Chaldaeos 
pro lubitü aliis: imperare, mon pactis, aut certis legibus 
agere, quas inter fe gentes obfervare folent. Ita Chaldaeus, 
qui n*n3121 et decretum faum vertit. Decretum Symmachus 
quoque, Hieronymo referente, reddidit. Fortaffe eadem 
fuit mens Graeci Alexandrini interpretis, qui λῆμμα vertit, 
quod Suidas.non- folum eaticinium, verum et τὰ ἐξ οἰκείας 
καρδίας ἀποφϑέγματοα, quae ex proprio corde proficifcuntur, 
eloquia notare ait, | ΠΆΡΙΝ qui e Graeco vertit, interpres 
3:6 (Ott s 5 


háec habet: zs lio Cy: 5 et vifus ejus; [3 e 


quod. ipfi videtur, — fui: ab ipfu procedit, : Alii 


a ferendi, portandi notione, quam, verbum miy3 obtinet, ' 


noftrüm meo, ut diximus, onus interpretantur. lta Janeurs 
b» by 050i] ΜΘ G*b*b» ΟΣ 55 nb5tu 339 ex eo 
( populo Cheldeico ) Judices, ex eo reges, qui omnibus 
onus et terrorem. imponunt. . Addit, vbvnp:h. 1. effe quód 
lingua Gallica appellatur judice, i. e; fupplicium, |. Confentit 
HignoNvMavs^ ,,Quod autem ait: Ex femetipfa judicium. et 
onus ejus egreditur, velita intelligendum eft: de faa-gente 
. eonflituet principes, et poteftas ejus:etigladius aliafum gen- 


tium 


M 
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tium fatellites non habebit, ἫΝ certe, quo modo. fécit fiet ei, 


et fic vaftabitur, ut ipfa vaftavit.* Syrus: «n2 01220 
e£. frontem fuam exerit. | 


8. wio10 t»525 ΠῚ Et leves funt prae pardis equi 
Jui, pardos, animal velociffimum,  pernicitate fuperant. 
QsriaNus Cyneget. Vs. 75. de pardo: 
᾿ς MQaxsreroy ϑείει, καὶ v ἄλκιμον 1c ὁρούξι, 

Φχίης ὁππότ ἴδοιο διηερίην. Φερέεσϑαι. 


Celerrime currit, et fortiter recta irruit. Diceres, cum 


. videres, eam aériam ferri. Plura alia e veteribus fcripto- 


rjbus cóllegit BocuanTus Züeros. P. 1. L. ΠῚ. C. VII. T. II. 
p. 104. edit. Lip... LXX: ᾿Εξαλοῦνται ὑπὲρ παρδάλεις, ex- c 
Jient fuper pardos. Equos Chaldaeorum ob levitatem in 
faltu commendari exiftimarunt, quae in pardis eft fumma. 
Cyrillus ad h.L: Γηδητικὴ δὲ λίαν ἡ πάρδαλις, καὶ πολὺ 
λίαν εὐπετὴς εἰς τὸ καταϑρώσκειν δύνασϑαι τῶν διωκομένων. 
Pardus ad faltum eft valde agilis, et promptus ad infi- 
endum. inm eos, quos inféquitur. Syrus: Lewiores funt . 


^ 


lax do aquilis, quarum in Hebraeo in fine demum com- 
matis fit mentio. Sed recte Bochartus obfervat 1. l, fecribis - 
Ad imputandum elfe, qui, una litera mutata, fcripferunt 


Ta pro: (523. Addit vates: 20 *2N3D "n acutiores 
fuut equi Chaldaeorum Zupis vefpérae, f. vefpertinis. Verbo 
«n, acuti funt ; quid figuificetar, non confentiunt inter- 
préetes. Nonnulli-voracitatem indicari volunt, quae quidem 
verifme convenit lupis, non item equis, -ad quorum de- 
fcriptionem haec comparatio pertinet. Aliis acuzus: h. 1. 
idem eft quod ceZer, velox, quomodo Graecum ὀξὺς faepe 
pro ταχὺς fumitur. lta Hieronymus: velociores lupis ve- 
Jpertinis. Sed velocitatem expreílit fimilitudo,. quae prae- 
ceffit, cum pardis inflituta. Ni igitur Noftrum [fic in 
ταυτολογίας otiofae vitium incidiffe admittamus, aliud quid 
hac coinparatione illum fpectalfé: exiflimandum erit. Sunt, 
qui verbum 13 ad-oculorum et vifus acumen referant, ^ 

de 
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de quo illud Arabibus ufarpari oftendit A. Scrersrss in 
,Animadver f philologg. ad h.l. Lupum acutiffime cernere, 
teftatur, pra ieter alios," Bocharto 1. 1,. p. 158, láudatos, 
AzriANUS Ziflor. ' Animal. L. X; c. 26. ᾿Οξνωπέστατόν ἐστι 
QUov' καὶ μέντοι νυκτὸς; καὶ σελήνης οὔκ οὔσης, 0 δὲ ὁρᾷ, 
acutiffimi vifus eft animal, quippe etiam noctu , et luna 
non lucente videt. Equi autem licet Latinis et Graecis ab 
oculorum acie non celebrentur, Arabibus tamen hanc eo- 


rum virtutem cognitam elfe fatis, docet Schultens adducto 
f1!ec 4 2/c£2 


proverbio: ndi (o po equo oculatior , quod in 


AMMeidani Proverbiorum iralisoriin Parte edit, ab H. A.. 
Schultens ( Lugd. Batav. 1795. 4.) p. 35. No. LX. plenius 


Bo Legit Im Aga: !! 6 D | 
. Bie legitur: o? l4ga? Qu Q^? pe: p 


51! 
Jpicacior equo in deferto in bn. A Qe go 


"$1! 


A. Schultens 1. c. verbum ων» obfervat notare acérrime , 


aliquid oculis intentis contemplari. —,,Equis," addit, hoc 
pacto vifus ὀξύτητα tribui videmus. Hoc autem mais tn 
ad vifum referre placet, quod additur ΣῚΡ, acutiores funt 
vifu quam.lupi vefpertini; id-enim ὀξυδερκίαν itmen- 
fum auget, quod zoctz cernant Malim tamen cum Βο- 
charto *" referre ad animum, et tàm lupos quam equos hic 
ὀξεῖς et acres dici, quia quicquid agendum fibi proponunt 
"acriter exfequuntur et fumma contentione. Sic apud Vir- 
gilium Georg. lll, 264. elt acre genus luporum, εἴ den. V, 
156. Vid. et 4den. 1, 444. VIIT, 5. Vehementiam et acritu- 
dinem, qua equi Chaldaeorum irruere in hoftiles acies, fo- 
lerent, ob edndemque lupis conferri, cenfet quoque Ozp- 
MANN in Ol/fervatt. mifcellann. ex ^ift. nat. ad illufirand. 
$. Cod. petitis P. V. C. 2. p. 18. verf. teuton. Quod autem 
lupos propheta vocat 5} "3 4 Ὁ δήρέγεϊπος, facit ad vehe- 
er ndam, quod fab noctémi- 






mentiam, qua irruunt, exagge 
pus trüculentius, poftquam fame. per totum diet in 
rabiem 


b. 


* 


ΕΝ 


΄ς 
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rabiem verü funt, Cf. Bochartum 1. 1. p. 154. feqq. LXX 


^nofiram dictionem verterunt λύκους τῆς ᾿Αραβίας » quia di- 
verfis vocalibus legerunt 222. . Quod licet non ommuino 


inprobet Bochartus (p. 157.), quum Arabiam olim lupis 
fcatuiffe, ex veterum teftimoniis abunde conftet; verillime 
tamen judicat, eífe tam hic, quam Zephan. lII, 5. lupos 
eefpertinos intelligendos, ,,przmo enim, inquit, οἷο iniel- 
liguat Maforethae, a. quorum lectione (337) non recelleriim, 
mil coactus. «Secundo, Chaldaeus, Syrus, Symmachus, 
Hieronymus, Hebraei omnes idem fequuntur.  T'réo, 
quamvis in Arabia lupi fint frequentiffimi, tamen his non 
video a fcriptoribus eximium quidquam. tribui, cur eos 
Syriae aut Judaeae lupis prophetae tréetulerine Quarto, 
Jerem. V, 6. .masg aw elt Zupus ve[perarum, feu. ve/perti- 
nus, non AMrabiarám, nani 232 , pro zfrabia, Plurali caret. 
Pari igitur ratione aus *2N1 funt Jupi vefperae, non lupi 
"drabiae.'* HisRoNYaUs: Equi quoque et equites, qui de 
longe venient, iam peraices ad perfequendum et cuncta 
opulanda erunt, ut pardos fuperent, et lupos vefpertinos. 
Siquidem lupi faeviores effe dicuntur nocte yicina, et tota 
die. fame ad rabiem concitati. “ veU*5 tub Et gefüunt 
egüites. fui , five: geflit equitatus fuus, "lu verbo wj5 in- 
terptetaundo non confentiunt interpretes. Plures diffundendi 
f«fe fignificatu illud. capinnt, quo Nah. Ill, 18. τ: 3} pro sx3 
ufurpatum vidimus. lta Aben- E[ra, qui s59ana exponit, 


"et Hieronymus: e£ diffundentur equites ejus. Alii, Chal- 


daeum fequuti, qui pawn vertit, mupicant fefe, leu 
abundant reddunt itidem ex verbi De ip Cd vj ety 


^ 


inter fe permntatis; Syrus: aca s amo 330 e£ volant 
equites. ejus, LXX ἐξιππάσονται vertünt, forfan quod pro 


E legerunt TUB, et Arabice Ov eft equitare; Falfo 


j. D. Micua£ras i iu Supplem. p. 2000. afferit, legi in duo- 
bus Kennicotti codicibus s iv pro sega. Abelt. potius quod 


, aguntur: a uq in duobus K ennicotlianis codicibus, libra- 
pun lapfu perquam 










icili ob v'f*55, quod praecedit. 
i . Lvnov. 


ar 
LE 4 
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Lvpov. pt Dizv adfeita fignificatione-Aéthiopici eb fanum. 
efe , vertit: fani, i. e. vobufli, validi funt equites ejus, ut 
poftquam laudaífet vates equos Chaldaeorum a levitate et , 
velocitate, jam laudet equites a fano robu(ítoque corporis. 
habita. Nos adítipulamur A. ScnurrrNsio, qui in zfnimad-- 
ver[J. philologg. tam ad Jerem..L, 11., quam.ad noflrum 
locum, verbum vój5.ulroque loco, uti et. Malach. Hl, 10. 


ubi:-de vitula lafciviente et ferociente dicitur, illu(irat ex 
/ / 7 


Arabico οὖν (pro. Us) gloriatus eft, Juperbioit: fta. 
fenfus emergit aptilfimus: fuperbiunt ; faítu gelliunt equites. 
ejus, ut 1Sam, VIII, 11., ut equi .comprehendantur ,' et 
nomen Ὁ) folum de equis ufurpari,, docuit Ludovicus de, 
Dieu ad Jefaj. XXII, 6., vid. Jefaj. XXÍ, 7. 9., XXVIIT, “8. 
Cf, Bocnan t Hiezaz; B, I. Τὸ ΠΣ Cap. -VE-X. I. p. 55, fequ. . 
edit. Lipf. Apnd Latinos idem: ufü venit, tefte Macnonto, 
Saturn. L. Vl, Cap. 9. Omnes ántíqui fcriptores ,. ut homi-,- 
nim-equo infjdentem.;. ita et equat s - quum portaret; ho- : 
minem, equitem vocaverunt, etéquitare non hominem 
tantum, fed. et-equum déxeFunt. Quam; egregie et naturae. - 
convenienter f/uperbia equis tribuatur, . nemo ignorat. «Eos: 
Vineravs Georg. ll, 117. dicit gre[/4s. gjomerare f'uperbos. 
Rt Howznvs Zliad, Z;:569. de equo :.Kud/owv, ὑψοῦ δὲ καρ. 
ἔχει, MM: aite ἜΡΙΝ fert. Dawir apud Dochartum: , 


«κυ! L GÀ [ οὐδ eb c3 in natura equi 
faflus elt et Juperba pure Gefliendi, füuperbiendi 
notio, verbo v/:5 tributa, quam bene quadret locis Jerem. 
L, 13. Mal. Ill, 20., ea confideranti patebit. "Equites laudat." 
hemiflichio altero: SH S pino "i55. et equites ejus, pos: 
puli Chaldaici, venient e longinquo, nec tamen longo itinere 
defetifcentur, bioxwb vn ^23 855. advolabunt ut aquila 
feftinans. ad comedendum praedam ; aquilam rapidiffime 
alis ferri et fummo cum impetu, maxime cum in praedam 
ruit, veteres magno confenfu teftantur, quorumi teftimonia : 
attolit BooHARYUR Hieros. P. 11. L. IL. C. 11. T. HL. p. 570. 
.:edit. 


* 


Á 
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edit.Lipf. Hino Hebfaei eorum, qui ad pugnam ruunt, ve- 
᾿ locitatem et impetum conferre folent cum áquilis, adeoque 
aquilis in praedam involantibus. lta Deuter. XXVIII, 49. 
Excitabit Jova contra te gentem remotam, αὖ extremis 
terrae finibus, "2n nw"* "ux23 ut involat aquila. Simi- 
liter Howxüvs dé Hectore 4/iad. X, $08. t κεν lg 


Olugssy δὲ ἀλιεὶς, ὡς T αἰετὸς ὑψιποτήεις. 
Jrruit cum impetu converfus ut aquila altivolans. ' Eodem: 


, pertinet, quod Saulem et Jonathanem, viros pégnaciífimos, 


David fuiffe afTerit aquilis velociores, 2 Sani. I, 23. Et quod 
de Chaldaeis dicit Jeremias IV, 15. 105b b*wezm *»p velo- 
ciores aquilis funt equi eorum. Vid. et Jerém. XLVILI, 40. 


XLIX, 22. 'Ihren. 1V, 19.. 


b. wi23 obnb nh» Univerfüas ejus y. tota illa gens, 
4d oim faciendam. venit, ut violentiae impetu populos op-- 
'pfimat. tnnb pro onn nfovb.  Difficilioris interpretationis 
fuit vérba quae fequantur, no" D2*13.n»235, maxime ob 
harum vocum primam, hoc folo loco obviam. Eam cum 
Jancnro plures referunt ad. verbum: s53; ;^cüjus Piel Job. 
XXXIX, 24. legitur, ubi de equo: y*8 1) abforbet terram, 
i. e. abfolvit curfu brevi temporis fpatio tractum .tertàe, 
non aliter ac ἢ abforberet et deglntiret terram ante fe; 
unde noflra. verba ita exponunt: abforbitione live haufiu 
.. faciei ipforum erunt fimiles euro, vehementiflimo vento. 
Alii hauftum pro defiderio capiunt,, quo fenfu voce n»35 
ufus eft Kimchi in Scholiis ad Pf, XXVII, 8. Quibus hoc 
, placet, ii hunc locum fic explicant: defiderium, facierum 


"ipforum Oriefitem verfus. Cui interpretationi quum obítet, 


quod Chaldaei, illaturi bellum Hierofolymae, in .occiden- 
tem tendebant, hunc nodum folvit AnaRBENEL ita, ut verbis 
defiderium  facierum, ipforum orientem verfus hoc Dgni- 
ficari; exiflimet, Chaldaeorum negotium hoc ünum .elfe, 
rapere.et praedari, .et cum praeda. remeare in:.regionem 
fuam;:.quae ad plagam orientalem fita; non parcere eos 
terria, quas invadunt, quum ip[is nen.fit animus, fedem 

᾿ς Δ 


k 


Habaeuc.. | Cap. 4, 9. 35i 


in illis figere, fed eis direptis et expilatis or ientem verfus 
redire. Nos vocem n'35 commode occurfum, impetum verti 


S! 


polfe arbitramur, quum 523 san Árabibus inter alia hgüi- 


ficet: appetebat, prope fuit inflititque ves, five adventus 
alicujus. n£^*p nobis eft eurus, ventus vehementiffimus et 
maxime in illis terris noxius, qui alias b**;; dicitür, cni 
nomini hic additum n empZaticum,. feu n quo 
lignificatio intenditur ( vid. not. ad Hof. VIII, 7.5, ante illud 
vero 5, comparandi nota fuübaudienda, ut vertendüm fit: 
occur[us T. impetus fàcierum ipforum, i. e. eorum, eft ficut 
centus orientalis vehementiffimus. Eundém fenfum exprelfit 
Chaldaeus: sr» &*"15 ni"3 183 Tin» bapp antrorfüm 
facies eorum fimiles funt ventó orientali vehementi. lta et 


Symmachus: ἡ πρόσοψις τοῦ προσώπου αὐτῶν ἄνεμος NOCH. 


| Quod fequutus HrznoNvwus (ita tamen ut 0235 non expri- 


meret): facies eorum ventus urens. Ad quae in Commen-- 


tario: » Quomodo ad flatum venti urentis virentia cuncta 
arefcunt, ita ad adfpectum eorum omnia vallabuntur.** 


ϑτεύνει, ( Vfrchiv Vol. lI. p. 418.) ftatum contr uctum no- 


minis o3n h. 1. paffivo fenfu capiens, verba nos ὉΠ 
nn" fic vertit: impetus contra facies eorum elt ficut im- 
petus contra eurum, i, e. illis fefé opponere aeque vanum 
eft, ac fi quis fefe euro adurenti opponere vellet. Qnod 


' 1 * 9 λιν,» * 
nobis tamen durius videtur. Syrus: q445 «ecus] lor» 
ad/pectus vultuum eorum durus, terribilis eft, Kimchi 


quoque n5»35 exponit n23 coram.  Confonat Mienazris 


Supplemim, p. ὅ31., fed ita ut. vocem noflram lebraicam ad 
AL 
arabicum. ua (pro 943») referat, quod cum derivatis 


Arabum philologi (oS Uf adparuit Midi ων». Hinc 
- ' . 

quod de re quavis extrinfecus adparet , ΠΕ adpa- 
PA rex éxflans et cónfpicua, Significalione anticae, 
oppofiti n»30 cepit quoque Graecus Alexandrinus inferpres, 
“ἢ ceterum.a vero fenfu aberravit: ésQerripéag προσώποις 


: αὐτῶν 


^ 
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αὐτῶν ἐξεναντίας. Lupov. pz Dirv collato Arabico s.c» 
. multitudo, copia, nollva verba [ic vertit: péeraeque facies 
'e«orium. Orientem wer[us fpectant, ut fenfus fit: ,hi Chaldaei 
yon vos tantum Judaeos, qui ipfis ad meridiem fere (iti eflis, 
meditantur quos fubjugent, fed plerique eorum Alífyriam 
verfus mentem babent, quae iplis Orientalis eft, ut univer- 
fum Affyriorum regnum, qui jam rerum potiuntur, invadant 
«t occupent. Sententia frigida, nec verilimile, vatem hoc 
fuae ὁ oralionis tenore tale quid tetigiTe, quod ad Judaeos 
plane ; ;nón fpectaret, Nec magis probanda altera, quam 
Ludov, de Dien propofuit, interpretatio: ,j,Àpud Syros," 


inquil, PP: geminaütibus fecandam. fignificat, tefte 
 Kerrarig: amputavit, excidit, füccidit. Jef. XVI, 8: ( ponitar 
pte "bin cóntuderunt , perdiderunt, inde et Susa. opa 
faceifa ΤῊΝ ;Fadicitus. Hinc verti poffet : ΚΣ o faciei ipfo- 


. rum, i. €. quam facie fuà prae fe ferunt et minantur, orien- | 


£em vérfus tendit. c "δ bins ts MM Et congregat abri- 
pitque inftar arenae captivitatem, l. e, captivos innunieros; 


ita *35 ét Num. XXI, 1. Deut. XXI, 10. Pf. LXVIII, 19. 
ufurpatum. 


/30., obpn* mab»s wm Za quoque gens Chaldaeorum, 


f. 3lle hoftis, regibus alludit, Hieronyuius: e£ zpfe, de re- 
gibus triumphabit. « 45 pre coy £t duces f. principes 
. rifus f. ludibrio ipf fant. pmwY 6x35-*35 ww Jie ad 
omnem munitionem ridet , loca munita, live oppida fuerint, 
five caftella et. propugnacnla, non curat. Chaldaeus: ἐπ 
pro ΛΠ 3 bz5 ile ómnem arcem validam in angufliam 
adigit. msn "5» "est Μὲ colligit pulverem, terram, 
aggerem, ut recte Hieronymus, et capit eam, [cil. »zxm wv» 
ÉXrbem munitam, quod ex fuperiore eft fubaudiendum. Sen. 
fus; flructis aggeribus expugnat quaelibet loca munita. 


s31. *à5€s3 mm *bn our Zunc transit. fpiritus. et;fa- 
pergreditür. fcil..fines. et terminos aequitatis et modeftiae; 


ex tanto rerum fucceífn crefcet ei (hofi [. regi Chaldaeo ) 


die urs | | animus 


ἔα" UNT, UTE 
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animus fupra modum et infolefcet plus aequo. Verba nbn 
et ^3» hie eodem fenfu ufarpantur quo Jefaj. XXIV, 5. 
pn ibn n^óin 153 transeunt leges, füpergrediuntur fla- 
tutum. mn h.l. mefculine fumitur, ut Job. IV, 15. et alias 
faepe. nmn 5n funt;qui vertant: mutat fpiritum ; fed mu- 
tandi fignificatum obtinet hoc verbura tantummodo in forma 
Hiphil. Nec fenfus, ea fignificatione adfcita, enafcitur fatis 
concinnus. Ali verba hebraea fiG reddunt: tum transit 
ficut ventus e£ transgreditur ,. quod lic intelligunt: terras 
venti inflar pervadit. Qvam nos indicavimus fententiam, 
commendat et verborum *5n atque ^3Y loco Jefajae paral- 
lelo ufus, et illud quod [latim additur: ΣΝ Ὶ reum 7? facit, 
delinquit contra Jovam, tribuendo hanc potentiam, has fuas 
vires, Deo fuo, quod nofter. hisce verbis exprimit: 1n5 st 
1^*5w5 quafi Aaec wis ipfius Deo fuo, quorum verborum 
fenfum ArARPENEL recte ita explicat: ,,Victoriam fuam, ac 
res a fe fortiter geftas, profperumque fuum faccelfum ac- 
cepta referet diis fuis, immemor, haec omnia a Deo fummo 
proficifci. Chaldaeus Verfum integrum [ic vertit: by 152 
ΛΜ ἸΔΌΜΗ b» ams) cvmober aevo cmib» emm nos 
nnb ideo propter elationem J/piritus fui discedit a regno 
fuo, a regno abolebitur, e£ peccavit eo quod multiplica- 
verit gloriam idolo fuo. Gnomivs:. ΕΠ ἔλλειψις participii 
[ante 31 ] dicens, et voculae quod, ut fit fenfus: digens has 
fuas effe vires, ut qui fibimetipft fit pro Deo. Vid. Dan. 
ΠΠ., et confer quae infra Vs. 16,*. Simili modo Capanei, 
unius e feptem illis ducibus, qui Thebas obfederunt, im- 
pietatem defcribit SrAvIUs ZAebaid.lX, 545. « 

-4gnovit longe pre[fitque dolorem ' 

l]Magnanimus Capaneus, telumque immane lacerto 

Hortatur librans: ades o mihi dextera tantum |, 

Tu praefens bellis , et inevitabile numen; 

Te voco, te folam Japerum contemtor: adora. 
Et idem ΠΙ,. 605. 

d Α, irius mihi numen , et enfís 

Quem teneo. E 

Prophh. Minn. I/I. Ὁ 4 Imita. 


vox 


ὅ 
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. [mitatus eft Statius Vinoinivw, qui Mezentium ( contem- 


΄ ἜΣ 


torem divum , Aen. VII, 648.) fic loquentem inducit fen. 
X, 775.: 


Dextra, mihi deus, et telam, quod miffile libro, 
Nunc ad/int. 


Ad ea quae tertio Danielis Capite narrantur, hunc Verfum 
refert quoque HrrnoNvuus: , Quum autem comportaverit 
aggerem, et nihil viribus fnis obvium fuerit, tunc muta- 
bitur fpiritus ejus in fuperbiam, et Deum elfe fe credens, 
imaginem auream ftatuet in Babylone, quam univerfas gentes 
adorare compellet. Quod quum fecerit transibit in befliae 


füRguram, et poftea corruet: pro quo Aquila et Symmachus 


transtulerunt: καὶ πλημιμελήσει, id eft, δὲ delinquet, hanc 
habente Scriptura Sancta eoubistudinus. ut Fafam, id 


.' eft, delinquet, ponat pro eo quod eft,  definet ef? quod 


fuerat, Tale quid et nos habemus in linguae noftrae idio- 
mate, dicentes: vapulavit exercitus , pro eo quod eft, zn- 


terfectus et caefus efl. Et: peccavit vinea et ager, pro 


eo quod eft, vindemia et fruges, non. habuere proventum. 


Quod autem in fine capituli dicitur: Zaec ef? fortitudo ejus 


Dei fui, εἰρωνικῶς eft legendum, ut fit fenfus: haec eft 
fortitudo ejus, quam ei dedit Bel, Deus fuus, ad cujus 
cultum omnes nationes eliam pr feripturam et commina- 


^ tionem^mortis faeviffimo imperio compellabat.* 


12, Éxcitat nunc vates fpem fuam, antiquam repetens 
memoriam eoruin, quae Deus populo fao aut praeflitit, aut 
promifit beneficia, ex quibus argumentum fumit, ut fperet, 


: non ita fore populum Judaicum premendum a Chaldaeis, 
.ut plané opprimaturt et exfcindatur, πὴπ ΕἸ Ὸ nnk bn 


n»53 wh "up *nbw Nonne tu ab antiquo Jova, 6 delis et 
immatabilis Deus ( Exod, VI, 2. 6. 7.), Deus meus, numen 
meum tutelare, /anctus meus, quem facrofanctum colo et 
veneror, vid. Jefaj. I, 4. XII, 6. XLIII, 3., non igitur mo- 
riemur , i, e. quum nos te talem veneremur Deum qui nos 


" femper ab hofübus vindicavit, non permittes fcio, ut 


' . δ ἢ Ch al- 


& 


à . 9 i 
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Chaldaei nos ad internecionem deleant. , ZMori enim natio 
aliqua dicitur, cum penitus exterminatur. Dictio n3 w^ 
eft una ex octodecim illis, quae Hebraei b13510 qppn ordi- 
.nationem live confUtutionem fcribarum, vocant, in quibus 
quidam volunt olim aliter fcriptum fuiffe, quam hodie le- 
gimus, et cribas veteres, id eft, Efram cum fuis collegis 


veterem lectionem emendalfe et correxiffe, et hoc quidem ' ' 


loco olim fcriptum.fuiffe n:on xh, ut fenfus fit: tu aeter 
nus es et immutabilis, nec ulli mortali conditioni obnoxius. 
Certe hoc expreffit Chaldaeus, qui hemiftichium hujus 
᾿ Verfus prius fic expofuit: n'"wmwyzn bv m3 35 hw wb 
qno wp "iti vip worYr 5» 9 vfUp pu NJOUM DM 

ἢ m nonne tu, Jova, creafli mundum ἃ principio? 
tu. Deus es judex veritatis , i. e. judex juflus fupra omnes 
creaturas fuas, fanctus ἕω operibus fidelitatis , | verbum 
tuum manet in aeternum, i. e. tu manes in aeternum, quod; 
hebraico n12on w^ refpondere patet. ld vero in n$53 w^. 
immutatum fuiffe a fcribis illis veteribus, quod phralin 
n»on wh Dei aeterni.et immortalis majeflati non bene con- 

venire putarent. E[íl.tamen cum a Judaeorum legibus, qui- 
bus vel minimum in textu facro apicem mutare et inno- 
vare prohibentur, tum ab ipforum religione ac reverentia 
erga [cripta fua facra prorfus alienum, | ut: quicquam 

quod fcriptum invenerunt fuflinuerint corrigeré et mutare, 
Dictiones illas, quas Judaei n*3510 *33pn vocant, elfe 

meros lufus ingenii Judaeorum, qui ut dictis fuis aliqua 
e fcriptis facris conflet auctoritas, pro recepta apud ipfos 

interpretandi fcripta facra methodo, interdum literas vel 
voces iniegras aliis permutariüt, ut ex iis placita fua con- 
firmarent, neque igitur illas pro lectionis varietate in co« 
dicibus reperta habendas effe, pluribus oftendit ex ipfis an : 

tiquiorum quorundam Rabbinorum monumentis-Jo. Gorrr. 

Karisskv in Differtatione, quam iufcripfit: Orzgó obferva- 
tionum Maforethicarum, quas t*»5*30 *3*5p"h, ordinationes 
 Jeribarum appellafe folent, Lig. 1715. 4. Cf. Buxronri 
anticrit. p. 780. t3 Ie expreferunt quoque Graecus 
ἃ. τ Α16- 


/ 


E] , y 
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Alexandrinus inter pres atque Histonsmos. Nec aliter le- 


gilTe Syrum, inde apparet, quod «dos25 t^ pofuit, Vide- 
Jicet vocem 123, recte obfervante J, M. FAsno in Comment. 
Crit. p. 10.,, pronunciatum a praelegente audiffe videtur, ' 
ut Judaei nofiri, Syria oriundi, pronunciare folent, INamus. 
innu vaun5 nim Jova , ad judicium exercendum in po- 
pulum tuum, eumque cafligandum po/uifl eum, hoftem 
Chaldaeum, noh autem, ut populum tibi charum penitus 
ex[cindat...Sic apud Jeremiam: XLVI, 28. Jova poftquam 
dixiffet, fe omnes gentes, per qnas Judaeos fit difperfurus, 
funditus deleturus, addit: £e vero non funditus delebo, 
r5o»b smt fed cafüigabo te ad judicium, ut difcas, 
non ut pereas, moderate, $n*$0* n*2in5 ΠῚ Zt, o petra! 
ad cafligandum conftituifi eum Chaldaeam, non ut nos 
funditus evertat. etra J/raelis, bwuw* ὭΣ, appellatur 
5 Jova et Ries Jefajam XXX,29., etin carmine Molis Deut. 
— ,XXXII, 4. 15. 18. 57., quod ficut rupes tutiffima funt per- 
i fugia coutra hoftium impetus et latrocinia, ita Jova, populi 
Hebraici tutelaré^numeri, ei certiffimuüm auxilium praeftat, 
Verum *9*, proprie fundaeit, hic liabet (implicem cozfü- 
tuendi notionem, ut Jef. XXIII, 13. ἘΠῚ. I, 8. j 


15. r'*$ niwàb mv 3inb Mundior es ocális quam ut 
videas malum idque non punias. Cf Pf. V,5. 6, bw Ὁ53ΠῚ 
bon w^ ον Et intueri meleftíam, quam hoftes tuo populo 
a[ferunt, non potes. Juftior es etin mifericordiam propenfiór, 
quam ut poflis diutius pati populum tuum ab iniquis homi- 
nibus durius premi atque aílligi. c33312 w2n nnb Quare 
ergo intueris inique agentes : ;vagledtos hoftzs ,. eorumque 
ferocitatem non cohibes? am pus wu y*33 vinn Cur 
. taces cium devorat, penitus opprimit, impius jufüiorem fe? 
HirnoxYMUs: ,Cur pasetis, inquit, ab impio Nabuclio- 
donofor juflum opprimi Ifrael? Nou quod perfectus fit qui 
opprimitur, Ted quod opprimente [e juftior lit.'* 


145. 14a bein τ "wh !;p3» Di» ^372 tn aevm. E« cur 
fcis liomines cut püces maris? ficut reptile, cui zoz eíl, 


qui 
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qui in eum dominetur ? Cur ita permittis homines alios ab 
aliis vexari el opprimi, quali nullum habeant priocipem et 
patronum, ad quem in potentiorum injuria et vexatione 
confugiant, ut fimiles reddantur pifcibus et reptilibus, qui- 
bus nullus eft qui eos defendat et tueatur, unde et fefe in- 
vicem devorant, et pifcatorum fraudi praeda funt propofiti. 
liecte HrzgonYwvs hujus limilitudinis vim illuflrat: ,,Quo- 
modo pifces, qui non habent principem, et irrationabilia 
jumenta, et multitudo reptilium absque:providentia, fub- 
jacet fortiori, et quiquumque plus valuerit viribàs, domi- 
natur in alterum; fic inter homines, anima! rationale, et ad 
fimilitudinem Cam eonditum, non valebit ratio, non nie- 
rita; fed vires eorporis et irratjonabilis fortitudo. ὩΣ 
hic intelligendum eífe de reptibus, quae natant in aquis, 
fuadet et parallelum ig priori hemiftichio n5 *3*, et illud, 
quod Verfu proximo eà adhibet, quae non ni(i aquatilibus, 
et pifcatoribus conveniunt, qualia funt rete, fagena, hamus. 
$2 bvif» dubitari poteft, num intelligendum fit de homine, 
qui in illa animalia dominetur, an vero de aliqüo e fuo 
genere, quem fequantur. Alunt homines ovium, caprarum, 
porcorum, taurorum et camelorum greges, quibus pafcendis 
et tuendis invigilant, et (i quid ex illis vi aut furto a qu 
quam fuerit ablatum, jure aut armis repetat. Idem dod 
dum de quibusdam avibus, quas cicurant ef alunt, quales 
funt anferes, gallinae, columbae. At quis unquam vidit 
aut pifces maris aliasve maritimas beílias ab aliquo nutriri, 
aut illorum dominum quemquam appeliari? Quare ἢ quis 
in altum, mare aut hamum demittal, aut rete expandat, 

nemo queritur, nemo proliibet, quia nemo [ibi inferri putat 
injuriam. Deinde animantium quaedam ex.íuo genere 
duces habent, quos fequantur, et quafi gregis principes, De 
fágrorum gregibus dixit VinciniUs juxta naturam utique 
horum animalium "Aeneid. L. XII, 718., poflquam duerum 
taurorum pugnam defcripfilfet : | 

Stat pecus emne. metu mutum, mu[Jantque juvencae, 


: Quis. pecori imperütet , quem tota armenta fequantur. 
Tali 
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Tali autem duce e fuo genere quum careant pifces ahàáque 
aquatiliá animantia, unde minores efcae funt majoribus, iis 
commode comparari poffunt homines, cum ii, quibus minus 
eft virium, potentioribus ludibrio funt et praedae. 

| ) Ὁ 

15. Perfequitur limilitudinem a pifcatura defumtam, 
atque hoftem Chaldaeum, gentes et populos imperio fuo 
fubjicientem comparat pifcatori pifces undecunque reti, fa- 
gena et hamo expifcanti atque éongreganti indeque gaudenti. 
nhyn n$n3 nh3 Univerfuatem ejus, i. €. omnes illos [01], 
pifces hamo educit educens, i. e.'pifcator. δον pro n^»3 
(cum Zere fub n praeformativo), cui fimile noy Jof. VH, 7. 
Chaldaeus: wnzn3 Μ 552 "mi pxb 123 wnha omnee , ho- 
ftes Chaldaei, fimiles funt pifcatoriy qui capit pifcem hamo. 
Toni t0*3* Colligit eum, f. eos omnes, 5*2, initio Verfus, 
fagena fua. Dictionem 32*35* funt qui attrahunt, dÉripiunt 
vertant, a ^^ trahere , "trahendo auferre, abripere. lta 
LXX: Ka) εἵλκυσεν αὐτὸν ἐν ἀμφιβλήστρῳ. Hieronymus: 


Traxit illud in fagena fua. Syrus: LANES m500 
et trahitur reti, Sed Chaldaeus, qui w*3» colligi, vertit, 
eumque fequuti Hebraei interpretes noftrum verbum ad “Σ 
referunt, figuificatu haud diverfum ab ^34, coWegit, con- 
gregavit, quomodo ^*3 et Pf. LVI, 87. fumitur, ad quem loc. 
vid. not. et cf. Pf. LIX, 4. CXL, 3. tn3p55» ἡΠΘΌΝΜΟ et 
colligit eos in reti fuo, "Hicnosvwvs: , Quia fupra pifces 
nominaverat, idcirco metaphoram pifcium fervat in ceteris, 
ut quomodo pifcator mittit hamum, et rete, et fagenam, .ut 
quod Aamus non potuit, retecomprehendat, quod evaferit 
rete, fagenis latioribus comprehendetur: ita et rex Babylo- 
nius cuncta Vaflaverit, et univerfum hominum genus fuam 
praedam fecerit '€ b*3*3 nous 175» Propterea, propter 
felicem fagenae fuae jactum, five propter felices fuos 
ceffus in fubjugandis populis Zaetatur et exfultat, | 


16, 15*3n*5 ΠΞ}} 12. by Propterea, quod gentes omnes 
tam facile redigit: fub poteflatem fuam, facréficat ,. divinos , 
hono- 
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honores tribuit, /agenae fuae, i. e, m*i*t5 armis fuis, ut 
Chaldaeus vertit. Non Deo ipfum dirigenti et quafi de- 
ducenti, fed fibi, prudentiae, fagacitati, confilio, viribus, 
" copiis, animi fortitudini atque audaciae acceptas fert victo- 
rias, atque inde inufolefcit et fuüperbit. Quod Chaldaeus 
dicitur facrificare fagenae fuae, (f. armis fuis, eo vates 
,infulfam quandam, inquit DovucTaEus zdnalectt. SS. ad 
h.l. p. 295., ,idololatriae fpeciem in paganis videtur per- 
[lringere, qua /agenam et rete, h, e. arima ipfa bellica deo- 


rum loco vere habebant. 445 origine rerum , inquit Jusvi- 
wus L. XLIIL, c. 3., pro diis immortalibus veteres Haftlas- 


coluere, ob cujus religionis memoriam adhue Deorum 
Jimulacris haflae adduntur. De acinace vero, [ive hafta 
* Perfica LuciaNus in Tragoed. Σκύϑαι μὲν ἀκινάκῃ ϑύουσι. 
Scythae nimirum acinaci facrificant. ld ipfum tradit An- 
wosius adveríus Gentes L. Vl. [ p. 196. ed. Lugd. Bat. 1651. 
Jiidetis, temporibus prifcis acinacem .coluiffe Scythiae na- 


diones]. AxwiíANUSs MancrrriNus L. XVII. c. 12. de Quadis: ' 


| «Adepti veniam ju[Ja fecerunt eductisque mucronibus , quos 
pro numinibus colunt, juravere fe permanfuros in fide.'* 
Ali, veluti Kimchi et Grotius, hoc fignificari exiftimant, 
Loftem Chaldaeum contemto Deo fummo, victorias fuas 


tribuere propriae virtuti, induflriae ac viribus. Gf. not. ad. 
Vs.ii. imn32550b àvpn Eb fuüfftum facit, facrificia offert, . 
ut Deo, /agenae fuae. t$p*n 1ow an933 53 Nam per ifia, 


retia et fagenas fuas, pinguis efi portjo ejus, i. e. armis 
fuis comparavit libi conditionem lautam et ^opulentam. 


Tralatio a conviviis, 3*3 ΜΟΥ Et oibus fuus pingue - 


quid. mea hic ut neutrum capiendum eft, quum bzuwn fit 
maículini generis. Sagená et reti JAncnt intelligit fimula- 
^ erum, cui fuas victorias acceptas tulerit rex Chaldaeorum. 
. Ita HiznoxvMvs quoque, qui hujus Verfus fenfum ita expo- 
nit: ,Quod ait: Laetabitur atque gaudebit δὲ immolabit 

fagenae fuae, et facrificabit.reti fuo, idolum fignificat, 

quod fecit in campo Dura, cui quali grandi fagenae immo- 

lavit pinguilfimas victimas, totas quas vicerat nationes ad 

cultum 


ERE ᾿ ; 5 
] . o» 


eu 
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cultum ejus cogens [Dan. lH, 1. feqq.]. In ipfis quippe, 
hoc eft, in idolis fuis, incralTatuni effe fe credens, et fuam 
^ partem, id efl, omnes fe habere divitias, quafi grandes 
pifces etiam principes quosque atque reges fuo faübjugavit 
imperio, quas e/cas electas vocat." 


17. ὉΠ p*"* 12 bva Num propterea, ut conditio 
ejus pinguior evadat, et cibus lautior, evacuabit fagenatn 
J*"am, deplet et exonerat pifcibus, ut poflea eam rurfum 
jaciat ad novam capturam?- Quid fibi velit ftatim fubdit 
verbis propriis: bins x5 ὈΝ15 3anb q*nn23 ef num continuo 
occidere gentes non parcet? Num tu, Jova, eum femper 
fines late per terras graffari et fine miferatione totas gentes 
perdere?  Chaldaeus: seysna ΠΡΌΣΘ nbv* phs bran 
o3 bs "i5 N56iNb nunquid propterea mittel exercilus 
faós , ut perpetuo: confumat gentes fine mifericordia? 
IiznoxvMus: ,Et quia femel pifcatione opulentiffima fatu- 
ratus eft, et fagenam fuam, id eft, fuum replevit exercitum, 
propterea gentes interficere, id eft, femper pugnare et 
jogulare non celfat.* 


C 4r. 


Q'aculum quod edidit IHabacucus vates. 

2. Quousque, Jova, me clamante non exaudies ? me 
apud te injuflitiam conquerenie non fuccurres? 

3. Cur facis, ut iniquitatem videam ? .d/picis fa- 
cinora!  Pérniciem et violentiam Aabeo in. con/pectu , vi- 
gentque lites δὲ certamina. 

4. 4taque ce[fat lex , nec juflum prodit judicium, 
quoniam impius circumvenit infontem , ideoque efb per- 
verfa jurisdictio. 1 

5. d/picite per gentes, δὲ cernite admirabundi! 
quoniam Jiet opus wefiro tempore, quod non vredüuri 
eflis cum narrabitur. | 

6. Nam ecce ego Chaldaeos fufcito , acerbam fefli- . 
namque genlem, wadentem. quam late terra patet ad oc- 
cupandas habitationes non fuas. 

7. £a horribilis eft ac terribilis, ex fs ipfa jus et 
dignitas ejus procedit. | 

8. Suntque et pardis velociores ejus equi, et vefper- 
tinis lupis acriores, geflitque ejus equitatus. Equites ejus 
procul adveniunt,  advolantes uti αὐ Bud proe 
rans aquila. | 

9. Univerfi ad faeviendum veniunt / faciem habent 
occurfu fimilem euro, captivos ficut arenam colligunt. 

10. ZJp/a reges hahet ludibrio et principes derifai; 
ipfa quamvis munitionem ridet, e& humo eongefla capit. 

11. T'um vero fpiritu glifcens transit modum et 
reum fe facit fuas illas vires Deo fuo tribuens. 

12. 
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5» 12, Nonne tu antiquus es, Jova? Deus meus ? 
Sanctum meum numen! Non moriemur! 1, Jova, eum 
ad judicium exercendum deffinafii, tu, o petra, eum 
"^ad puniendum fundafti. Pa 


18. Qui purioribüs es oculis, quam. ut fcelus vi- 
deas, nec ad/picere facinus potes. Cur ad/picis violentos, 
tacesque dum abforbet improbus meliorem f2? 

14. Cur reddis homines quafi pifote. marinos? ficut 
repentes , qui carent dominatore ? τ 

15. 46 omnes hamo .extrahit , " eos in fiae 
fagenam, atque in rete fuum congerit, et idcirco laetatur 
et geftit. 
| 16. taque fagenae fuae facrificat , et reti fuo ado- 
let, quod. per ea conditio ejus opima AGE τὸ pinguia 
. eft. redditus. 

17. 4deone deplebit ( m fuam fagenam, ei con- 
: tinuo gentes: occidere non parcet? 


/ 
ι “ 


y a C 4 Fr. 
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AR GUM EN TUM, 


Extpectans vates, tanquam fpeculator in loco alto confli-. 
tutus, quid ad preces fuas Deus refpondeat, oraculum jube- 
tur promulgare ( Vs. 1 — 4.), quod hoftis Chaldaei fuperbi, 
avári, violenti atque idolorum cultui dediti excidium et 
merita fupplicia declarat (Vs. 5 — 20. . 





1. n1352M *m*óbu»b- - b» Super cuflodia mea flo, quibus ' 

verbis Chaldaeus haec praemifit: x53 ^x dixit propheta. 
^ *n*bvn funt qui poffive capiant, de loco, quo vatem ob- 
fervent, et quafi obfeffum teneant illi, qui exfpectant, quid. 
Jova per ipfum fit refponfurus ad quaeftionem fupra (1, 13.) 
propofitam, [ta Zach. llI, 7. et Mal. ΠῚ, 14. eadem dictio 
pafflive ufurpatur de mandatis Dei, quod ea fervanda et 
; cuftodienda hominibus tradidit. Rectius tamen nuin h. 1. 
active capitur, metáàpliorà defumtà a vigilibus,: qui per 
vices et certas horas [lationem fuam obeunt ( veteres enim 
noctem in quatuor vigilias distribuilfe, quas niw DUM vocá- 
bant, obfervavimus ad Pf. XC, 4.), et quid eveniat obfer- 
vant. Hujusmodi vigilibus comparantur prophetae, cum 
exfpectant, quid Deus ipfis fit patefacturus, et Jerem. Vl, 17. 
Ezech. ΠῚ, 17. Hof. V, 1.  wism-b» ms3xnwi Eb confiflo 
füper munimento, arce, turri, in cujusinodi locis fpecu- 
latores et vigiles ftare folent. Ut miles, inquit, qui in arce 
aliqua vigilias agens exípectat unde auxilium veniat, fie 
ego exípecto tempus illud, que Deus mihi refpondeat ad, 
i inter« 
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interrogata. ^*$x* veteres Hebraei, Kimchio referente, ex- 
pofuerunt n3, circulum , quali locum inclufum, a ^s 
arctare. lta "fane Janenr verba noftra interpretatur: ,, Vates 
facto circulo fletit in ejus medio, et conflituit apud fe, fefé 
non inde exiturum, donec ipfe dixerit Deus, cur differat 
poenam improborum.' Satis vetuftam elTe hanc interpre- 
tationem, patet e commentario Hizagowyxu, cujus haec 
fant verba: ,,Pro munitione et petra [quomodo LXX et 
Syrus verterunt], in cujus locum Symmachus interpretatus 
; eft conciufum, in Hebraico ponitur 7/4afur, quod Theo- 
dotio gyrum; Aquila et Quinta editio circinum transtule- 
rünt,^' Chaldaeus tamen *n'3x» munitio, i. e.arx, turris 
vertit, quae fane fpeculatóri feu vigili, quocum vates fefe 
comparat, melius cónvenit. Ὡς 5*3 *2-*5273-n5 n5xit 
enn2in-5» Ut fpecularer, ex(pectarem, quod loquuturus 
fit mecum Jova, et quid refpondeam fuper disceptatione 
mea. Supra enim Vs. 3. feqq. cum Deo disputaverat et ro- 
gaverat, cur impios finat impune graífari. ld autem. fecit 
nomine populi, cui nunc refponfum dare cupit, quod a Deo 
avide exfpectat.  Chaldaeus *&n2in- bv haud male vertit 
sniv5 b» ad pofiulationem meam. n513 notum eft fumi pro 
diseeptare , disputare, veluti Jefaj. I, 18., fimiliter nz*n* 
Mich. Vl, ».; hinc nn5tn eft disputatio, qua propheta quafi 
arguit adverfus Denn, Verbum enim proprie arguere, 
argumentis contendere lguificat. Jamcnr dictionem illani 
intelligit.paffive de reprehenBone, quae vati.a populo fit 
facta, de qua tamen in fuperioribus nil legitur. 


-. ἢν "Accipit divinum mandatum: 1itn sh» Geribe vifum, 
i.e. quod per vifionem tibi fum patefacturus;. literis illud 


manda, ut non.modo praefentibus, verum etiam pofteris: 


fotüm fiat ninbn-br x28 Eb explana ilud vifum, di- 
lucide fcribe, füper fubulis, cf. Jefaj. ὙΠ, 1. XXX, 8. 
Chaldaeus liaeo verba fic reddit: bv we«555 MDM122 Nl2^n5 

wmyle "$50 oripta eéfb prophetia "haec et expreffa in 
libro legis. Ad quae Jancur obfervat, interpretem. fic ver- 


ti[Te, 


δ, 
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tiffe, quali pro 51n5 legerit 3303 ( cum Schurek). Βοίρε- 
xiffe vero locum Levit. XXVI, 54., ubi praedicitur, fore, 
ut £errà quiefcat in fabbathis fuis, quo innuatur feptua- 
ginta annorum fpatium, quo Judaei in terris exteris exfules 
lint detinendi. 12 w*Üip ys»? pynb Ut percurrat qui legerit 
in eo, ,ut flatim alfequatur qui illad legerit; unde de 
plano legi po[fet , dicebant Latini, uti recte Gnomius. Id 
Jefaj. Vlil, a. dicitur wi»w v^n3,. vid. not. ad eum loc. 
Hirnowvis: ,Scribere autem jubetur planius, wt pollit 
lector currere, et nullo impedimento velocitas ejus et le- 
gendi cupido teneatur. Similiter SrEupzr: ut qui illud 
legerit ftatim procurrere poffit. 


9. νοῦ qm síp «5 Jam adhuc vifum, i. e. quod 
futurum per vifum tibi patefaciam, differetur ad Jfiatutuimn 
tempus. Quod Hixnowvmvus ita vertit: quia adhuc vifus 
procul, et in Commentario: ,,Et hoc [ ut literis mandetur 
oraculum] praecipit, quia adhuc vifio procul eft, et in 
tempore conflituto.^ Ne igitur vaticinium jam proponen- 
dum ex hominum menioria excidat, aut oblivioni detur, 
vates jubetur illud literis confignare. ypb n5w Et Joquitur 
de fine, i. e. de tempore futuro, five de iis quae futuro 
lempore évenient. ns5s, F uturaum .Hiphil verbi n35, pro- 
prie are, proflare, haud raro proloqui, fari (ignificat, 
vid. Prov. VI, 19. XII, 17. XIV, 5. Pf. XXVII, 12,, ad quem 
loc. cf. not. yp, Finis, hic idem quod alias nbn n*nmmM | 
poftremum dierum, tempus futurum, Genef. XLIX, 1: 
Jef. I, 2. Lodem fenfu yr n» tempus finis Dan. VIIL, 17. 
fcu vp "v$5 ibid. Vs. 19., et D"5 yp Dan. XI, 13. 
ufurpantur. ὦ ante yp notat de, Juper, ut Pf. XXII, 31., 
ubi vid. not. Senfu nol(tra phralis convenit cum ea, quae 
Dan. VIII, 17. legitur: jtz2 yp-nvb ad tempus futurum 
pertinet Zaéc vifo, de tempore futuro loquitur haec pro-, 


^, phetia. SrEupEr ypb mallet pro fine, 1. e. eventu intelli- 


gefe, 1.38. patefacit futura eo fucceffü, ut quae minantur 
exitum habeant. Quod ipfum tamen verba proxima expri- 
| munt. 


Bs 
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munt. Kriucuro et Coccz;o n&* eft nomen, indicem, prae- 


conem notans (proprie: proferentem , loquentem) a verbo 


n8*, cui eandem cum n*5 fignificationem tribuunt, ut fenfus 
fit: praeco, vel teféis ille, i. e, vaticinium hoc, aderit ad 
Jinem usque praellituti termini, Lupov, ΡῈ Drxu noftra 
verba fic vertit: /Vam adhuc vifio ad tempus conflitutum 
pertinget, e£ Joquens ( proprie Jpirans) ad" finem pertinget. 
Et illi m5* non eff Futurum Hiphil verbi n35; fed nomen 
participiale verbi n2*, cujus forma Hithpael, ns*n023, le- 
gitur Jerem. IV, 51., nec non Pf. XXVII, 12. o5n ns" δέ 


| Jpirans violentiam.  Senfum hunc facit: neque vitio fuo 


complemento, neque infpirans prophetam Deus perque eum - 
loqnens,. aut loquens nomine Dei propheta, fine fuo fru- 
Alrabitur. Ν. 6. Scunoxpen in Obfervatt, felectt. ad origg. 
Hebrr. p. 64. verba γὼ na* vertit e£ ankelat vifio prae- 
finitum tempus, per profopopoeiam ipfam vifionemr tan- 
quam perfonam introductam exiftimans, falutis Judaeorum 
cuüpidifimam, conflitutumque illud liberationis tempus 
quafi anhelantem. 332* x Nec mentietur , f. fallet vifio 
ila, f. prophetia, 15 n2m mpnnn*-5w Si moratur, B tibi 
cunctari videtur illius vaticinii exitus, ex/pecta eum, neque 
animum defponde. ^nw* wb wh» x5 *» jVam veniendo 
veniet, certilime eveniet quod hoc oraculo praedicitur, non 
procraftinabitur , non femper differetur, Vel, ut STrEupEL 
intelligendum putat; non retardari, non retineri poterit, 


. quin irrumpat. 


4. Jam incipit oraculum, quod vates fupra Vs. 2. 
promulgare eft juffus. Et hoc quidem Verfíu generalem 
praemittit propofitionem, quae totius vaticinii fummam 
continet. 13 4.55 nv τ Nh nbsv nin Ecce tumefactus, 


' non planus efl animus ejus in ipfo, hofte Cbaldaeo, i. e. 


temerario faftu fefe effert, nec modus elt ullus fuae aliena 


| ad fe Pi nad Fugen Verbum bs» proprie eft tumere, 


͵ ἡ , ; 
ὝΕΣ , uti collato Arabico ' Ves. pluribus docuit 


N. G. Scunornzaus in libro fupra laudeto p. 54. feqq. Hinc 
| (70 bs» 
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bs» elt clivue, proprie Jocus tumidus, h. e. in planitie altius 
elatus, prout Latinis tumulus a tumendo dicitur. ,,Forma 
Hiphil legitur Num. XIV, 44., ubi de lfraelitis in Cananaeam 
irrupturis adverfus Mofis interdictum dicitur: nibyb soy» 
πη μὰ σῦν (umidos fe: faciebant ad. afcendendum ἐπ 
serticem. montis , quibus verbis fuperba et arrogans fiducia, 
qua in íormidolofos hofles invadere audebant fimulque 
proterva ferocia, qua Mofi, Deoque ipfi obnitebantur, ex- 
primitur. Hunc elfe fenfum illorum verbornm extra dubi- 


tationem ponit locus parallelus Deut. lI, 45., ubi in ejusdem , 


illius facti narratione ufurpatur verbum *$"|5, cum Ὁ» ἢ» 
tam propria, quam translata notione prorfus convenieps: 
Non morigeri eratis, fed pervicaciter refifiebatis praeceptis 
Jovae, mj) ΟῚ sims et proterve egiflíis montemque 
afcendifüs. Quare quum h.l. nb5y £umefacta, [cil. vin3 
anima dicitur elle 13 in eo, fcil. hofte Chaáldaeo, . non 


dubium effe poteft indicari ἔα tumidum faíflum et auda- | 


ciam protervam, qua contra jus et fas omne 4lienas terras 
invadit et ad fe rapit (I, 6.). Quam nb5v tumidam Nofter 
vocavit animam, eandem ftatim dicit nv - ah; non pia- 
nam , Í. rectam, pro more Hebraeorum, quo id: quod aílir- 
marunt per negationem contrarii adhuc fortius affirmare 


folent, ut modo Vs. 3. *nx* wh w5* x5, Jefaj. III, 9. 31925 | 


a5 n5 Mh indicarunt, non celarunt; Ezech. XVIII, 21. 28. 
n3n* w^ n*n* men certiffime vivet , non morietur. Eodem 
| modo regi Chaldaeo h. l. animus inel[Te dicitur tumidus, non 
planus, i. e. minime modeftus, qui intra jufli et aequi fines 
fe non continet. "Verbum ^*v* a primaria. notione aequ 
geminam obtinet fecandariam alteram rect, quod ín/fexo 
et curvo, alteram plani, quod e/ato et tumido opponitur. 
Polleriore occurrit manifefte Jefaj. XLV, 2., *wsw 036593 
" tumida, loca clivofa, complanabo. Eademque plani notione 
mus ἢ. I. eft capiendum oppofitionis lege. Optime hujus 
hemifüchii fenfum declaravit Jancur: ,,Ánima improbi 
iftius continuo eft in excandefcentia et cupiditate, anhelans 


ut deglutiat, neo fatiatur. Vom eff rectus animus in eo, ὁ 


ut 
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ut dicat: fufficit quod jam antea acquifivi; quocirca fnper 
ilum veniet poena.^  Hofti huic faftu fuo temerario atque 


. infatiabili aliena inyadendi cupiditate in perniciem ruenti 


altero hemiflichio opponitur populus Judaicus ab illo op- 
prelfus: n*sn* in»sosa peux fed juflus in weritate, D. fin- 
ceritate fua, i. e. lincere pius, ezvet, falvus erit, ut Jerem. 
XXXVII, 2. n*13 n*352n 7 bx xxn qui egreffus fuerit ad 
Chaldaeos vivet.  pwsx Juftum vocat populum Judaicum 


comparale ad Chaldaeos, ut fupra I, 13., ubi vid. not. 
. Plerique haec verba fic vertunt: a£ juftus per fidem fuam, 


diduciam, quam in Deo ponit, /alpus erit, Sed obfervan- 
dum, vocem p*»X per accentum JMerca arctifüime cum 
ΝΌΣΟΝ jungi, et hanc accentu distinctivo ZupAcha a po- 
flrema hujus Verfus voce, mm, ita divelli, ut indicetur, 
253 efle ad fubjectum, p*sx, non ad praedicatum refe- 
xendum, hocfenfu: ille qui Zn veritate fua f. per verita- 


? tem fuam juflus eft. nici h. 1. elt de /inceritate, fincera 


probitale, capiendum, ut Proverb. ΧΙ, 22. XXVIII, 20. 
Pf. XXXVII, 3., ad quem loc. vid. not. Sunt tamen codices 
et manufcripti et typis exarati haud pauci, ab J. H. Mi- 
cHAELIS in JVo£t. Critt. ad h. 1. indicati, in quibus voci j2*zx 
Tiphcha elt appofitus, 102103 vero cum non* per accen- 
tum JMerca junctum. Sed in libris plerisque voces priore 


 vatione distinpruntur, qnam nos potiórem arbitramur. 
, Atque is quidem genuinus hujus loci fenfas nobis videtur. 


Ab eo tamen discedunt interpretes tam veteres quam re- 


 centiores longe plerique, qui hunc Verfum tribus fuperio- 


ribus ita conjungunt, ut hic claufulam faciat prooemii, 
quod Verfibus 1 — 3. vaticinio promulgando praemilffum eft. 


" Neque hi tamem in verbis praefertim primi hemiftichii 


interpretandis inter (6 confentiunt. Sunt, qui vertant: 
Ecce elata eft, non recta efl anima ejus in ipfo, wel: 


ecce cujus anima elata efl, ea non recta eft ín ipfo; 


vel deiique, cujus anima non recta efb in ipfo, £a elata 
€fi, hoc fenfu: qui perverfe fentit, impius, fafiuofe defpi- 


; éit, quae divino julfu a me praedicuntur. lta Chaldaeus: 


T " 
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pix b5 mb pans sor wa en! impii dicunt: omnia 
ifia non [unt futura. Similiter, Hiznosvwus: Ecce qui 
incredulus efl. non erit recta anima ejus. in femet ipfo. 
Eum vero fuffixum in. 4082 ad Deum retuli(fe,: et verba 
bebraea hoc cepiffe fenfu: anima incredula: non eft recta 
in: Dei. oculis, f. apud. Deum, i. e. Deus illà non complacet, 
docent quae in Commentario ad haec verba. illu(lranda at- 
tulit:..,, Si quis autem incredulus eft hujus fponfionis meae, 
et me dicente: veniens veniet et non tardabit, ceperit 
ambigere, etin fe tacitus fluctuare, putans non elle ventu- 
rum quod moratur ad tempus, hicmeae animae displicebit, 
juxta illud. [Jefaj. 1, 14.]: JNeomenias: et. fabbatha veftra 
odit anima mea. Quod autem animam fuam Deus dixit, 
pro: mente et cogitatione debemus accipere, - ut fit intel- 
lectus: . meo fenfui: displicebit. ' Sicut autem  displicebit 
ile:qui, me promittente , :dubitaverit venturum elfe quod 
fpondeos5 ita juftus qui, crediderit promilfioni meae, vivet 
in.fide fua.^. LXX: '"Ezv. ὑποστείληται ovx εὐδοκεῖ ἡ ψυχὴ 
pov ἐν αὐτῷ; quae Hieronymus fic vertit: ,/i retraxerit 


fe, mon placebit γένει meae in 6o, Arabs vero: 
€ $27 


33 caet Δα gy jJ " et fl. angore, live taedio 


Leg non Aa iat Ka mea in eo, i. e. cujus. 
animus timore perturbatur, adeoque fidem non habet iis, 
quae a vate, meo, Jovae, julfa praedicuntur, mihi non pro- 
bstur. Graecam Alexandrinam noftri loci interpretationem 
fequutus fcriptor epiftolae ad' Hebraeos X, 38... Interpre- 
tem Graecum pro nb&y legiffe nbhbv, et "983 pro $us3, 
exiflimat Gnorros, ,feníu,* inquit, ,optimo. Si guis de- 
fecerit, in exfpectando [cilicet (nam ὃν vertitur Graece 
per ἐκλείπειν et ὀλιγοψυχιδῖν), is mihi non placebit. Dei 
funt verba. Ὑποστέλλεσϑαι ef minus facere « quam oportet, 
Act. XX, 20. 27. Gal. II, 12. . Hinc ὑποστολῇ opponitur rj 
πίστει dicto Capite ad Hebraeos Vs. 39.* Lupóv. CAP?PELLUS 
in znnotatt, in Habac., quae continentur in Ejusd. Com- 
mentariis et Nott. Crit. in V. T. a Jac. Cappello editis 
— Prophh. Minn. III. Ka . Amíle- 


e 
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Amftelod. 1686. fol... p, 108.-in eo dod. Graecis : intér prée 
vertit: ἐὰν ἁποστειλήται, fi quis fe fubtraxerit ,.- melaphos 
ram ductam obfervat a militibas,. qui:quum 'ducendi funt 
in. δοῖεν ad pugnamiex:metn fe:fubducunt, .aciordimesi 
deferuAt. «Talibus militibus non delectatur dux: éxercitás] 
Porro quod LXX .a*g*: ὦ reddiderunt οὐκ εὐδοκεῖ, hinc. 
eft, quod: vocem. iliam. nón. derivarunt, a. τὴν rectus fiit; 
led a.vnw, quafi. fcriptum effet; »Ye6v; ut Gt Futüirum Cak 
cüm. lie paregogico a-àn,- quod. verbum. Arabibus fignificat 
εὐδοκεῖν ; '.Alelectari re aliqua.** ' En. Pocockius tamen. in. 
Nott. Mifcellann, Maimonidis ortae 7Mofis a [e:editae ad- 
ditis, p.42. feqq. negat opus. effe nt (latuamus,:.Graecum 
interpreteth 325» et ^ub2, ut vult Grotius , atque. Αγ pro 
ahis, qnae εἶ Cappelii. conjéotura ,;. legifTe. . Et. ad. prius 
quidem, quod .atlinet, ὑπεαέείληται; non magie σῷ .a55yj 
duam τῷ By. convenire. "obfervat;:-,,quuim ex fententia 
R. Tanchum ay idem valeat :ac.nh».in illo Jonae-lV, 8: 
Sbvnb. et defecit, aut Jefej, LI, 20. bp 23 fli tué 
defecerunt j qui etiam. praeler. vulgó receptam verbi bay 
notionem, /qua elatum efje. εἰ" extolli lignificat, 4ertiam 
quandam recenfet a Graeco ὑποστέλλεσϑαι ibidtme Pen 
videlicet JN O5, longe remótum efe, t tardarí.; re- 


trahere fe petitam ab ἘΠ οἷέφο, fcilicet Jos! coli 
δ, 329 tee oia 


et. afperitate- fla »afcenditur , . qnae Jicet eidem. loco. ifl 
minus quadrare Widetur, ceteris. tànjen praefertur ab £Ebn 
Jannabio;, quamvis fequius prophetiae tardanti av. quafi. fe 
fübducenti attribüta, Senfus, inquit, eft: (AR Uu) 
53S cuf c. pofiquam longe remotum i do 
receferit,. et dilatum ferit hoc quod denunciatum / elt, nou 
recta eft anima ejus in ipfo, quae nihil eorum quae 1  Shinaius 
eft propheta, timet, Idem áutem quod de perfona , feu 
anima impii : affirmari quod hic dicitur, nón de prophetia, 
putat R. T snchnuu, utrumvis priorum fignificatunm huic 

fm. i prae- 





qui non. fine di ificultale prae altitudine 
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praefert. ,R. Mofes Kimchius aliam adhuc interpretationem 
affert, etiam'a fratre iplias Davide laüdatum, in qua non 
. minus fubducendi notionem habemus, fcilicet ut fenfus fit: 


»x303,:5bw3 npxv now 5. ponit.in clivo, feu, fe in. 


rupem, et arcem fubducit, ἐκλείπουσα, puta, ὁλιγοψυχοῦσα, 
verum jufius, qui confidit in Domino, non opus habet ut 
fe. ju arcem recipiat, fed fide fua vivit. : Glollarium He- 
 bráeo- Arabicum aliter adhuc; mv, inquit, et neo 


obftupuit , perplexnus, confufus, conturbatus efl. Has om- 
yes juxta fententias, ea tanfum excepla, quae exto//endi, 
vel fe efferendi intellectum praefert , ,, hon longe a [copo 
aberraverit, qui nbsy ὑποστείληταὶ,, verterent, Sed non- 
dum Arabes confaluimus, qui aliam nobis fuggerunt, dum 


| ME, qnod Hebraico bsy refpondet C Y in plerisque i in É 
migrante) interpretantur SAC: ἰφω- e» omittere, ' feu 


negligere , alio animuri avertere, qua folum ratione motus 
acerrimi judicii vir, ἔρον, pr Dizv, non meliüs reddi 
polle 355v quam ὑποστείληται, fidenter alferit [ Ludov. de 


μὴ 


Dieu hoftra verba Bc interpretatur: f/ubductio fi, i 8. Β΄ 


fubductio fiat, aut, [i negligatur id quod promilTam eft, 
non placet fibi anima ejus in eo]. Quod ex interpretatio 
num diverfitate de exemplarium, quae fequuti fant inter- 


pretes antiqui, discrepantibus lectionibus cóncludere liceat, 


fufpicari forfan polfet quis , Syrum implicis V. T. ver- 


fionis auctorem hic pre nbay legiffe 55v, quum vertat : 
5 y 


cia Ll. U lasso eb in iniquitate. non. delectat f* 
anima 6jus. Ansa ad ea quae fequuntur, 45 tuns n*iu wy 
autumat CappéHus, :LX X; qui verterunt: οὐκ εὐδοκεῖ y ἢ Ψυχή 


fiov ἐν avTQ, vocem -— ny. Pd dide quali: effet à d 


ον , ἽΝ ᾿ 
dice, Arabibus vfitata TN yp ;. at. ἢ ἊΝ ita fe Wn 


litera * ad radicem in MM cam Tee fed faturi; fora 


!o.8i bad ὦ ke oli df 
matiya elfet,. guod Prat. regulari. effet. yea » adeoque ἢ, 
n Ἢ | Aaa para- 
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paragogicum, et yocales prorfus mutendae, Eo autem eom« 

. fugere minime neceffarium videtur, quum ^v? alibi fre- 
quenter per ἀρέσκειν vertatur, quod eodem fere "recidit, ac , 
εὐδοκεῖν, illudque: dicatur rectum ele in oculis Domini; 
quo: ipfe fibi complaceat. Verba igitur prout im textu 
Hebraico fe habent,. ita fonant: ecce fubducitur, aut.nes 
gligitur, vel, fubductio fit, aut neglectus , leu, defértio efe 
| (agentem fubticendo, οἱ verbis imperfonaliter pofitis), nos 
recta eft anima ejus cum eo, i. e. non delectatur anima 
ejus, vel, fibi complacet eo; ut ita ad Deum referantur 
polteriora. Nec quidquam fupereft difficultatis, nifi quod 
pro duis, anima εὐ) ἐδ, in Graeca verfione perfona prima 
effertur, ; quafi DLE) legeretur. At non, infrequens eft in 
textu Biblico a perfona ad perfonam transitus. Exempla, 
ni fallor, fatis ad rem appofita habemus Pf. XXIV, 6. 4i5 at 
3pys wu "pan vus haec «8. generatio . quaerentium 
$ eum, quaerentium faciem. tuam , Jacob , uti Lxx perfona- 
rum enallagen flatuentes; reddunt: αὕτη ἡ γενεὰ ζητούντων 
τὸν κύριον ζητοῦντων τὸ πρόσωπον τοῦ ϑεοῦ Ἰακώβ. Et 
Pf. LIX, 16. πρὼν sos iy fortitudo ejus , ad te τὲς 
ciam, ubi dum LXX vertunt: τὸ κράτος μοῦ πρὸς σὲ Φυ- 
λάξω, , et I , mutato verborum ordine, v» Tox 
CR has As Vo coa] Deus , te laudabo, quia 
sii es refugium. meum , affixum tertiae perfonae in primae 
proprium transtulerunt, ut ita de Deo intelligendum mo- 
nerent, Quam ipfain licentiam interpretes. Graeci, ut fen- 
fum. commodius redderént, hic etiani fibi fümendam duxe- 
runt, ut ita verba ad Deum. referenda, atque ipfius perfona. 
efferri docerent. Nec interim abfurdum forfan erit, ut fi 
ei, in quem cadit reprehen(io, tribuatur.affixum, non eft 
recta anima ipfius in ipfo , paraphraftice exponatur, et ad 
fenfum optime, non oblectatur anima mea ipfo; ideo enim 
non. plane impius: Dei animae, i.e. Deo, ,quod ipfe fe in 
anima fua, vel apud fe, non recte habeat. 4^ Haec Po- 
. éookius, qui in Lin antiquis hujus loci interpreta- 
T" tionibus 





Habacuc. Cap. 11, 4. 553 


* tionibus videtur felicius verfatus elTe, : quam Critici recen- 
tiores, a quibus neglecta funt, quae ille de h. 1. disputavit. 
AnannENEL nav pofitum exiflimat pro nbsM obtenebratas 

eft, literis gutturalibus, M, 5, n et v facile inter fe. al- 
lernantibus. - Quo pofito locum noftrum Δὲ interpretatur: 

»Ecce quando homo indulget menti ac cogitationibus fuis, 
,erit [emper animus ejus obtenebratus et occoecatus, nec 
unquatn recíus erit in i//o, perpetuo enim manebit dubius 
οἱ perplexus ia cogitationibus fuis, Verum juffus, qui 
credit, quaelibet Dei judicia jufta effe et intemerata, et ap- 
probat judicia ejus, in /ide fua eivet, absqne haefitatione 
auimi et ingenii fcrupulis. Quod pertinet ad Habacucum, 
qui. voluerat in arenam defícendere cum .Deo rationibus, 
quod improbus fortuna uteretur fecunda. Cui j jam refpon- 
det Deus: omnia haec injecta dubia proveniunt a caligine 
mentis, non ab illuminato intellectu, Nam ecce tenebris 
involutus eft animus, qui non /incerus eft in homine, fed 
fovet apud fe dubia, quafi Deus defleoteret ab aequitate. ἦ 
"4t juftus non admittit talia, nec cogitat quod puguat cuim 
perfectione creatoris fui, fed in fide fua vivet , quippe qui 
firmiter fecum ftatuit (Deut. XXXII, 4.): Ipfe eff rupes, 
integrum efi unumquodque operum. ejus; omnes enim 
hus viae funt juftae** | Hanc Abarbenelis interpretatio 
nem fequutus Worrzius, Delfavienfis (vid. Prolegomm. Vol. I. 
p. 9-), noftrum. Verfum, tanquam reliquo fermoni per 
parenthbelin interjectum, fic vertit: 


Siehe! unrédliches Gemüth ifl lets umwóolkt; 
Der Fromme lebt in feinem Glauben glücklich. 


N. G. pov iu Obfervatt. ad origg. hebr. .p. 66. pro- 
fopopoeiam Verfu.5. ex fua opinione inchoatam, qua vifio 
tanquam perfona iniroducatur, priori hujus Verfus hemi-- 
Gichio continuari et compleri ratus, illud hunc in mo- 
duin interpretatur: ecce tumefactus non planus efl animus 
ejus, vilionis, 4n ipfa, quibus verbis fignificari exillimat 


-defidezium vehementiffiinum, quo illa praefiniti libi tem- 
porie 
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poris adventum anxie cupiat et anhelat, mietephorà defumtá 
a fluctibus commotie tutefactisqué,' quibuscum animus 
vehementiore affectu ita cofimotus, uf conquiefcere non 
poffit, comparetur, quemadmodum e contrario quietus, 
tranquillus et nullo affect perturbatus, cum fluctibus ftratis 
et complanatis. Verum talis profopopoeia jufto audacior et 
plane inaudita foret. ὁ, D. Micnazris in Supplemm. p; 1938. 


collato arabico ME neglexit, non curavit, verba nos "an 
12 1552 fecundum puncta ita vertenda putat: /i cujus anima 
fecors et negligens fuerit , i. e. haec piomiffa divina negle- 
xerit, nou illis crediderit, five etiam mutatis punctis, 133 
n*sy Ji quis neglexerit illud fcil. vifüm. Eundem in mo- 
dám loeum capit SrEupEL: cujus animus non curat illud - 
vaticinium, ejus animus eft eo ipfo füo neglectu non rectus, 
i. e. non recte agit in fuum ipfius damnum; qui vero rectus 
eft per veritatem ejus ( vifi), five, eo quod ei fidem habet, 
is vivet. Quem fenfum commendari obfervat Alexandrini 
interpretis verfione (vid. [upra), quem tamen non ir 
pro fws3 legiffe *ws3 (quamvis ἡ Ψυχή μου vertit); f 
2*3 illum fubaudilfe, quum verbo *wU*, ubi rectus 4f 
ef denotat, alias fere “2155 ἘΣ] additam αι. | 

$. 132 15 τ qWà iso omnino vinofus protervue 
ef! Particula *z f» alfeverat et auget quod de' hofte 
dictum erat Verfu füperiore, 12 4.183 nyc: πὴ nbsv. tume- 
factus, nec modeftus eft animus. Eodem fenfu eadem: par^ 
ticula Ezech, XXIII, 4o. üfurpatur, 155 inum, ebrietas 
(ut Genef. IX, 24. 1*5 ni ypo»s guum. expergefactus ejfet 
NNoachus e vino fuo, i. e. e crapul« fua) pro winolento, 
ebrio, pro p* vw, feu 1701: ΠΤ óibens vinum, quemad 
módum Pf. CIX, 4, nh$n *3:, pro nbsn- ww legitur, 'ad 
qü: m loc. vid. not, et c£. PL. CXX, 4. Sic etiam: Látini 
fcelus dicere folent pro feeiefto. Ebrietate h. l. coinpre- 
henditur omtris gerreris luxuria atqüe lafcivia, quam opu- 
lentia et divitiae: pariunt. De luxuria veteris Babylonis 
vid. CugvivM de rebus /4iegandri M., L. V. c; 1., "übi ita 
. polt 
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poft alia: Babylonii maxime in vinum , et quae ebrietatem 
Jequuütür , effi funt. 5355 h.l. non per/idum notat, fed 


protereum , petulantem, ut. Prov. ll, 32. Pf. XXV; 5. , ad. 


quem.loc. vid. not. .lta.et Jefaj. XXI, 2.. hoflis Babylonius 
hU vaffator et 333. vocatur, ubi perfidiae notio parum 
apta. Ceterum nomen 4313 praedicatum, quod ajunt, con- 
fütuere,. arguit illud,: quod articulus ei non eft praefixua. 
lia Genef, XXIX ,.7. 5553: on iv. dies eft adhue magnus, 
i. e. multum diei. fnperefl. XIX, 50, n3i?p nin. 6r haec 
urbs: efi. propinqua... Vel 5 nomini 755 praepofitam. vim 
habet fortiorem demonflrandi, latine. en! .aut ecce! ver- 
ieudum,. ut Genef; XXIX,.2. "A3n 8. b» aba i2xm et 
ecce lapis inagnus fuit fuper ore putei. yis aci, "ons ^34 
Fir fuperbus, arrogans, ell ille, nec Aabitat, i.e. non com- 
moratur in. habitatione. fua. non poteft. fe conLinere inter 
lines imperii fui. Alii interpretantur: non permanebit fcil. 
in fuo flatu, regaum ejus uon diu durabit. lta Chaldaeus: 
p»pn^ M53 ru32 wn) 324 vir fuüperbus im impietate nec 
permanebit. Sed quod nos adícivimus melius congruit totius 
oralionis Lenori,. et praefertim iis qoae proxime fequuntur, 
quippe qui dilatat eic. : Nondum minas profert vates, fed 
adhuc veríatur in defcribenda regis Chaldaei arrogantia et 
alienas terras invadendi qupiditate, LXX. prp hoc hemi- 
Richium lic verterunt: Ὁ dà κατοιόμϑνος, καὶ καταφρονητὴς, 
ἀνὴρ ἀλαζων, οὐϑὲν μὴ περάγῃ. Quae Hieronymus. hoc 
anodo:verlii: Qai autem arrogans eft θὲ contemtor , ..vir 
Juperbus " nihi perducit ad Jfínem. Pro. κατοιόμενος in 
editione Romana, nec non Aldina et Argentoratenli legitur 
καϊοινόμδνος, in DBalilenli κατοινοῦμενος, vino obrutus, quo- 
uwodo Graecum interpretem verülIe et Lambertus Bos fufpi- 
caius.efi, quod hoc magis cum.hebraeo 1*3 conveniat. Ita 
et jam ante illum füípicatus elt. Hzrixsms i in Exercitt. SS. in 
AN. Js p. 554. et Dausius μας. ΓΕ Ἢ ll, .qu. 19.) Si- 
militer Lud. Cappellus Graecum interpretem κατοινώμενος. 
vino validus, temulentus lcripi[le judicat. Sed κατοιόμενος 
nou. folum. Hieronymus. in. Graeco. füo legit, verum et 
Arabs, 
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vp13 
Arabs, qui Se qui fe » effert reddidit. Ηνπρορένμον 


ipfe noftrum hemiflichium ità eft interpretatus: é£ quomodo 


sinum potantem. decipit, Jic erit vir fuperbus, et non 
decorabitur. Quae in Commentario fic explicavit: ,,Quo- 
modo vinüm contra potantem facit, et poftquam furrexerit 
neque pes, neqüe mens fuum officium tenent, omnisque 
laetitia et mentis exhilaratio vertitur in ruinam; fic vir 
Jüperbus non decorabitur, nec voluntatem perducet : ad 
Jinem [quae eft τῶν LXX. interpretatio], et juxta Sym- 
machum: οὐκ εὐπορήσει, hoc eft, in rerum omnium erit 
penuriaA πη» Hieronymus retulit ad à»«3 decorum. effe, 
pro quo, ejecto ἐξ, Jerem. VI, 2. 5335 fcribitur. LurRERvS 
noftrum locum. fic vertit: J4ber der JJ'ein betreuget den 
Jtoizen, Mann, dafs er nicht bleiben kann ( Vinum decepit 
virum fuperbum ,'ut' ne permanere poffit), hoc fenfu: rex 
Chaldaeus, dulci fortuna, tanquám vino, ebrius, non 
contentus imperii fui finibus, terras alienas invadit. Sed 
verba ὙΠ) *$3 3313 conílructione grammatica jungere eo 
quo Lutherus fecit modo, "vetat accentus distinctivus Sa- 
keph - katon voci 4312 impofitus. : Praeterea *33 cum 3 con- 
Rructum notat quidem perfide in aliquem agere, "haud 
vero fallere, decipere, quod verbo w*àn fignificari conftat. 


qU83 biww» n*mn "www Qui dilatat animam fuam ut 


orcus, qui hominibus mortuis expleri non poteft, quare 
récenfetur inter quatuor illa, quae nunquam fatiantur 
Prov. XXX, 16. Cf. ibid. XXVII, 20. et Jefaj; V, 14. Sic 
Honavivs dicit regnum: infatéabile Ditis. why ny» mm 
vaus Et ile eff ficut mors nec fatiatur ; laborat Chaldáeus 
hoftis infatiabili quadam regnorum fiti, ut merito eompa- 
retur morti, quae quum quotidie plurimos tollat e medio, 
tamen nunquam fatiatur. p*ian - bs wbw new Et colligit 
ad. fe omnes populos, ut folus imperet, redigit fub ditionem 
et poteftatem fuam.  Hirnowvwvus: ,Qui quafi mors et in- 
fernus non faturatur occifis, et omnes gentes cunctosque po- 
pulos fuo imperio fubjugans finem avaritiae fion. putavit. 


6. - M13 


Habacuc.. Cap. 11. 6 LOSNUS | 343 


6. d$ nmn E wepv bun: vhp bs τὰν τ τὴς 
Nonne illi; omnes: ab. eo fabjugati et opprefit: de «o. /iicte- 
rium tollent, et capillum , et fcommata in eum, proferent? 
De 55v, p dictum figuratum, vid, not. ad Pf. XLIX; 5. 
Jefaj. XIV, 4. .Recte Gnomus: ,, Omnia dicta acuta, aut 
lepida, aut fententiofa funt οὐ Hebraeis. Cf. Prov. 
I, 6., ubi huic nomini itidem. jungontur, ut hie, nx**p 
et nin, "quod.utrumque nomen: proprie dicta inflexa, 
aenigmatica notat, et alias quidem de gravibus et fenten- 
tiofis dictis ufurpatur ( vid. de ntv*r not. ad Pf. XLIX, 4.), 
noftro loco vero dé-dictis aculeatis,- quibus tyrannum Chal- 
daeum cavillantur qui ab eo oppreíli font. Ante ntrn 
fubaudienda copula *. 4Ὁ ἢ. 1. de eo, ut Genef. XX, 15. 
Ban "n ^b το ἼΩΝ dic de me: frater meus efl. w^" Et 
dicet unusquisque illorum, five imperfonaliter: dicetur, 
quomodo Hieronymus vertit, ut Jefaj. LXV, 8., cf. not. ad 
Mich. II, 4. 15-5 na» «f» Pae illi qué muitiplicat 
quod non eft ip/í, "acquirenti alienas ditiones plurimas, 
“τὴ niv füpra I, 6. Chaldaeus: mb*3 wb5 po23 
opes non fuas. "Ὁ 7 "P Quousque hoc impune faciet: 
Vel: quem' tandem finem imponet cupiditati fuae? Alii: 
quousque. i. e. quamdiu pollidebit ifta injuíle a fe corrafa? 
Verba hujus. Verfus proxima, w"53r vb» 5*255*, plerique 
lic vertunt: e£ vae! illi qui aggravat fuper fe (cf. Neh. 

V, 15.) denfum lutum, w^03v flatuentes compofitum ex 35 
denfum, el v*5 lutum; ita vero per contemtum vim in- 
gentem auri argentive appellari exiftimant. Defcribi fic 
volunt tyránni Babylonici nen faturandam avaritiam, divi- 
tias immenfié omnium gentium rapinis congeftas, denfiffimi 
luti inflar, coacervantis in fuam ipfius perniciem, paulo 
poft eisdem, tanquam coenofá ac voraginefa palude, peni- 
tus abforbendi. lta jam HikRONYMUS: ,Coníidera, quam 
eleganter multiplicatas divitias denfism appellaverit Zutum.** 
Kixcnur quoque jn Commentario ád h. l. obfervat, m*s5v 
elle vocem compofitam ex »$ et v5, pro ny ὯΝ, prae- 
millo: nomini fubftantivo 'adjectivo, ut Pf. LXXXIX, 51. 

legi- 


i 
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| legitur p*sv D*25 pro ὈΞῪ D^Sy, ei Pf. LXVI τὰς ΒΡ 


Yirwi /ubflavo auro. . ΑΒῈΝ τ EsRAt ,Agil u&.demene, qui in 
fe iplum conjicit latum. .. Kiwcun pater; Mofes, filio re- 
ferente, denfum lutum exponit de. fepalchro, hoc modo: 
reddit fibi terram gravem, Quam fententiém λούει, vs in. 
Lex. Heptogl. col..2659. eo. comadndat; quod. confuetudinia 
olim.elfet apud Romanos, ut, imprecantes. alieni , οἱ, terraa 
gravem, imprecarentum, et levem.-optabant, xui precebantur 
bene, Vid. Bimissowiuw de Zormadis Ling, Lat. 88... Ju 
LiANUS.in Epift; Ferum illi, ( Conftantió ) quandoquidem 
jam e vivis exceffit , κούφη. γῆ... Veliémenter tamen dubi- 
tamus , illum Romanum .morem ad. noftri loci interpretatio- 


nem recte trahi. E vocalibhs.2y et vu: et Jancur.quidem 


noftrum v*532v con(latum: cenfet, :fed homen .35-fignifica« 
Uuone 22 ΠῚ ἢ -(rabzs gravis capit, uk Ezech. .XLI;.25, 
y? av trabe lignea,. unde, ibid., Vs. 36. pr trabes,  Tra- 
bem autem: pro oneére-dici putat, et ΤῸ Zutum de oeleribua 
intelligit; unde t*m3r.exponit Vy mun onus iniquitatis, 
Hunc fenfum-expreflit.Chaldaeus: ὗν ΠΡΌ mw *n2*w wm 
vain n'pm usquequo aggraeaturas ea fuper ἐσ gravitatem 
pecoatorum ? Syrus, . 39 nubis ,lignificata fumto, . quem 
1 Reg. XVIII, 44. Jef. XIV, 14. 19« et faepius obtinet, vertit. 


Ls; ba nubes luti. Quüm' tamem nondum Bt fatis 


exploratum, nudi. itiusmodi nomina compofita recte ftatüi 
pollint; malo accedere Kiwcun fententiae , in Lexico fuo . 


| propolitae, v*r23» refereudum elle ad radicem 5v, ultima 


^s. 


radicali repetita, quemadmodum, "36 Zmnber vehemens, 
Prov. XXVII, 15., a ^35; duplicationem vero illám vero 
wim quandam intendendae figuificationis obtinere. ltaqué 
bezv a Kimchio jm *:53 abundantia pecuniarum vel 
divitiarum exponilur. Hectius vero Furrznus Mice. SS. - 
L. V. C. Vill. ταν mudütudinem. pignorum exponi obfer- 
vàt, ,quippe t&izr, proprie pignus Lonet, non pecuniam, 
et verbum pir, pignus, non pecuniam, capere [ vid. Deut. 
XV,.6. 8. XXIV, 10.) Nec iüconcinne, ut opinor, haec 

(odiem 


/ 
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item Dgnificatio aptari poterit propliefaé confilio. Aflfimi- 
làtur enim Babylonius foeneratori acerbillimo, vel praedii 

a'icüjüs durillimo domino, et ingentes ipfius thefauri, avi- 
diflime pariter 'ac ti uid hi flinie undique corrali,: lif 
cumulís pénes foeneratorem: vel dominum illum congeltis. 
Quare claüfula, ΟΣ» q*bp 4255, qui coacervat, feu 
accumulat apud fe pignorum copiam, hanc habere vidétur 
fententiam: qui jam infinitis rapinis, quali totidem pigno- 
ribus ablatis, per intolerabilem faévitiam, omnes gentes 
ubique locorum coércet, fimul ac perfolüta primum fuerit 
poenarum veluti fumma divinitus conftituta, continue re- 
petent ab eodem omnes: gentes pignora" fua, hoc eft: ju- 
ftiffime deinceps eum fpoliabunt, a quo nefarie et crudeliter 
antea fuerant fpoliatae.* Quam quidem interpretationem, 
utpote talem, quae fenfum fundat optime congruum, mno- 
[iram ges haud dubitamus. LXX noftra verba fic ver- 
terunt: ὃ βαρύνων τὸν xoi» αὐτοῦ στιβαρῶς; aggravat 
torquem fait graviter, uti Bieronymus ea reddidit. Pro 
v5r Graecum interpretem 135», jugum. ejus, legilfe, jam ab 
aliis obfervatum,  $^t2v autem quum idem cenferet atque 
fimplex 215, oriBxpOc, /piffe convertit, i. e. graviter, nam 
quae fpilfa, δὲ gravia feu ponderofa' effe folent, et firma fivé 
valida. '«KAo«6;; quod Hieronymus forquem vertit. propter 
fimilitudinem quandam, eft enim; tefte Hefychio, πεῤίτρα" 
χἥλιος δεσμὸς, vinculum collo eircümdatum , quippe quod 
Joro cralfo, aut circulo ligneo ferreove collo adftringi fo- 
Jerét, idem eíle, quod Latini, referente Hieronymo in 
Corhmentario ad Jerem, XXVII, 2.," fermone vulgari boias 
vocant, JEN λὴ oftendit Fullerus I. c. 


(7. spowis $m"ps vns μὴ Noe repente furgent, 
infurgent: cóntra te, mordentes te populi abs te oppreffi? 
Metaphora defumta eft vel ἃ venatione, in qua canes feras 
agitant, moribus appetunt et dilaniant; vel a ferpentibus, 
qui morfu fuo nocent, ut Jerem. Vlil, 17. Ecce ego in 
vos  ferpentes immittam ,  bafilifecos ἐποαπέατέ nefcios, 


E in 


s ΤῊΝ | «^ 


| unc. 
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ὈΠῸΝ 15U53 qui vos mordeant. Alii cum Coccejo 3*2: 
vertunt foeneratores tu, luum etiam cum lucro a te re- 
petentes. 583 enim e[t foenerari, et qw foenus , ufura, 
Deut. XXIII, 20. Qui quidein fenfus bene congruit Verfus 
fuperioris verbis poftremis, fi Fullerianam eorum interpres 
tationem adíciveris. sr:yro àxpe Et evigüabunt tanquam 
e fomno concutientes , f. agitantes, divexantes (e. 3Xp" 
pofitum abjecio * radicali, quod Metheg compenfat, ut 
Jud. XVI, 20. yp*1 fcribitur pro eo.quod plene exftat Vs. 14. 
Yp**  AngN-Esna ad haec verba haec obfervat: .,,Quia . 
praemiferat propheta (Vs. 5.):  datat- velut fepulchrum 
animam fuam , efique. velut mors , de caedibus, quas per- 
petraverat Chaldaeus,. hinc de vindicta parata a pofteris ad 
ulcifcendam majorum caedem, fubjungitur: con/urgent qui 
mordeant te et expergi/centur, quali experrecturi et refur- 
recturi fint e cineribus quos ille confecerat.ad fumendam 
fui ab eo vindictam.'* . Argute. magis quam vere. n" 
105 níowpb Ut jas in direptiones eis, holtibus, ut praedae 
te habeant, 


8. nw» "r7 52 Sqrbuís ΟΣ OMA nih nn *» Quis 
tu /poliafli populos multos, ideo /poliabunt te omnes re- 
liquiae populorum, qui reliqui fuerint de populis a te 
.fpoliatis. Vel: omnes reliqui populi a te.non fpoliati. Pro 
λυ, cum Patach fub vi, in codice Erfurten[i tertio, nec 
non in libris pluribus typis exaratis, veluti Bibliis Bom- 
bergianis, Plantinianis, Buxtorfianis, legitur τύ), cum 
Camez-Chatuph, nam quia accentus locum mutat, ideo 
Cholem, ut fit, corripitur. y'y-onm nw πὸ JYopter 
fanguines , caedes hominum, et propter violentiam terrae, 
illatam habitatoribus terrae. τῷ *2w*-53* np Et propter 
violentiam urbis et omnium habitantium in ea, propter 
violentiam in urbem commiffam. Chaldaeus pro y37 cnni 
et πο pofuit nhu xmyp bw ut ΝῊ "iom e£ propter 
rapinam terrae J/rael, urbis: Jerufalem. Alii eum GnoTro 
collective: propter direptionem terrarum et urbium, quas 

pluri- 
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plürimas Chaldaeus expugnavit, expilávit et deflruxit, om- 
niumque in eis habitantium,  Praeferendum tamen duco 


prius ob Verfus 17., fub cujus finem Sinum formula repe- 
titür, verba prima. ' ᾿ . 


i (9. Ὁ ΠΥ v" vx2 yx5 ^n Vae. illi qui lucrificaeit 
quaecftum malum . domui fuae, pro.domo fua, familia fua. - 
Alii, ut exflruat domum Íuam, regiam fuam, quae erat 
Babyloniae, quae Dan. lV, 27. "m n*3 domus regni di- 
citur. Chaldaeus: m*n*35 ru43 ΤΟ 33 51 vae ei qui 
violenter accumulat di vitias impietatis domui fuae. vx3 
v1 Quaeflus malus, dicitur, vel quia malis artibus paratus, 
vel quia exitialis eft dominis fuis. Uterque fenfus quadrat; 
ideo enim opes ut, plurimum funt exitiales, quia injuftitia 
et malis artibus funt -conquifitae. 420 ciw52 Db Ut ponat 
in excelfo nidum fuum, ut exliruat fibi arcem 'praealtam 
et munitifimam, qua tueatur fe ab hofiibus. Similitudo 
defumta ab ovibus, quae in rupibus inaccelfis nidificant, ’ 
nt Obad. Vs. 4., ad quem loc. vid. not. v3 4:5 bx3n5 Ut 
eripiatur e manu mali, quo tutus fit ab injuria et vexa- 
tionibus hoftium. 


i622 0; snn^sb nus nxv* Confuluifli pudorem , ignomi- 
niam, domui tíae, confilia cepifti in:domus tuae cafura 
dédecns. —rn*2*3 o»».- nixp Succidendo populos multos, 
i'e. quum animo tuo propofuifti imperium orbis occupare, 
gentes et populos imperio tuo adjicere, putafti te pulchxe 
tibi^confulüiffe; fed contra cedit illud in tui et tuorum 
ignominiam et perniciem, .Deus-enim avaritiam illam et 
ambitionem tuam ulcifcetur et pro merito cafligabit. ΜΈΤΗῚ 
quay Et peccans" eras in- animam tuam, i. e. perniciem in 
te accer(ifli, caufa es tuiexitii. Ánte $153 fabaudiendum 35; 
id enim praefigitur noniini ejus, i» quem peccatur, Genef. 
XLII, 22. 45:3 wenn - 5x ne peccatum committatis in pue- 
rum. . Deficiente illa particula, ut hic, legitur Prov. XX, 2. 
Qui ad iracundiam eum (regem) provocat, 4283 ΜΠ 
pecoat ἐπ᾿ fe ipfum, mala fibi conciliat: ] 

. 11. 


& 


διέ 
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(3 pypnowpnj2x78.Nam lapis e πμῖῦο. clamat, 
gal by quod.eicy, es lnferaa ,.. addit Cbaldaeus. Alii 
cum υμομισ: , ipfi. lapides; clamant, regiam taam e rapinis 
exflructam effe. Vel: lapides furto a te. ablati teflabnntur 
violentiam et rapinam tuam. Sed verum horum verborum, 
cum iis, quae proximé fübjiciantur;. 32v yyo t553, et 
2 igamentum e lignó réjpondebit à, lápi idi, fenfum 'dedla2 
ravit Tiros ida!" ; In tanta crudelitate bacchiátus es; "nt, 
f dici poteft, lüpídeà civitatis ét Vitia" pariétum quos ul: 
verti ,' tuam ferociam' clamitent. Tale quid et Doininus 
contra Pharifaeós objurgantes, quare non increparet pueros 
acclamantes fibi [ Matth; XXI, 9.]: Ofanna in excelfiá 
itio David, ὀδηράϊδριε, qui venit én nomine Doinini, 
Ofanna in excelfis ;. INon legiflis, inquit [ Vs. 16.], quiá 
Jériplum eft : ex ore infantium et Jactentium perfeeif 
laudem ? Et [ Luc. XIX, 4o.]: A gu tacuerínt , lapides 
&lamabunt. Licet enim plerique ila intelligendum pu- 
tent; fi Judaei faeuerint, multitudo me gentium confile- 
bitur; tamen haec cft expreflior" ét “νοῦ σε" intelligentiá: 
eliam fi homines facerent, et Bgr'orudi r meorum multitu- 
dinem lingua invidens non loquatur; tamen lapides ipfi, 


et fundamenta: murorum, €t parietum- aedificatio. meam 


poterant maguiMudinem  perfouare. Quod. ut fignifican- 
tine: fiat, ponemua Jliteraturae quoque fecularis exempla. 


.Crifpus ( Salluf&iua] loquitur in Hiftoriis: Sagunzini fide 


atque. aerumnis inclyti, prae mortalibus fiudio majore, 
quam opibus, quippe apud quos. etiam tum Jfaemiruta 
moenia, domüus.inlectae, parietesque templorum. ambufti, 
manus Punicas. oflentabans. . Simile quid et Tullius ad 
Caefarem pro Marcellos Parietes , medius fidius , ut mihi 
widetur , hujus curiae-tibi gratias. agere gefliunt , quod 


τ brevi tempore futura “Δὲ ila auctorites in his majorum 


fuorum. et. fuis: fedibus. — Moc-eft- ergo. juxta. hifloriam; 
quod prophetalis.férmo fgnificat: . Japides. parietum, . qui 
& te deflructi funt,. εἰ ligna eorum .ambufta tuam erndeli- 


tatem fonabunt.* Locis Himibims ab. nod e fcriple 
« ribus 


“Ὁ 
* 
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fibus. exíeris. idductis addinius hunc ex EÉvméibis.Hip- 
poiyro..Và. 420.5 01.5, ι: δου σδ᾽ Ὁ πὶ 


οὐδὲ σκότον Φρίσσουσὶ. τὸν ξυνεργάτη, Ὁ ὁ 07 
᾿Ὑδῥεμνά ? Y, μὴ Cors Φϑογγὴν ἀφῇ ^ d 
RE tenebras.  gonfciae expaeefcunt, et tecta. aedium, 
ne quando. vocem. edant? — liebraeum 8589 Hiergnymns 
ügnum fignificare, ait quod . ad continendos parietes. in 
medio firucturae ponitur, et vulgo apud Graecos. appel 
latur ἱμάντωσις. ^, Graecam hanc vocem, quae. proprie 
corrigiam calcei lignificat, Suidas exponit: δέσις ξύλων 
. ἀμβαλλοιένων ἐν τοῖς οἰκοδομῇ cai. Sequutus εἰ Hiero- 
nymus Symmachum,. qui σύνδεσμος οἰκοδομὴς ξύλινος ,. et 
Theodotionem, qui σύνδεσμος ξύλου vertit. Quam inter» 


pretationem commendat illud:quod Syris «mao eónnexuit 
fignificat. Et in' verfione Samaritana verbum rp55 pro he- 
braico v9; conffrinxit ponitur. "Hic eft, quod Chaldaeis 
w"*0515 comipédes denotat. Quare nos Jgamentum ver- 
timus. LXX 8:85 vertunt ἐνϑαρος , fearabaeus , nt Hie- 
ronyrmius reddit. ^Sed Crnirros vocem graecam nil aliud 
fignificare exiflimat atque reliquis. interpretibis : ἔνδεσμον 
ξύλου. Nempe, inquit, τάχα ToU τὰς σῶν οἰκιῶν μίτραξ, 
καὶ τὴν ἐν αὐταῖς ἀναπλοκὴν τῶν «ξύλων ἧτοι σύνδεσμον 
κνανϑάρους ὠνόμαζον κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ, διὰ τὸ οἷον 
πολλοῖς ὠνπέχει" ποσὶ τὴν ἐπικειμένην αὐτοῖς ὀροφὴν, da 
aetate . fortaffe. aedium einctus y; et lignorum: ἐπ &is' con 
nexionem aut. colligationem . cantharos appellabant , eo 
quod impofüum ipfis tectum multis. quafi. pedibus fufline- 
rent, Quurh tamien apud Graecos fcriptores κάνϑαρος illa 
Bgnificatione non. reperiatur, | Lubov. CarrzErrvs: fufpica- 
tur, Graecum interpretem fcripüife κανϑήμον.  ,, Ratio eft, 
inquit, quod.Latinis CantAerius e(l ἃ Graeco: κανϑήλιος 
literie. Ζ et... permutatis. . Cantherius autem duo. figni- 
ficat, primo pulum Íeu.afinum praegrandem, quae eft 
propria vocis Graecae fignificatio; . deinde :éaniLerii Vi- 
truvio. funt. in architectura ἔπαθες ;craffae,* quae .utrique 
| aedi- 
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aedificii muro transveríum, imponuntur ad. vinciendos et 
connectendos inter fe parietes, quibus deinde tigna im- 
ponuntur. Quae fignificatio orta videtur, a priore illa, 
quod quomodo mulis et afinis inequitamus et vehimur, 
fic trabes illae utrique muro feu parieti imponuntur ac 
veluti inequitant, ligna item illis trabibus imponuntur et 
qal inequitant.^ Κανϑὸν Graecum Aléxandrihum inter- 
pretemi reddidiffe, coujicit Srkea. Le Mors ini Obfervatt. 
ad Paría Sacra p. 841. Neque alienus eft ab hac con- 
jecturd Bocuanrus Hieroz. P. 11. L. IV. Cap. XXIV, T. III. 
ΟΡ. 51i. edit. Lipf, quamvis neque id ipfi fatisfacere fa- 
teatnr, quia xxy Joc non dicitur ligni vinculum quodvis, 
fed' ferreus ile circulus, quo rotae vinciuntur. Quare 
Graecum interprelei κάνϑαρον vertilfe cenfet, quia 5859 
fono alludit a. n*ví35n; quod. Chaldaeis: /carabaeum notat, 
, 3ῷἔο 3 7 
pro quo Arabes cum eperithef | NS dicunt. Alius 
*quoque Graecus interpres Hieronymo imemoratus vertit 
σκώληξ vermis. A Graeco Alexandrino interprete, quem 


ceterum ME fequitur, hic discedit Arabs, qui verlit: 
23 !!c6 


8 cimi T Q-? a s. ff paxillus ex arbore f. ligno. 
Aquila uaQx reddidit, quafi v*55 fit idem. quod. xoc, 
quod Hefychio eft uad«, «quam. vocem Hieronymus maffa 
exponit.  Chaldaeus: xwyo.1235 mxBU, frufium e medio 
trabis. . Quod fequutus.Jarchius 0*55. Chaldaico to*p fe- 
. fluca'declarat. . Angw.-.Esma voce Hebraea jocum durum 
in lignis trabliyn , qui vulgo. nodus vocatur, guificari 
exiflimat, Kriwonius. vero corilignationem aedium. Quos 
omnes incerta conjectura ductos effe apparet... Bochartus 
1.1 p. 512. nomini t*55 lateris figüificatum tribuit, quod 
Talmüdicis ilud de Zatere Jongo /esqui - palmo dicitur. 
»Agilur, inquit, de pariete, ..in. quo lapides et lateres 
inter ligueas trabes inferti funt, qnales hodie multos vi- 
demus. In tali pariete lateres ex ligno refpondent, id 
eft, ex medio tabuláto,. in quo inter trabes funt dis- 

politi. 
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pofiti.4* Sed vere monet Gusserivs füb voce 6555, quod 
ea indicetur ita fe habere ad yr gnum, ut lapis ad 
mnrum. ;,Hic autem eft ejus pars per aggregationem ex 
arte junctam. Átqui ad hoc requiritur, ut y» fumatur 
quoque pro eggregato. Jam vero omnia iíla in domo 
aedificata ftatuuntur Vs. 9. Ex his fequitur, yr, gnum, 
fumi pro.omni totius domus ligno, Gallice Za charpente. , 
In ea tignum et affer, une piece de bois, fe habet ut 
lapis in muro. Ergo iftud eft, quod t*55 vocatur, affer 
et tignum, et trabes, in genere."  533v* Hefpondebit 
ei, lapidi, nam 13} feminei generis effe conftat. Gnorivs 
fuffixum femineum [fenfu neutro capiens, vertit: zefía- 
- bitur iliud; ,,nam quia ad interrogationem reddebantur 
teftimonia, ideo n;» ponitur pro tefíari, etiam in Deca- 
logo [Exod. XX, 13.]." Ali: re/pondet, f. zefiabitur 
contra eam , animam tuam, 5j0523 Vs. 10., i. e. contra te 
ipfum. Verum id hebraice erat m3 n3vy* exprimendum. 
Nomen enim ejus, contra quem teftimonium profertur, 
intercedere particula 3 verbo jungi folet, vid. laudat, 
Exod. loc. et adde Deuter. V, 17. XIX, 16. Job. XVI, 8. 
Hof. V, 5. 


12. EBU"533 ὋΣ 332 ἨΠῸ 7746 ei qué aedificat urbem 
per fanguines, i. e. opibus, quae caedibus et tyrannide 
funt partae. ΟΞ n»p 1912] Zt vae illi qui. /tabilit, 
parat urbem iniquitate, opibus inique partis. 


15. níx3x nfn* nND nin δ JNonne ecce a Jova 
deo exercituum videlicet hoc quod fequitur: ὮΝ) qvin 
w5y* p*yo*s3 newbs wie *33 ut laborent populi pro igne, 
et gentes pro inani defetifcentur ? i e. quod populi, qui 
tam magno cum labore in urbe regia Chaldaeorum occu- 
pati erant, írufira operam impenderunt fuam, et igni. 
tantum alimenta dederunt, quum urbs illa poftea fit di- 
ruenda et igne abolenda, id non fortuito fieri cenfendum 
erit, fed jufio Dei judicio. Locum noftrum mutuatus elt 

PropAk. JMinn. 111. Bb . dJee- 
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Jeremias Ll, 58., fed ita ut dictiones 5 τ "13 et vin τ 
transponeret: Sic dicit Jova: Babylonis cra[fa illa moenia 
diruentur , ejusque altae illae portae igne fuecendentur, 
ut ita Jaboraverint inca[jum populi, et nationes igni fe 
defatigaverint. *€ utrumque h.l. eft particula mere ex- 
pletiva, ut Job. XXXIX, 28., ubi cf. not. Krwcnius ta- 
men illam adjectionem fyllabicam emphaíin habere exifti- 
mat. Hieronymus etiam zm muito igne vertit. Et Jancgt 
"45 Gallico affez exponit, fenfumque noftri leci hunc elfe 
dicit : quando iis ingruet ira mea tanquam ignis, donec 
fatis poenae accipiant, f. ut fatis puniartur pro merito. 
Chaldaeus hunc, Verfum lic vertit: |q»*0n03 Q*pD 15 N27 
ἘΠΊ Ὁ wmuxP pstpn xemrs nixb, níxax $5 c3 05 px 
intu pb ecce plagae validae €& vehementes «e- 
niunt a Jova, Deo exercituum , et labor gentium, robu- 
Jlarum tanquam ignis, e£ regna ἐπ vanum, fe fatigabunt. 
*5y* abjeclo prima radicali * pro *àz5*, uli fcriptum 
Jefaj. XL, 3o. 
, 

τά. 95" D*55 niía* "in»-0M ὨΡῚΝ ὙἼΝΠ xben 55 
pi yv Nam replebitur terra. ad cognofeendum gloriam 
Jovae , cognitione gloriae Jovae, Jicut aquae operiunt 
mare, .i.e. alveum maxis, metouymia. Senfum recte ex- 
plicavit Hiz&oxY Mus: ,Qunm Dabylon fuerit evería, ma- 
nifefla fiet omnibus potentia virtutis Dei, quafi aquae 
operientes mare; fic gloria.Domini terra univerfa comple- 
bitur, ficat aquae alveum et fundum contegunt maris." 


15. cnra npum Wan :F'ae illi qui potum dat ocio 
fuo, qn2n n5t5 tibi, inquam, qui cd/ioves, propinas 
(mutatio perfonae ) fervorem tuum, i. e. fervidum tuum 
vinum, quo incalefcit cui illud propinatur. πο J. D. 
MicnargLis in Supplemm. p. 1786. vertit infundenti , adhi- 
bita fignificatione Arabici eus effudit. lta Chaldaeus, 
qui 55: fundens, atque Symmachus, qui ἀπὸ χύσεως 
(nas5) ϑυμοῦ σου verlit; nili hi verbum r5o9 ejusdem 

cum 


- 
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cam verbo *5* fgnificatibnis putaverint. Verum quum 
n20 locis reliquis omnibus aggregandi, adjungendi no- 
tionem habeat (cf. not. ad Job. XXX, 7.), eandem et hic - 
retinendam arbitramur, quum [fenfus fatis commodus fic 
prodeat; nam formam Piel hujus verbi admovere rem 
aliquam alicui recte exponi, nemo negabit. "npn quidam 
utrem, tuam vertunt, Sed uter eft nn et nnn ( vid. Gen. 
XXI, 14. 15. 19.). Alii; virus, venenum tuum, quo 
fenfu Deuter. XXXII, 24. ^21 *bn» non venenum ferpen- 
tum terrae dicitur, em et ΕἸ Vs. 35. Eadem fignifi- 
catione noftram vocem et Hieronymus accepit, dum fe. 
verlit, quod: in Commentario amaritudinem exponit, 
quemadmodum n^65pn amaritudo Job, XX, 14. de veneno 
dicitur. Verum quum de inebriando hic fermo fit, n2n 
calorem , fervorem h, 1. de vino fervido capere praeftat, 
ut Horatio Zpod. IX, 14. merum fervidius. Vel per me- 
tonymiam cauffae pro effectu ποτ dicitur vinum, quod 
fervidum reddit bibentem. Hinc Hof. VII, 5. dicitur nzn 
1wn calor ex vino. Cf. οἶνος τοῦ ϑυμοῦ Apoc. XVIII, 3. 
QzU "x* Z4 eliam Znebriando eum, focium, ita ei fervi- 
dum merum propinavit, ut ebrius inde factus fit. Chal- 
daeus: *3n* *snuü*" b*43 ut bibat et inebrietur. Id imi- 
tatus Jeremias Hi, yg. Babelem vocat poculum in manu 
Jovae, y?w3-b2 n*zsb inebrians totam terram, e quo 
vinum potant omnes gentes, indeque infaniunt. "unb 
ἘΠ τὺ» Ὅλη Ut ad/piciat fuper f. in nudata eorum 
(fociorum ) membra f. pudenda, tanquam voluptatem et 
delectationem inde capiens, illisque illudens, quo illi 
fummo dedecore afficiuntur. Chaldaeus: r3bp *53n*3 δέ 
patefíat zgnominia tua. Eandem i mum vid. Nah. ΠῚ, 5, 
Unde hauftum illud Apoc. XVI, 15. ἵνα μὴ γυμνὸς περι- 
πατῇ, καὶ βλέπωσι τὴν αἰσχημοσύνην αὐτοῦ. Alii fenten- 


. tiam hanc elfe putant: vae tibi, qui focios inebrias, ut 


amori tuo turpifime et flagitiofiffime inferviant. Nam re- 
tegere nuditatem alicujus eft cum eo concumbere, Levit. 
XX, 11. 17. Ita Gnorius verba noflra: ut ad/picías pu- 

B b 2 denda | 
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denda ejus explicat: ut eam pecidas, quod ills tempo- 
ibus fatis frequens in Oriente. Addit: ,,Sed per hanc 
ἀλληγορίαν intelligitur perfidia Chaldaeorum, qui foede- 
ribus illiciebant populos, quos deinde tractabant ignomi- 
niofiffüime.^ HigRowvYwcos: ,, Ádhuc contra Nabuchodonofor 
inveclio efl, quod oblitus conditionis [nae, et quali igno- 
raus fe effe hominem, alteri hómini fel et amaritudinem 
propinarit. Poffumus autem eum vel regem intelligere Ju- 
dseae, vel generaliter omnes homines, quod inebriaverit 
'eos malis, ut videret Sedeciae et captivorum omnium 
"nuditatem. Dicuntur autem haec per imetaphoram ebrii 
hominis, et nuditate turpati, quod- Nabuchodonofor omnes 
inzbriaverit calice furoris (ni, cunctosque exfpoliatos vi- 
derit et captivos. Graecus Alexandrinus, qui ὅπως ἐπι- 
βλέπῃ ἐπὶ τὸ σπήλαια αὐτῶν reddidit, pro bz*vt»z legit 
on», quali elfet ab ΠΡ caverna. 


16. «iz:5 pibp nya2w Satiaberis ignominia prae glo- 
ria, maris quam gloria, i. e. quo fplendidior erat priltina 
tna conditio, quo tantopere gloriabaris, tanto majore af- 
ficieris ignominia. Recte. Gnorxus obfervat, haec dicere 
gaudentes populos ob domitos Chaldaeos gentium domi- 
tores. Sunt, qui verba yibp πο in Praeterito vertant, 
iisque figuificari exiftiment; Chaldaeum reges a fe devictos 
ignominia alfecille ad fatietatem usque, et 11225 fumant 
hoc fenfu: ignominia, qua eos aífecifti, longe fuperat 
gloriam, quam ex iis confequutus es. Verum J/atiari 

᾿ς ignominia elfe, fumma affici ignominia , docent phrafes 
. plane fimiles Pf. LXXXVIÍI, 4. *un3 nivj3 n»3w fatiata 
eft malis anima, mec. Et CXXIII, 4, 3518} nh - nysir na" 
ΔΜ ΘΗ ἈΦ nimium /aturata efó fibi anima noftra λας 
fubfannatione opulentorum. Cum nofiro loco fenfü fere 
convenit illud Hof. IV, 7. ^*zx yibpz n313» gloriam eorum 
cum ignominià commutabo,. τ π Δ noU Bibito etiam 
££, aequum eft, nt tu quoque bibas calicem ignoininiae, 
quem illis propiuafli, i. e. ut parem ignominiam fuftineas. 
m 
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φῦ γι} Et denudare praeputium, abominabilis erant Judaeis 
" incircumcifi. Befpexit ad illud, quod praecedit ( Vs. 15.): 
ut ad/picias nuditates eorum , ac ἢ diceret: quemadmo- 
dum aliis fecifli, ita tibi nunc fiet; feres ignominiam, 
quam fociis intulifüui. Gnorrus: , Senfus efl; nudator es 
£u, ut nudalli alios, i.e. illaditor.* |Krwcurvs b*5y3 per 
metathefin literarum v» et ^ pro br*5 pofitum putat. Eft 
autem by* proprie tremere, in Hophal concuti , Hab. II, 3. 
Hinc transfertur ad eum, qui mero fomnoque gravis titu- 
bat, et vertigine e crapula corripitur, Sic Zachar. XII, 2. 
ὉΡᾺ Ὁ eíl peZvis vertiginis. Et Jefaj. LI, 17. n5»*n2 ti» 
calix vertiginis. Vid. et Pf. LX, 5. Noflrum *wrn pro 
5rv^n ceperunt jam LXX, verterunt enim: καρδίᾳ σαλεύϑητι 
καὶ σείσϑητι (quae duo polteriora verba pro glolfe.aate 
videntur effe habenda). Hieronymus: confopire. lta LXX 
Pf. LX, 5. 25:15 1** reddunt ποτήριον κατανύξεως. Haud 
quidem negandum eft, δ πὶ h. 1. pro 5543 fumtum, i. e, 
vertigine correptus, ebrius, tituba, bene congruere ei quod 
praecedit, nns-tca3 now. Neque tamen ab interpretatione 
fupra prolata discedendum arbitror. Nam nofira verba, 
b6yn3 nnx-503 nnu bibe etiam tu et denudare praepu- 
tium, manifefte refpondent illis Vs. 15. Zmo inebriafüi eos, 
μέ ad/piceres pudenda eorum.  njn* ys ci» "by anion 
Fertet fe tandem etiam ad te calix dexterae Jovae, quae 
verba Chaldaeus fic vertit: ** b35 ἸῈ vjb*3 t2 "Ὁ "nro* 
revertetur ad te: calix maledictionis *a Jova, — 'Tralatio 
a more compotantium, de qu8d' vid. not. 4d Pf. LXXY, 9. 
Eadem imago Jerem. XXV, 15. feq., ubi vatem Jova ila 
alloquitur: **5 nmi? nzna2 jw Cj5-nNM np accipe e manu 
mea poculum hoc wini irae, et propina illud omnibus 
populis, ad quos ego te mittam, ut bibant et inde 
 commoveantur vel ad rabiem. Cf. etiam Jefaj. LI, 17. et 
"Thren. IV, 21. *wrnh3 *32wn oi2-*35n qby-ni ad te 
quoque perveniet poculum, quo tu inebriata nudaberis, 
nin* jo* Dextera Jovae dixit pro ejus robore et potentiz. 
Vel eít fimpliciter pro ^* pofitum, ut Deuter. XXXIII, 2. 
ἡ. 


* 
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qyn*5 a dextera fua, i.e.ab eo. Vocem yi*isp interpre- 
tes tantum non omnes vomitum ignominiae, i. e. igüo- 
 miniofum exponunt, quafi compofitam e *p vomitus, et 
1*7o ignominia; fcribitur quoque in nonnullis codicibus 
digilim yibp *p. lta jam HregoNvwus: δέ vomitus igno- 
miniae fuper gloriam tuam. Quod cum iis quae praece- 
dunt in Commentario fic illuftrat: ,Quia inebriaíti pluri- 
mos, tu quoque bibe de, calice Domini et confopire: 
circumdaberis fuppliciis dexterae Domini, et cum igno- 
minia vomitus tui omnia quae abforbueras, egeres, et de 
fublimi gloria ad ultima deduceris mala, 4 Similiter Jere- 
mias XXV, 27. twps3 550} *nu bibite et. inebriamini et 
eomite. Et Jefaj. XIX, 14. Errare fecerunt Jegyptum in 
omni opere fuo 4303 ^üsuU nivsnn» quemadmodum errat 
ebrius in vomitu fuo. Poffit opp et fimus, flercus verti, 
collato Chaldaico wbp*p, vid. Buxronrm Lexic. Chald. 
. Talmud. p. 2051. Chaldaeus: ER b M3bp 5n" e£ veniet 
ignominia fuper decus. tuum. 


17. S95* 35 e2n-*5 Nam violentia Libani operiet 
te. Libano haud pauci interpretum exiltimant templum 
Hierofolymitanum defignari, quia hoc maximam partem 
e cedris Libani fiructum erat, 2 Paral |f, 7. 15. tà Chal- 
daeus: 528n* δε πΡ Ὁ. tiv *"M nam rapina domus 
Sanctuari: operiet té. Eodem modo HirgoNvwvs: ,,Quia 
iniquitas Libani operiet tg, fuperbia, inquit, tua, et 
everfio templi, et rapiua fanctuarii te depopulabitur atque 
vaftabit.^ Nos tamen totam potius terram líraeliticam Zi- 
bano exiftimamus defignari, ut Ezech. XVII,'3., ad quem 
loc. cf. not. Libanus, Judaeae mons et terminus a fepten- 
trione, per fynecdoclen partis totam terram Judaicam 
fignificat. AsaRsENEL: ,Scias autem, eventurum elfe tibi 
hoc, quia violentia Libani operiet te, i. e. violentia, 
quam tu intulilli Libano, quo nomine venit terra Ifraeli- 
tica, ut Deuter. III, 25. 1433 51 512 3155 ^52 mons iffe 
optimus, et quidem Libanus. lia, inquit, operiet te, quod 

dictum 
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dictam eft eum in modum, «quo dicit Obadias ( Vs. 10,): 
propter violentiam tuam i fratrem tuum Jacobum operiet 
. £e pudor.* Cf. not. ad eum loc, (n»n nipn3 "v^ Zt de- 
vaflatio befliarum , quae eas terruit, Ícil. operiet te, i. e.. 
talis in te recedet ruina, qualis importari folet feris, cum 
a venatoribus capiuntur et jugulantur,  Devaflatio befla- 
rum elt pallive, ut 11535 cn, capiendum. Quum terram 
Mraeliticam comparalfet Libano, in quo, fylvae fnerumt, 
atque in iis ferae, pronum erat, illius incolas animantia 
appellare, quae Libanum colerent, ficut dicitur Jefaj. 
XL, 16. Etiam Libanus, i. e. arbores Libani, nom fuffice- 
rent ad comburendum , | et animalia ejus non fufficerent 
.holocaufio. Metaphora eft a venatoribus defumta, quum, 
publice indicta venatione, omnes undiquaque convocant et 
cogunt ad feras omnes ex fylva aliqua exagitandas atque 
cxterminandas, tum enim vis quaedam fit fylvae, et deva- 
itantur ejus ferae. ]ta Chaldaeus Judaeam tanquam fylvam . 
feris plenam excuflit veluti et bello totam perluftravit, 
exercitibus fuis quafi indagine cinxit, et incolis funis nu- 
davit. Ante j1»*m* fübaudiendum eft *wx, et fuffixum fe- 
mineum verbo additum ad ni553 referendum. n*n* l'u- 
turum Hiphil verbi nnnm £erruit pro in n*, Dagefch forte, 
n imponendum, refolvitur in Chirek longum, more Chal- 
daeorumi, et Patach eft pro Zere propter caufam. Poft 
qmm repetendum ἀπὸ ToU κοινοῦ 592*. Vult enim dicere: 
par violentia tibi accidet, in fimilem vaflitatem redigeris. 
Chaldaeus verba hebraea fic vertit: q3*33nn ΠΩ» nis e6 
praeda populi ejus conteret ἐδ. Hignoxvwus: ,,Quia femel 
nominaverat montem Libanum, fub ejusdem. translatione 
victimas, et facrificia, vel certe multitudinem populorum, 
quae interfecta eft in Jerufalem, animalibus vel belliis 
comparat, dicens: et eafliias animalium opprimet te. ** 
Pro jmnm* ita reddit Hieronymus et Chaldaeus, quafi 
umn* legilfent. — Haec omnia, pergit vates, evenient 
libi m5 *3w*-b33 mnp y) 7 050m ΟΝ *zsn ob fan- 
guines hominum, et violentiam terrae, urbis, omniumque - 

. in 
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in ea habitantium, ob effüfum fanguinem humanum, et 
adhibitam violentiam, cum terras et urbes expugnares, 
eorumque incolas tibi fubjiceres. - Repetita haec e Verfu 
octavo. E 


18. 1»x* fbon *5 bos bon: no Quid prodefl fcul- 
ptile, quod feulpat illud. fictor ipftus 2^ Cur tanto. ftudio, 
tanta arte laborat artifex in fculpendis et affabre faciendis 
vanis imaginibus, quum eae nihil profint, nulli fint ufui? 
Imminente cafu tui regni non poterant te liberare fimulacra 
tua. Ante verba, quae fequuntur, repetendum b*vin- 
quid prodeft *pw nip» n3o5 fufile et docens * menda- 
cium, quo nomine nonnulli idolum fignificari exiftimant, 
.quia idola homines in errorem inducunt, et falfam inge- 
nerant hominum mentibus de divinitate opinionem.  |ta 
Chaldaeus: ^w nbn* numen falfum. Ego potius ob 
mendacia oracula, quae deaílrorum nomine et auctoritate 
proferri folebant, illud nominis eis inditum putem. Sic 
Jefaj. IX, 14. propheta mendax vocatur Ἢρ 7 1315. 823. 
Quomodo ΠΡΌ differat a 03, recte exponít HignoNvwus 
his verbis: ,,Ne putemus unum εἴθ quod /eculpitur et 
eonflatur. Sculpturam quippe polTumus in lapidibus et in 
marmoribus accipere; con/latura vero in his metallis in- 
telligitur, quae folvi polfunt atque conílari, verbi gratia, 
auro, argento, aere, plumbo, ftannoque.^ Pro 4pw n0» 
. LXX habent φαντασίαν ψευδῆ, quod fequutus Hierony- 
mus, imaginem falfam xeddidit. Videtur Graecus in- 
terpres nio pro ΠΕ accepiffe. — 4*5» 43x* *4X* ΠῺΣ " ἽΞ 
Quod confidat fabricator figmenti fui faper eo, opere 
fuo? quum nihil profint fimulacra illa, quid caulfae eft, 
cur in iis fiduciam et fpem fuam ponant fictores eorum, 
eoque adigantur, UD*nbx D*b*bw niupvb ut faciant inania 
.muta? itane infaniunt, ut quum ea plane fint inutilia et 
res prorfus inoriuae, tantum tamen ftudium operamque 
iam follicitam in illis fabricandis ponant?  JMu£os vocat 
deos vanos, qnia numquam refpondent invocantibus ipfos. 


Οὐ δε 
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b*os5s fant numina niii, ut Levit. XIX, 4. Jefaj. X, 10., 
ad quem loc. cf. not. 


19. D» jxb cw aep yrb "nk "n Fae ei quc 
dicit ligneo, i. e. NM nbsb ΑΛ mulacro ligneo, ut Chaldaeus 
exponit, ewigila! et ei qui dicit /urge! lapidi /üenti, 
i. e. «32M n*5n*b5 idolo lapideo. Notantur Babylonii, idóla 
fua inclamantes atque invocantes ad auxilium. Eadem for- 
mula utitur Pfaltes XXXV, 25. ad Jovam: nrz'pos n3 
excitare et evigila ad judicium meum. Quod fimnlacra 
lignea et ftatuas lapideas gnum vocat et lapidem, 60 
declarat, idola nil aliud effe, quam lignum et lapidem, 
etiamfi forma Deum referant. Adverbium npo flenter 
nomini 135 additum vel adjectivi locum obtinet, ut 1 Sain. 
XXV, 21. on D» fanguis immerito, i. e. innoxius, im- 
merito eflufus; Neh. l[, 12. tz» nues Aomines'parum, | 
.4. e. pauci (cf. Buxronrir TAefaur. Grammat. L. M. C. 1. 
fub fin.); vel ut nomen tractatur, quod nomini 13 in 
ftatu confiructo fumendo additur, ut lit vertendum Japzdz 
Jüentii, i. e. filenti, quale eft pot **»x Aoftes interdiu 
Ezech. XXX, 16., ad quem loc. cf. not. et quos ibi lauda- 
vimus. Verbum nzr31 fiere de lapide etiam Exod. XV, 16. 
dicitur. Verba quae fequuntur, ΠῚ w1, inferrogative 
capienda, quafi cum admiratione dicat vates:  Aoccíne 
docens erit? quomodo exfpectare poteflis, ut muta iíta 
fimulacra vobis refpondeant? vos doceant, quid facto 
vobis opus fit? 5053 2321 wsan Comprehenfum , i. e. ob- 
ductum (*znn, ut Chaldaeus vertit) eít auro e£ argento. 
wsBh Participium aul verbi t/5n, quod alias preAendere 
notat, hic continere, quali prehenfum, inclufum tenere. . 
Ad rem cf. Jefaj. XL, 19. Siímulacrum conflat opifex, 
idque auro ducit fictor, et argenti bracteis fabrefacit. 
Jerem. X, 19. snz** 20133 5023 argento et auro exornat 
lud, limulacrum. 12753 pa πὰ τ Ὁ] Et omnis fpiritus 
non eft in medio ejus, fed prorfus non eít vita, aut anima 
in eo. Adverbium negandi nomini 5» additum univerfa- 

liter 
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liter negat. Sic 2 Sam. ΧΙ, 3. Ὁ9- ΤῊ Οὐ) e£ pauperi 
ifii non erat omne, i. e. nibil prorfus. Cf. "Pf, XLIX, 18. 
Dan. XI, 37. Hirnowvwvs: ,Defcribitur error humanus, 
quod argentum, aurum, gemmas et fericum, quibus vel 
obvoluta, vel operta funt idola, prae fulgore materiae deos 
aeflimant, quum [formam quidem potuerit artifex dare, 
animam autem, qua vegetantur artus, nequiverit. Dica- 
mus et ilud, J/pirium et ventum apud Hebraeos eodem 
appellari vocabulo, id eft; A4a [ns*], et pro fenfu loci 
vel /pirüum accipi folere, vel ventum. Ergo et iu hoc 
loco /piritum vel pro vento accipere poffumus,' quod nihil 
fpiret in idolis, vel pro anima, quod limulacra inani- 
mata fint. * 


20. Y3N17523 v2585 t5 ΟῚ b2*n3 ninm Jova autem 
ef in templo fuo fancto ; ; J/üeat a facie ejus univerfa 
terra. dolis mutis et inanimatis opponitur Jova, Judaeo- 
rum Deus, qui quum fit omnipotens, aequum efl, ut uni- 
verfus orbis eum revereatur, et reverentiam faam religiofo 
filentio teftetur. Z'emplum Jovae fanctum coelum intelli- 
gitur, unde ipfe cernit ac videt omnia quae hic geruntur, 
omnium curam gerit, cuncta quoque fumma fua provi- 
dentia regit et moderatur. Coelum cum templo Jovae tan- 
quam fynonymum jungitur Pf. XÍ, 4., vid. etiam 2 Sam. 
XXII, 7., cf. not. ad Mich. I, 2. , Alii hoc loco intelligunt 
templum, Hierofolymitanum (ut Jon. II, 8., cf. ibi not.), 
quod opponatur εἰδωλείοις aliarum gentium, quod Deus in 
templo illo habitare cenferetur, mon vero in delubris 
eorum, qui fimulacra colunt. HignoNvwus: ,E contrario 
Dominus dicitur in templo fancto fuo, fed in coelis. Aut 
juxta illud, quod coelos et terras, maria et univerfum 
mundum [ ;4en. VI, 726.].. 

Spiritus intus alit, totamque infufa per artus, 
JMens agitat molem et magno /e corpore mifcet, 
mundus omnis, qui coelo conflat et terra, ef coelorum 
circulis clauditur, Dei domus εἴς perhibetur.* ΟἿ qui- 

' busdam 
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busdam vox ell ficta per onomatopoeiam ad imperandum 
filentium, ut apud Plautum δὲ, Sed eft potius Iinperati- 
vus Piel apocopatus (pro. 553) verbi 522, cujus pluralis, 
120 Jüete! legitur Nehem. VIII, 11. , Et femel in Futuro 
Hiphil t2s3 e£ fiere fecit, compefcuit populum Caleb, 
Num. XIII, 3o., pro nt25s. LXX reddiderunt εὐλαβείσϑω, 
vel quia on (per Cheth) legerunt, et refpexerunt ad. 
TT revereri, timere metu religiofo; vel quia filentium 
εἴς reverentiae figuum,  exiflimarunt confequens hic elfe 
politum pro antecedente, filentium pro reverentia. Chal- 
daeus nofirum Verfum ita exponit: ΠΗ ΣΝ ΣΌΝ cs 
xw nbms b5 *nibip qo 5850) Γι 0 "Mb2*n3 nns 
Jova vero Murus fuam collocare volüit in templo 


fanctüatis fuae, a cujus confpectu confumentur omnia 
idoía terrae. 


Car. 


C ^» IL 


IL cuflodia mea Jlabam , meque tenebam in pro- 
pugnaculo meo fpeculabundus, ut viderem, quid mecum 
loqueretur [Jova], quid refponderem fuper disceptatione 
inea. 

2. Jova autem hisce me verbis adfatus efl:  foribe 
oraculum , et dilucide in tabula exara, ut illud vel per- 
currentes legere poffint. : 

9. INNam adhuc ad tempus |flatutum pertinet oracu- 
lum, loquiturque de tempore extremo, ne mentietur; fi 
tardabit , id exfpectato, nam veniet certo, nec procra[ii- 
nabitur. 

4. Ecce tumidus , minime modeftus illi eft opu: 
Sed /fincere pius vivet. 

5.. Quinimo vinofus protervus eft, vir ΓΝ nec 
in fua commoratur habitatione, qui aperit tamquam orcus 
Jpiraculum fuum, eftque inflar mortis infatiabilis, et col- 
ligit ad. fe omnes gentes, cogitque ad fe omnes populos. 

6. Nonne illh omnes de eo dicterium proferent, ἐγ-: 
rifionemque et cavillam in eum dicentes: heu qui multa 
parat non fua! Quousque? Qui fuper fe magnam ag- 
gravat vim aeris alieni! 

7. Nonne fubito confurgent , qui te morfibus lanient, 
expergefientque qui te divexent? fiesque illis praedae. . 

8. Quoniam tu multas gentes difpolias, te di/polia- 
bunt omnes populorum reliqui, ob humanum fanguinem, 
et adhibitam in terram crudelitatem , ín urbem et omnes 
ejus incolas. 

9. Heu 
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9. Zu qui malum lucrum facis domu: tuae, ponens 
in fublimi nomen tuum, ut malum evadas. 

10. QCon/ulis domui tuae turpiter, tot conficiendo 
populos, et in te ipfum peccas. 

11. JNam lapis ex pariete occlamabit, eique liga- 
mentum e ligno fuccinet. 

12. Heu qui urbem fanguine confiruis, qui civita- 
tem iniquitate condis. 

18. Nonne hoc a Jova, agminum Deo, fiet , ut igni 
laborent populi, et nationes in ca[fJum fatigentur ? 

14. .Heplebitur enim terra tanta cognitione gloriae 
Jovae, quanta aqua tegit mare. 

15. Heu! qui focium fuum potare facit, qui pro» . 
pinas furorem tuum , adeo ut ebrius fíat, quo tu eorum 
verenda videas. 

16. Znfamia magis quam gloria faturaberis! Tu 
quoque pota et denudare. ^ Convertetur in té dexterae 
Jovae poculum , et fuper gloriam tuam vomitus infamis 
(f. fé metum). 

17. Nam te Libanía violentia obruet, territarumque 
'"belluarum pernicies , ob humanum fanguinem , et érudeli- 
tatem adhibitam in terram, in urbem, et in omnes ejus 
incolas. 

18. Quid prodefi fculptum a formatore fimulacrum 
conflatum , falfusque doctor , ut fictili, fuo fidat fictor, 
mutos faciendo deafiros ἢ 

19. 4deu qui ligno dicit: expergifcere! flupidoque 
faxo: evigila! Ifludne docebit? En! ef auro argentoque 
obductum , nullus prorfüs intra fpiritus. 

20. 4t Jova eft in. facro fuo delubro,  obmutefcat 
coram eo univerfus terrarum orbis! | 


i 
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Car. II 


ΑΒ. GU M E N T U M. 


V ates (enfa comminationum divinarum, quas Cap. Il. an- 
nunciaverat, et grata praeteriti temporis, quo Jova faepius | 
opitulantem fe magnifice manifeftaverat, memoria, fimulque 

romi[lionis Cap: l[, 2— 4. data fiducia, animo perculfíus, 
trepida et fupplici oratione Dei auxilium implorat Vs. 2., 
atque illius fpem alit recordatione mirabilium facinorum, 
in gratiam populi olim editorum, in qua materia graviílima 
longius evagatur, animoque tantopere indulget, ut haec 
pars orationis jufium modum fere excedere videatur. Veríu 
'£andem 16. reverfus unde digreffus erat, iterum quidem 
iplius mens deprimitur timore in[lantis calamitatis ( Vs. 16. 
17.) denique tamen firma auxilii divini fiducia omnes 
dubitationes ita vincit, ut laetus triumphantis numinis 
, gloriam celebret,. Vs. 18. 19. 


H. C. A. HazsrriN (in Commentatione fupra p. 326. 
commemorata) parum concinne arbitratus, cladis hoflibus 
Chaldaeis inferendae (C. 11.) defcriptioni nunc demum 
fubjici numinis ad poenas Chaldaeis iníligendas adventantis 
repraefentationem, prolixamque mirabilium facinorum, 
quae olim, in populi fui gratiam edidit, enarrationem, con- 
jicit, noftrum Caput, demta inícriptione Vs. 1. atque ex- 
ceptis verbis duobus poftremis Vs. 19., inferendum elfe 
ftatim poít Capitis Il. Verfum quartum. Continere enim 
hoc Caput eandem, quam Deus vati C. II, 2. 5. promiferat, 
οἵ evulgare praeceperat, vifionem, Sensum prophetae 

ani- 
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animum erigentem, atque apparitionis divinae ad punien- 
dos Chaldaeos uberiorem expolitionem, cui fubjungatur 
Cap. II, 5— 17. quafi commentarius propheticus theopha- 
niae confilium exponens, egregia abfolutus claufula, mo- 
nente de numinis veri prae idolis excellentia, ad ejusque 
pium cultum omnem terrargm orbem exhortante (Il, 
12 —20.). Cui quidem conjecturae, ab auctore docte et 
argumentis fatis fpeciofis commendatae,' etfi nemo facile 
elegantiae atque acuminis laudem denegabit; nobis tamen 
minime nece[fe videtur, contextus libri noflri feriem eam, 
quae in antiquiffimis verfionibus exhibetur, luxare atque 
invertere, quum ex illa unumquodque horum duorum Ca- 
pitum optime inter fe cohaereat, atque fententiarum nexus 
facilis et planus reperiatur. 


Carmini noflro illuftrando plures viri docti peculia- 


rem impenderunt operam, quorum LS hic nobis funt 
recenfenda. 


Jo. Micnu. FepzgnR Canticum prophetae Habacuc ex 
. Hebraeo latine verfum, Wirceb. 1777. 4. 


Guirn. Aporrm. Scunorpemi Diflertatio pAilologica in 
Canticum Chabacuci , Groningae, 1781. 4. 


Cunisr. Fm». ScuwunnEeR JDifertatio ἐπ Chabacuci 


Cap. 111, "Tubing. 1787. 4. Repetit. in auctoris Dzfferzatt.' 
philologico - critt. p. 548. feqq. 


Can. Turoru. AwroN Capitis JI]. Chabacuci verfio 
et nova ejusdem Ferfum 13. exponendi ratio, Gorlicii, 
1810. 4. - 


1. Nomen nbsn oratio, fupplicatio h. ]. haud dubie 
fenfu latiore fumendum, pro carmine ad Jovam directo, 
Aymno, ut in Pfalmorum quorundam infcriptionibus, veluti 
XVII. LXXXVI. XC. Cil. Sunt, qui hoc nomen hic au- 
gurium, divinationem ab o vate prolatam verti polfe 

exifli- 
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$c 


exifiment, in fubfidium vocata Arabici JA divinare 


(hebr. vn3) fignificatione, unde et Aethiopes fab radice 
555 omen ominumque interpretem habent. |Verum oratzonis 
fignificatum eum effe, quo. nomen nhsn apud Hebraeos 
ufitatum fuerit, tam multis V. T. locis conftat, ut de eo 
dubitari nequeat. Verbum arabicum autem non de oraculis, 
eaticiniis verorum prophetarum, fed de fuperfiitiofis ha- 
riolorum dvinationibus wufurpatur. Praeterea noftrum 
carmen non tam praedictiones continet rerum futurarum, 
quam preces atque laudes Jovanae potentiae. Cf, quae de 
hoc nomine disputata leguntur in Er:cnnonwir BzbiHoth. 
Litterat. bibl, Vol. V. p. 552. feqq. Ὁ nomini pspzm prae- 
miffum auctorem indicat eftque Genitivi nota, ut in plu- 
rium. Pfalmorum inícriptionibus; vid. Prolegs. ad Pfalmos 
p. XL. Verba nis35-b5» Aquila, Symmachus et Quinta 
Editio, tefte Hieronymo, reddiderunt περὶ ἀγνοημάτων, 
quos ipfe fequutus reddidit pro Zgnorationibus. Sane πσῷ 
errare, et peccare per errorem, feu ex ignorantia fignificat, 
unde ni3*jv funt peccata per errorem, feu ex ignorantia 
admiffái, Pf^XIX, 18,, et n3v/n elt ἀγνόημα, peccatum per 
errorem admifJum, Genef. XLIII, 12. Hanc fignificationem 
fequntus eft Chaldaeus, qui fic παραφράςει noftrum Verfum: 
amy wie by m9 cbinw 42 ($23 pup2n cbxy ΜΗΝῸΣ 
Qo dab pinus cy 2353 ΜΟΥ pasns nap weríuab 
βρη 3 MO "ni5u7p 30 1521 bs precatio quam precatus 
ef Habacuc bison quando revelatum eft ei de mora, 
quam concedit Deus improbis; quod/i convertantur ad 
leger) corde perfecto, condonabitur eis, eruntque omnia 
eorium peccata, quae peccaverunt coram ipfo " ficut pec- 
catum per ignorantiam admiffJum, Jancur illam vocem 
itidem ad πλῷ erravit referens eam [imiliter accepit de 
vocibus quibusdam, quibus propheta in fuperioribus vifus 
eft divinam accufare providentiam, quafi peccati illius ve- 
niam deprecaretur. Sed perperam, quum nullum toto hoc 
Capite exítet hujusmodi deprecationis veniae veftigium. 

Vete- 
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Veterem tamen effe hanc a Jarchio traditam opinionem inde 
patet, quod eadem jam apud HisRowvsMUuM reperitur, qui 
ilam haud dubie ἃ magiflro fuo Lyddeníi accepit. ,, Eft 
autem," inquit, ,,fenfus: quia fupra [ I, 2. ] temere dixerat: 
Usquequo, Domine, clamabo, et non exaudies? vocife- 
rabor ad te vim patiens, et non falvabis? | Ac deinde in 
fecunda querimonia [1l, 13. ]: Quare hon refpicis füper - 
iniqua agentes, et taces devorante impio juflorem fe? 
Nunc agit poenitentiam, et plangit quod temere fit loquu- 
"tus, petitque veniam, ut mifericordiam confequatur, quia 

ignoraus fecit, Si autem aliquis quaefierit, quare folus 

"heodotio pro fpontaneis [Tsp) τῶν ἑκουσιασμὼν } transtu- 

lerit, polfumus dicere confeffionem prophelae, quod non 

aliqua neceffitate, fed fponte peccaverit, male fentiens de 

judicio Dei.4^ 'Vocem 1453 in Píalmi VII. infcriptione 

obviam LXX reddiderunt generali ψαλμὸς, quum tion 

poífent propriam illius nominis explicare fignificationem. 

Planum eít, fignificare aliquid, quod ad muficam, aut ra- 

tionem metri attinet, fed quid proprie fignificet, incertum 

jam, quia ratio facrae mulices et poóétices hodie ignota eft, 

Cf. Prolegg. ad Pfalmos p. LXII. edit. fec. Ab illo fingulari 

nofirum eft plurale 13:36, quod eodem pertinet, tempe 

ad rationem muficae vel metri, unde etiam LXX reddide- 

runt μετ᾽ wàjc, cum Cantico. Eandem figuificationem ad- 

fcivit Kiwcni, qui annotat, precationem iftam compofitam 

elfe ad modum canticorum facrorum, quae habentur in 

libro Píalmorum. - 





2. Wynu Ἔν nj» Jova, audiei auditionem tuam, 

i. e. effatum tuum a me auditum. now .uditio Jovae h. 1; 
eft verbum, effatum Jovae auribus prophetae perceptum, 
ut Hof, VII, 12. συν vous fzcundum auditionem , i, e. 
verbum auditum et annunciatum coetui eorum. Scnwun- 
nERUs Vatem refpicere exiflimat oraculum quoddam, vati 
divinitus datum, atque etiam ab hoc haud dubie in vulgue 
3Prophh. Minn. 111. € o edi- 
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editum, fed quod prorfus interciderit. Nos cum interpre- 
' tibus plerisque effato Jovae, «quod vates a fe perceptum 
dicit, fuperiora vaticinia indicari arbitramur, quibus cum 
adverfus populum Judaicum, cum adveríus hoftes ejus di- 
riffima quaeque funt praenunciata. *nx*9* Et timui, non 
minus refponfo divino Cap. II, 4. feqq. dato; quod follicite 
exípectaveram (ll, 1.), timore ac reverentia adfectus fum, 
quam cum fupra I, 5. feqq. in Judaeos fententia dicta effet. 
Verba, quae fequuntur, »n*»n n9 25p3 $by5 nin*, non- 
nulli interpretes, inter quos Schnurrerus, [fic exponunt: ' 
Jova, opus tuum quod attinet, im medio annorum, i. e. 
intra illud tempus /erva iud, nj^* bvhb opere Jovae Ju- 
daicum populum defignari exiftimantes, ut Jefaj. XLV, 11., 
ubi ille nin* *»* ΘΒ dieitur, utpote a Deo eximia cura 
formatus exornatusque, unde w^*12, *Ni* et ni» hujus po- 
puli dicitur Jova Jefaj. XLIII, τ. XLIV, 2. 24., n»n vero 
h. 1l. obfervant ufürpari quoque de illis, qui vivere alium 
concedunt,: cum interficere poterant. Verum quum *n*3n 
fenfu haud multum differre credibile fit a proximo vin, 
nos ἃ Jancuro traditam horum verborum interpretationem 
noftram facere haud dubitamus, quae talis eft: ,, Opus tuum 
prifinum, dum vindictam noftrüm de hoftibus noflris fum- 
tifli, in medio annorum calamitatis, in qua nunc verfamur, 
vivifica illud, id eft, excita illud et reduc illud. * Similiter 
Hixznowvwuvus: ,7ivifica quod pollicitus es, hoc eft, tuum 
imple promiffum, non moriatur irritus fermo tuus, fed 
opere compleatur.* Cui bene congruit quod fabjungitur: 
y*4in tv 503 i» medio annorum notum facias, i. e. 
exhibeas omnibus cognofcendum, manifeftum facias illud, 
opus tuum; fuffixum e praecedente *n*^n eft repetendum. 
Formulam n*3w 2573 quod attinet, illi, quibus n$n* ὮΨ ΒΞ 
opus Jovae eft populus Judaicus, eam intra illud. tempus 
(fcil. conferva illud populum) interpretantur, atque idem 
valere, quod fimplex n*»93 valere exiftimant,  ,, Neque 
- vero, * notat ScuNunRERUSs, ,quod quibusdam vifum eft, 
refpicit locum Cap. Il, 2., quo oraculi (de profternendo 


rege 


A 
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rege Chaldaeo) eventus dicitur definitüm füum tempus ex-. 


fpectare; fed credibile eft, Jovam in dennnciandis cala- 
mitatibus populo eventuris fignificalTe prophetae, non eas 
perennes futuras effe, fed ju(to annorum fpatio circum- 
Ícriptas, atque hosce ipfos annos, triftes illos et calamitofos, 
efle qui animo prophetae fint obverfati.^ Ego tamen eo, 
quod vates a Jova petit, ut opus fuum manifeflum faciat / 
medio annorum , hoc velle exiflimo, ne Deus illud differat 
ad feros annos, fed acceleret, intra breve annorum fpatium 
illud exfequatur. Hunc fenfum expreffit Aquila, qui vertit: 
ἐν τῷ ἐγγίζειν τὰ ἔτη, nifi is 2553 pro 5353 enunciaverit. 
Q$iz1n bn^ 1333 /n commotione, ira, mifereri memineris, 
i e. jam quidem populo tuo irafcerís et vehementer in- 
dignaris, ira tamen iíla tua non extinguet in te omnem 
commiferationem; quin imo in medio irae tuae aeftu et 
fervore mifericordia commovebere.  Chaldaeus noflrum 
Verfum ita exponit: P2335 55 n*bns jn"23 vnu ὨΜΌΝ 55 
NY "oth par? ἘΝῚ ΜΘ δ ΝΘῚΝ l0) nM **5 q3D 
DM ]23 Wen jin» ΝΕΒΠΗ je3U 123 3075 7332 Tua (30 
NUBDM Moby MDSnh wDYPNS NOiU £22 b 033 ΣΉΝ np 
OP1n PDD3 34 "3p reper qYn*D by oyusys aeris 
Jova, audivi famam potentiae tuae, timui, Jova, grandia 
tua opera; quippe qui dederi& longum Jpatium. impiis, 
Ji convertantur ad legem tuam; quod/ non convertantur, 
Jed ipfi prowocaverint te ad iram in medio annorum, 
quibus dedifli iis vitam, tandem ita Jturum efü, ut 
notam facias potentiam tuam ín medio annorum, quibus 
dixifii te renovaturum mundum, ut vindictam Jumas de 
impüs, qui transgref funt verbum tuum, juftorum autem, 
qui praeftant voluntatem tuam, ' cum miferatione memi- 
neris. LXX multum hic diverfi abiere. Sic enim hodie 
legimus in codice tam Romano, quarn Alexandrino: Κύριε, 
εἰσακήκοα δὴν ἀκοήν σου, καὶ ἐφοβήϑην, κατεγόησὰ τὰ ἔργα 
σου, καὶ ἐξέστην" ἐν μέσῳ δύο Quwy γνωσθήσῃ, ἐν τῷ ἐγ- 
wíge τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσῃ" ἔν τῷ παρεῖναι τὸν καιρὸν 
αἰναθδειχϑήσῃ, ἐν τῷ ταραχϑῆναι τὴν ψυχήν μου, ἐν ὀργῇ 

Cc 3 ἐλέου αὶ 


." 
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ἐλέους μνησϑήσῃ. Neque aliter in Graeco fuo codice legit 
Hieronymus, qui illa Latina fic reddidit: Domine, audivi 
auditum tuum et timui; Domine, confideravi opera tua, 
et obflupui; in medio duorum animalium  cognofceris, 
cum appropinquaverint anni, cognofceris; cum advenerit 
tempus, demonf[iraberis; cum turbata fuerit anima mea, 
in ira mifericordiae recordaberis. Verum multa hic aliena, 
recte monente Lupov. Carrrrro in Annotatis ad h. l, li- 
brariorum antiquorum inícitia et temeritate infulta funt, 
atque ex margine in textum illapfa. ,,Àc primo quidem, 
illud κατενόησα τὰ ἔργα cou xx) ἐξέστην, hinc ortum vi- 
. detur, quod aliquis pro *nw** quum legeret ^n*«* trans- 
pofitis literis, conjunxit cum t5b5yr5 quod fequitur, atque 
ita reddidit: κατενόησα τὰ ἔργα σοῦ, quumque haeo nova 
translatio in margine codicis τῶν LXX effet ab aliquo an- 
notata et adícripta, poftmodum librarii defcribentis infcitia 
ex margine transiit in textum. lllud autem καὶ ἐξέστην 


aliud efi gloffema, quod ex margine irrepfit in textum; 


annotarat nempe aliquis ad illud καὶ ἐφοβηϑην explica- 
tionis caufa, et majoris emphalis gratia, καὶ ἐξέστην. Inde 
poftmodum migravit in textum, Deinde illud ἐν τῷ παρ- 
εἴναι καιρὸν ἀναδειχιϑήσῃ aliud eft gloffema. Aliquis in 
"margine codicis fui ad illa ἐν τῷ ἐγγίζειν τὸ ἔτη ἐπιγνω- 
σϑήσῃ explicationis gratia annotaverat, ἐν τῷ παρεῖναι 
καιρὸν ἀναδειχϑήσῃ, alterum eninr alterius eft ἐξηγητικὸν. 
Mox deinde defcribentium ignorantia et incuria, vel nimia 
diligentia textui eft infultum. Rurfus quum alius (vel 
᾿ idem ille) ad illud ἐν ὀργῇ aunota[fet in margine codicis fui 
explicationis gratia: ἐν τῷ ταραχϑῆναι τὴν ψυχήν μουν 
quia irae Dei, nobis infenfi, fenfus conturbat animam, ex 
margine defcriptorum negligentia transiit illud gloffema in 
textum. Sic ergo fe habet genuina et germana τῶν LXX 
ab omni gloffemate purgata hujus loci juxta Hebraicum 
translatio: Κύριε, εἰσακήκοα τὴν ἀκοήν σου, καὶ ἐφοβυήϑην, 
ἐν μέσῳ δύο ζώων, ἐν τῇ ἐγγίζειν τὰ ἔτη ἐπιγνωσθήσγ, ἐν 
ὀργῇ ἐλέους. eene Ceterum pro sn" legerupt nin, 

et 
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et pro D*35U legerunt n*5$. Sic nempe legerunt: 3353 
Y3:0 O*358 5 nin bw. "Theodoretus pro (uv, quod 
eft animalium a nominativo ζῶα, legendum putat QGov, 
eiarum, a nominativo fingularis ζωὴ vita; putavit nempe, 
Hebraicum «n*5 elfe a nomine b" via; [ed fic negli- 

gitur affixum *5. Porro mira hic veteres et recentiores 
interpretes philofophantur, ne dicam, nugantur, et Aemro-- 
λογοῦσι de duobus illis animalibus, quidnam illis fignifi- 
. cetur, Fruftra, quum interpretatio illa nitatur depravata 

lectione. Forte pro *»*»n legendum *23n, hoc eft, indica, 
manifefta, revela illud, nam nn hoc lignificat, ut idem fit 
quod p**31n; fane ejusmodi repetitio fuam habet emphafin, 
fuum pondus, fuam elegantiam. Haec Cappellus. Sed 
quae ille gloffemata effé putat, ego potius pro aliorum 
interpretum íragmentis habuerim, quae quum in codici». 
bus pallim ad marginem annotata ellent, inde in textum. 


irrepferint. 


- ἥν 
8. Nuno, recte obfervante Jancui0, vates meminit 
coram Deo priflini illius operis, quod ut denuo emcitet 
atque acceleret ab ipfo petiit. Aimo repetit mirabilia illa 
beneficia, populo-olim.a Jova in itinere ex Aegypto exhi- 
bita. mi2* 1o*n5 mib« Deus e 'Themane venit, Sunt, qui 
verbum ΜΊ35 in Foturo verlant, atque exiftiment, fequi 
defcriptionem rerum tum temporis futurarum, videlicet 
fubvertendi regni Chaldaici in falutem Judaeorum; hoc 
quomodo effecturus fit Deus, defcribere vatem [ic, ot 
imagine poetica utatur, qua et alii vates facri uti foleant, 
fi divinum auxilium in defenfione aut falute populo Judaico 
praeftita celebrare velint, nimirum fingere Deum apparitu- 
rum in tempeftate aliqua horrida, inter fulgura ac tonitrua, 
" conjuncta cum ingenti terrae motu, imbrium et aquarum 
effufione et inundatione, quam imaginem fumere foleant et 
vividius effingere poetae facri ab illa magnifica Dei appari- 
tione in monte Sinai. Sed veriífime monet Scnwunnznvs, 
διῇ concedendum lit, poetas hebraicos, ubi adventus Dei . 
| |^ c ved 


ὁ, 


- 
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vel ad judicium exercendum vel ad falutem praeftandam 
defcribendus fit, [cenam plerumque inflituere fic, ut eundem 
procella, eaque graviffima obvolutum exhibeant; neque 
ilud effe dubium, petitam hauc imaginem elfe ex augufto 
illo horribilique apparatu, quo olim Deus in montem Sinai 
folemniter defcendit; fed hic magnam difficultatem elfe in 
eo pofitam, quod ex Themane, ex monte Pharan advehi 
Jehova dicitur,. quo quomodo de Deo Chaldaeos petituro 
praedicari recte poffit, vix intelligatur. Quod autem ver- 
bum 2642» in Futuro eft pofitum ; inde minime fequi, con- 
tineri hic rerum futurarum defcriptionem; proxime enim 
fequentia quum fint praeteriti temporis, etiam 5125 acci- 
piendum effe tanquam praeteritum, ac fi fcriptum elfet hoc 
modo: 121 592 ΤῊΝ 7^5 vip, qo*nn mibw xi23.  Te- 
man urbs fuit. Idumaeae , vid. Ezech. XXI, 13. Amos I, 12. 
Obad. Vs, 9. Male nonnulli hic vertunt ab auffro. Nam 
. eti 151 Jof. XII, 5. XIII, 4. Jefaj. XLIII, 6. aufirum de- 
notet, bic tamen certae cujusdam regionis nomen proprium 
elle, oftendit parallelum" ἸΏΒ, — 145 -7^*2n5 vit E 
Sanctus fcil. Ifraelis (ὑπ σ᾽ vip Jefaj. Il, 4.), venerandum 
lfraelitarum nunien, venit e monte Pharan, qui et inter 
montem Seir et Sinai, prope Cades in limite Ildumaeorum, 
Gen. XIV, 6. Num. X, 12. XIII, 3. 26. Sic planities Pharan 
a monte Sinai tribus diftat diebus ( Num. X, 35.), fuitque 
mons huic planitiei imminens, Ptolemaeo referente, pars 
et propagatio montis Sinai, a mari rubro Idumaeam et 
Judaeam verfus fe porrigens. De voce nho vid. Pro/egg. 
ad Pfalmos p. LXVIL feqq. edit. fec. Sententiae illic nobis 
probatae, Bgnificari illa intermi/Jionem cantus, ut, canto- 
ribus filentibus, fola organa mufica audirentur, tion folum 


patrocinari Syriacum iS. quievit, Jiluit, verum etiam, 
quod poftea didici, Graeci Alexandrini interpretis auctori- 
atem, pluribus oftendit J. L. Mosurwius in Animadver- 
fionibus ad À. Cavwzri Disquifitiones Biblicas e Gallico 
teutonice factas T. VI. p. 218. feqq. Videlicet vox διάψαλμα, 

, qua 
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qua Graecus interpres ufus eft ad exprimendum hebrai- 
cum n50, notat praeter alia, Euthyfnio Zigabeno tefte in 
Praefatione in Pfalmos a Srzrm. rz Movwz edita in Variis 
Sacris Τ, I. p. 179., ἀναβολὴν τίνα κρούματος, interjectio- 
nem quandam pul/ationis, feu infirumentorum muficorum 
(muficalifches Zwifchen/piel). Cf. Du Fnrzswm GWoffar. 
med. Latinit. T. ll. p. 1469. Et Esznanpus DxeruuxzNsis, 
Monachus feculi XIL, dicit in [uo Graeciísmo C. 10. Quod 
canitur, Palma eft, interpofitum, Diapfalma. t'ww n5 
4112. T'exit. coelos gloria [,.majeftas ejus, quo Gnomivs in- 
dicari exiflimat, plenum fuilfe aérem fulgurum. Sed ac- 
cipiendum. potius videtur 31» de toto illo magnifico hor- 
ribilique, apparatu nubium, tonitruum, fulgurum, quo 
Jova utebatur, cum ad montem Sinai accederet, de quo. 
vid. Exod. XIX, 16. XX, 18. De eodem illo intelligendum 
quod additur: yw? ΠΝ ἸΏ ΠῺΣ) e£ aude ejus repleta 
fuit terra, nam ile nubium, tonitruum, fulgurumque 
apparatus non poterat nonu [fpectatores in admirationem 
magnificentiae divinae rapere, et horrore Numinis perfun- 
dere. Minime opus eíl, ut cum Kimchio nomini ninn 
Jplendoris, lucis fignificatum tribuamus'a fplendendi no- 
tione, qua verbum 555 in Hiphil pollet, vid. Job. XXIX, 5. 
XXXI, 26,, ut fignificetur fplendor fulgurum, . quo totus 
ille terrae tractus, in quo líraelitae caftra. metabantur, 
illuftratus εἴ. Praeterea »57n nullo alio V. T. loco fp/en- 
dorem , fed ubique laudem denotare, certiílime . conftat. 
Ceterum vix dubium efe poteíl, refpicere vatem ad ea, 
quae in folenni promulgatione legis divinae in Sinai monte 
. evenilfe narrantur Exod. XIX, 16. feqq. Nam talis plane, 
.qualis hic. defcribitur tempeftas, obfervante Scnwonnzno, 
οἶα fimili loco, Jud. V, 4. diferte dicitur ex Seir, ex 
Edom, id vero eft, ex ea coeli plaga, quae Idumaeam 
fpectaret, exorta effe, atque in montem Sinam ingruifle. 
Formula autem, qua Habacucus utitur, ΜῈ qm'n5 nibs, 
eadem plane eft cum illa Deborae, wwer, oix av, 
quod Theman terrae ldumaeae urbs effet primaria, Amos 

Ι, ri. 
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l, xi. 12. Obad. Vs. 8. 9. Accedit, quod et Mofes de 
eodem illo auguíliffimo fpectaculo verba faciens, Deuter. 
XXXIII, 3 Jehovam dicit effulüffe ex monte Pharan, qui 
trium dicm) itinere abeft a monte Sinai, Num. X, 12. 23. 
et vicinam fibi habet urbem Kadefch, Num, XIII, 26., 
fitam in limite [Idumaeorum XX, 16. Commemorat autem 
vates hancce tempeflatem propterea, quod conjuncta illa 
effet-óum maximo,- honorificentifimoque Dei in populum 
beneficio, foedere illó Sinaitico, quo Deus rempublicam 
lfraeliticam legibus ordinavit, feque ipfum ducem atque 
regem populi folenniter declaravit; adeoque hoo vere in- 
nuit prepheta, Jovam olim in tutelam recepilTe populum, 
arctifmoque fecum vinculo conjunxiífe,4 Ad folennem 
' legis promulgationem in Sinai monte noftrum Verfum τος 
tulit quoque Chaldaeus, qui illum ita expofuit: 1523 
quM? MOD aevesp) ]banw wniass ΜΠῸΝ m"opb wosufie 
m*nn3uin *5bN*3 mp 15 sepu neonns ΤῸ nàs33 
ND*M N*bp quum daret legem "populo fuo Deus, ab auftro 
revelatue efl , et Sanctus e monte Pharan; per potentiam 
aeternam. operti funt. coeli fplendore gloriae ipfius » εἰ 
pe laudis me repleta efl terra, 


4. ment ^fw$ mii E Jplendor fulgurum inflar Mich 
f. folis foit , tantus erat fulgetrorum [plendor, ut folis 
imeridianam lucem aequaret, ^w habet h. | fignificatio- 
nem folis, ut Job. XXXI, 26: XXXVII, 21. Jef. XVII, 4. 
m*nn, notante Schnurrero, etiam(i Vav converfivum Futurj 
praefixum [ibi non hsbeat, habet tamen vim Praeteriti, 
quod valet etiam de verbis, quae fequuntur, wx* et qos 
Cf. N. G. ScanoEpxnr Systax. leg. XLIX. Chaldaens : 
*banM D*vM*ó3 ὙΠ mp finr e£ /plendor gloriae ejus 
ficut fplendor. primigenius apparuit. Pro 51) funt qui 
$33 legendum exiflimarent, quum veteres interpretes om- 
nes pronomeri hoo adfixum adhibeant. Sed monet Schnurz- 
' erus, recte illud àábelfe, aptiflime enim verba reddi: eis 
Gíanzs wars wie der Sonne Glana, h. e. ex atris nubibus, 


Zu quibus 


Habacuc. Cap. Ill, 4. 409 


quibus obvelatus erat Dete, fulgor prodibat, qualis folet in 
fole confpici 15 i»» D*3*p Radii e manu ejus erant ei, 
fcil. Jovae, 1, e. emicabant ex eo radii, n*5*p hic elfe 
radios, ut Exod. XXXIV, 29. 30., fuadet res ipfa, quum 
de fplendore folis inftar fit fermo. . Neque obílat, quod 
ualis, n*2*p, ufurpari alias folet de iis rebus, quae vel 
natura vel arte geminae funt, Nam quum exempla exflent, 
fervari dualem etiam tum, cum numerus duóbus major 
additur, veluti Levit, XI, 23. Jefaj. Vl, 2. Zachar. lll, 9. 
inde colligitur, in ejusmodi nominibus dualem formam 
locum habuiífe. etiam in fignificatione multitudinis, | Ara- 
bibus quoque 1 de radiis ufurpari, exemplis pluribus 
probavit Schroederus. ,, Verum: nec radii videntur apte 
tribui poffe manui Jovae, quam fuZninibus armatam hic 
confpicere malueris. Itaque vel ftatuendum, radium hoc 
loco dictum effe pro f/uZmine, modo ex hebraico loquendi 
ufu probari id poffit; vel transferenda huc eft illa obfer- 
vatio, qua dicitur, llebraeos perfonam exprimere per 
partes corporis, quarum qualiscunque fit conjunctio cmn 
re ea, quae iis tribuitur, idque dum faciant, nihil de iftis 
partibus cogitare, fed totam perfonam animo centuüeri 
(cf. J. 4. Enxesmi Opufcc. philol. crit. p. 173. edit. (ec.), 
ut 1?*5 dictum lit pro s355, veluti Pf. XVIII, 9. t»5nà 
39 vWy2 carbones arferunt ex eo, Sunt, qui t» red- 
dant a Jatere ejus, ut fenfas lit, undique radios emicuilfe. 
Sed recte monet Schroederus, hoc fenía dicendum fuiífe 
3:239D, circumquaque. Quod vero ipfe ab alio quodam 
dooto viro propofitum amplectitur, “5 hic: denotare co- 
iumnam dictam nubis et ignis, veremur ne alienum fit ab 
hoc loco, in quo nubis illius mentionem fieri, inopinata 
res ell. * ScnwNonnznos. Cbaldaeus haec verba fic expo- 
fuit: j»p53 m* nàzqeD vpipr) et feintillae e quadriga 
gloriae ejus prodierunt, τὰν yan nw Et ibi latibulum 
roboris ejus, i. 6. ova in eo igne, qui denfa caligine 
circámvallabatur, veluti delitefcebat, atque inde robur et 
potentiam fiam fulminibus illis denfatis οἱ frequentibus 
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exercebat. Similiter Pf. XVIII, 12. poeta in deferibenda 
tempeftate Jovam dicit tenebris uti tanquam penetrali, et 
tabernaculum habere undique.  Chaldaeus: n* mb3 jen 
Mo» tipna NuUzM 3232 ΜΡ 0107 mmi" bi patefecit 
majeflatem, fuam, quae abfcondita efl ab hominibus, cum 
potentia. fublimni. 


5. ,Perfequitur propheta orationem fic, ut proximis 
Verfibus commemoret, Jovam ipfum jam. praefuilfe lfraeli- 
tico agmini iter fuum perfequenti, horrendasque, quoquo 
venillet, ftrages edidiffe, ut maximas inter vicinas gentes 
orta e[fet trepidatio, rerumque perturbatio.* SonsüRRER. 
vb335 ne^ xxv 321 53 012155 2odnte eum dbat pef, 
et egre[Jus eft ales ad pedes ejus, i. e. fequebantur eum, 
prefferunt ejus vefligia alites, intellige rapaces et carni- 


. -yoras. lanuitur caeforum hoftium foeda multitudo. Sic 


Ezech. XXXIX, 17. invitautur volucres rapaces et ferae 


' befliae ad devoranda cadavera Gogaei exercitus. Vid. ibid. 


et Vs. 4. et Jorem. VII, 35. De nomine 5v^ vid. not. ad 
Pf. LXXVI, 4. Chaldaeus id ,//ammae, ignis guilicatu 
fumíit, verlit enim: p*833 wnin qwbbD nbhnvn *nip*p ἸῺ 
n*ymm xmuM mainbUs3 ab ejus confpectu emiffus eft an- 


| gelus. mortis, et prodiit in flamma ignis verbum ejus. 


vb305 xx* Zgreffus eft ad. pedes ejus, i. e. eum fequutus 
eft, ut 1 Sam. XXV, 42. πλοῦ ni5bha nir3 ancillae 
euntes ad pedes ejus, i. e. quae eam fequebantur. 


6. Fingit propheta, Jovam praeeuntem agmini Ifrae- 
litico gradum fiftere in itinere, objectam omnem regionem 
oculis perluftrare et quali metiri, animoque fecum repu- 
tare, quinam tractus et capacior e[fet, et accommodatior 
recipiendo fuo populo; fed horrendum Numinis obtutum 


neque homines ferre poffe, neque res inanimatas, quo- 


cunque ipfe convertat oculos, gentes diflipari, montes 
diflire, colles fubfidere.* SeuwumnER. yyw wio* "n3 
Stetit et dimenfus éft terram, qua nonnulli Canaanem 
intel- 
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intelligunt, quam dimenfus effe Jova dicatur, üt fuam 
cuique tribui partem adfíignaret. Sed grandior erit fen- | 
tentia, [1 totam terram intelligamus, «eo fenfu, quem 
- modo Schnurreri verbis indicavimus. B9 "nw ΜᾺ Pidit 
et diffolvit gentes, i. e. folo adfpectu gentes ita exterruit, 
ut fugerent ac fefe difliparent. LXX non male: disrcxyoxp | 
ἔϑνη. τ ὙΠ cxxbne ΕἾ oa fe invicem diffipati funt, 
f. disfiluerunt montes aeternitatis, aeterni, i. e, perrupit - 

Deus omnia obílacula, quae vix fuperanda videbantur. 
| pbi» nivaa tnu JDepreff funt colles perpetui, i. e. nihil 
fuit illi invjum, omnia conira pervia, aperta atque plana. 
» Montes collesque dicuntur antiqui ad augendam rei 
magnitudinem, ut qui ex hominum memofia eundem lo- 
cum eandemque formam f(erval[fent conftanter, inque aeter- 
num fervaturi vifi effent, nec tamen Jovae adfpectum ferre 
potuerint. SouwunnER. Verba, quae fequuntur, 042353 
3» nbi», Chaldaeus vertit: 5*5» ΜΌΝ nw ejus eft 
mundi potentia, quod fequutus Gnorius fenfüm horum 
verborum hunc elfe ait: omnia quae in mundo funt et 
aguntur, ipfi fubfunt, Sed mundi fignificatum obtinet. 
nomen Dbi» apud feriores tantummodg, Hebraeos, nus- 
quam in V. T. ScunorEprznvus putat, Zncefjus perpetuitatis 
Bgnificare continuos itinerum, ^ bellorum et victoriarum 
progre[Jus, qui omnia obftacnla fuüperent, nullisque diffi- 
cultatibus hoftiumque viribus cohiberi aut retardari poflint. 
Nos adftipulamur Schnurrero, obfervanti, nomen Db*r 
hic non poffe alio. fenfu accipi, quam eo, quo proxime 
colles dicti funt bbtv niv23 coles perantiqui.  ltaque 
pbiv ni»*ba funt 4nera antiqua, id vero eft, talia,: 
quae non nunc demum primo tentantur, fed fuere anti- 
quitus peracta faepiusque repetita, adeoque nunc promta 
funt et expedita, nec quidquam habent, quod noviter 
et praeter opinionem accidere poflit, ut fenfus Bt, anti- 
quitüs hanc omnem regionem a Jova peragratam, ipfius 
imperio fubjectam, adeoque penitus ipfi cognitam fuilTe 
exploratamque. 
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7. E25 bak n«* ps nnn Sub aerumna vidi ten- 


.'^toria Cufchan, γε hie notat malum, aerumnam, νεῖ 


luctum inde ortum, ut Proverb. XII, 21. p*vx*5 nae 7 wh 
15 τ 53 non obveniet juftro ulla aerumna, feu, ullus luctus. 
Parallelum eft y1133*. comtremuerunt in altero hemiftichio. 
1955 Bocnanrus in Phaleg. p. 258. non diverfum exiftimat 
a οὐ), nifi quod illud fit diminutivum, et σοδύναμον no- 
mini JMidian altero hemiflichio,, utroque autem Arabiam 
eXiflimat indicari, . Bocharto adftipulatur ScuwunnEnvs. 
»Vocem 1015," inquit, ,jidem valere ac ᾿Ξ, et Arabiae 
partem fignificare, vel ex eo recte colligitur, quod com- 
memoratur Cufchan fimul cum terra Midian, quam cer- 
ium eíl ad Arabiam pertinuiffe, Nominantnr autem hae 
gentes, tum quod vel folae, vel vehementius reliquis 
trepidaffent, fed exempli caufa, quod omnes ordine re- 
cenfere nimis longum erat. Verum quum 1.59 nusquam 
alias pro w12 ufurpatum reperiatur, atque vates in tolo 
hoc contextu ad certa quaedam facta, quae tempore exitus 
ex Aegypto et expugnationis terrae Cananaéae evenilfent, 
refpiciat (vid. Vs. fequ.); equidem nullus dubito adfti- 
pulari Hebraeis ipterpretibus, qui obfervant,  refpicere 
Noftrum ad ea, quae Jud. lII, 8. 10. narrantur de primo 
Ifraelitarum opprellore, Cuf/ckan Fifchathaim , Syriae feu 
Mefopotamiae rege, qui ab Othniele bello fuit fuperatus, 
populusque Jovae auxilio ab ejus tyrannide liberatus; 
hemiflichio altero vero, vv yoM niv qat contre. 
' muere aulaea , i. e. tentoria terrae Midian, refpici ad ea, 
quae Jud. VI. VII. de Midianitis a Gideone devictis legun- 
iur. Quae duae liberationes eo fuere illuftriores, quod 
prior fuit omnium prima, et quidem e manu potentifBimi 
hoftis, Mefopotamiae atque Syriae regis, pofterior victoria 
erat adverfus immenfam hominum multitudinem, et paene 
fine hominum opera, terrore divinitus in hoftes immilfo, 
qui fefe mutua caede confecerunt, Has victorias et in- 
fignes liberationes, eo adfert et commemorat propheta, 
ut apinuim genti fuae oppreílae et anxiae adderet, fore, 

ut 
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ut Deus parem in eorum liberatione potentiam [it exer- 
turus, fi pariter ad ipfum converterentur; lta Chaldaeus: 
723 Main quh2 7:3 pomjon wnyptb 5wwvt ma sm58 72 
42D qunp*ü53 322) qoi qinb mess xni ἼΣΟΝ cin 
wMÉ* ^3 qiv"ua 45 b» 3xwi€5 quando coluit domus [frael 
idola , tradidi eos in manum Cufchan fcelerati, fed 
quando converfi Σ funt, ut exfequerentur legem, edidi; ipfis 
Jigna et fortia facinora, et liberavi eos e manu Midia- 
nitarum per Gideonem, fi lium Joas. »Fidiffe fe (*n*w3) 
ifta dicere poterat propheta; vel quod per vilionem pro- 
pheticam iftarum rerum omnium perfecta quaedam fpecies 
ip a Deo propolita fuiffet, vel quod modo prorfus na- 
turali animus acti temporis imaginibus adeo totus repletus 
effet et captus, ut interfuilfe rebus geílis fibi 3pfe videretur 
propheta. ^ ScuNunnzn. 


8. sn339 Dh3-DM 8M D'yn:3 DM njo* nn E3238 
JNum in Jluvios iratus erat Jova? num in fluvios ira tua 
accenfa erat? mum contra mare etiam exarlit excan- 
defcentia tua?  mywi* Spass pow τ ὃ i345 *» quod 
conícendifli equos tuos? currus , inquam, tuos confcen- 
difli in falutem ? populi tui nempe.  Refpicit ad diffiffuim 
linum Arabicum et divifum.Jordanem, ut transiret populus 
Hebraeus, ac Jovam tunc dicit confcendiffe currus et, 
equitatuin fuum, quia potentifimum auxilium populo fuo 
tum [fubminiflravit; ficuti cum rex aliquis, conícripto 
exercitu et expedito milite, fert fuppetias fociis laboran- 
tibus. ,,Perculfus, inquit SonwunnERus, ,, magnitudine 
rei haud curat eandem, prout gelíla erat, longius enarrare; 
fed fubito caufam facti reputans, fermone ad Jovam con- 
verfo quaerit, num fluvius, num mare offenfum fibi ira- 
tumque Numen reddiderit? mox tamen ipfe refpondet hoc 
modo, ut affirmet, falutem populi unice id effe, cujus . 
cauífa talia a Deo perficiantur. Ante ny*"w* fuübaudienda 
eít particula 5, ut fenfus fit,, Deum conícendere equos 
et currus fuos ad ferendam fuis opem. Quee hoc Verfw 

€om- 
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commemorantuf Jovanae potentiae documenta praecelfe- 
. runt quidem ea, quae Verfu fuperiore erant commemorata; 
. fed fponte intelligitar, non elfe conülium vatis, priftina 
Dei beneficia populo fuo. exhibita hiftorice et chronolo- 
gice enarrare. lllud tamen moviífe videtur Chaldaeum, 
ut fluminibus intelligeret reges et validos populos, et 
noflrum Verfum exponeret hoc imodo: jyqim25o b» wa 
S» c1 "5p 15. T7 33 M332 753 queioy gants 
MM  un-2a Diss qin3 Buda reeít qnas 33 Gesbm 
q;ws» "pn qur? qoyow sop na2q0 5» wmhans en 
Jüper reges eorum , e£ exercitus ipforum , qui multi funt 
ut aquae fluminis, exfitit ira a con[pectu tui , Domine, 
et fuper reges. fuit furor tuus, ac im mari notam: fecif 
in eam. ultionem. potentiae t&ae , nam patefaetus es fuper 
quadrigam gloriae tuae; majefias tua populo tuo fuit 
robur et redeniio, 


g. ^nmup ism n1 Nudus excitatus eff arcus luus, 
depromfifii, parafü, . intendifli arcum tuum adverfus po- 
puli tui hofles. Sufcitari arcus dicitur, ut Pf. LXXX, 2. 
gn33 τ nx ΠΣ fufcita Jod tuam. - Kiucut 
Qivn interpretatur nnbai nudatus , manifeflatus fuit axcus 
tuus, i.e. ΡΥ wis tua, robur tuum, quali verbum ^s» 
fignificationem mutuaretur ab này, uti plura verba mediae 
radicalis quiefcentis et £ertiae radicalis quiefcentis figni- 
ficationes invicem permutare folent. lta Jefaj. XXXII, 11. 
eft njr3 nous exue té et nuda te. Et Jefaj. XXII, 6. 
o2 πὴ» wvp) e£ Kir nudavit, deprom(t /cutum. Hinc 
fupra |[, 15. ny*wvn ell nuditas eorum. Quod autem 
arcus .dieitur nudatus refpicit ad morem veterum, arcum, 


dum otiofus efl, in theca recondendi, . qualis dicta elt 
$1 € 


Graecis Yogurós a Latinis corytus, Arabibus autem Quse 


et ul; unde Sica" arcum idem eft ac depromere, τ᾿ 


U 


Lots E Arabibus " Ls UV! nudus , üfurpatur de 
gladio 
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gladio flrictd, evaginato. ΝΞ ΟἿΌΣ niv2U Jusjuranda 
tribuum , dictum, i.e. illa omnia fecifli; ut promilfis 
flares jurejurando confirmatis tribubus, te ipfis terram 
Cananaeam pollidendam daturum effe. Vid. Genef. XV, 18. 
Pf. CV, 9. Genitivus nion, tribuum, objective figuificat, 
i e. jusjuranda £ribubus populi tui facta, ut fupra I1, 8... 
17. ΥΝ τ ΌΘΠῚ bjx 5372, ad quem loc.'vid. not. ^nk 
Verbum, decretum (ut Pf. LXXVII, 9. Job. XXII, 28.), 
cum praecedenlibus per appolitionem efl connectendum, 
hoc fenfu: ob fermonem promiíTum ac jurejurando confu- 
matum tribubus haec omnia fecifti. Ita Chaldaeus: ὩΣ ὉΔΌΝ 
pobrb op wysh went cr? qni 5*2 gni ΜΌΛΩΝ 
Qinb rerselando revelatus es cum potentia tua, propter 
foedus tuum , quod cum. tribubus verbum tuum pepigit 
in fecula ipfis. Ἠιεπκονυμυβ quoque fuperioris et hujus 
Verfus fenfum ita enarrat: , Sicut Jordanem et mare fic- 
calli rubrum, pro nobis dimicans (non enim íluminibus 
et mari iratus es, .aut quidquam infenfibilia offenfionis 
contrahere potuerunt); ita nunc quadrigas confcendens 
tuas, arcumque corripieus, falutem dabis populo tuo, et 
juramenta, quae jurafti patribus noftris et tribubus, ex- 
plebis in fempiternum.* Recentiores interpretes neglecta 
aut rejecta vetere illa explicatione in hisce verbis tractan- 
dis magnopere inter fe diffident. Potiora eorum tentamina 
examinavit ScuwunnEnus p. 359. Ipfe cum Scnunorgprno 
“ΤΣ ΔΩ mutato in niva2w, faturatae, et nion telorum figni- 
ficatu accepto , Syro miterprete praeeunte, qui vertit: 


baa: »:oban Bh asaum2o et faturabuntur tela. 


ad ju[um tuum gloriofum, locum noftrum [ic interpre- 
tatur: depromfifiüü arcum, Jaturata Junt tela, canitur 
£riumphus. GSaturata dicuntur Orientalibus £e/a ea, quae 
haufto fanguine hoftiam plena et quafi ebria funt, vid. 
Deuter. XXXII, 42., et ad eum loc. not. *5k autem ut 
Pf. LXVIII, 12. ita et hic nungtium fignificare exiftimat de 
reportata ab hofiibus victoria, atque adeo carmen trium-, 
| " pale. 
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phale. Docta quidem interpretatio, cui tamen nos cal- 
culum .adjicere dubitamus, quum in nive omnes codices 
confentiant, et Syrus in ea voce inter pretanda fuam tan- 
tummodo conjecturam haud dubie fit fequutus. Neque 
niveo usquam de ἐφ ἐδ dicitur.  SrrupzL .drchiv Vol. Il. 

^y. 422. verba *5k nimm nisu [ic interpretatur: jusju- 
randa funt virgae i. e. plagae dicti [01]. divini, i. e. ju- 
rejurando populis tibi inimicis poenas te inflicturum elfe 
. dixi(li ( Exod. XXIII, 22 — 32. nott. Deuter. VII. )» quare 
non potes non arcum depromere ad omittenda in hoftes 
iela. niv Pirgae, puniendi inftrumenta, Jef. IX, 5. infra 
Vs. 14., funt poenae ipfae. llluftrari hunc locum polfe 
cenfet fimili Job. XX, 29., ubi de poenis, quae impios ma- 
nent, dicitur: bwn (wow nbn», quae verba hoc dicere 
putat: et haec eft hereditas, [. portio, quae ei a Deo 
dicta, deflinata efl. Verba y*s- »p2n n1333 alii vertunt: 
Jlumina fidifüi in terra, 3 ante y fubaudito, coll, Job... 
XXVIII, 10. vp» ΝΜ) ΟΥ̓Κ inm petris fluvios fidi; 
alii: lumina Πα μὲ terram , i. e. fidifti terram in flumina; 
ita videlicet, «ut fluvii per eam decurrerent, atque fic 

copia aquae fuppeleret populo in locis aridis. Tangi hic 

plerique exiflimant hifloriam, quae refertur Exod. XIII, 6. 

Num. XX, 11., ubi legimus, àquam e petra eductam fuiffe, 

quae exercitum fequuta fit fluminis inflar, ac potum po- 

pulo affatim praebuerit. Quo pertinet et illud Pf. LXXVIII, 

| 16. Eduxit fluenta e rupe et defcendere fecit ut flumina 
aquam. Eodem noftra verba retulit Chaldaeus: δε 513 
MU*M PhtU puni ἼΡΒ2 ΒΡ. 190 feidifü rupes fortes, 

et manarunt Jlumina inundantia terram. Obve it qui- 

dem Schnurrerus, illum eventum ἢ fpectaffet vates; eum 
pro y?x ponere “ΝΣ vel vbo debuilfe. Nos Ganidii ἐν τι 

vix poffumus perfuadere, poetam philologica ἀκριβείᾳ in 

feligendis vocibus ufum fuiffe. ' 


10. ΝΠ 301 ΜᾺ Fiderunt te, id. e. cum vim | 
tnam fenferint, contremuerunt montes, quibus alii reges 
^ et 
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et principes terrae Canaan fignificari exiflimant, alii illud 
Ípectari volunt, quod Exod. XIX, 18. narratur de monte 
Sinai in promulgatione legis fumante totoque contremi- 
fcente, eo quod Jova in igne ad eum deícenderet. [ta 
Chaldaeus: ΝΒ. spi qp? ΠῚ “ΟἽ xv b» ΠΌΛΩΝ 
in patefactione tua fuper montem Sinai viderunt gloriam 
(uam; commoti funt montes. Quum tamen eorum, qüae 
in folenni legis promulgatione evenerunt, jam fupra Va. 9. 4. 
facta e[fe| mentio, nos adftipulamur Scununnznz fententiae, 
etiamnum ferrbonem verfari in defcribendo itinere agminis . 
lfraelitici per deferta Arabica, duce et rege Jehova. n 
eo eíl vales, ut, quoquo fe convertiffet Jova, timoris 
omnia plena facta elfe edifferat. Maximi igitur confum- 
matique terroris imaginem ut exhiberet, fingit, naturam 
adeo univerfam penitus concitatam fuiffe et perturbatam, 
montes contremuiífe, coelo imbres delapfos elfe. faeviiffe 
mare turgidum. Quae fi fingula urgere, atque ad rerum 
vere geítarum narrationem conferre atque examinare vo- - 
lueris, feceris omnino rem a mente et fenfu vatis alieniffi- 
mam. Meque enim in hujusmodi picturis poeticis "lingula 
feorfim quidquam valent, fed funt omnia conjunctim [pe- 
ctanda, eftque rei quali fumma folà tenenda. Verbis Tid 
n*àn 3n terrae motum indigitari, fponte unusquisque ius 
telligit, fucurritque fimile illud Virgilii 


Silvarum juga coepta moveri 
"dventante  Deo.** We. 


,^ày otn b Imber aquarum transivit, omnia inundavit. 
Verbum ^3y de aquae vi irruente ac inundante dicitur 
quoque Jefaj. VIII, 8. et Dan. XI, 10. 4o. 1bip binn 1n3 
Edidit abyfJus vocem fuam, mare concitatum fragorem 
edidit. xiv3 »n*7* Di» [n altum manus fuas fuftulit. 9t» 
elliptice pofitum pro pi»5 aut 5133, et pendet verbum wiv3 
a nomine ninn. JManus aulem maris ex natura hujus loci 
non poffunt effe nili fluctus tempeftate faeviente in altum 
fublati exaggeratique. Ceterum locus Pf. LXXVII,. 17. feqq. 

Prophh, Minn. 172. Dd. habet 
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habet quidem ' cum noftro ΓΕ ἫΝ aliquam fimilitudinem, 
"poteftque ex eo dicendi quasdam fornías petiiffe Chaba- 
cucus; nec tamen alius, quam qui in verbis confpicitur, 
inter utrumque confenfus eft; nam Pfalmus agit de transitu 
linus Arabici, ad quem locus nofler nequaquam poteft 
iransferri.4 ScuwumRER. ὁ 


11. nbi! "ny ΠΣ Οὐ Sol et Juna fietit in habi- 
faculo, in coelo. Hiftoria habetur Jof. X, τό. vinun Dn 
42» nón /ulfiflit fol et luna ftetit donec fzfe ultus effet 
populus de | inimicis fiis. "Et paucis interjectis verbis: 
ἢ *'xn2 wnpün «bye feti fol in medio coeli, et non 
f*finavit. occumbere Jpato circiter unius integrae diei. 
Chaldaeus: πο) wmv qr32i "u^2 rum qsitos ἮΝ 
Qn*023 ΣΡ "quando etiam edidifii Á igna Jofuae in pla- 
nitie Gibeon , Μοὶ et luna fubflituerunt in. habitationibus 
fais. nba3: eft dictio penacuta, "unde patet, He in fine 
paragogicum effe. ScuwunnEnvs nomine biz: locum illuin, 
. in quem occidens fol defcendere atque intrare fingitur, ut 
nocte ibidem peracta prodeat iterum, curfum fuum denuo 
peracturus, indicari exiftimat. ,,Trita eft, inquit, ,,He- 
braeorum loquendi forma, quà fol occidens dicitur intrare, 
x12, oriens exire, nxXx; et tentorium feu habitaculum 
diferte foli tribuitur Pf. XIX, 5. Itaque fol et luna fi per- 
fitifle dicuntur in habitatione fua, quid quaefo fignificare 
ilud polfit nifi hoc: abstinuiffe haec fidera ab oriendo, 
adeoque nil quidquam lucis orbi adfperliffe?* | Nos tamen 
coelum a poeta non incommode /oZs 'et lunae habitaculum 
dici exillimemus, *jn*'n ΚΞ mii sobm span sib 44 
lucem. fagittarury tuarum, Jova, ambularunt lraelitae 
adverfus ho(tes fuos, ad /plendorem fulguris haftae tuae. 
; Sagittaó  Jovae dicuntur fulmina, ut Pfalm. XVIII, 15. 
LXXVII, 18. CXLIV, 6.  ,nwn p» JFulur Aaflae eft 
cjusdeni acies micans, ut Nah. ll], 5. Sunt codices apud 
Kennicottam, | qui lectionem exhibent "nn, numero 
plurali, neque alienus ab ea eft Schroederus, ufus etiam 
| ᾿ ᾿ aucto- 
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auctoritate Syri interpretis, qui habet: zn» fplendore ful- 
gurum haflarum tuarum, Sed lectio **n*3n oppido in- 
commoda eft: nam unius plures quidem poffunt elfe fa- 
gittae, fed idem haftam non poteft nifi unicam tractare, 
Ceterum fictionem hanc de tanta fulminum multitudine, 
tantoque haftae a Deo agitatae fplendore, ut folis lunaeque 
vicem reddens iter facientibus viam colluftraret, in(igniter 
hyperbolicam effe, non eft quod moneamus. '* ScuNunnzR. 
Refpicere videtur poeta ad idem illud quod Jof, X, 10. 11. 
narratur, immilílis fulminibus et grandine Jovam populi 
fui hoftes deleviffe; nam etfi textus meminit tantum grau- 
dinis coelitus demiífae, tamen quum grandinem comitari 
foleat aut praecedere turbo, procella cum tonitruis et ful- 
minibus,: Nofter hic non fine veri fpecie fulminum facit 
mentionem. Et fane id diferte momorat Josernvs zfntigq. 
L. V. C. 1. $. 17., ubi hiftoriam illam narrat: Ἔνϑα καὶ 
τὴν τοῦ OeoU συνεργείαν ἔμαϑεν, ἐπισημήναντος αὐτοῦ, 
βρονταῖς δὲ καὶ κεραυνῶν ἀφέσει, καὶ χαλάζης καταφορᾷ 
μείζονος τῆς συνήϑους. Jic Deum fibi in auxilium ve- 
niffe didicit , manifeflo indicio, quod tonitrua et fulmina 
e coelo miffa fuerint, δὲ grando deciderit folito major. 
Eadem ergo fulmina et fulgetra, quae hofles lfraelitarum 
terrebaut et proflernebant in terram, animum l[fíraelitis 
addebaut, eisque veluti. praeibant, et quali praelucebant, 
ut in procellae illius atque turbinis caligine hoftes fuos vi- 
dere atque ferire pollent. Hinc Chaldaeus horum verbo- 
rum fenfum fic expreffit: 1mx3 nipns ἼΔΟΝ qm 223 3*9» 
qnoa populus tuus verbo tuo praevaluit in robore victo- 
riae potentiae tuae. 


12. Oti vi3h 5x3 yy o3]ssn ὈΨῚΣ Cum indina- € 
tióne pervadebas terram, cum ira triturabas gentes. 
»Verbi "zx folemnis ufus in eo pofitus eft, ut dicatur de 
Jehova, univerfum agmen Ifraelitarum ducente ac regente, 
Jud. V, 4, Pt. LXVIII, 8. y?s, quod dictum eft pro y*:t2, 
regio eft inter Aegyplum et Cananaeam terram media, 

u Dda , per-- 
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peragrata a populo líraelitico, n*1a gentes hisce finibus: 
'conterminae.  T'riturationem, quae in eo pofita erat, ut 
grana e fpicis éxtererentur, quod effici folebat vel jumen- 
tis in frumentum inactis, vel circumacto tribulo, trans- 
ferri apud Hebraeos ad [lrages, quibus copiae hoftiles 
conteruntur quafi et comminuuntur, nota res eíl et per- 
vulgata, Cf. Lowrn de poefi facra Hebraeorum , p. 122. 
ScuwunnER. | 


13. ἘΠ “ὯΝ vusb wer νὴ nwxs Exüfl ad fal- 
vandum populum tuum, ad falvandum Unctum tuum. 
Fuere, qui verterent: egre[Jus es ad falutem populi tui 
una cum Uncto tuo, praeeuntibus Aquila et verfionis quin- 
lae auctore, qui, tefle Hieronymo, habent: εἰς σωτηρίαν 
σὺν χριστῷ cou, nec non Vulgato: ἐπ falutem cum Chriflo 
fuc. Et orationis quidem (tructura berne fert hanc inter- 
pretationem; poílis enim ex antecedentibus repetere voca- 
bulum *j»r, ut alterum comma eandem fententiam exhi- 
beat quam prius, fed pleniorem illam et magis definitam; 
cujus generis exempla exílant quamplurima. Sed negari 
nequit, primo hoc ipfum nonnihil offenfionis habere, quod 
Jova in auxilio fuis parando comitem aliquem ac focium 
fibi adjunxerit; deinde prorfus incertum ac dubium fore, 
quemnam [ocium intelligi voluerit propheta, Fuerunt qui- 
dem non recentiores modo, fed antiquiores etiam inter- 
pretes, qui Unctum Dei putarent efe Jefum, falutis no- 
Érae auctorem, "velut auctor Sextae editionis, qui tefte 
Hieronymo vertit: ἐξῆλϑες τοῦ σῶσαι, τὸν λαὸν coy διὰ 
Ἰησοῦν Χριστόν σου. Αἱ alienum hoc eft ab univerfi car- 
minis ratione et argumento, in quo nihil eft, quod talem 
. fententiam juvare et commendare poffit. Malumus igitur 
cum Dathio svn ut fynomymum accipere τοῦ 5p». 
, Etiamfi enim populus lfraeliticus vere unctus haud effet, 
uncti tamen nominé ornari recte poterat propterea, quod 
eflet ex univerfa populorum multitudine delectus a Deo 
ipüique dicatus confecratusque; confecratio autem quum 

΄ per- 
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peragi foleret antiquiffimis temporibus ungendo, fieri facile 
potuit, ut permutarentur nomina Sacri atque Uncti, et 
hoc de illis etiam ufurparetur, qui facri effent et habe- 
rentur, etiam(i locus haud fuiffet unctionis folemnitaü. 
Sic Pf. CV, 15. tres primarii Ifraelitarum patriarchae di- 
cuntür nj3* ΠΩ), Χριστοῖ, non quod uneti, fed quod 
Jovae cari facrique eflent. Pf. XXVIII, 8. njn* mw 
aeque pollis de ipfo populo intelligere, ac de populi rege. 
Ebr. XI, 26. ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστὸῦ ^dem elfe ac τὸν ὀνει- 
δισμὸν τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ ( Vs. 25.), affirmarunt complures 
jique praeclari interpretes, et eft omnino hic figuificatus 


loco illi convenientiffimus. Quibus accedit hoc, comme- 


morari a Montefalconio veterem aliquem Graecum inter- 
pretem, qui qup reddit τοὺς ἐκλεκτούς cov. Neque vero 
probamus Grenii conjecturam, exiftimantis, particulam tw 
tollendam effe fuo loco, atque ad fequens nomen t/w^ 
admovendam; nam vro, quod eft nomen actionis, fe- 
quitur hic conflructionem verbi [fui finiti, nt Jefaj. X, 9. 
nin nM nv»*; vid. Scnnorpznr Syntax. Reg. LXXXVI. et 
Grassit PAioL. 8, p. 152. edit. Dath. ^ Nec eft, cur 57"9D 
permutetur cum *jn*w5, quod Hubigantius ftatuit, neque 
averfatur Michaelis. Alexandrinus quidem ufus eft numero 
plurali, τοῦ σῶσαι τοὺς Χριστούς cov, quod teftatur Hiero- 
nymus, et confirmat verfio Arabica, facta ex Alexandrina, 
eftque, ut diximus, alius quidam Graecus interpres, qui 
habet ῥύσασϑαι τοὺς ἐκλεκτούς gov, nec codices plane de- 
funt, qui exhibeant lectionem 3*n*w». Sed primo hi funt 
oppido pauci; deinde interpretes illi potuerunt *]n*w/n 
pro collectivo nomine accipere: et receptam lectionem 
tuentur praeter Chaldaeum, Syrum et Vulgatum, Aquila, 
Symmachus, Theodotion, cum V. et VI. editione.* ScuNun- 
Rrn.- Verba vv n*25 w^ ΚΠ quidam reddunt: per- 
cuffflü caput de domo impii, i. e.domus impii, mam 
particulam 15 Hebraeis non minus atque Arabibus Genitivo 
exprimendo infervire, notum; οὗ, not. ad Job. IV, 13. 


lta caput metaphorice erit capiendum de regibus et prin- 
cipibus 
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cipibus, lta Chaldaeus: seimbav ΟΣ vient 15. ΟΣ Ὁ 
Qtmn2n delevifii a. confpectu eorum. Cina blstun) reges 
et. principes: e. domibus. fuis... Indicari, autem exiftimaut 
alii regem Aegyptiorum ; qui in mari rubro [abmer(ns ell 
alii Adonizedecum ,. Jabin, reliquosque Cananaeorum reges, 
quos ope divina Jofua interfecit.. Verum recte, monuernnt 
alii, interque eos. ScuNunnzRUus, quum locis duobus aliis, 
Pf. LXVIII, 22. et ex, 6.,. qnibus, exftat formula wvs^ ὙΠῸ, 
nomen wvm»^ proprie et colleative dicatur de capitibns. hos 
fiium, quae victor pedibus conculcat, illud nec: hic alio 
fenfu recte accipi poffe. Ante n3» fubaudiendum elt 
pronomen *wPx, cujus ellipfis, praeferiim in [tilo ornatiore, 
Írequens eft, etiam cum locum nominis recti fuftineat, 
veluti Pf. LXXXI,. 6. Jerem. XLVIII, 36. "Thren. I, 14, 
b'r64, pro quo hie poetice in fingulari rv pofitum, 
non tam malos [celeratosque homines fignificat, quam 
tales, qui injuíta caufa infenfi effent Ifraelitis. | Senfus 
verborum quae fequuntur, ^Nhx-^*z.*54b* ni nudando 
fundamentum usque ad collum. , obícurus eft. . Nonnullis 
interpretibus imago videtur defumta eífe ab aedificio, eujus 
fafligium disjectum, et fundamentum adeo ad ima usque 
nudatum fit. .Sed vere monet Schnürrerus, iu hac in- 
terpretatione obítare. praecipue vocabulum ^ws»x «coZum, 
quod quo fenfa tribni poflit aedificio, haud facile intel- 
ligatur. Schroederi fententiae, ^w3x intelligendum elfe 
de collo aedificii improprie fit dicto, h. e. de parte ejus, 
quae capiti, feu faftigio proxima fit, atque ideo funda- 
mento, [eu parti infimae, directe opponatur, idem ille 
Sehnurrerus oppofuit, perverfum fere loquendi modum 
tribui fic prophetae, cui dicendum potius fuerit 31x 715 
Q4jo* nio 7o *$. Etenim. in aedificio penitus deftruendo, 
fi fafligium dejectum fuerit, .deflrui folet deinceps pars 
' media, donec ad ipfum fundamentum perventum fuerit; 
& denudando autem fundamento initium facere, et furfum 
, rem perfequi, perverfum omnino foret ac praepoflerum. 
Quae quuin ita fint, C. Tm. Axrow in Commentatione 

" fupra 
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fupra p. 399. laudata, nomen *it*, Abarbenele praeeunte, 
de imis corporis partibus interpretandum cenfet, ut pedes 
lint intelligendi, qui in folo fubfiflunt, et quibus corpus, 
ut fundamento domus innititur, adeoque verba nofira ita 
fint interpretanda: denudafli imas partes usque ad col- 
ium, i. e. maxima ignominia aílecifti lioftes, eos vicilli. 
Qua dicendi forma prophetae aliquoties Dei poenas mi- 
nantur, vid. Jefaj. XLVII, 2. 8. Jerem. XIII, 22. Ezech. 
XXIII, 10..29. Nah. II, 5. Eodem"modo noflrum locum 
explicuit Marckius, et ante eum ΠΟΥ͂. CarrrrtrUs. , De- 
nudari,*' inquit, ,,usque' ad collum elt plane, prorfus 
atque omnino denudari, ut ἢ cui utrimque reducta furfum 
vefle, et in caput illius rejecta, capiti ipfis obvolvatur, 
is plane denudatur, et turpitudo ejus omnium oculis ex- 
ponitur.4 . Sed capitum hoftium conqualfationi minus apte 
eorundem denudatio videtur fubjici. Quare nos ad[tipula- 
mur Schnurrero, «4io* de fundo maris zrabici intelligenti, 
quod nudatum erat a Deo remota aqua, ut ficco pede 
transmigrarent líraelitae, quemadmodum Pf. XVIII, 16. 
imum maris ac terrae fundamentum retectum fuilfe. fae- 
viente tempeflate dicitur. nio» ell Infinitivus pofitus loco 
Praeteriti n*à*, cujus generis exempla alia exhibet Scrnoz- 
prnUs Syntax. Reg. LIV... ,,Pofirem autem verba, *x5x 7 57; 
inquit Scuwunnznus, ,,nece[Ie eft elliptice dicta effe, nifi 
textum ipfum aliqua fui parte truncatum elfe, dixeris, 
quam vero fufpicionem in antiquis verfionibus nihil eft 
quod ullo modo confirmare poffit. Elliptica fi fint verba 
"x1x*2, [fponte legentibus fuceurrit, dicta ea elle pro 
Ὁ". ΜΕΝ τὴ) i. e. mare ilios (mesuia ) obruit , coll, Jefa. 
VIII, 8. et XXX, 28,, ubi inundatio dicitur ?n3x τ ad 
collum usque pertingere.*^ Admodum breviter atque ab- 
rupte hoc dictum e[le, nec ipfe Schnurrerus diffitetur, 
neque tamen hoc ipfum dicendi genus a vatis noflri in- 
genio ac more abhorret. Ceterum cum Schnurrero et in 
«o facimus, quod fermonem Vería hoc et duobus, qui 
proxime fequuntur, adhuc in commemorandis rebus in 

| ᾿ transità 
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transitu finus Arabici geftis verfari arbitratur, , Neque nos,* 
inquit, ,,ab hac opinione avertunt, quae contra eandem 
a Schroedero moventur dubia: nullam fic temporis ratio- 
nem baberi, neque credibile efe, quod carmen in bene- 
ficiis, quae ad artiquiora tempora pertineant recenfendis 
fubliftat, et quae deinceps, plurium feculorum lapíu, et 
quae haud ita pridem in maximam populi falutem prae- 
flita effent, lilentio praetermittat. -Haud enim hiftoricum 
agit propheta, qui res omnes eodem quo gefílae ellent, 
ordine recenfeat, fed poetam, qui fuo quali jure utitur, 
legibusque, quibus ille continetur, fefe minus adflrictum 
effe putat; et polfis, fi ita videatur, in vertendis verbis 
nMX*, nxnr rel. uti plusquamperfecto tempore, quod apud 
Hebraeos, quibus duo tantum tempora effent, praeteritum 
complecti fatis notum eft.* 


14. T1358 vmN^ v5223 n3p2 Pertudifüü baculis fuis 
caput ducum ejus.  Q*""49 non elle pagos aut paganos, 
fed praefectos militares, duces, collato Arabico ^ dis- 


cernere, flatuere, poft Tellerum oftendit ScusvunRERus ad 
Carmen Deborae Jud. V. Vs. 7. Differtatt. p. 47. 1n illo 
fignificatu exprimendo oonfentiunt quoque veteres omnes. 
Suffixum in **1359 refpicere ad vui, Verfu fuperiore, quo 
hoftes lfraelitarum figuificari. vidimus; vix dubium elfe 
poteft. Illud vero, quod in "5053 elt fufixum, ad *»» 
feu *nuno elt referendum, πὶ fenfus fit: capita ducum 
Aegyptiorum baculis pertundenda tradidifti populo tuo. 
,Audax ex formula,* inquit ScuNunnEnus, , qua Aegy- 
 ptiorum. in mari Arabico ad collum usque fübmerfornm 
capita baculis ab lfraelitis perforata dicuntor, fed auda- 
cior fere, nec tamen ab hac prorfus abíimilis illa, quae 
exftat Pf. LXXIV, 13. 14. Tu perrupifi vi tua mare, 
fregifti capita belluarum maritimarum fuper aquas Tu 
quaffaBii capita crocodilorum eaque tradidifli cibum po- 
pulo, deferticolis,* ^ Clhaldaeus haec verba [ic exponit: 
vatma nyYyb Deu uy oriy) δυο ΠΛ ΒΗΓ. bo» MI$SA 
ys Wins 
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qv b» eno /feidifii mare virga Mofís et flirenuos duces 
exercitus Pharaonis, qui machinabantur machinationes 
adverfus populum tuum. — *3Xx*enb wavos drruerunt inftar 
turbinis hoftes ad disfipandum me, populum tuum. tnx*bv 
"IDoe3 ὩΣ b5wb-155 Quorum exultatio et gaudium. eft 
quafi ad devorandum miferum in occulto. Ad b55mb fub- . 
audiendum verbum 3*5, quocum conjunctus Infinitivus, 
5 fibi praefixum habens, periphralin facit futuri temporis ; 
Scunogpzni Syntax, Reg. LXXXVII. Haec verba impetum 
refpicere ab iníequentibus Aegyptiis in líraelitas factum, 
poft Abarbenelem vere obíervat Scnwunnznus. ;, Refert 
enim hifloria Exod. XIV., Aegyptium, poftquam audivilfet, 
Ifraelitarum agmen converfione facta in occidentali maris 
Arabici littore haerere, et feflinanter infequutum elfe, ad- 
hibito maxime equitatu, et certiffima fpe fretum, fore ut 
facillimo negotio in poteflatem fuam redigeret lfraelitas, 
qui ex una parte finum maris, ex alia vero immenfa de- 
ferta haberent fibi objecta, quo et Molis illud fpectat Exod. 
XV, 9. Dixit hoftis: infequar, affequar, dividam praedam, 
potiar illis,  flringam gladium ,' eos fubigam. | Itaque di- 
citur hic primo irruiffe inllar procellae, deinde exfultalle 
jam, quod inerme agmen abfumendum effet quali in re- 
ceffu, e quo elabendi via nulla fuperfit.* 


15. pono D2 n5**9 Calcafli in mari equis tuis, ante 
sono fubaudiendum 3, equi autem Jovae tribuuntur eodem 
fenfu ut fupra Vs. 8. Chaldaeus: n32323 wx bv wmbsnw 
1353 manifeflatus es fuper mare in quadriga gloriae tuae. 
0521 Ὁ" ^rh In luto aquarüm multarum [οἰ]. calcafti, i. e. 
in ino f. fundo maris, et per illud populo tuo viam fecifti. 
Hebraeorum nonnulli interpretes ^nn h.l. capiunt acervi 
fignificatu, ut Exod. VIII, 10., ubi 5325 n359n eft acerza- 
tim. lta Chaldaeus: ἀμ: po ΔῚΣ in acervo aquarum 
multarum. 


| 16. Jam redit propheta, unde Vs. 2. egrelfus erat. 
353 113m *nynw udis, Jova, judicia, quae exercere 
| | foles 
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foles in populi tui hoftes, Vs. 2., et commotus eft venter 
meus, contremui toto corpore. nsu sbbx biph 44d vocem 
ilam tuam, quam audivi, tinnierunt labia mea, ita tre- 
muerunt et palpitarunt, ut quali tinnirent. , Ad vocem 
btpb5 ex anlecedentibus fubintelligendum *nvno UN. For- 
mulam *ns:! s355s ut duram atque incongruam vituperat 


.J. D. Michaelis, ratus, loco *n5w (fcribendum fuiíTe *519 


5 


aures meae [Cf. 1 Sam. III, ι1. ΕἸ faciam aliquid ἐπ 
Jfraele , μὲ quicunque illud audiverit 3*5. "nu ni*bxn 
tinnient ambae aures ejus]. Verum eft, tinnitum de labiis 
dictum infolentius quid habere, de auribus contra ufitatum 
efle et pervulgatum: at hanc ipfam ob caufam parum cre- 
dibile eft, lectionem *51« , obviam illam et longe facilli- 
mam, transire unquam potuiffe in difficiliorem *n5w. Sed 
et labiis tinnitus tribui poterat haud prorfas abfone, quod, 
quum quis horrore corripitur, palpitant collidunturque 
labia atque fonum aliquem edunt, non quidem vero tin- 
nientem, fed qui tinnire dici poffet vel poetice, vel quod 
proprio verbo lingua careret. ScuNumRER. *DXYV3 3p? inr 
Venit putredo in offa mea, ex eodem nimiro metu, ex 
quo vires corpus deflituunt, unde collabafcit, non fecus, 
ac fi offa, quibus fuftinetur, computruiffent. "Terror artus 


omnes adeo occupavit enervavitque, ac ἢ offa tabe ellent 


erofa. Veteres interpretes pro 3j? raro confenfu expri- 
munt 135, £remor, ne excepto quidem Chaldaeo, qui wr^* 
reddidit. Codicum tamen, qui hodie exítant, nullus 133 
exhibet, et receptum in illis 3i; Scnnozpznvs dextre de- 
fendit obfervando, haud difficulter intelligi, quomodo 


legendi'illa varietas orta [it; «etenim quum modo prae- 
. cefferit verbum 133, et mox idem verbum recurrat, facile 


fieri potuiffe, ut nomen Δ vel calamo librarii fubreperet, 
vel obverfaretur animo interpretis. Addit ScuNunnznvs, 
alieniorem videri ab ingenio Habacuci, haud [fane tardo 
fterilique, ejusdem vocis continuam repetitionem in ejus- 
modi loco, ubi fermonis varietas difficultatem non haberet, 


Orr ΠΩ ΔῈ ofübter me contremui, collabaícente prae 


tre- 
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tremore fub fe corpore meo. Alii: in Joco fuo, illico , ut 
' 2 Sam. ll, 23. vnnn nrw et mortuus eft ilico. Schnur- 
rerus hic conftructionem locum habere exiftimat, quae 
dicitur praegnans, ut fenfus fit: contremui et in loco meo 
defixus haereo, ut pedem proferre haud poffim. rix ἼΩΝ 
nx ch5 Qué f. quod quiefcam , manere debeam, usque 
ad tempus calamitatis, quae quális fit definit dum addit: 
:239* nv nior quae verba Schnurrerus obfervat elliptice 
polita effe, et hoc modo explenda: Q*M πρὸ niby neb 
42313* ad tempus, quo imminebit contra populum meum 
qui eum invadet. Verbum nby alias quoque ufum habet , 
militarem, et de expeditione bellica dicitur, 1 Sam. VII, 2. 
2 Sam. V, 17. 19. Jerem. L, 3. Pro s3s335, vel, ufitatiore 
fcribendi ratione, 1313" (ell enim a *33 turmatim inva- 
dere ,. cf. Genef. XLIX, 19.) in codicibus nonnullis a De-. 
Roffio in Scholiis ad h. 1. commemoratis fcriptum reperi - 
lur 5253" qui peregrinabitur apud nos. Graecus quoque 
Alexandrinus interpres habet: τοῦ ἀναβῆναι εἰς λαὸν παροι- 
κίας μου, nifi quod is cum fuffixo primae fingularis perfona 
legerit *3533*. Sed receptam legendi rationem praeferen- 
dam effe, nemo facile in dubium vocaverit. Chaldaeus hoc 
Verfu hoflium populi Hebraei verba contineri exiftimat: 
p*àxr tijme 5" o ΘῊΡ jb xi25D ísp nwynru bs ὉΔΌΝ 
MIU "DNO Men*ipb My sow "js Nox ΤῊΝ rein bib 
*i330* 335 "bx. moa ;Mpew q295 xp» nb5 sypaws nest 
disi Babel: audivi et commoti funt reges propter judi- 
cium, quo judicati [unt Aegypti; a voce fermonum 
illorum tremuerunt labia meas; | invafit. tremor . fapientes, 
et in loco quo manebam , commota fum, quod reliquiffet 
me in diem ungufliae, quo tempore afcendet transmi- 
gratio populi mei ex me, conteret me. | 


17. Quae Verfu fuperiore breviter dicta erant de 
tempore calamitofo deque vaflitate ab hofle Chaldaeo pa- 
triae inducenda, copiofius nunc ob oculos quafi pouuntur. 
peasáz bts pue njsn-ac ΠΝ ΝΠ ΤΣ Nam veniet tempus, 


quo 
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quo Jiu non florebit i e. non erumpet groífis, neque 
enim /lores ficus, ut ceterae arbores, fed grolfulos emittit, 
nec erit proventus in vitibus, nullae in iis uvae prove- 
nient. n1-nvoprbD vni JMentietur, [pem fallet, opus [. 
Ífructus oleae. Sic apud Horatium /pem mentita feges. 
Eodem fenfu verbum vn» legitur Hof. IX, 2. -w* tmv 
bk ny Et arva non ferent cibum , fruges, ut Joel 1, 16. 
yos; wryn* Fecit ierra pro protulit dicitur quoque Genef. 
ΧΕΙ, 47. De conftructione, qua nomen plurale femineum, 
nio, junctum fibi habet verbum fingulare mafculinum, 
vid. ScugoEpEni Óynfíax. Reg. LXII. et Sronnnu Ob/fervatt. 
p.381. (wx nb555n Δ Excifum erit e caula pecus. Ver- 
bum *?3, quod transitivum ufum habere folet, ponitur 
hic intransitive vel imperfonaliter. D" et Árabes dicere 


3 / 7: 
folent ἀμ Jy? excifa eff aqua, i. e. defecit. Alii: 


abripuit fcil hoftis vel pabuli defectus. o*n5*33 Ἵ3 jn 
Et nullum armentum fupererit in bubilibus. De voce ὥ5Ἴ, 
hoc folo loco obvia, vid. Bocuanmi ZZeroz. P. |. L. HM. 
Cap. XXXI. T. I. p. 3og. edit. Lipf. 


18. Jam animum viresque refuümit propheta, Dei - 
unius praefidio fretus, certiffimusque, effecturum effe Jo- 
vam, ut ipfe pericula evadat, inque tuto loco collocatum 
fe eífe fentiat. Loquitur autem in nomine pii cujusque 
e populo, Quamvis, inquit, graviffimae calamitates me 
maneant, tamen non dabo me triftitiae, mtbyw nina "2N* 
"vus nux ΤΌΝ fed ego in Jova exfultabo , tripudiabo 
in Deo falutis meae , [pe laetiffima recreor fretus promillis 
Dei illius, qui mihi falutem praeftare poteft et certiffime 
praeftabit. Eodem nomine Jova nuncupatur Jef. XVII, 10. - 
; Mich. VII, 7. 
19g. Rhiíosw3 *53*3 Dim s» s» sd0s Du; Dominus 
eft robur, praefidium meum, qué ponet , reddet pedes meos 
. inftar cervarum veloces, ut alacriter et fine fatigatione 
E | ' currens 


Habacuse. Cap. 11], 19. 429 


currens evadam pericula. “255 Ὑ01) "152 τ 91] Et fupra ex- 
celfa mea, i. e. quae me fervent, incedere me faciet, me 
deducet. Defumta haec funt e Pf. XVIII, 34., unde etiam 
nata efl quaedam lectionis varietas, codicibus nonnullis 
loco *35*93* habentibus *343^5r*, quoniam librariis 1n animo 
obverfaretur formula illa Davidica. ,,Cerva poflquam pe- 
perit,^ inquit Bocnanrus Zieros. P. I. L. 11. C. XVII. T. if. 
p. 255. edit. Lipf., ,hinnulos flatim a matre deduci ajunt 
in loca praerupta et confragofa, unde invafores arcere 
fuevit, faltumque demonllrat. Vid. Arillotelis ft. 44nimaf£. 
L. VI. Cap. 29. Atque haec funt n$53, exce//a Loca, ad 
quae fe, cervorum inítar, a'Deo dedactos, et in iis tan- 
quam in tuto collocatos dicunt Davides et Habacucus. "' 
Verba poflrema, *ni»*133 nxinb, veteres interpretes ad 
ipfum carminis contextum referunt LXX: Τοῦ νικῆσαι 
ἐν τῇ wój αὐτοῦ. Hieronymus: [Et fuper exce/fa mea 
ducet me] wictor in P/almis canentem. Syrus: ssl? 


oMaazial2 ut canam laudes ejus.  Chaldaeus: m 5345 
nn3vina 12115 x3M ΔΘ ΡῚ qui pinxi eui funt victo- 
riae e£ virtutes, proinde coram eo ego Jfides pulfo cum 
Aymno meo. Hos ,e recentioribus fequitur Dathius, qui 
vertit: u£ meis earminibus eum  laüdare po[fim, adlcita 
lectione nx35, et adhibita lignificatione Jaudand; et cele- 


brandi, quam in Syriaca lingua habeat verbum 2. 
Cui fententiae tamen Ícite oppofuit Schnurrerus, primo 
extra dubitationem non elle pofitam, quae verbo Syriaco 
tribuitur Jaudandi lignificatio, deinde, duriorem videri 
omiífionem pronominis ἸΏΝ, Schroederus exiítimat, verbis 
»n12333 nx355 defcribi formulam muficam, quae, ut alias 
lit in fronte carminis pofita, veluti Pf. IV. VI. aliisque, ad 
calcem quoque reponi potuerit. Sed quum fentiat, minus 
commodum οἵ fuflixum primae perfonae, haud alienus 
eft a lect .ue 17125323, quam Alexandrinus et Syrus ex- 
prefferunt. SonwunnEnRUus fimiliter putat, claufulam facere 
ila verba, quae ad contextum fermonem haud. pertineat; | 


Prophh. Minn. 1{4. Ee | ia 
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in hoc enim [i incidiffet vates, celebraturum femet elTe 
carminibus fnis Jovam, non. videri rem tam paucis abfol- 
vere potuiffe, ,Sed,^* inquit, ,ut a recepta lectione rece- 
damus, permovere nos hic non potelt auctoritas veterum, 
quos dixeris magis loco qualitercunque perfungi, quam 
juflam et accuratam formulae hebraicae verfionem dare 
voluiffe. Nobis fic videtur. Sunt codices haud pauci, qui 
defectivam fcriptionem exhibent *n3*3533; poflis hanc pro- 
nunciare *n3*333, ut Jod nunc non fit pronomen, fed mere 
paragogicum, ut Thren. I, i. "23 pro 7213, adeoque 
*n3*333 plane idem fit cum met Pf. LXI, 1. At po- 
rema haec verba non magis putamus ipfius prophetae effe, 
quam quae in fronte carminis pofita funt; quapropter et 
de his non videtur effe magnopere laborandum.« De vo- 
cibus nx»nb et n$5*33 vid. Prolegg. ad Pfalmos p. ἘΝῚ. et 
LIII. edit. fec, 
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Carmen Habacuci prophetae ad Schigionoth. 

2. Jova! audivi effatum tuum et timui. | Jova, opus 
tuum, mediis ín annis excitato! mediis in annis ΕΝ, ! 
ἐν indignatione mifereri memento. 

$9. Deus ex Themane venit, et Sanctus de monte 
Pharan; texit coelum ipfius magnificentia, ejusque laude 
repleta eft terra. 

4. Splendor ceu lumen (folis) erat; radii ab eo 
emicabant, ubi erat gloriae fuae latebra. 

5. Praecedebat eum pefüs,  prodibantque ad ejus 
vefligia aves rapaces. 

6. Subfiflit et dimen/us eft terram, ad/pezit et dis- - 
Jolvit gentes, et disfilierunt montes antique, fubfiderunt 
colles priflini; prifünis ipfe viis inceffit. 

7. Dolore afflicta vidi tabernacula Cufchan, et 
contremuerunt terrae IMidianiticae tentoria. 

8. Num in fluvios incanduit Jova? num in fluvios 
$r& ifla? num in mare faevitia tua fuit? cum invehereris 
equis tuis, currus tui venere auxilio. 

9. Nudatus arcus tuus fwit excitatus, ut tribubus 
Jurejurando promi]fum erat. Fluviis terram fulcafti. 

10. J'identes te trepidarunt montes, inber aquofus 
érruit, edidit vocem fuam aby[Jus, manus in altum fuftulit. 

1. Sol, luna jietit in flatione fua, ad lucem 
mifiium tuorum ambulabant, ad fulgoris hafiae tuae 
fplendorem. 

12. Z- 
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12. Zndignabuudus duin terram, iratus tritu- 
rabas gentes. 

,18. Prodüfli ad fervandum tuum vorum ad fer- 
amica tuum unctum; contudifli capita eorum qua erant 
de domo inpia; nuda[ii maris fundum, ad colium aqua 
pertigit. 

14, Pertudifli ipforum baculis capita ducum iftorum ; 
turbinis inflar irruerunt ad me disfipandum, exfultabant 
quafi abfumturi inopem in rece[Ju. | 

15. ἀπο ἐξ per mare equis tuis, in lutum fiuctuum 
ingentium. 

16. .4udi»wi et coniremuere intima mea, αὐ vocem 
iflam tinnivarunt mea labia; pervafit, tabes offa mea, 
labefactisque membris in meis vefligüs trepido, quod ma- 
nere debeam usque ad tempus calamitatis, donec veniat 
eontra populum meum, qui eum invadat. 

17. .Etenim ficus haud germinabit, nec eri£ proven- 
tus in vitibus, fal/et fructus oleae, et arva non ferent 
fruges; excifuüm erit e caula pecus, armentum non [ὦ- 
pererit. in bubilibus. 

18. 4t ego per Jovam laetabor, in meae Deo /a- 
lutis exfuiiabo. 

19. Jova Dominus efi robur meum, et reddet pedes 
meos veloces uc cervaruin pedes, es: loca mea edita a[]equc 
me juvabu. 


Praefecto organorura muficorum. Ad Neginoih. 
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